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  Voorwoord


  



  Een uittreksel uit ‘Het Land Dhrall', een studie door de Faculteit der Comparatieve Theologie van de Universiteit van Kaldacin.


  Als we de soms nogal vergezochte legendes van de regio moeten geloven, bestaat het land Dhrall al vanaf het begin der tijden op precies dezelfde plaats. Vader Aarde is niet stabiel, en alle andere werelddelen bewegen zich alle kanten op over Moeder Zee, altijd zwervend, altijd op zoek naar nieuwe woonplaatsen. Maar het land Dhrall, zo zegt men, is door de wil van de goden van Dhrall stevig op zijn plaats verankerd, en dat zal tot het einde van de wereld zo blijven.


  Waar deze wereld vandaan is gekomen en waarom ze is ontstaan, is iets dat de mens nooit zal kunnen bevatten. Maar de legendes van Dhrall houden vol dat dit het werk is van de Oude Goden, en dat dit zo’n zware taak was dat zelfs de goden – die toch onsterfelijk en almachtig waren – zo af en toe moe werden van het werk.


  Nu waren er op dat tijdstip ook Jonge Goden in het land, en zij hadden medelijden met de uitgeputte Ouden. Ze spoorden hun verwanten aan om uit te rusten terwijl zijzelf de taak van het scheppen tijdelijk overnamen. En de Ouden waren onbeschrijfelijk dankbaar, want ze hadden zich bijna doodgewerkt. Dus sliepen zij, terwijl de schepping ononderbroken doorging, nu in de handen van de Jonge Goden.


  De Oude Goden sliepen vijfentwintig eons, waarna ze uitgerust wakker werden, klaar om hun eeuwige taak weer op zich te nemen. En toen zij ontwaakten, waren de Jonge Goden er meer dan klaar voor om hun werk weer over te dragen zodat zij op hun beurt konden rusten.


  En bergen rezen op uit de aarde en werden door de tijd en het weer afgesleten. En Moeder Zee bracht vele vormen van leven voort, waarna enkele van haar schepselen ervoor kozen om op het droge gebied van Vader Aarde een woonplaats te zoeken. En de tijd en plaats veranderden hen daar op de bodem van Vader Aarde, op onnoemelijk veel manieren. Er verschenen geheel nieuwe levensvormen, en de oude vormen stierven uit terwijl de wezens onwetend en blind probeerden een levensvervulling te vinden.


  De goden van het land Dhrall wensten zich niet te mengen in de groei en ontwikkeling van de wezens in hun Domeinen. Ze concludeerden wijs dat de wezens hun eigen weg moesten gaan, in reactie op de wereld om hen heen. Want de wereld is waarlijk eeuwig in beweging, en een wezen dat in de ene era tot bloei komt, kan in het volgende wel uitsterven. En de goden waren tot het besef gekomen dat verandering moest plaatsvinden zoals de wereld veranderde, en niet zoals de goden het zouden wensen.


  En de constante tijd marcheerde gestaag door naar een einde dat niemand kon weten. En de cycli van werk en rust onder de goden gingen door, terwijl Moeder Zee en Vader Aarde toekeken en zwegen.


  De goden van het land Dhrall hadden het land verdeeld. Allen, zowel de Jongen als de Ouden, heersten over een deel van het land. Ergens in het midden is nog een grote, kale Woestenij, die geen deel uitmaakt van de vier Domeinen: Oost en West, Noord en Zuid. De Woestenij van Dhrall is kaal en zonder enige schoonheid. Er is daar wel leven, maar het leven van de Woestenij is anders dan dat van de schepselen van de rest van het land Dhrall. De legendes van Dhrall zeggen dat de schepselen van de Woestenij zijn gemaakt door Dat-wat-Vlagh-heet.


  De legendes van Dhrall zijn vaag over de oorsprong van Vlagh. Sommige verhalen zeggen dat het niet meer is dan een nachtmerrie van een van de vroegste goden gedurende hun eerste lange slaap. Andere houden vol dat Vlagh veel ouder is dan de goden, die op mensen lijken, en dat het de heerser was over stekende insecten en giftige reptielen die langgeleden van het oppervlak van Moeder Zee en Vader Aarde zijn verdwenen. Alle legendes van Dhrall zijn het echter over één punt geheel eens. Dat-wat-Vlagh-heet was te ongeduldig om de schepselen die het dienden de tijd te geven om het langzame, natuurlijke proces van ontwikkeling en verandering te volgen waaraan de ware goden van Dhrall de voorkeur gaven. Het gaf er de voorkeur aan hun ontwikkeling te manipuleren zodat ze het beter konden dienen.


  En Vlagh bedacht dat zijn dienaren waardevoller zouden zijn als ze niet allemaal hetzelfde waren, want wezens die voor één specifieke taak zijn ontworpen en niets anders doen, zijn efficiënter dan meer veelzijdige schepselen.


  Om zijn doel te bereiken hulde Vlagh zich van tijd tot tijd in een geweven cocon in zijn donkere nest in het midden van de Woestenij, en als het weer uit die cocon kroop, was het een heel ander wezen dan daarvoor. Daarna testte het de mogelijkheden van zijn nieuwe vorm om te zien of deze zijn specifieke taak kon uitvoeren, waarbij het alle zwakke en sterke eigenschappen op een rijtje zette. Daarna kroop het terug in een cocon, en de volgende keer dat het naar buiten kwam, waren de zwakheden verdwenen en de sterke eigenschappen verder aangescherpt.


  Door zo te experimenteren veranderde Dat-wat-Vlagh-heet zijn eigen vorm en paste deze aan zodat het een heel specifiek schepsel kon ontwikkelen. Zodra het tevreden was, reproduceerde het duizenden van deze wezens zodat het dienaren had om zijn doel te bereiken.


  Daarna keerde Dat-wat-Vlagh-heet terug naar zijn nest en begon opnieuw met het scheppen van een geheel andere vorm met een geheel ander doel.


  En daarom zijn de diverse schepselen die uit de cocon van Vlagh zijn ontsproten geen echte wezens van de Domeinen van de ware goden van Dhrall, maar vreemde combinaties: gedeeltelijk insect, gedeeltelijk reptiel, gedeeltelijk warmbloedig. En ieder schepsel heeft zijn specifieke taak in hun dienstbaarheid aan de Heerser van de Woestenij.


  De absoluut enige eigenschap die de schepselen van de Woestenij gemeen hebben, is dat ze geobsedeerd zijn door het vergroten van het Domein van de Heerser van de Woestenij tot het hele land Dhrall in zijn macht is. Dat-wat-Vlagh-heet wil niets liever dan uiteindelijk de hele wereld overheersen.


  En Vlagh stuurde grote aantallen van zijn wezens op weg om zich te vestigen in de Domeinen van de ware goden van Dhrall, en de infiltranten brachten Vlagh verslag uit van alles wat ze daar zagen. En Vlagh dacht na over ieder klein stukje waarheid dat zijn dienaren hem brachten. Na ontelbare eons ontdekte het een onvolkomenheid in de manier waarop de ene generatie goden de macht overdroeg aan de andere.


  Want de Oude Goden werden vermoeid en vergeetachtig naarmate ze meer aan slaap toe waren, terwijl de Jonge Goden nog maar half wakker waren.


  De geest van Vlagh was vervuld van kwaadaardige vreugde toen het dit ontdekte. En het maakte plannen en verzamelde dienaren om zich voor te bereiden op een oorlog waarmee het de ware goden van Dhrall zou kunnen vernietigen. In de Woestenij droomde het van de dag waarop het heel het land Dhrall zou overheersen. En zodra Dhrall in zijn handen was, kon het ook andere gebieden opeisen, en uiteindelijk zou het de hele wereld in zijn bezit krijgen. En alle dieren, groot en klein, zouden voor hem moeten buigen en het zou zijn rechtmatige plaats innemen als koning en god van de hele wereld, en voor eeuwig en altijd regeren, met alle macht in handen.


  En de geest van Vlagh verheugde zich.


  Moeder Zee en Vader Aarde letten niet op de handelingen van welke god dan ook, van welk land dan ook. Ook sliepen zij niet, want zij hadden de taak om het leven van de wezens van land en zee te behoeden, en wee zij of hij, mens of god, die de voortgang van het leven in gevaar durfde brengen. Hoewel ze vriendelijk lijken, hebben Moeder Zee en Vader Aarde de beschikking over onbeschrijfelijke rampen, die ze zonder aarzeling zullen gebruiken als het nodig lijkt om het leven in stand te houden.


  En zo gebeurde het, langgeleden, in het Domein van het noorden, dat een half waanzinnige kluizenaar een visioen had dat ooit waarheid zou worden. In dat visioen zag hij kinderen wier dromen de plannen van Dat-wat-Vlagh-heet zouden kunnen dwarsbomen, want de dromen konden bevelen geven en Moeder Zee en Vader Aarde konden de bevelen van de Dromers niet negeren.


  En de meeste mensen in het land Dhrall beschimpten het visioen van de kluizenaar, want hij was duidelijk waanzinnig. Maar de goden van Oost en West, Noord en Zuid beschimpten hem niet, want het visioen van de kluizenaar maakte een galmende echo in hun ziel, zodat ze wisten dat het waar was. En de ware goden van het land Dhrall werden ongerust, want in hun hart wisten ze dat de komst van de Dromers de hele wereld zou veranderen, en dat daarna niets meer hetzelfde zou zijn.


  En de eons schreden voort, zoals eons dat behoren te doen, op weg naar een onzekere toekomst. En de Jonge Goden werden ouder en de cyclus van hun opkomst naderde zijn einde.


  En hier begint ons verhaal.


  



  



  Het eiland Thurn
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  Zelana van het Westen had genoeg van de ruwe menswezens van haar Domein. Ze vond hen afstotelijk en hun eindeloze klachten en eisen irriteerden haar mateloos. Ze leken te geloven dat zij slechts bestond om hen te dienen, en die gedachte beledigde haar.


  Daarom keerde ze hen de rug toe en bleef enkele eons lang op het Eiland Thurn, voorbij de kust van haar Domein. En daar verkeerde ze met Moeder Zee en amuseerde zich met het componeren van muziek en het schrijven van gedichten.


  In de wateren rond het Eiland Thurn komt een zeldzame soort roze dolfijnen voor, en Zelana ontdekte dat deze dieren speels en intelligent waren. Na enige tijd zag ze hen niet langer als dieren, maar als geliefde metgezellen. Ze leerde al snel hun taal te begrijpen en te spreken. En op hun beurt gaven zij haar veel informatie over Moeder Zee en de vele wezens die in haar diepten en langs haar kusten leefden. In ruil daarvoor speelde ze voor hen op haar fluit, of zong ze liedjes. De dolfijnen raakten al snel gesteld op Zelana's geïmproviseerde concerten en nodigden haar uit met hen te komen zwemmen.


  Ze waren zeer verbaasd over een aantal vreemde eigenschappen die Zelana tentoonspreidde toen ze zich eenmaal bij hen had gevoegd. Voor zover zij konden zien, sliep ze nooit, en ze kon bijna oneindig lang onder het oppervlak van Moeder Zee verblijven. Ze vonden het ook vreemd dat ze geen enkele interesse had in de scholen vis die rondom het eiland zwommen. Zelana probeerde haar vrienden uit te leggen dat zij geen slaap, lucht of voedsel nodig had. Ze sliep en waakte veel langer dan zij, ze kon de noodzakelijke bestanddelen van lucht zelf uit het water halen en ze werd gevoed door licht, niet door vis of gras. De dolfijnen begrepen niet veel van haar verklaring.


  Zelana besloot dat ze er goed aan deed om de zaak te laten rusten. De menswezens van het land Dhrall wisten maar al te goed wie en wat Zelana was. Ze heerste over het Westen en had diverse familieleden. Haar oudere broer Dahlaine regeerde over het Noorden, en hij was ernstig en sober. Haar jongere, soms wat frivole broer Veltan heerste over het Zuiden – als hij niet op ontdekkingsreis was op de maan, of diep zat na te denken over de kleur blauw – en haar nuffige, uiterst correcte zus Aracia regeerde het Oosten als koningin en godin.


  De eeuwen schreden gestaag voort, maar Zelana besteedde er geen aandacht aan; tijd betekende niets voor haar. Maar op een dag kwam haar beste vriendin, een moederlijke roze dolfijn met de naam Meeleamee, boven water vlak bij de plaats waar Zelana in kleermakerszit op het oppervlak van Moeder Zee haar nieuwste muziekstuk speelde op haar fluit. ‘Ik heb iets gevonden dat jij misschien ook zult willen zien, mijn lief,’ kondigde Meeleamee met haar hoge stem aan.


  ‘O?' zei Zelana, terwijl ze haar fluit opzijzette in de leegte boven haar linkerschouder waar ze al haar bezittingen bewaarde.


  ‘Het is echt heel erg mooi, mijn lief,’ piepte Meeleamee, ‘en precies de juiste kleur.’


  ‘Waarom gaan we dan niet gelijk kijken, mijn schat?’ antwoordde Zelana.


  Dus zwommen ze samen in de richting van de steile kliffen aan de zuidkant van het eiland, en toen ze bij de kust waren, maakte Meeleamee een geluidje en dook verder en verder omlaag Moeder Zee in. Zelana boog zich voorover en volgde haar, en na enige tijd bereikten ze de smalle ingang van een grot onder water. Meeleamee zwom de grot in en Zelana volgde haar.


  Verstand en ervaring zeiden Zelana dat de grot donkerder zou moeten worden naarmate ze dieper naar binnen gingen. In plaats daarvan werd de grot steeds lichter, en het water vóór hen gloeide roze en warm en vriendelijk. Meeleamee steeg op in de richting van het licht. Zelana volgde haar.


  Toen ze boven kwamen in de ondiepe poel aan het eind van de tunnel zag Zelana iets wonderbaarlijks. Meeleamee had haar naar een grot gebracht die anders was dan welke grot dan ook die Zelana ooit had gezien. Er was natuurlijk een rationele verklaring, maar zelfs de banale alledaagse redelijkheid deed niets af aan de pure schoonheid van de verborgen grot. Een brede ader roze kwarts liep over het plafond van de grot en vulde hem met gloeiend roze licht. Bijna tegen haar aard in genoot Zelana van dit licht, dat heerlijker smaakte dan welk ander licht dan ook dat ze in de afgelopen tien eons had geproefd. En ze huiverde en gloeide van genot terwijl ze het licht dronk.


  Voorbij de ondiepe poel aan de ingang van de grot bevond zich een vloer van fijn wit zand dat roze kleurde door het licht. Ergens in een nis achterin tinkelden druppeltjes water. Overal in de gebogen muren zag ze interessante openingen en holen.


  ‘Wel?’ piepte Meeleamee. ‘Wat vind je ervan, mijn lief?’


  ‘Het is in één woord prachtig’ antwoordde Zelana. ‘Het is de mooiste plek van dit hele eiland.’


  ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt,’ zei Meeleamee bescheiden. ‘Ik dacht dat je hier misschien af en toe op bezoek zou willen gaan.’


  ‘Nee, mijn schat,’ antwoordde Zelana, ‘ik zal niet op bezoek hoeven te gaan. Ik ga hier wonen. Deze grot is perfect, en ik verdien zo heel af en toe een klein brokje perfectie.’


  ‘Je zult hier toch niet altijd blijven, mijn lief?’ vroeg Meeleamee bezorgd.


  ‘Natuurlijk niet, mijn schat,’ antwoordde Zelana. ‘Ik zal nog altijd met jou en mijn andere vrienden komen spelen, maar deze prachtige plek zal mijn huis zijn.’


  ‘Wat is “huis”?’ vroeg Meeleamee nieuwsgierig.


  Het was een dag als alle andere toen Dahlaine van het Noorden omhoogkwam uit de gang die naar de roze grot van Zelana leidde om zijn zus te vertellen dat er problemen op komst waren in het land Dhrall.


  ‘Ik zie niet in waarom ik me daarover druk zou moeten maken, broertjelief,’ zei Zelana tegen hem. ‘De bergen beschermen het land van het Westen aan de ene kant, en Moeder Zee aan de andere. Hoe kunnen de wezens van de Woestenij mij dan bereiken?’


  ‘Het land Dhrall is één, zusjelief,’ bracht Dahlaine haar in herinnering, ‘en geen enkele natuurlijke barrière is onoverkomelijk. De schepselen in jouw gebied van het Westen lopen evenveel gevaar als anderen. Ik denk dat het tijd wordt dat jij uit je kleine schuilplaats hier naar buiten komt en weer aandacht besteedt aan de wereld om je heen. Hoe lang is het geleden dat je jouw Domein voor het laatst hebt geïnspecteerd?’


  Zelana haalde haar schouders op. ‘Een paar eons, meer niet – zeker niet meer dan een stuk of tien, twaalf. Heb ik iets belangrijks gemist?’


  ‘De menswezens zijn nogal vooruitgegaan. Ze maken nu gereedschap en ze hebben geleerd om vuur te maken. Je zou ze af en toe echt eens moeten opzoeken.’


  ‘Waarom? Ze zijn dom en kwaadaardig, en ze stinken. Mijn dolfijnen zijn schoner en wijzer, en hun harten zijn groot en vervuld van liefde. Als de schepselen van de Woestenij honger hebben, mogen ze de menswezens wat mij betreft gewoon opvreten. Ik zal ze niet missen.’


  ‘De volkeren van het Westen zijn jouw verantwoordelijkheid, Zelana,’ bracht Dahlaine haar in herinnering.


  ‘Dat zijn de vliegen ook, en de mieren en de kakkerlakken, en die maken het zo te zien prima.’


  ‘Je kunt de wereld niet negeren, Zelana,’ zei Dahlaine tegen haar. ‘Overal om je heen vinden veranderingen plaats. De schepselen van de Woestenij worden rusteloos en het zal niet lang duren voor de Dromers arriveren. We moeten er klaar voor zijn.’


  ‘Het is toch zeker nog geen tijd voor de Dromers, Dahlaine?’ vroeg Zelana ongelovig.


  ‘De tekenen wijzen erop, Zelana,’ zei Dahlaine. ‘Moeder Zee en Vader Aarde hebben hun eigen schema. Zij zullen niet wachten tot het ons uitkomt om te doen wat moet worden gedaan. De Heer van de Woestenij bereidt zich voor om tegen ons ten strijde te trekken, en we zijn er nog helemaal niet klaar voor.’


  ‘We hadden dat afzichtelijke schepsel moeten vernietigen zodra we beseften wat hij precies was.’


  ‘Daarover kunnen we het een andere keer hebben, zusjelief,’ zei Dahlaine die handig van onderwerp veranderde. ‘Waar ik echt voor kwam, was om je iets te geven dat je volgens mij wel zou waarderen.’


  ‘Een cadeautje? Voor mij?’ Zelana’s irritatie leek te verdwijnen. ‘Wat is het?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Dahlaine glimlachte. Op de een of andere manier kon het toverwoord ‘cadeautje’ zijn broer en zusters altijd zo ver krijgen dat ze deden wat hij wilde. Vooral Zelana reageerde altijd precies zoals hij wilde. Een cadeautje was niet echt een vorm van dwang, maar het kwam wel op hetzelfde neer, en was een stuk vriendelijker. ‘Och,’ zei hij terloops, ‘het is niets bijzonders, zusjelief. Gewoon iets waarvan ik dacht dat jij het leuk zou vinden. Wat dacht je van een nieuw huisdier? Ik had zo het idee dat je die dolfijnen een beetje zat zou zijn na al die eons, en omdat ze niet echt het water uit kunnen om hier in deze mooie grot met je te spelen, heb ik een huisdier voor je meegenomen dat hier bij jou kan wonen.’


  ‘Een hondje?’ vroeg Zelana opgewonden. ‘Ik heb nog nooit een hondje gehad, maar ik heb gehoord dat ze heel aanhankelijk zijn.’


  ‘Nee, geen hondje.’


  ‘O’ zei Zelana teleurgesteld. ‘Een poesje dan?’ vroeg ze, en haar ogen begonnen alweer te stralen. ‘Ik heb gehoord dat het spinnen van een poesje heel ontspannend is.’


  ‘Nee, het is ook niet echt een poesje.’


  ‘Wat is het dan wel, Dahlaine?’ vroeg Zelana ongeduldig. ‘Geef het nou.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dahlaine terwijl hij zijn sluwe glimlach verborg. Hij strekte beide handen uit in de onzichtbare leegte die hij altijd met zich mee droeg en pakte een in vachten gehuld bundeltje uit de lucht. ‘Met mijn complimenten, zusjelief,’ zei hij theatraal, terwijl hij haar het bundeltje gaf.


  Vol ongeduld pakte Zelana het aan en sloeg de bontmantel open om te zien wat haar broer had meegebracht. Vol ongeloof staarde ze naar het pasgeboren wezentje dat in de warme vacht lag te doezelen. ‘Wat moet ik met dit ding?’ vroeg ze schril.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ervoor zorgen, Zelana. Het kan niet moeilijker te verzorgen zijn dan een jonge dolfijn.’


  ‘Maar het is zo’n menswezen,’ protesteerde ze.


  ‘Inderdaad, je hebt gelijk,’ zei hij quasi-verbaasd. ‘Wat vreemd dat ik dat zelf niet heb gezien. Je bent heel opmerkzaam, Zelana.’ Hij zweeg even. ‘Het is geen gewoon menswezen, lieve zus,’ zei hij ernstig. ‘Het is een bijzonder schepsel. Er zijn er niet veel van, maar ze zullen de wereld veranderen. Zorg ervoor en bescherm het, Zelana. Ik denk dat je het moet voeden, want ik geloof niet dat het van licht alleen kan leven, zoals wij. Je zult een beetje moeten experimenteren voordat je iets vindt dat het kan verteren, maar ik weet zeker dat jij slim genoeg bent om dat probleem op te lossen. Je moet het ook schoonhouden. Pasgeboren menswezens zijn niet zindelijk. En na een paar jaar moet je het leren praten. Er zijn dingen die het ons moet vertellen, en als het niet kan praten, kan het ons niets zeggen.’


  ‘Wat zou een van deze schepselen ons nou kunnen vertellen dat wij nog niet weten?’


  ‘Dromen, Zelana, dromen. Wij slapen niet, dus we dromen ook niet. Die baby in je armen is een Dromer. Daarom heb ik haar naar jou gebracht.’


  ‘Dus het is een meisje?’ vroeg Zelana, iets milder nu.


  ‘Natuurlijk. Ik dacht niet dat jij iets zou kunnen met een jongen. Zorg goed voor haar, Zelana. Over een paar jaar kom ik kijken hoe het met haar gaat.’


  De baby in Zelana’s armen maakte een kraaiend geluidje en strekte een handje uit naar haar gezicht.


  ‘Ach,’ zei Zelana met trillende stem, bijna ontroerd, en ze hield het schepseltje dichter tegen zich aan.


  Dahlaine glimlachte. Het was goed gegaan, feliciteerde hij zichzelf. Er was niet veel meer nodig geweest om zijn broer en zusters tot willige slaven van de baby’s te maken dan een paar kraaigeluidjes en wat gepruttel, gevolgd door de aanraking van een klein handje. Hij had wel willen blijven om van zijn overwinning te genieten, maar zijn eigen baby-Dromer was alleen thuis en het was bijna etenstijd, dus hij moest zorgen dat hij thuis kwam.


  Hij zwom Zelana’s grot uit en stapte weer op zijn goed afgerichte bliksemflits. Bliksemflitsen maakten veel herrie, dat stond vast, maar ze konden in een oogwenk grote afstanden afleggen.


  Zelana’s eerste probleem met haar nieuwe pleegkind was voedsel. Ze hoopte maar dat Dahlaine het bij het verkeerde eind had. Als het wezentje van licht kon leven, zoals Zelana zelf, dan was het geen probleem om het te voeden. De ader van roze kwarts in de grot bundelde het zonlicht tot een gloeiende roze poel die op dit moment in het midden van het bed van mos lag waarop Zelana zo af en toe rustte. Hoopvol legde ze het bundeltje op het bed en sloeg de vacht open zodat het licht het kind kon strelen.


  De zuigeling werd echter onrustig. Misschien hield het kind niet van de kleur roze. Zelana had ontdekt dat het enige tijd vergde om aan een dieet van alleen maar roze licht gewend te raken. Blijkbaar was roze een smaak waaraan je eerst moest wennen.


  Zelana knipte met haar vingers en het kwarts verkleurde gehoorzaam tot lichtblauw. De baby bleef zeuren, en al snel uitte ze haar ontevredenheid luidruchtiger.


  Zelana probeerde het nog met groen, maar ook dat werkte niet. Toen probeerde ze gewoon wit. Dat was wel wat smakeloos, maar misschien was de baby nog niet klaar voor de ingewikkelder kleuren.


  De zuigeling begon steeds harder en indringender te huilen.


  Zelana pakte het krijsende kindje snel in haar armen en rende naar beneden, naar de rand van de ondiepe poel bij de ingang van de grot.


  ‘Meeleamee!’ riep ze in de piepende taal van de dolfijnen. ‘Ik heb je hulp nodig! Snel!’


  Meeleamee had al heel veel jongen gebaard, dus ze was wijs en had veel ervaring met dit soort zaken. ‘Melk,’ was haar advies.


  ‘Wat is melk?’ vroeg Zelana, ‘en waar vind ik die?’


  Meeleamee legde in detail uit hoe het werkte, en voor de eerste keer in haar eeuwige leven bloosde Zelana. ‘Wat een vreemd idee,’ zei ze, en ze bloosde nog vuriger. Ze keek omlaag naar haar eigen lichaam. ‘Denk je dat ik misschien...’ Ze maakte de zin niet af.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Meeleamee. ‘Er zit meer aan vast, en dat is heel wat ingewikkelder. Kan de kleine zwemmen?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf Zelana toe.


  ‘Haal haar uit die wikkels en leg haar hier in het ondiepe water. Ik denk dat ik haar zonder al te veel problemen te eten zal kunnen geven.’


  In het begin ging het allemaal wat onhandig, maar met vereende krachten slaagden Zelana en Meeleamee erin om de zuigeling te voeden. Zelana had het zelfvoldane gevoel dat ze heel wat had bereikt – een gevoel dat bijna vier uur aanhield.


  Toen moesten ze het kind weer voeden. Blijkbaar zaten er nogal wat haken en ogen aan het verzorgen van een baby.


  De seizoenen volgden elkaar op, zoals seizoenen dat altijd doen, en de zomer ging over in de herfst, waarna het winter werd. Zelana had nooit eerder aandacht besteed aan de seizoenen. Hitte of kou had weinig betekenis voor haar, en ze kon licht scheppen als ze honger kreeg.


  De vrouwelijke dolfijnen voedden het kind om beurten, en Zelana merkte dat de baby heel aanhankelijk was. In eerste instantie waren de dolfijnen nogal van hun stuk gebracht door haar kusjes, maar na een poosje begonnen ze het zelfs prettig te vinden als het dankbare kind hen zoende. Er ontstonden soms zelfs ruzies over wie aan de beurt was om haar te voeden. Dat hield al snel op toen ze tandjes kreeg en begon te bijten op alles wat haar voor de mond kwam. Op dat moment veranderde haar dieet en begonnen de dolfijnen haar vis te brengen in plaats van melk. Ze bleef kusjes uitdelen om hen te bedanken, en alles was al snel weer bij het oude.


  Aangezien het kind altijd in de ondiepe poel bij de ingang van de grot was gevoed, kon ze al zwemmen voordat ze haar eerste tandje had. Na de verandering van dieet begon ze te lopen – en te rennen – en algauw liep ze op wankele beentjes door de grot, waarbij ze met een piepstemmetje woordjes uit de dolfijnentaal begon na te zeggen. Ze bleef echter naar het water terugkeren als ze honger kreeg. De dolfijnen zorgden ervoor dat ze niet veel verder ging dan het water in de grot, maar na een poosje begonnen ze vis uit de diepere delen van Moeder Zee naar binnen te jagen zodat het kind haar eigen voedsel leerde vangen.


  Toen de zomer van haar derde levensjaar was aangebroken, waagde het meisje zich voor het eerst buiten de grot om samen met de jongere dolfijnen langs de kust van het Eiland Thurn te jagen. Vanaf dat moment bracht ze haar dagen door met spelen met de jongere dolfijnen en eten van de overvloed van Moeder Zee.


  Zelana vond het allemaal prima. De nieuwe onafhankelijkheid van het kind bevrijdde haar opvoedster enigszins, zodat die zich weer aan haar gedichten en muziek kon wijden.


  De jonge dolfijnen noemden het kind ‘Beeweabee‘, maar dat vond Zelana niet zo gepast, omdat het zoiets betekende als ‘Kort-vinnetje-zonder-staart’. Ondanks haar leefgewoonten en speelkameraadjes bleef het kind een landdiertje. Dus wierp Zelana al haar poëtische talenten in de strijd, tot ze uiteindelijk uitkwam bij de naam ‘Eleria’. Het was een prettig klinkende, bijna muzikale naam, en het rijmde met heel veel plezierige woorden.


  Het kleine meisje had in eerste instantie niets met de naam op, maar na een poosje reageerde ze wel als Zelana haar riep. In dat opzicht voldeed de naam min of meer aan zijn doelstelling.


  De seizoenen bleven elkaar opvolgen, maar Zelana had langgeleden al beseft dat ze haar daarvoor niet nodig hadden, dus nam ze niet eens de moeite om hen aan te moedigen.


  In de herfst van Eleria’s vijfde jaar kwam Dahlaine weer langs. ‘Hoe gaat het met je kind, zusjelief?’ vroeg hij Zelana.


  ‘Dat kan ik moeilijk beoordelen,’ antwoordde Zelana. ‘Ik heb al meer dan tien eons geen contact meer met de menswezens, dus ik neem aan dat ze in die tijd wel zijn veranderd. Ik weet niet wat normaal is voor Eleria’s leeftijd. Ze brengt het grootste deel van de dag in het water door, dus ze stinkt in ieder geval niet zoals de meesten van haar soort voor ik hen de rug toekeerde.


  ‘Waar is ze?’ vroeg Dahlaine terwijl hij zijn ogen door de grot liet dwalen.


  ‘Waarschijnlijk aan het spelen met haar vrienden,’ zei Zelana, ‘ergens langs de kust van het eiland.’


  ‘Heeft ze vrienden?’ Dahlaine leek verrast. ‘Ik wist niet dat er mensen op het eiland woonden.’


  ‘Die wonen er ook niet, en al zouden ze er zijn, dan zou ik haar niet toestaan om zich met hen te bemoeien.’


  ‘Uiteindelijk zul je je daar toch overheen moeten zetten, zusje. Op een gegeven moment moet ze toch in contact komen met haar eigen soort.’


  ‘Waarom? ‘


  ‘Ze zal hen moeten vertellen wat ze moeten doen, Zelana. Als haar speelkameraadjes geen mensen zijn, wat zijn het dan?’


  ‘Dolfijnen natuurlijk. Zij en de jonge dolfijnen kunnen prima met elkaar opschieten.’


  ‘Ik wist niet dat dolfijnen aan land konden komen.’


  ‘Dat kunnen ze ook niet. Eleria zwemt met hen mee.’


  ‘Ben je gek geworden?’ riep Dahlaine verschrikt uit. ‘Ze is pas vijf! Je kunt haar niet zomaar in Moeder Zee loslaten!’


  ‘Maak je niet zo druk, Dahlaine. Ze zwemt bijna zo goed als haar kameraadjes. En in het diepe water zoekt ze haar eigen voedsel. Dat scheelt mij een heleboel tijd. Ze zorgt zelf voor haar eten, dus ik hoef me daar niet druk over te maken. Ze houdt wel van bessen, als die rijp zijn, maar meestal eet ze vis.’


  ‘Hoe kookt ze die dan, als ze in het water is?’


  ‘Wat is dat, “koken”?’ vroeg Zelana nieuwsgierig.


  ‘Een gewoonte, meer niet,’ antwoordde Dahlaine ontwijkend. ‘Je moet toch proberen haar uit het diepe water te houden, vind ik.’


  ‘Waarom? Ze zwemt aan de oppervlakte. Wat maakt het dan uit hoe diep het water onder haar is?’


  Dahlaine gaf het op. Er viel niet met Zelana te praten.
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  Hoewel Zelana het tegenover zichzelf niet wilde toegeven, was haar leven veel plezieriger, nu ze Eleria had om voor te zorgen. Aangezien het meisje haar eigen voedsel kon vinden en genoeg speelkameraadjes had om zichzelf bezig te houden, was haar aanwezigheid in de grot ’s avonds helemaal geen last. Zelana kon gewoon gedichten schrijven en muziek componeren, en Eleria was een dankbaar publiek. Ze vond het heerlijk als Zelana voor haar zong en leek ook te genieten van Zelana’s gedichten – hoewel ze er geen woord van verstond. Ze was nu zes jaar oud, maar sprak alleen nog in de piepende, hoge tonen van de dolfijnentaal.


  Zelana dacht hierover na. Het was niet echt een probleem, omdat zij deze taal zelf vloeiend sprak. Toch leek het haar beter wanneer het kind de taal zou leren die het met haar zusjes en broers sprak. Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn. Zelana had ontdekt dat Eleria heel snel leerde.


  Eleria was haar echter vóór. Al sinds Eleria een baby was, droeg Zelana haar gedichten voor, en op een dag in de vroege herfst van Eleria’s zesde levensjaar hoorde Zelana bij toeval hoe het kind een van de gedichten aan haar speelkameraadjes voordroeg. Daarbij vertaalde ze iedere regel in hun eigen taal. Zelana’s gedichten kregen een heel nieuwe dimensie in de gorgel- en piepgeluidjes van de dolfijnentaal. Zelana wist dat de jonge dolfijnen zich niet echt interesseerden voor gedichten, maar Eleria’s gewoonte om hun aandacht te belonen met kusjes en omhelzingen hield hen op hun plaats. Zelana hield zelf ook veel van dolfijnen, maar het idee om hen te zoenen was nooit in haar opgekomen. Eleria leek al heel vroeg in haar leven ontdekt te hebben dat dolfijnen bijna alles doen voor een kus.


  Op dat moment besloot Zelana dat het niet zo’n slecht idee zou zijn om de ontwikkeling van het kind wat beter in de gaten te houden. De laatste tijd leek het wel of Eleria haar iedere keer dat ze keek voor verrassingen stelde.


  ‘Eleria, ’ zei ze toen ze weer alleen in de grot waren.


  Eleria antwoordde met een klein, hoog dolfijnengeluidje.


  ‘Spreek in woorden, kind,’ beval Zelana haar.


  Eleria staarde haar verbaasd aan. ‘Dat is ongepast, geliefde,’ sprak ze formeel. ‘Uw taal dient niet te worden gebruikt voor dagelijkse zaken en losse opmerkingen. Zij dient slechts voor verheven verklaringen. Ik zou haar niet willen degraderen door haar te gebruiken voor alledaagse uitingen.’


  Zelana besefte meteen waar ze in de fout was gegaan. In zekere zin had ze Eleria behandeld zoals het kind haar dolfijnenvriendjes nu behandelde. Eleria was een gewillig oor geweest – maar niet alleen een oor. Het kind had haar eigen conclusies getrokken. Er zat een zekere logica in Eleria’s overtuiging dat Zelana’s taal slechts voor gedichten diende. Zelana had haar immers alleen maar in die taal aangesproken als ze haar gedichten voordroeg. Gewone gesprekken waren tot dat moment in de taal van de dolfijnen gevoerd.


  ‘Kom hier, mijn kind,’ zei Zelana. ‘Het wordt tijd dat we elkaar beter leren kennen.’


  Eleria leek wat terughoudend. ‘Heb ik iets fout gedaan, geliefde?’ vroeg ze. ‘Bent u boos omdat ik uw gedichten heb voorgedragen aan het vinnenvolk? U wilde dat niet, is het wel? Uw gedichten waren een uiting van liefde. Voor mij alleen. Nu heb ik ze bedorven.’ Eleria’s ogen vulden zich met tranen. ‘Stuur mij niet weg, geliefde!’ jammerde ze. ‘Ik beloof u dat ik het niet meer zal doen!’


  Een golf van ontroering overspoelde Zelana, en ze voelde haar eigen ogen mistig worden. Ze stak haar armen uit naar het kind. ‘Kom bij me,’ zei ze.


  Eleria rende naar haar toe en ze klemden zich aan elkaar vast. Ze huilden allebei, maar tegelijkertijd waren ze vervuld van een zekere vreugde.


  In het vervolg brachten Zelana en Eleria al hun tijd samen in de grot door. De dolfijnen brachten Eleria vis om te eten, dus het was niet meer nodig dat ze zelf naar Moeder Zee ging. Haar speelkameraadjes mokten aanvankelijk een beetje, maar dat ging snel over.


  Zelana bracht veel gelukkige uren door met Eleria leren dichten en zingen. Zelana’s gedichten waren stijf en formeel, en haar liederen waren gecompliceerd. Eleria’s gedichten waren ook traditioneel, maar met veel meer passie, en haar liedjes waren simpel en puur. Zelana was zich er pijnlijk van bewust dat de zangstem van het kind beter was dan de hare, veel helderder en beter in staat om de hoge noten te bereiken.


  Eleria realiseerde zich na verloop van tijd dat de taal die ze had leren kennen als de taal van de poëzie ook een wat gewonere vorm had die ze in dagelijkse gesprekken kon gebruiken. Maar ze stond erop om Zelana ‘geliefde’ te blijven noemen.


  In de lente van Eleria’s zevende levensjaar ging het kind weer naar buiten om met haar vrienden te spelen. Zelana had opgemerkt dat Eleria hen de laatste tijd wat had verwaarloosd, en dat dit niet beleefd was.


  Later die dag kwam Eleria de grot in met een vreemd, gloeiend object.


  ‘Wat is dat voor iets moois, mijn kind?’ vroeg Zelana.


  ‘Het heet “parel”, geliefde,’ antwoordde Eleria, ‘en een oude vriendin van de dolfijnen heeft haar aan mij gegeven – nou ja, ze heeft haar niet echt gegeven, maar ze heeft me laten zien waar ik haar kon vinden.’


  ‘Ik wist niet dat parels zo groot konden worden,’ zei Zelana verwonderd. ‘Dat moet een heel grote oester zijn geweest.’


  ‘Hij was enorm, geliefde.’


  ‘Wie is die vriendin van de dolfijnen?’


  ‘Een walvis,’ antwoordde Eleria. ‘Ze is heel oud en woont bij het kleine eilandje voorbij de zuidkust. Ze zwom vanochtend met ons mee en zei dat ze me iets wilde laten zien. Toen bracht ze me naar dat eilandje en naar beneden, waar een enorme oester aan het rif vastzat. De schelp van de oester was bijna net zo breed als ik lang ben.’


  ‘Hoe heb je hem open gekregen als hij zo groot was?’


  ‘Dat hoefde niet, geliefde. De oude walvis raakte de schelp aan met haar vin en de oester ging vanzelf open.’


  ‘Wat merkwaardig,’ zei Zelana.


  ‘De oude walvis zei dat de oester wilde dat ik de parel kreeg, dus heb ik hem gepakt. Ik heb de oester wel bedankt, maar ik weet niet of hij me wel verstond. Het was moeilijk om te zwemmen en tegelijk mijn parel vast te houden, maar de oude walvis bood aan om me naar huis te brengen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ze heeft me gedragen. Nou ja, niet echt gedragen, ik heb op haar rug gezeten. Dat was ontzettend leuk.’ Eleria hield de parel omhoog. ‘Kijk eens hoe mooi roze hij gloeit, geliefde. Hij is nog mooier dan het plafond van onze grot.’ Ze legde de parel, die bijna zo groot was als een appel, tegen haar wang. ‘Ik vind hem prachtig!’ verklaarde ze.


  ‘Heb je vandaag al wat gegeten?’ vroeg Zelana.


  ‘Ik heb vanochtend al genoeg gegeten, geliefde. Mijn vrienden en ik vonden een school haring en we hebben zoveel gegeten als we op konden.’


  ‘Had die walvis ook een naam?’


  ‘De dolfijnen noemden haar “moeder”. Ze is natuurlijk niet echt hun moeder. Ik denk dat het meer een manier is om uit te drukken hoeveel ze van haar houden.’


  ‘En ze spreekt dezelfde taal als de dolfijnen?’


  ‘Min of meer. Haar stem is niet zo hoog.’ Eleria liep naar haar bed van mos. ‘Ik ben heel moe, geliefde,’ zei ze, terwijl ze zich op het bed liet vallen. ‘Het was ver zwemmen naar dat eiland, en moeder walvis zwemt veel sneller dan ik. Het kostte me moeite om haar bij te houden.’


  ‘Waarom ga je dan niet slapen, Eleria? Dan ben je morgen weer lekker uitgerust.’


  ‘Dat is een goed idee, geliefde,’ zei Eleria. ‘Ik heb moeite om mijn ogen open te houden.’ Ze ging op het bed van mos liggen met de gloeiende roze parel dicht bij haar hart.


  Zelana was verwonderd, en ook wel ongerust. Het was niet natuurlijk voor walvissen en dolfijnen om met elkaar om te gaan zoals Eleria had beschreven. En Zelana wist vrijwel zeker dat ze niet met elkaar konden spreken of eikaars taal konden verstaan. Er was vandaag iets vreemds gebeurd.


  Eleria leek diep in slaap en haar ledematen lagen er slap en ontspannen bij. Tot Zelana’s grote verbijstering zweefde plotseling de roze parel omhoog tot boven het slapende kind. De roze gloed werd sterker en omhulde Eleria.


  ‘Bemoei je er niet mee, Zelana,’ klonk een heel bekende stem in Zelana’s gedachten. ‘Dit is noodzakelijk, en ik heb jouw hulp niet nodig.’


  Eleria werd de volgende dag later wakker dan gewoonlijk. Ze had een nogal verbaasde uitdrukking op haar gezicht toen ze met gekruiste benen op het bed van mos ging zitten, haar parel in de hand. ‘Waarom slapen we, geliefde?’


  ‘Ik slaap niet,’ antwoordde Zelana. ‘En ik weet niet waarom andere schepselen zo vaak moeten slapen.’


  ‘Ik dacht dat u en ik van dezelfde soort waren,’ zei Eleria. ‘We lijken erg veel op elkaar, behalve dat uw haren zwart en glanzend zijn, en de mijne een beetje geel.’


  ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Misschien hoef ik niet meer te slapen omdat ik oud ben. Ik ben ten slotte veel ouder dan jij.’ Dat was een nogal simplistisch antwoord, maar Zelana wist vrij zeker dat Eleria nog niet klaar was voor de werkelijke reden.


  ‘Omdat u niet slaapt, weet u niets van de vreemde dingen die lijken te gebeuren als ik slaap, of wel?’


  ‘Die gebeurtenissen heten “dromen”, Eleria,’ zei Zelana tegen haar, ‘en ik denk niet dat er een ander schepsel is dat dezelfde dromen heeft als jij. Mijn broer Dahlaine heeft me verteld dat jouw dromen heel bijzonder zullen zijn, en veel belangrijker dan de dromen van gewone schepselen. Heb je vannacht iets gedroomd dat je angst heeft aangejaagd?’


  ‘Ik was niet echt bang, geliefde. Maar vreemd was het wel.’


  ‘Wil je me erover vertellen?’ vroeg Zelana.


  ‘Nou, het leek alsof ik zweefde – alleen zweefde ik niet in Moeder Zee, zoals ik soms doe als ik op adem wil komen. Ik zweefde ergens hoog in de lucht en er gebeurden allerlei vreemde dingen ver beneden mij. Vader Aarde leek in brand te staan, en zijn bergen kwamen omhoog en gingen naar beneden, zoals de golven van Moeder Zee dat doen. Rotsen smolten en liepen langs de bergen van Vader Aarde naar beneden, Moeder Zee in, en enkele bergen leken vloeibaar vuur omhoog te spuiten, hoog de lucht in. Kan zoiets in werkelijkheid gebeuren?’


  ‘Jazeker, kind,’ zei Zelana met enige ongerustheid in haar stem, ‘en het is ook gebeurd, precies zoals jij het hebt omschreven. Ik was erbij toen het gebeurde. Het was het begin van de wereld. En wat gebeurde er toen?’


  ‘Wel, de vuren bleven lange tijd branden, en toen begon het land onder me in stukken te breken en de delen dreven verschillende kanten op. Toen groeiden er bomen op Vader Aarde, en Moeder Zee baarde kinderen. Op dat moment besefte ik ineens dat ik niet alleen was. Anderen droomden hetzelfde – alleen voor hen was het geen droom.’


  Zelana glimlachte. ‘Nee, liefje, dat was het inderdaad niet. Ik was een van die anderen, en ik weet zeker dat ik niet droomde – en mijn broers en zuster ook niet.’


  ‘Dus het was uw familie die aan de rand van mijn droom verborgen zat?’ vroeg Eleria. ‘Ik dacht dat u maar twee broers en één zuster had. Het leek wel of er nog twee broers en een zuster met me meekeken.’


  ‘Dat is een andere tak van de familie, Eleria,’ zei Zelana tegen haar. ‘We ontmoeten elkaar niet zo vaak. We hebben het een andere keer wel over hen. Waarom vertel je me niet wat er daarna gebeurde in je droom? Ik neem aan dat dromen uiteindelijk vervagen, en ik zou graag alles horen voordat je stukken gaat vergeten.’


  ‘Wel, de meeste kinderen van Moeder Zee waren vissen, maar sommige waren anders. Dat waren de schepselen die omhoog kropen, Vader Aarde op. Eerst leken ze een beetje op slangen, maar daarna kregen ze poten. Ze werden heel erg groot. Sommige aten bomen, maar andere aten degene die bomen aten. Toen viel er een grote, vurige steen uit de hemel, en toen die Vader Aarde raakte, was er een heleboel gespetter. Alleen spetterde er geen water, maar rotsblokken. En toen werd alles heel lang donker. Na lange tijd werd het weer licht, maar de slangen met poten waren verdwenen.’


  ‘Ging mijn familie ook weg?’


  ‘Een paar van hen gingen slapen, maar na een poosje werden ze weer wakker. Degenen die wakker waren gebleven, gingen toen slapen. Maar er was er eentje die nooit ging slapen. Die is heel lelijk, nietwaar?’


  ‘Dat is hij zeker,’ zei Zelana, en ze huiverde. ‘Hij is een banneling, en we denken liever niet aan hem. Wat gebeurde er toen?’


  ‘Er liepen heel veel beestjes met haren, en vogels en insecten, maar toen kwamen er dingen die op hun achterpoten liepen. Alleen leken ze niet echt op ons. Ze hadden een geschubde huid, net als heel grote vissen, of misschien slangen, en hun ogen waren groot en staken heel ver naar voren uit hun gezicht. Dat duurde heel lang, en toen werd alles wit en heel koud. Moeder Zee kromp en vluchtte weg van haar kusten. Toen ging het wit weg en kwam Moeder Zee terug. En toen verschenen er menswezens die op mij leken. Maar niet helemaal. Ze hadden dierenvellen om hun lichamen, en dat doen wij niet, toch?’


  ‘Dat is voor ons niet nodig, Eleria. De huiden helpen de menswezens om warm te blijven. Bovendien schamen ze zich voor hun lichamen.’


  ‘Wat raar,’ zei Eleria met een lichte frons. ‘Dat was het zo ongeveer wel, geliefde, behalve dan dat die vreselijke toeschouwer nog altijd ergens aan de rand van mijn droom zat te kijken. Ik geloof niet dat hij me erg aardig vindt. Het lijkt wel alsof hij bang voor me is.’


  ‘Als hij ook maar een greintje gezond verstand heeft, is hij zeker bang voor je,’ zei Zelana. ‘Denk je dat je het hier een paar dagen alleen uithoudt? Ik moet een paar zaken regelen. Ik blijf niet lang weg.’


  ‘Kan ik niet mee?’


  ‘Ik ben bang van niet, Eleria. Ik moet zelf gaan. Misschien de volgende keer. We zullen zien.’
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  Zelana zwom haar verborgen grot uit naar een grindstrandje in de buurt, waar de golven overheen sloegen en terugspoelden met een geluid dat bijna spijtig klonk. Toen hief ze haar gezicht op en zocht naar een van de winden die eeuwig boven haar raasden, boven de wolken en het weer. Ze vond er diverse, maar die gingen niet de goede kant op. Uiteindelijk vond ze een wind die naar het noorden ging, naar het Domein van haar oudste broer. Ze steeg op, dwars door het geweld van de stromingen die ze niet had kunnen gebruiken en beklom de juiste wind die haar gehoorzaam naar het kille Domein van haar broer Dahlaine bracht.


  Dahlaine woonde in een grot, diep onder de aarde, onder de kloven en de eeuwige sneeuw van de berg Shrak, waarvan de mensen in het noorden geloofden dat het de hoogste berg ter wereld was. Zelana daalde af van de bovenste lagen van de lucht naar de ongastvrij uitziende berg die met een humorloze hoogmoed leek neer te kijken op het Domein van haar broer. De mond van Dahlaines grot was een diepe kloof aan de noordkant van de berg. Zelana ging daar naar binnen en volgde de kronkelende paden die steeds verder naar beneden gingen, door lagen glimmende zwarte rotsen tot aan de gigantische grot ver onder de berg waar Dahlaine woonde.


  Zelana stond stil aan het einde van de gang. Haar breedgeschouderde broer met zijn grijze baard stond met ontbloot bovenlijf boven een groot vuur en sloeg op iets dat gloeide en een galmend geluid maakte. Een kleine, gloeiende bol hing net boven hem, zodat hij baadde in licht.


  ‘Wat ben je in ’s hemelsnaam aan het doen, Dahlaine?’ vroeg Zelana nieuwsgierig.


  Dahlaine draaide zich met een ruk om en keek zijn zuster aan. ‘Hallo, Zelana!’ riep hij uit. ‘Je liet me schrikken. Is er iets mis?’


  ‘Misschien – misschien ook niet. Ben je plotseling geïnteresseerd in muziek? Zo ja, dan zit je er toch een beetje naast.’


  ‘Ik ben wat aan het experimenteren, zusjelief,’ antwoordde hij. ‘Een aantal van de mensen voorbij Moeder Zee heeft iets ontdekt dat ze “metaal” noemen. Ik wilde weten of ik het kon namaken. Is er iets aan de hand?’


  Zelana liet haar ogen door Dahlaines grot dwalen. ‘Waar zit jouw Dromer?’ vroeg ze.


  ‘Ashad? Die is buiten, met de beren aan het spelen.’


  ‘Beren? Je laat hem toch niet met beren spelen? Ze zullen hem opvreten!’


  ‘Natuurlijk niet, Zelana. De beren zijn zijn vrienden – net zoals de roze dolfijnen Eleria’s vrienden zijn. Is er iets ongewoons gebeurd?’


  ‘Misschien. Eleria had vannacht een droom, en ik denk dat die van belang zou kunnen zijn. Ik vond dat jij het ook moest weten. En er is nog iets anders, iets dat misschien wel van meer belang is dan de droom zelf.’


  ‘O?’


  ‘Blijkbaar bemoeit Moeder Zee zich persoonlijk met haar.’


  Dahlaine staarde haar aan.


  ‘Eleria was gisteren aan het spelen met de jonge roze dolfijnen, en zij stelden haar voor aan een oude vrouwtjeswalvis.’


  ‘Ik wist niet dat walvissen en dolfijnen dezelfde taal spreken,’ zei Dahlaine.


  ‘Dat doen ze ook niet. Daarom kreeg ik ook de indruk dat het niet echt een walvis was. Hoe dan ook, de oude walvis bracht Eleria naar een klein eilandje voorbij de zuidelijke kust van Thurn en liet haar een oesterschelp zien die vijftig keer zo groot was als welke oester dan ook die ik ooit heb gezien. De walvis raakte de schelp met haar vin aan en die ging open alsof ze op de deur had geklopt. Er zat een parel in – roze, iets groter dan een appel.’


  ‘Dat is onmogelijk!’ riep Dahlaine uit.


  ‘Dat moet jij die oester dan maar gaan vertellen, Dahlaine. De walvis vertelde Eleria dat de oester wilde dat zij de parel kreeg. Eleria nam hem dus mee en de walvis droeg haar terug naar Thurn.’


  ‘Dat had ik wel eens willen zien,’ zei Dahlaine lachend. ‘Het lijkt me nog best moeilijk om in het zadel te blijven op de rug van een walvis.’


  ‘Wil je de rest van het verhaal ook horen, of maak je liever nog een paar grappige opmerkingen?’ vroeg Zelana op scherpe toon.


  ‘Sorry, zusjelief. Ga door met je verhaal.’


  ‘Eleria had een drukke dag achter de rug en was duidelijk moe. Ze viel bijna onmiddellijk in slaap en toen gebeurden er rare dingen. De roze parel zweefde omhoog en bleef boven Eleria hangen. Toen begon hij te gloeien – bijna als een kleine roze maan – en het licht scheen op Eleria. Toen sprak de parel tegen mij en zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. Ik herkende de stem onmiddellijk, omdat ik daar al naar luister sinds het begin van de tijd.’


  ‘Je meent het niet!’ riep Dahlaine uit.


  ‘Ik meen het echt, broertjelief. Het was de stem van Moeder Zee, en dat geeft me het idee dat die walvis waarschijnlijk meer dan een gewone walvis was. Denk je ook niet?


  ‘Dat heeft ze nog nooit gedaan.’


  ‘Dat is weer een overbodige opmerking, Dahlaine,’ zei Zelana. ‘Ik denk dat we beter heel voorzichtig kunnen zijn tot we weten wat ze doet, en waarom. Moeder Zee is de centrale kracht van onze hele wereld, dus moeten we ervoor zorgen dat we haar niet tegen ons in het harnas jagen.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Eleria droomde, natuurlijk. Blijkbaar was dat het hele idee. Op de een of andere manier is die parel de essentie van het bewustzijn van Moeder Zee. Haar getijden blijven rijzen en dalen en haar golven wassen de kusten van Vader Aarde, maar ze is nu wakker.


  Ik weet bijna zeker dat de parel, de essentie van Moeder Zee, Eleria’s droom regisseerde, beeld voor beeld.’


  ‘Heeft Eleria je over haar droom verteld?’


  ‘Natuurlijk. Waarom denk je dat ik hierheen ben gekomen?’


  ‘Waarover ging haar droom?’


  ‘Over de hele wereld,’ antwoordde Zelana. ‘Eleria zag de wereld toen hij nog in brand stond, voordat de continenten uiteendreven en voordat het leven begon. Toen zag ze de continenten bij elkaar vandaan gaan en keek hoe levende dingen omhoog kropen uit Moeder Zee. Ze zag de grote hagedissen over de wereld zwerven en de vallende ster die hen alle vernietigde. Ze was zich bewust van ons en van de anderen – zij die nu slapen – en op de een of andere manier wist ze dat Vlagh er was. Ze zag de ijstijd en de recentere menswezens. Voor zover ik kan beoordelen droomde ze alles van het begin tot aan de dag van vandaag.’


  ‘En dat allemaal in één enkele nacht?’ zei Dahlaine ongelovig.


  ‘Ze had hulp, Dahlaine. Ik weet zeker dat de parel haar stap voor stap heeft begeleid. Ik denk dat we onze tegenhangers maar beter kunnen vertellen wat er aan de hand is. Onze tijd is bijna op, en onze tegenhangers zullen weldra wakker worden. We moeten hen waarschuwen dat de crisis die we vanaf het begin hebben verwacht waarschijnlijk gedurende hun cyclus tot een climax zal komen.’


  ‘Als het al niet gebeurt voordat onze cyclus is afgelopen,’ zei Dahlaine. ‘Ik denk dat we maar beter allemaal bij elkaar kunnen komen om hierover te spreken. Als jij Aracia gaat halen dan zal ik kijken of ik Veltan ergens kan vinden. We moeten beslissingen nemen, en misschien hebben we niet veel tijd meer.’


  ‘Het zal gebeuren zoals u opdraagt, o innig geliefde broeder,’ zei Zelana plechtig.


  ‘Moet dat nou, Zelana?’ zei hij met een getergde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je lokt het zelf uit als je zo begint te praten. Ga jij nu Veltan maar halen dan zal ik kijken of ik Aracia uit haar belachelijke tempel kan losweken. Zullen we elkaar hier treffen?’


  ‘Dat lijkt mij de beste oplossing. Deze plek is het meest afgezonderd – afgezien van die grot van jou. We zouden ook naar jouw grot kunnen komen, maar Veltan kan niet zo best zwemmen. En laten we de Dromers uit de buurt houden. We willen hun visioenen niet verontreinigen.’


  Zelana ging omhoog, Dahlaines grot uit, en zocht in de noordelijke lucht tot ze een wind vond die haar kant op ging, waarna ze opsteeg in de kille noordelijke lucht tot ze de wind bereikte. Ze liet zich meevoeren in de richting van Aracia’s Domein.


  De opkomst van de nieuwe mensensoort had Aracia’s zelfbewustzijn een behoorlijke oppepper gegeven. Tot zij verschenen, was Aracia zonder meer verstandig geweest – misschien een beetje ijdel, maar niet zo dat het ondraaglijk werd. Maar de nieuwe mensen hadden, anders dan de wat brutere eerdere variant, behoefte aan godsdienst en ze verlangden naar goden.


  Aracia had dat wel aardig gevonden, en ze was met alle plezier aan hun wensen tegemoetgekomen. Ze had voorgesteld dat een mooi huis waarin ze kon verblijven terwijl ze voor hen zorgde, gepast zou zijn. Dus haar volk had dat voor haar gebouwd – ze hadden zelfs diverse behuizingen gebouwd. De eerste was ruw geweest, voornamelijk opgetrokken uit boomstammen. Ze had er in eerste instantie genoegen mee genomen, maar de wind blies door de kieren en tijdens de voorjaarsregens werd de vloer een modderpoel.


  Aracia had voorgesteld om blokken steen te gebruiken in plaats van boomstammen, en de mensen die haar dienden, hadden lang en hard gewerkt om een onderkomen voor haar te bouwen dat bijna even comfortabel was als de grotten van Zelana of Dahlaine. En nu verbleef Aracia van het Oosten in haar prachtige, hoewel nogal tochtige, paleistempel met tientallen bedienden. En die vertelden haar hoe fantastisch ze was en hoe mooi, en dat ze niet zonder haar konden leven. En als het niet te veel moeite voor haar was, kon ze dan die vent die zo beledigend was geweest in een pad veranderen en misschien wat regen laten vallen omdat het graan op dit moment echt water nodig had, maar niet te veel regen, want dan werd het overal zo modderig.


  Zelana daalde door de frisse herfstlucht af naar de marmeren koepel van de tempel van haar zuster, en veranderde iets aan haar ogen zodat ze door het gepolijste marmer heen naar Aracia’s koninklijke troonzaal kon kijken. Natuurlijk was ook deze bekleed met het lichtst mogelijke marmer, en er stonden hoge pilaren rondom en rode gordijnen achter Aracia’s gouden troon.


  Aracia droeg een koninklijke mantel en een koninklijke gouden kroon, en op haar gezicht lag een koninklijke uitdrukking.


  Een dikke man in een gewaad van zwart linnen en met een belachelijke druk versierde mijter op stond voor Aracia’s troon en declameerde een saai, vervelend lofdicht.


  Zelana zag dat Aracia aan zijn lippen hing.


  En hoewel ze wist dat het uitermate onbeleefd was, kon Zelana geen weerstand bieden aan een plotselinge verschijning.


  De dikke priester zweeg abrupt toen Zelana, slechts gehuld in dunne tule, uit het niets voor de troon van haar oudere zuster verscheen. Een aantal dikke, volgevreten bedienden viel flauw en een aantal van de meer theologisch aangelegde aanwezigen begon na te denken over de manier waarop ze diverse geloofsartikelen zouden moeten herschrijven.


  Aracia snakte naar adem. ‘Zelana, bedek jezelf!’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Waarom, zusterlief?’ vroeg Zelana. ‘Ik heb geen last van het weer, en ik heb geen misvormingen die ik zou willen verbergen. Als jij je zo nodig in een belachelijk uitziende cocon wilt hullen, moet je dat zelf weten, maar ik ben bang dat je er niet als een vlinder zult uitkomen.’


  ‘Heb je dan helemaal geen bescheidenheid?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben perfect. Wist je dat dan niet? Dahlaine wil ons spreken – nu. Laat je Dromer echter hier. Hij zal alles uitleggen zodra we er zijn.’


  ‘Als Dahlaine mij iets wil uitleggen, moet hij maar naar hier komen,’ antwoordde Aracia. ‘Ik ben niet van plan om voor hem te buigen in dat vieze hol in de grond waar hij woont.’


  ‘Ook goed, zusterlief,’ zei Zelana zoetsappig. ‘Ik weet zeker dat al je vette bedienden het prachtig zullen vinden om je hier in je eigen tempel te zien buigen – als dat ding er nog staat nadat hij hier is aangekomen op die belachelijke bliksemflits waarop hij altijd rijdt. Ik neem aan dat het best een vriendelijke bliksemflits is, maar soms maakt hij zoveel herrie dat er gebouwen door instorten. De wederopbouw van je tempel zal je vette bedienden iets te doen geven terwijl ze nadenken over het feit dat de hoogste godin van het universum een buiging heeft gemaakt voor iemand die eruitziet als een of andere mottige beer.’


  ‘Jij buigt anders ook nooit voor hem, Zelana,’ zei Aracia beschuldigend.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Zelana. ‘Dat hoef ik niet, want ik eis – of vraag – van niemand dat hij of zij voor mij buigt. Zo werken die dingen, Aracia. Was je dat vergeten? Het is tijd om uit je cocon te komen, mijn vlinderachtige zuster. De dromen zijn begonnen en Vlagh kan voor het einde van de week voor onze deur staan. Laten we met Dahlaine praten, nu we de kans nog hebben.’


  Zelana nam haar zuster bij de hand en samen reden ze op de wind naar het noordwesten. Het was vroeg in de herfst, en het land onder hen was bezaaid met felle kleuren. De rivieren schitterden in de herfstzon en de bergen in het noorden van Aracia’s Domein glommen wit onder hun eeuwige sneeuw.


  Diep in hun hart verheugden de zusters zich op de komende ontmoeting. Het was zeker twaalf eons geleden sinds de familie bijeen was geweest. Natuurlijk hadden ze af en toe wat onderlinge strubbelingen. Geen enkele familie kan eeuwig in volkomen harmonie leven, maar in tijden van crisis was de hele familie in staat om hun verschillen opzij te zetten en samen te werken aan een oplossing.


  ‘Is dat niet Dahlaines berg?’ vroeg Aracia terwijl ze naar het land van het noorden wees, ver onder hen.


  Zelana keek omlaag. ‘Nee;’ antwoordde ze. ‘Shrak is een flink stuk hoger.’


  ‘Ik heb nog nooit vanaf zo’n grote hoogte op Vader Aarde neergekeken,’ zei Aracia. ‘Hij ziet er anders uit, nietwaar?’


  ‘Probeer eens naar beneden te kijken vanaf de rand van de lucht, zusterlief,’ stelde Zelana voor.


  ‘De rand van de lucht?’ vroeg Aracia verbaasd.


  ‘Helemaal boven, waar het niet blauw meer is. Nadat Eleria mij over haar droom had verteld, moest ik Dahlaine vertellen wat zij had gezien, maar toen ik een wind zocht die zijn kant op ging, vond ik er alleen maar een helemaal bovenin, waar de lucht ophoudt. Vanaf die hoogte kun je zelfs de ronding van de wereld zien.’


  ‘Is die werkelijk rond?’ vroeg Aracia. ‘Veltan vertelde me ooit dat als je vanaf de maan naar Vader Aarde kijkt, hij eruitziet als een ronde blauwe bal.’ Ze fronste. ‘Ik heb nooit begrepen waarom Moeder Zee het nodig vond om Veltan al die eons lang naar de maan te verbannen. Heeft hij iets gedaan dat haar heeft beledigd?’


  Zelana lachte. ‘Dat heeft hij zeker, Aracia. Hij heeft haar gezegd dat ze hem verveelde.’


  ‘Je meent het!’


  ‘Ja, echt. Hij zei dat ze veel interessanter zou zijn als ze af en toe wat andere kleuren blauw aannam. Hij is zelfs zo ver gegaan dat hij een streepjespatroon voorstelde. Hij bleef erover doorzeuren tot ze haar geduld verloor en hem zei dat hij moest weggaan. Daarom heeft onze jongste broer tienduizend jaar op de maan gezeten.’


  ‘En al die tijd besteed aan het catalogiseren van tinten blauw,’ voegde Aracia eraan toe. ‘Dat was, geloof ik, zijn voornaamste bezigheid.’


  ‘Hoeveel tinten blauw heeft hij nu gevonden?’


  ‘Iets meer dan dertien miljoen, de laatste keer dat ik hem sprak. Dat was minstens een eon geleden, dus hij heeft er in de tussentijd waarschijnlijk meer gevonden.’


  ‘Daar is Shrak,’ zei Zelana, en ze wees naar de aarde ver onder hen. ‘Laten we naar beneden gaan en zien of Dahlaine er al in is geslaagd om Veltan te vinden.’


  Ze daalden af door de tintelende lucht in de richting van de ruwe piek van Shrak, waarbij ze een vlucht ganzen in rep en roer brachten. Zelana hield wel van ganzen. Meestal waren het nogal dommige vogels, maar hun migraties gaven precies aan wanneer de seizoenen veranderden, en daarmee brachten ze een zekere stabiliteit in een onvoorspelbare wereld.


  De zusters daalden op de aarde neer vlak bij de ingang van Dahlaines grot, en Zelana leidde Aracia langs de lange, kronkelende gang naar het ondergrondse huis van hun broer.


  ‘Afgrijselijk,’ zei Aracia terwijl ze om zich heen keek. ‘Heeft hij zelf al die ijspegels aan het plafond gehangen?’


  ‘Dat is geen ijs, zusterlief,’ antwoordde Zelana. ‘Dat is steen. Dat groeit daar, ongeveer op dezelfde manier als ijspegels, alleen duurt het behoorlijk wat langer.’


  ‘Hij komt om van de honger als hij zo lang hier in het donker zit,’ merkte Aracia op.


  ‘Hij heeft een kleine zon die hem door de grot volgt,’ zei Zelana. ‘Net een puppy, en hij geeft genoeg licht voor Dahlaines behoefte.’


  ‘Is hij zonnen gaan maken?’ Aracia klonk verrast. ‘Ik heb dat ooit geprobeerd, maar het belachelijke ding vloog uit elkaar zodra ik het probeerde te laten draaien.’


  ‘Waarschijnlijk heb je hem niet zwaar genoeg gemaakt. De balans van een zon vinden luistert nogal nauw – als hij te licht is, vliegt hij uit elkaar, en als hij te zwaar is, implodeert hij.’


  Aracia keek voorzichtig om zich heen. ‘Waar is Dahlaines Dromer?’ fluisterde ze.


  ‘Ashad? Dahlaine vertelde me dat hij buiten was, met de beren aan het spelen. We hebben blijkbaar allemaal ons favoriete dier, nietwaar? Ik houd van mijn roze dolfijnen, Dahlaine houdt van beren. Veltan geeft de voorkeur aan runderen, en jij bent erg gesteld op de zeeleeuwen die langs jouw kusten nestelen.’


  Aracia haalde haar schouders op. ‘De dieren hebben ons iets gegeven om mee te spelen terwijl we wachtten tot de menswezens opgroeiden,’ zei ze. Ze tuurde de schemerige grot in. ‘Blijkbaar heeft Dahlaine Veltan nog niet gevonden,’ merkte ze op. ‘Ik zie ze nergens. Hoe ver loopt deze grot door naar achteren?’


  ‘Kilometers, denk ik,’ antwoordde Zelana. ‘Ik weet zeker dat ze zo zullen komen. Heeft jouw Dromer je al iets interessants verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Aracia. ‘Ik geloof niet dat ze daarvoor al klaar is. Uit wat jij vertelde, maak ik op dat jouw Dromer waarschijnlijk de eerste is. Het verhaal van de wereld zet de dingen op een bepaalde manier op hun plaats voor de andere Dromers. Heeft ze in haar droom echt alles vanaf het begin gezien?’


  ‘Het leek heel erg op wat er in het echt is gebeurd,’ antwoordde Zelana. ‘Eleria heeft soms nog problemen met het vinden van de juiste woorden. Toen ze een baby was, waren jonge dolfijnen haar speelkameraadjes, en ze spreekt de dolfijnentaal beter dan de onze. Het is waarschijnlijk mijn schuld. Ik had het te druk met mijn gedichten en muziek om haar op een behoorlijke manier les te geven.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat we allemaal fouten maken. Hoe dan ook, ik weet bijna zeker dat Eleria in de dolfijnentaal denkt, en babydolfijnen spreken niet al te nauwkeurig. Maar ze heeft haar best gedaan. Hoe heet jouw kind?’


  ‘Lillabeth,’ zei Aracia met een tedere ondertoon in haar stem, ‘en ze is het mooiste schepsel ter wereld.’


  ‘Blijkbaar doen ze dat met ons, nietwaar?’ vroeg Zelana. (Wat?’


  ‘Ons waarnemingsvermogen aantasten, zusterlief,’ antwoordde Zelana. ‘Ik heb zo het idee dat Dahlaine en Veltan hetzelfde denken over hun Dromers. Ik weet dat ik precies hetzelfde gevoel heb over Eleria. Waarschijnlijk is het heel eenvoudig: we houden van hen omdat ze van ons zijn.’


  ‘Kun je wat meer vertellen over de droom van jouw Eleria?’ vroeg Aracia.


  ‘Laten we op Dahlaine en Veltan wachten. Toen Eleria begon te dromen gebeurden er nogal wat zaken die lastig zijn uit te leggen, en ik denk dat Dahlaine het best in staat zal zijn die te interpreteren.’


  ‘Aangenomen dat hij komt opdagen,’ voegde Aracia eraan toe.


  Het was waarschijnlijk laat in de middag buiten de grot toen een paar luide donderslagen de lucht kilometers ver in de omtrek in beroering brachten. ‘Dat is zo ontzettend kinderachtig,’ merkte Aracia op. ‘Moeten ze dat nu echt doen?’


  ‘In hun hart zijn het nog kleine jongetjes, liefje,’ antwoordde Zelana, ‘en opscheppen maakt deel uit van hun karakter. Een bliksemflits berijden is natuurlijk een prima manier om ieders aandacht te krijgen.’


  ‘Maar ze zien er daarna zo belachelijk uit – helemaal gloeiend en met hun haren overeind alle kanten op.’


  ‘Volgens mij komt dat door de bliksem,’ zei Zelana. ‘Het is wel een heel snelle manier van reizen, maar ik geef de voorkeur aan wind. Bijna net zo snel, en het maakt niet zoveel herrie.’


  Even later kwamen de beide broers uit de kronkelende gang die vanaf het oppervlak naar beneden liep.


  ‘Waar bleven jullie zo lang?’ vroeg Zelana mild.


  ‘Ik had wat moeite om ons kleine broertje te vinden,’ antwoordde Dahlaine lichtelijk uit zijn humeur.


  ‘Hij kan zo chagrijnig zijn,’ merkte de lange, blonde Veltan op.


  ‘Ik zou in een veel betere stemming zijn als jij je niet altijd voor me zou verstoppen,’ zei Dahlaine. ‘Zelana, heb jij onze zuster al over Eleria’s droom verteld?’


  ‘Niet in detail,’ antwoordde Zelana. ‘Er waren een paar bedienden bij en ik vond het niet nodig dat die nu al wisten wat er precies aan de hand was.’


  ‘Vertel ons dan nu alles maar, mijn vissige zusje,’ zei Veltan met een onbeschaamde grijns.


  ‘Natuurlijk, maanmannetje,’ antwoordde Zelana scherp. ‘Een paar dagen geleden was Eleria aan het spelen met haar dolfijnenvriendjes, die haar voorstelden aan een heel oude vrouwelijke walvis. De walvis vertelde Eleria dat er vlakbij iets was dat ze misschien wilde zien. Eleria volgde haar naar een naburig eiland, en de walvis liet haar een enorme oester zien. De oester deed heel gehoorzaam zijn schelp open, en Eleria zag een heel grote roze parel. De walvis zei tegen Eleria dat het de bedoeling was dat zij die parel zou nemen. En Eleria bracht de parel mee naar huis. Ze was heel erg moe, en viel bijna meteen na aankomst in slaap. De parel steeg de lucht in, ging boven haar hangen, begon te gloeien en zei toen tegen mij dat ik me niet moest bemoeien met wat er gebeurde. Hij bleef de hele nacht boven Eleria hangen, en toen ze wakker werd, vertelde ze me over de droom die ze had gehad. Het was een leuke droom die zo’n beetje alles omvatte vanaf het begin der tijden tot aan vandaag.’


  ‘Dat verzin je, Zelana,’ zei Veltan minachtend.


  ‘Nee, broertje, dat doe ik niet. Die parel is niet wat hij lijkt, en de walvis was dat waarschijnlijk ook niet.’


  ‘Onze zuster gelooft dat Moeder Zee zich met de zaken begint te bemoeien,’ zei Dahlaine tegen hen, ‘en ik denk dat ze daarin wel eens gelijk zou kunnen hebben.’


  ‘Maar nu komt het interessantste deel van dit gesprek, grote broer,’ zei Zelana opgewekt. ‘Wat zijn het precies voor kinderen die je een paar jaar geleden zo vrijgevig onder ons hebt uitgedeeld?’


  ‘De Dromers natuurlijk, Zelana,’ antwoordde Dahlaine iets te snel.


  ‘En?’ drong ze aan. ‘En wat?’


  ‘En wat zijn ze nog meer, Dahlaine? Soms ben je zo doorzichtig dat we allemaal dwars door je heen kunnen kijken.’


  ‘Het is niet waar!’ riep Veltan uit, en hij staarde Dahlaine aan en zijn ogen vielen bijna uit zijn kassen.


  ‘Ik snap niet helemaal...’ begon Aracia. Toen puilden ook haar ogen uit. ‘Dahlaine!’ hijgde ze.


  ‘Nou ja,’ zei hij ongemakkelijk, ‘het was een noodgeval, toch?’ Zijn stem klonk klaaglijk.


  ‘Ben je gek geworden?’ vroeg Veltan. ‘Ze kunnen helemaal niet aanwezig zijn tijdens onze cyclus. De wereld kan zoveel gewicht helemaal niet dragen!’


  ‘Ze zijn nog helemaal niet zo zwaar,’ zei Dahlaine verdedigend. ‘Ik heb hun geheugen heel zorgvuldig gewist voordat ik hen wakker maakte, en ik heb hen een beetje aangepast zodat ze op pasgeboren menswezens lijken. Ze slapen en ademen en eten voedsel in plaats van licht. Hun geest is nog heel kinderlijk en ze hebben er geen idee van wie of wat ze werkelijk zijn. Hun aanwezigheid tijdens onze cyclus zal de wereld niet laten instorten. Ze zijn nog maar kinderen, en onze cyclus zal tot een einde komen voor ze volwassen zijn en beseffen wie ze zijn.’


  ‘Je hebt de hele wereld op het spel gezet met deze idioterie!’ zei Aracia woedend.


  ‘Kalmeer, Aracia,’ zei Zelana. ‘Nu ik de tijd heb gehad om het te laten bezinken, denk ik dat ik begin te zien wat Dahlaine van plan was. Als dat vreselijke ding in de Woestenij inderdaad op het punt staat om ons aan te vallen, dan hebben we alle hulp nodig die we kunnen krijgen, en de anderen hebben net zoveel te verliezen als wijzelf. Bovendien hebben we nooit eerder de kans gehad om hen te leren kennen, nietwaar? Ze zijn eigenlijk heel lief. Ik mocht hen vroeger niet zo, maar nu ik Eleria beter heb leren kennen, ben ik van haar gaan houden. En dat was een beetje jouw bedoeling met dit hele plan, nietwaar Dahlaine? Als we hen kennen en van hen houden, kunnen we hen ook vertrouwen. Is dat niet waar dit hele, grote plan van jou op neerkomt?’


  ‘Soms ben je zo slim dat ik er misselijk van word, Zelana,’ bromde hij.


  ‘Hij is slimmer dan ik dacht,’ zei Veltan tegen zijn zusters. ‘Als we de anderen wakker maken voor het eind van onze cyclus, kunnen we hen opvoeden alsof ze onze kinderen zijn, en hen voorbereiden op de dingen die zouden kunnen gebeuren nadat wij zijn gaan slapen.’


  ‘En aan het eind van hun cyclus kunnen ze hetzelfde voor ons doen,’ zei Zelana. ‘Ik mag deze keer over Eleria moederen, en straks mag zij dat bij mij doen.’


  ‘Dat klinkt op zich wel redelijk,’ zei Veltan. Toen zweeg hij even. ‘Ik denk dat we te lang vreemdelingen zijn gebleven voor de anderen. We hebben allemaal dezelfde verantwoordelijkheden, dus misschien is samenwerking nog niet zo’n slecht idee. Ik ben er nog steeds niet blij mee dat je ons niet hebt verteld waarmee je bezig was, Dahlaine, maar daarover moeten we het later nog maar eens hebben. Wat nu?’


  ‘Allereerst,’ zei Zelana, ‘denk ik dat we niet al te specifiek moeten worden over wat er gaat gebeuren als we met onze Dromers praten. Het zijn nog maar kinderen, en kinderen zijn altijd gemakkelijk te beïnvloeden, van welke soort ze ook zijn. We willen hun dromen niet beïnvloeden door uit te leggen wat ze werkelijk betekenen. Moeder Zee zou daarover boos kunnen worden, en besluiten om ons alle vier naar de maan te verbannen zoals ze met Veltan heeft gedaan.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, Zelana,’ stemde Dahlaine in. ‘Laten we proberen hun dromen zo puur mogelijk te houden.’ Hij krabbelde nadenkend aan zijn kin. ‘Maar nu hebben we een probleem,’ zei hij. ‘Deze eerste droom zal waarschijnlijk alle schepselen uit de Woestenij over de bergen lokken, en onze mensen kunnen die niet aan. Ik denk dat we de buitenstaanders erbij moeten halen.’


  ‘Geen sprake van!’ riep Aracia uit. ‘Onze mensen zijn puur en onschuldig. De buitenstaanders zijn barbaarse monsters. Ze zijn bijna net zo erg als de schepselen van de Woestenij zelf!’


  ‘Niet helemaal, Aracia,’ wierp Dahlaine tegen. ‘We kunnen hen manipuleren als dat nodig is. Het enige probleem is de taal. De buitenstaanders spreken niet dezelfde taal als onze volkeren.’


  ‘Dat is niet echt een probleem, Dahlaine,’ zei Veltan tegen hem. ‘Ik heb een aantal van de samenlevingen van de buitenstaanders bestudeerd. Hun gebabbel sloeg eerst nergens op, maar ik heb een manier ontdekt om dat op te lossen.’


  ‘O?’ zei Dahlaine. ‘Vertel daarover eens wat meer.’


  ‘Je hoeft alleen maar aan de taal voorbij te gaan en je rechtstreeks te richten op de gedachten.’


  ‘Daar heeft hij een punt, Dahlaine,’ zei Zelana. ‘Ik had niet meer dan een week nodig om de taal van mijn dolfijnen te leren verstaan. Als je met je gedachten luistert in plaats van met je oren dan gaat het heel snel.’


  ‘Wat een interessant idee,’ zei Dahlaine nadenkend. ‘Jammer genoeg kunnen mensen zoiets niet.’


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Dan doe ik het toch voor hen.’


  ‘Kun je dat nader uitleggen, Veltan?’ vroeg Aracia.


  ‘Het is een beetje gecompliceerd, zusjelief,’ antwoordde hij. ‘Weet je zeker dat je alle details wilt horen?’


  Aracia huiverde. ‘Liever niet. Vertel me maar wat het eindresultaat zal zijn.’


  ‘De buitenstaanders zullen in hun eigen taal brabbelen en onze mensen in de hunne. Maar beide groepen zullen van de ander geen gebrabbel horen. Ze zullen denken dat ze hun eigen taal horen, dus zullen ze elkaar perfect begrijpen.’


  ‘Denk je dat het ook werkt met twee verschillende groepen buitenstaanders?’ vroeg Dahlaine. ‘We zullen waarschijnlijk een aantal verschillende volkeren erbij moeten halen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Veltan. ‘We zullen moeten beslissen hoever we willen gaan. Misschien niet verder dan het land Dhrall. De buitenstaanders spreken allemaal verschillende talen, en misschien moeten we dat maar zo houden. Als ze elkaar verstaan, gaan ze misschien verbonden vormen, en dan krijgen we in de toekomst problemen.’


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben,’ gaf Dahlaine toe. ‘Laten we het proberen en zien hoe het gaat.’


  ‘Ik ben vierkant tegen dit belachelijke plan!’ hield Aracia vol. ‘We kunnen die moordzuchtige barbaren niet toelaten in ons heilige land!’


  ‘Hoe heilig denk je dat het land nog zal zijn als de onzalige monsters van de Woestenij de bergen over komen?’ vroeg Dahlaine scherp. ‘Ik geef toe dat de buitenstaanders nogal ruw zijn, maar het zijn in ieder geval voornamelijk krijgers. Onze volkeren hebben het ijzer nog niet eens ontdekt, ze gebruiken nog stenen werktuigen. De mensen van de buitenwereld hebben geen idee van het belang van Dhrall, maar ze weten wel hoe ze moeten vechten. Ze brengen het grootste deel van hun leven door met tegen elkaar ten strijde trekken. Ik denk dat we het beste naar de diverse continenten kunnen gaan en de verschillende krijgervolkeren zoeken. Er zijn diverse trucs waarmee we hen naar Dhrall kunnen lokken, en als ze er eenmaal zijn, kunnen we goud voor hun neus houden om hun interesse te wekken.’


  ‘Goud is niet echt nuttig, Dahlaine,’ protesteerde Veltan. ‘Het is wel mooi, maar veel te zacht om iets mee te doen. Als je het goed bekijkt, is het net lood.’


  ‘De buitenstaanders schijnen het mooi te vinden, en als ze horen dat er bergen goud te vinden zijn in de Woestenij dan zullen we hen niet meer kunnen tegenhouden. Ik denk niet dat we veel keus hebben. Onze volkeren zijn te simpel en te vredelievend om het te kunnen opnemen tegen de legers van Vlagh. We hebben grote legers nodig van wat Aracia krijsende barbaren noemt, en we hebben ze snel nodig. Laten we naar de buitenwereld gaan en krijgers zoeken. Het is onze enige kans om Dhrall te redden van de legers van Vlagh.’
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  Zelana reed op de wind in westelijke richting vanaf de kust van Dhrall, vele, vele mijlen over Moeder Zee. Ze wist dat er ergens ver in het westen land was – in ieder geval was er land geweest voordat ze zich volledig aan de roze dolfijnen van het Eiland Thurn had gewijd. Misschien was het wel verder weggedreven.


  Het werd nacht boven Moeder Zee toen Zelana iets vreemds zag, ver beneden haar. Het leek wel alsof er een klein vuur brandde op het oppervlak van het water. Vuur en water gaan niet goed samen, en nieuwsgierig besloot Zelana naar beneden af te dalen en te kijken wat er aan de hand was.


  Ze liet zich door de schemerige lucht zakken en toen ze dichter bij het oppervlak van Moeder Zee was, zag ze iets heel ongewoons. Eerst dacht ze dat het een drijvend huis was, toen besefte ze dat het waarschijnlijk een grotere versie was van de kano’s die de mensen in haar Domein gebruikten als ze gingen vissen. Het vuur dat ze had gezien, leek te branden in een klein glazen kistje achter in de grote kano.


  Ze liet zich zachtjes op het water zakken en sloop op haar tenen dichterbij. Het drijvende object was duidelijk veel geavanceerder dan wat de mensen van Dhrall konden maken, maar waarschijnlijk was het voor hetzelfde doel gebouwd als de kano’s van het volk van Dhrall. De buitenstaanders waren waarschijnlijk vissers. De roze dolfijnen van het Eiland Thurn aten ook vis, en Eleria had gezegd dat vis een prettige smaak had – als hij tenminste vers was.


  De reusachtige kano die Zelana had ontdekt, was lang en smal, en de buitenstaanders hadden er zelfs lage huizen op gebouwd om hen beschutting te bieden voor als het weer slecht werd. Om de een of andere reden hadden ze het nodig gevonden om een boomstam in het midden te zetten. Toen Zelana dichterbij kwam, merkte ze dat er een buitengewoon onaangename geur hing.


  Toen kwamen er enkele menswezens met harige gezichten uit een laag bouwsel met een plat dak achter op de vreemde kano. Ze waren allebei lang en gespierd, en hun kleding was een vreemde mengeling van stof en leer. Ze hadden ook wapens aan hun zij hangen, in een riem, en die trokken onmiddellijk Zelana’s aandacht. Als deze menswezens slechts vissers waren, zouden ze het niet nodig vinden om permanent bewapend te zijn. Dat gaf haar sterk de indruk dat deze twee niet hier op Moeder Zee waren om vis te vangen. Zelana stapte uit de kring van licht en veranderde iets aan haar gehoor, zoals Veltan had voorgesteld, om de taal van de buitenstaanders begrijpelijk te maken.


  ‘Zo te zien wordt het een mooie nacht, kap’tein,’ zei een van de wezens.


  ‘Ja,’ bromde de ander met een ruwe stem, ‘en dat werd tijd ook. Ik heb mijn buik vol van het slechte weer van de laatste tijd.’


  Zelana verbaasde zich erover dat Veltans theorie daadwerkelijk leek te werken. Veltans experimenten bereikten zelden het doel dat hij voor ogen had. Ze had echter geen enkel probleem om de twee buitenstaanders te verstaan.


  ‘Je kunt maar beter naar boven gaan om een kijkje te nemen, Os,’ stelde de man voor die ‘Kap’tein’ werd genoemd. ‘Nu het weer rustig is, zullen vast en zeker meer schepen hierheen komen. We hebben de Zeemeeuw niet voor onze lol hierheen gebracht, weet je.’


  ‘Zeker, kap’tein,’ riep de grote man die Os werd genoemd. ‘De schepen van de Trogieten blijven meestal langs de kust, maar misschien dat de storm er een paar in dieper water heeft geblazen. Als we geluk hebben, kunnen we behoorlijk wat Trogiets goud binnenhalen terwijl zij hier ronddobberen zonder land in zicht.’


  ‘Je begint als een echte Mhaag te denken, Os,’ riep ‘Kap’tein’ met een valse grijns. ‘Het idee om Trogietse schepen als rijpe appeltjes van een boom te plukken geeft me een warm gevoel vanbinnen. Zorg dat de bemanning morgenochtend de zeilen repareert en de troep opruimt die er van het want is overgebleven na die storm. We zijn een paar keer bijna vergaan.’


  Zelana zat met gekruiste benen op het oppervlak van Moeder Zee en dacht na. De twee buitenstaanders, Os en kap’tein, hadden hun kano een ‘schip’ genoemd, en er waren blijkbaar andere schepen in de buurt. Het was vrij duidelijk dat deze menswezens, die zichzelf ‘Mhaags’ noemden, niet op Moeder Zee waren om vis te zoeken. Blijkbaar zochten ze de schepen van andere buitenstaanders om hen van hun goud te beroven. Kennelijk had Dahlaine gelijk gehad met zijn beweringen over de buitenstaanders. Ze hadden erg veel interesse in goud, hoewel Zelana niet begreep waarom. De Zeemeeuw was een kans die te goed was om voorbij te laten gaan. Nu Zelana de taal van de buitenstaanders kon verstaan, en als alles zou gaan zoals de man die ‘Kap’tein’ heette hoopte dat het zou gaan, zou Zelana de buitenstaanders die zichzelf Mhaags noemden in actie kunnen zien. Als ze geschikt bleken, maakte dat schip van hen de situatie erg gemakkelijk. Een woord of twee met Moeder Zee kon een stroming veroorzaken die de Zeemeeuw tot de westkust van het land Dhrall zou voeren met bijna dezelfde snelheid als waarmee de wind een stofje verplaatst.


  Hoe meer ze erover nadacht, des te meer Zelana ervan overtuigd raakte dat deze Mhaags wel eens precies konden zijn wat zij zocht. Ze moest wel blijven kijken en luisteren, en dat betekende dat ze zich het beste in het drijvende huis met de naam Zeemeeuw kon verbergen. Dat was niet zo’n groot probleem. Er waren vele manieren waarop zij zichzelf onopvallend kon maken terwijl ze luisterde en keek. En als deze Mhaags inderdaad geschikt waren-


  Ze bleken allemaal nogal vreemde namen te hebben, die over het algemeen beschrijvend, maar niet altijd vleiend waren. De man die ze respectvol ‘Kapitein’ of ‘Kap’tein’ noemden, was Sorgan Kromsnavel. Zelana, die als een vlieg door het lage gebouw achter op de Zeemeeuw wandelde, zag dat Sorgan inderdaad een neus had die wat weg had van de snavel van een adelaar – of een gier. De man die ze ‘Os’ noemden, had schouders als een stier, en een ander die bevelen uitdeelde, werd ‘Kryda Hamhand’ genoemd, hoewel ‘Berenklauw’ ook goed zou zijn geweest. Hamhand, merkte Zelana, gaf zijn bevelen meestal met zijn vuisten. En niemand negeerde hem.


  Onder de mannen die bevelen aannamen van ‘Kap’tein‘, Os en Hamhand bevonden zich ‘De Vette’, die het eten klaarmaakte, ‘Aldo de Slome’, die de intelligentie had van een gemiddelde boomstronk, en ‘Kaldo de Boom’, die heel erg lang was. Verder waren er een ‘Grootvoet‘, een ‘Hazentand‘, een ‘Zeiloor’ en een kleine, pezige man die ‘Konijn’ werd genoemd.


  De boom die op het midden van de Zeemeeuw stond, heette de ‘mast’ en het zware stuk doek dat de Mhaags eraan vastmaakten, was het ‘zeil’. Zelana begreep niet waarvoor dat zeil diende tot ze de volgende dag zag hoe de Mhaags het omhoog hesen zodat het de ochtendwind kon vangen. Blijkbaar waren deze Mhaags slim genoeg om de wind het grootste deel van hun werk te laten doen. Zelana hield zelf ook van wind, dus dit was een idee dat haar wel aanstond.


  Halverwege de ochtend van de volgende dag schreeuwde Os: ‘Zeil recht vooruit, kap’tein!’ en ogenblikkelijk begon iedereen druk heen en weer te rennen. De Mhaags pakten hun wapens – metalen messen met lange snijkanten die ze ‘zwaarden’ noemden, grote bijlen, speren en allerlei ander wapentuig waarmee ze anderen konden verwonden.


  De Zeemeeuw snelde over het water en haalde al snel een ander schip in. De Mhaags stonden aan de reling, zwaaiend met hun wapens, en schreeuwden bedreigingen naar de mannen op het andere schip.


  Het schip dat de Mhaags zo interessant vonden, was groter dan de Zeemeeuw, breed en langzaam. De menswezens op dat schip droegen vooral stoffen kleding, en waren met meer dan op de Zeemeeuw.


  Tot Zelana’s verbijstering sprongen de menswezens op dat andere schip allemaal in Moeder Zee en probeerden zo snel mogelijk weg te zwemmen.


  De Mhaags bonden de Zeemeeuw snel en handig aan de zijkant van het andere schip vast en begonnen allerlei zaken over te hevelen naar hun eigen drijvende huis. Toen ze klaar waren, sneden ze de touwen waarmee ze de schepen aan elkaar hadden gebonden weer los.


  ‘Zullen we haar verbranden, kap’tein?’ vroeg Os met een hoopvolle blik naar Kromsnavel.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Sorgan. ‘Laat de Trogieten hun schip maar terugnemen. Wij hebben wat we zochten. Misschien gaan ze terug om het opnieuw te laden. Dan kunnen we hen weer beroven.’


  Op dat moment woog Zelana de mogelijkheden tegen elkaar af. De Mhaags van de Zeemeeuw hadden diverse malen gesproken over het aanvallen van de diverse nederzettingen langs de kust. Blijkbaar konden ze op het land even goed vechten als op Moeder Zee. Ze hadden ook de gewoonte om over hun diverse avonturen op te scheppen. Als een plotselinge stroming de Zeemeeuw ‘toevallig’ naar het land Dhrall bracht, waar de bemanning ‘toevallig’ heel veel goud zou vinden, zouden ze terugkeren om over hun vondst op te scheppen. Het zou dan niet lang duren voor er honderden Mhaagse schepen zouden verschijnen langs de kusten van Dhrall. En als ze eenmaal daar waren, zou er maar weinig manipulatie nodig zijn om hen ertoe te brengen de hordes van Vlagh aan te vallen. Het woord ‘goud’ trok kennelijk meteen de aandacht van de Mhaags.


  Zelana zond haar gedachte naar Moeder Zee en deed een voorstel. Moeder Zee vond het wel amusant.


  Niet lang daarna, terwijl de Zeemeeuw kalm vóór de wind zeilde in min of meer zuidoostelijke richting, werd het schip plotseling gegrepen door een wervelende turbulentie die haar in oostelijke richting begon te slepen. Kromsnavel, Os en Hamhand brulden allerlei tegenstrijdige bevelen en diverse mannen probeerden van alles tegelijk te doen. Maar wat ze ook probeerden, het maakte weinig uit. De Zeemeeuw bleef naar het oosten drijven, soms zijdelings, soms rechtuit, soms achterstevoren. De greep van Moeder Zee was sterk, heel sterk.


  Zelana bereed de wind hoog boven het schip en zag met een zekere voldoening hoe de Zeemeeuw zonder pardon in de richting van het land Dhrall werd gevoerd. Of ze het nu leuk vonden of niet, Kromsnavel en zijn bemanning waren zojuist ingelijfd bij het goede leger, en onderdeel geworden van de eeuwige strijd tegen het kwaad van Vlagh.
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  Hoewel hij het tot op zijn sterfbed zou ontkennen, was het in werkelijkheid puur toeval dat kapitein Sorgan Kromsnavel en de bemanning van zijn schip, de Zeemeeuw, het land Dhrall ontdekten.


  De hele wereld weet dat Sorgan Kromsnavel uit het land Mhaag de grootste zeekapitein aller tijden is. Geen mens kan hem verslaan in het voorspellen van de windrichting, het weer, de getijden, en waarschijnlijk ook de waarde van de vracht van elk willekeurig schip dat de pech heeft om de Zeemeeuw op zee tegen te komen.


  Het volk van het land Mhaag is groter dan de mensen in de landen verder naar het zuiden, en ze zijn al vroeg in hun geschiedenis naar zee gegaan. De bergen van Mhaag lopen door tot aan de zee, en het lijkt bijna alsof de uitlopers naar de zee wijzen en zeggen ‘daar moet je heen’. Bergen vormen een goed jachtterrein, maar zijn niet geschikt voor landbouw, dus richtte het volk van Mhaag zich op de zee en haalde daar een rijke oogst binnen. Vishaken zijn gemakkelijker te smeden dan ploegen en met visnetten haal je meer binnen dan met een zeis. Bovendien hoeven de mannen die voedsel uit de zee halen niet lange, saaie maanden te wachten tot hun gewassen volgroeid zijn. Het voedsel in de zee is er altijd en kan in ieder seizoen worden binnengehaald.


  Het volk van het land Mhaag nam al heel vroeg in zijn geschiedenis een vreemde gewoonte aan. Ze gebruikten vaak omschrijvingen in plaats van namen. Vandaar dat er diverse mensen met de naam ‘Grootvoet’ of ‘Hazentand’ in hetzelfde Mhaagse dorp konden wonen, net zoals diverse ‘Sufkoppen’, ‘Vetzakken’ en ‘Duiventenen’. De wat conventionelere namen kwamen veel later, nadat de Mhaags in contact waren gekomen met de wat meer ontwikkelde volkeren van het zuiden. Sorgan Kromsnavel was trots op zijn naam, aangezien die de indruk wekte dat men hem als een adelaar zag, de edelste onder de vogels.


  Hij ging al op jonge leeftijd naar zee, en zijn eerste kapitein was de legendarische Dalto Grootneus wiens naam iedere Trogietse kapitein op de noordelijke zeeën schrik aanjoeg.


  Trogieten zijn een gierig volkje, en hun favoriete bezigheid is het inpikken van zaken die rechtmatig aan een ander volk toebehoren, maar die door de eigenaren gewoonweg nog niet zijn ontdekt. In een ver verleden had een Trogietse ontdekkingsreiziger, op zoek naar tin of koper waarmee hij geld kon verdienen, een vreemd gebied ontdekt, ver weg in het uiterste westen van het land Shaan, ten westen van het land Mhaag. De Mhaags gaven met tegenzin toe dat de Trogiet een moedige man was. De inwoners van het land Shaan voelden zich namelijk moreel verplicht om alles op te eten dat door hen werd gedood, inclusief eventuele mensen. Gedood worden is één ding, opgegeten worden is iets heel anders.


  De Trogiet kocht de vriendschap van de wilden van Shaan met een paar waardeloze sieraden, en ze leidden hem naar een gebied waar de rivieren zanderige bodems hadden. Veel rivieren hebben zandbodems, maar het zand in de rivieren van de binnenlanden van Shaan bevatte voornamelijk goudstof. Al snel raakte het nieuws over het goud in de rivieren van Shaan bekend, en avonturiers vanuit de hele wereld haastten zich naar het gebied om hun deel op te eisen. Enkele seizoenen later kwam men tot de conclusie dat zij die naar Shaan trokken nooit meer terugkeerden.


  Hierna nam de animo aanmerkelijk af.


  De bron van het goud van de Trogieten was bekend, maar de gevaren die de winning met zich meebracht, waren nóg bekender. Goud is echter niet veel waard tenzij de eigenaar het ergens heen kan brengen waar hij het kan uitgeven. De Trogieten vonden een oplossing voor dat probleem. Ze bouwden schepen om hun rijkdommen naar het land Trog te vervoeren. Het waren grote schepen, met een breed dek en een diepe kiel, en ze schommelden meer dan dat ze vooruitkwamen. De schepen van de Mhaags waren smal en snel. Bovendien waren de rijke Trogieten over het algemeen gierig, en huurden geen soldaten in om hun schepen met schatten te beschermen.


  Op dat moment in de geschiedenis besloten de Mhaags om het vissen voor gezien te houden. De Trogieten haalden goud uit de rivieren van Shaan, brachten het naar de kust en laadden het aan boord van hun onhandige, schommelende schepen. De schepen zeilden naar de noordelijke zee, waar de Mhaags hen opwachtten.


  Sorgan Kromsnavel was door kapitein Grootneus uitgebreid onderricht in de diverse technieken waarmee men een Trogiets schip van al dat extra gewicht kon verlossen. Als jongeman had hij zijn winst voornamelijk omgezet in drank en andere pleziertjes. Jonge zeelui zijn over het algemeen enthousiaste feestvierders, maar na een paar seizoenen had Sorgan beseft dat het deel dat de kapitein ontving van de winst van zijn schip vele malen groter was dan dat van een gewone zeeman. Vanaf dat moment legde hij trouw de helft van al zijn inkomsten opzij, waardoor hij binnen de kortste keren genoeg geld had gespaard om zijn eigen schip te kopen: de Zeemeeuw.


  De Zeemeeuw was niet in een al te beste staat toen Sorgan haar kocht van de ruwe, oude piraat die hij toevallig tegen het lijf liep in een van de havenkroegen van de Mhaagse havenstad Weros. Haar zeilen waren versleten, en ze was duidelijk lek. Als de oude man die haar had verkocht nuchter was geweest tijdens de onderhandelingen had hij waarschijnlijk meer gevraagd. Maar hij zat op zwart zaad en Sorgan was zo slim geweest om zijn laatste bod pas te doen toen de tong van de ouwe bijna op zijn schoenen hing. Hij had ook vaak met zijn buidel gerinkeld tijdens het afdingen, op zo’n manier dat het leek alsof hij het terloops, uit een soort gewoonte, deed. Het muzikale gerinkel van geld speelde een niet geringe rol bij de aanvaarding van Sorgans bod door de beschonken oude baas.


  Nadat hij de Zeemeeuw had gekocht, had Sorgan twee van zijn voormalige scheepsmaten, Os en Kryda Hamhand, overgehaald om eerste en tweede stuurman te worden. Niet dat die rangen op dat moment veel te betekenen hadden. Wat Sorgan op dat ogenblik nodig had, waren een paar helpende handen om het schip zeewaardig te krijgen.


  De drie mannen hadden meer dan een jaar nodig gehad om de reparaties te voltooien, voornamelijk omdat ze nogal eens zonder geld zaten. Als dat het geval was, moesten ze stoppen en geld zoeken in de straten bij de haven, waar dronken zeelui buidels met nog wat extra muntjes in hun bezit hadden.


  Uiteindelijk was de Zeemeeuw redelijk gerepareerd, en toen moesten de drie weer alle havenkroegen langs, ditmaal om personeel te ronselen.


  De Zeemeeuw was een echt Mhaags oorlogsschip, dertig meter lang en acht meter breed, en had dus een volledige bemanning nodig.


  Sorgan had zo min mogelijk personeel in dienst genomen, maar minder dan tachtig was niet haalbaar geweest. Even had hij gedacht dat hij het met minder roeiers zou afkunnen, maar Os en Hamhand hadden heftig geprotesteerd. Met minder roeiers zouden ze immers beduidend langzamer zijn – en hoe sneller het schip, hoe meer geld ze zouden kunnen binnenhalen.


  En dus schuimde de Zeemeeuw nu het water van de noordelijke zee af, op zoek naar mogelijke buit.


  Het was rond midzomer in een verder nogal onbelangrijk jaar toen de Zeemeeuw in een van die zomerse buien terechtkwam die meestal kort maar hevig zijn – twee, hooguit drie dagen. Maar deze storm hield langer aan, en de bemanning van de Zeemeeuw had bijna een week last van slecht weer, waarbij ze machteloos moesten toezien hoe de huilende wind het want vernielde en het zeil stuksloeg.


  Toen de storm voorbij was, werkte de bemanning van de Zeemeeuw lang en hard om haar weer enigszins zeewaardig te krijgen.


  Kapitein Kromsnavel nam het niet te zwaar op. Geen enkel schip kan een eeuwig zonnige zee bevaren; slecht weer was dus iets waarmee je moest leren leven. Natuurlijk is het wel zo dat de kapitein van het schip zelden hoeft te ploeteren om de touwen weer heel te krijgen of het zeil op te lappen. Dat zijn taken voor gewone matrozen, en kapitein Kromsnavel zocht zijn hut op om wat slaap in te halen.


  Het liep echter anders dan verwacht. Ondanks het feit dat de Zeemeeuw kilometers uit de kust verwijderd was, was een lastige vlieg erin geslaagd om zijn hut binnen te dringen, en het gezoem van zijn vleugels was genoeg om de kapitein wakker te houden. En als het beest niet vloog, voelde hij het naar hem kijken, zijn bewegingen volgen, en dat was nog erger dan dat hersenloze gezoem. Hoe hij zijn best ook deed, Sorgan Kromsnavel kon de slaap niet vatten.


  Het leek wel of er dit seizoen niets goed kon gaan.


  Nadat het want en het zeil waren gerepareerd, ging de Zeemeeuw weer op weg, en ze zeilde vóór de wind op enige afstand van de kust van Mhaag toen Os een volgeladen Trogiets koopvaardijschip aan de horizon zag opdoemen. ‘Zeil in zicht, kap’tein!’ brulde hij met een stem die glas op een kilometer of twee afstand nog had kunnen verbrijzelen.


  ‘Waar?’ vroeg Kromsnavel.


  ‘Twee graden stuurboord langs de boeg, kap’tein!’ riep Os.


  Kromsnavel gaf het roer over aan Kryda Hamhand en haastte zich naar voren, waar hij naast Os op de boeg ging staan. ‘Laat zien,’ zei hij tegen zijn breedgeschouderde eerste stuurman.


  Os wees.


  ‘Behoorlijk ver weg nog,’ zei Kromsnavel twijfelend.


  ‘De roeiers worden al te vet, kap’tein,’ was het antwoord van Os. ‘Een fikse jachtpartij zou het vet van hun lijven smelten, zelfs als we het schip niet te pakken zouden krijgen.’


  ‘Daarin heb je gelijk, Os,’ stemde Kromsnavel in. ‘Goed dan, laten we proberen dat schip achterna te roeien en zien of we het te pakken kunnen krijgen. Zo te zien een Trogiet, dus de moeite waard.’


  ‘Jawel, kap’tein,’ stemde Os in. Toen verhief hij zijn stem. ‘Roeiers naar je plaatsen!’ brulde hij.


  Er werd wat gemopperd, maar de brede roeiers trokken toch hun vislijnen in, legden de dobbelstenen opzij en gingen naar hun plaatsen onder het dek.


  ‘Meer zeil!’ riep Os naar de matrozen boven in het want. Toen keek hij met half dichtgeknepen ogen naar voren. ‘Een kilometer of vijf, kap’tein,’ zei hij, ‘en geen enkel Trogiets schip is in staat om sneller te gaan dan de Zeemeeuw met volle zeilen en alle mannen aan de riemen. Voor de zon onder is, hebben we het te pakken.’


  ‘We zullen zien, Os, we zullen zien.’ Kromsnavel hield wel van een achtervolging, of ze nu wel of geen succes hadden, en het schommelende Trogietse schip gaf hem een goed excuus om de Zeemeeuw en haar bemanning wat oefening te geven. Een opwindende jacht zou in ieder geval helpen om de herinneringen aan die vreselijke zomerstorm en die irritante vlieg op het plafond van zijn hut te verdrijven. Kromsnavel was niet bijgelovig, maar het gevoel dat hij in de gaten werd gehouden, werkte op zijn zenuwen.


  De Trogieten hesen meer zeilen; het was duidelijk dat ze de Zeemeeuw hadden zien aankomen. Maar het brede koopvaardijschip was geen partij voor haar slanke achtervolger, en tegen het eind van de middag begon de Zeemeeuw haar in te halen. De bemanningsleden die nog geen taak hadden, begonnen hun wapens het dek op te brengen, en ze gingen alvast aan de reling staan om ermee te zwaaien en hun dreigende oorlogskreten te oefenen.


  Zoals gewoonlijk verlieten de Trogieten het schip op dat moment. Alles verliep op de gebruikelijke manier, het was bijna een ritueel. De Zeemeeuw hield heel even in zodat de Trogieten overboord konden springen en tussen de twee schepen vandaan konden zwemmen. Toen bonden de Mhaags hun schip langszij en stalen alles van enige waarde. Ze brachten de buit aan boord van de Zeemeeuw en sneden de touwen los zodat de Trogieten weer aan boord konden klimmen voordat er iemand zou verdrinken. Het was een heel beschaafde overeenkomst. Niemand raakte gewond, geen van beide schepen leed enige schade, en ze gingen bijna als vrienden uiteen. Kromsnavel glimlachte vaag. De vorige zomer had hij één bepaald Trogiets schip zo vaak beroofd dat hij de kapitein bij zijn voornaam kende.


  ‘Zullen we het schip verbranden, kap’tein?’ vroeg Os hoopvol. Om de een of andere reden leek Os altijd te genieten van brandstichten.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Kromsnavel. ‘Geef ze hun schip terug. We hebben wat we wilden hebben. Als we het niet verbranden, gaan ze misschien terug naar Shaan om het weer te laden. Dan kunnen we ze nog een keer inhalen en beroven.’


  Nadat de Mhaags het schip van de Trogieten ver achter zich hadden gelaten, zeilden ze met een halve wind naar het zuidoosten. En op dat moment gebeurde er iets onverwachts dat de gebruikelijke gang van zaken in de war stuurde. Iedere zeeman weet dat er rivieren dwars door de zee stromen, maar anders dan op het land zijn de rivieren van de zee onzichtbaar. Water is per slot van rekening water, en het oppervlak van de zee ziet er hetzelfde uit, of het water nu stilligt of heel snel onder de golven stroomt.


  De Zeemeeuw voer op haar gemak naar het zuidoosten en de bemanning was druk bezig de buit te sorteren toen ze plotseling een heftige schok voelden, waarna het schip dwars op de golven naar het noordoosten werd gevoerd. Eerste stuurman Os vocht met het roer en draaide er zo hard aan dat het bijna brak. ‘Problemen, kap’tein!’ riep hij uit. ‘Een stroming heeft ons te pakken!’


  ‘Roeiers op je post!’ riep Kromsnavel op hetzelfde moment dat Hamhand riep dat ze de zeilen moesten laten zakken.


  Iedereen liep door elkaar heen en deed zijn werk, maar niets leek te helpen. ‘Het lukt niet, kap’tein!’ riep Os. ‘De zee heeft ons te pakken en laat ons niet meer los. Het roer luistert niet meer!’


  ‘Misschien neemt de stroming af als het getij verandert,’ opperde Hamhand hoopvol.


  ‘Ik zou er geen weddenschap op afsluiten,’ zei Os die het roer heen en weer bewoog om te kijken of hij kon voelen hoe de stroming liep. ‘Deze gaat sneller dan ik ooit in mijn leven heb meegemaakt. Ik denk niet dat deze stroming iets met het getij van doen heeft. Misschien wel met de seizoenen, maar het duurt nog even voor het herfst is, en we kunnen duizenden kilometers van huis zijn voor het winter wordt.’


  ‘We gaan wel lekker snel,’ merkte Hamhand op.


  ‘Denk je dat je leuk bent?’ snauwde Os woest.


  ‘Gewoon een opmerking,’ zei Hamhand. ‘Zal ik de roeiers zeggen dat ze kunnen ophouden, kap’tein?’


  ‘Nee. Zorg dat ze haar draaien zodat ze weer recht op de golven ligt. Als ze op deze manier dwarszee blijft liggen, kan een beetje golf haar al overspoelen. Laat ze daarna de riemen optillen, maar zorg ervoor dat ze blijven zitten waar ze zitten. Als we achter een eiland of een rif komen, wil ik dat ze diep gaan en ons eruit trekken.’


  ‘Prima kap’tein, tot uw orders,’ antwoordde Hamhand terwijl hij zijn hand naar zijn haar bracht in een halfslachtig saluut.


  Het ging anders dan ze hadden gehoopt. De Zeemeeuw bleef ook de volgende dagen nog naar het noordoosten drijven, verder en verder de onbekende wateren in. De bemanning werd nerveuzer naarmate de dagen verstreken. Ze hadden nu al twee weken geen land gezien, en hier en daar staken wat vervelende oude legenden de kop op, over zeemonsters, de rand van de wereld, demonen en gigantische draaikolken. Os en Hamhand deden hun best om de verhalen de kop in te drukken, maar zonder veel succes.


  Toen, op een prachtige zomermiddag, hield de stroming ineens zonder waarschuwing op. De Zeemeeuw lag kalm op een rustige, vlakke zee.


  ‘Wat nu, kap’tein?’ vroeg Hamhand.


  ‘Ik ben aan het denken,’ antwoordde Sorgan. ‘Jaag me niet zo op.’ Hij keek naar Os. ‘Hoeveel water hebben we nog?’ vroeg hij.


  ‘Misschien voor een week – als we het rantsoeneren.’


  ‘En hoe zit het met voedsel?’


  ‘Een beetje krap, kap’tein,’ gaf Os aan. ‘De Vette klaagt al een paar dagen. En de Vette is misschien niet de beste kok van de wereld, maar hij weet wel hoe hij bonen en gezouten varkensvlees met zeewier kan aanvullen als we tekortkomen. Toch denk ik dat water ons grootste probleem gaat worden.’


  ‘Misschien gaat het regenen,’ zei Hamhand hoopvol.


  ‘Van “misschien” kun je niet drinken,’ zei Os somber. ‘We kunnen maar beter land vinden, en snel ook – anders...’ Hij maakte zijn zin niet af, maar de anderen begrepen precies wat hij bedoelde.
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  De bemanning van de Zeemeeuw kreeg de volgende dagen gerantsoeneerd voedsel, maar op een staalgrijze ochtend nog voordat de zon op was, riep Kaldo de Boom, de langste man aan boord: ‘Land in zicht’ vanaf de mast. Een kleinere man zou het streepje laag aan de oostelijke horizon misschien hebben gemist, maar de Boom, die meer dan twee meter lang was, kreeg het al heel vroeg in het zicht.


  ‘Weet je het zeker?’ riep Hamhand omhoog naar de lange, magere uitkijk.


  ‘Heel zeker,’ riep de Boom terug. ‘Twee graden naar stuurboord, en een kilometer of tien, twaalf vooruit.’


  ‘Maak Os wakker,’ zei Hamhand tegen Konijn, de kleine, pezige matroos die in de buurt stond.


  ‘Hij vinnet niet prettig om zo vroeg uit zijn bed te worden gehaald,’ zei Konijn. ‘Daar wordt-ie heel chagrijnig van.’


  ‘Trap tegen zijn voeten en maak dat je wegkomt,’ stelde Hamhand voor. ‘Hij krijgt je toch niet te pakken. Zo kom je toch aan je bijnaam, nietwaar?’


  ‘Ik ren sneller dan mijn eigen schaduw,’ zei Konijn opschepperig, ‘maar als ik struikel en val, zal die ouwe Os me de rest van de dag op de huid zitten.’


  ‘Klim de mast in,’ suggereerde Hamhand. ‘Os kan niet zo best klimmen. Ik moet hem laten weten dat we land in zicht hebben.’


  ‘Ik doettut liever niet, Hamhand.’


  Hamhand balde zijn enorme vuist en hield die voor de neus van Konijn. ‘Als ik jou was, Konijn, zou ik “liever” heel snel omdraaien en doen wat me wordt gevraagd.’


  ‘Wind je niet zo op,’ zei Konijn, terwijl hij achteruitdeinsde. ‘Ik ga al.’


  Os verraste Konijn met een plotselinge uitbarsting van enthousiasme. Vanwege zijn enorme omvang had hij natuurlijk extra veel voedsel en water nodig, dus onverwacht aan land kunnen gaan maakte zijn hele dag goed.


  De Zeemeeuw was minstens even snel als het dier waarnaar ze was vernoemd, en tegen de tijd dat de zon opkwam, was de kust voor hen duidelijk te zien. ‘Zeg tegen de kap’tein dat we aan land kunnen, Konijn,’ beval Os.


  ‘Waarom ik?’ klaagde Konijn.


  ‘Omdat ik het zeg. Blijf daar niet tegen me staan zeuren, Konijn. Ga nu maar gauw.’


  ‘Jawel,’ zei Konijn chagrijnig.


  ‘Hij kan behoorlijk zeuren, vind je niet?’ merkte Hamhand op.


  ‘Hij kan wel snel lopen,’ antwoordde Os. ‘Hij is een beetje schuw, da’s alles. Hij is enorm voorzichtig, bijna op het laffe af, maar als je hem een beetje onder druk zet dan doet hij vroeger of later wel wat er wordt gevraagd.’


  Kapitein Kromsnavel kwam gelijk naar boven, met een opgelucht gezicht. ‘Heeft iemand al iets van bewoning aan die kust kunnen zien?’ vroeg hij.


  ‘Nog niet, kap’tein,’ antwoordde Os. ‘Als we iets willen eten, zullen we dat waarschijnlijk zelf moeten zoeken.’


  ‘Het beste is iets van een kreek te vinden,’ besloot Kromsnavel. ‘Laten we de watertonnen vullen voor we op jacht gaan. Honger is erg, maar dorst is erger.’


  ‘Het scheelt niet veel,’ zei Os. ‘Als mijn maag nog harder gaat knorren, denken de mensen hier in de buurt waarschijnlijk dat er onweer op komst is.’


  ‘Kijk eens naar die enorme bomen!’ riep Hamhand uit terwijl hij naar de bossen langs de kust staarde. ‘Ik heb nog nooit zulke gigantische bomen gezien!’ Hamhand was over het algemeen nogal snel opgewonden, maar deze keer zag Sorgan wat zijn tweede stuurman bedoelde. Het bos langs het strand bestond uit hoge bomen met een doorsnede van zes tot negen meter aan de onderzijde en stammen als reusachtige pilaren tot een hoogte van minstens dertig meter voordat de eerste zijtakken verschenen.


  ‘Ze zien er een beetje doorgeschoten uit, nietwaar?’ zei Os instemmend.


  ‘Een beetje?’ zei Hamhand. ‘Je kunt twee Zeemeeuwen uit een enkele boom halen en dan heb je nog genoeg hout over om je ontbijt op klaar te maken.’


  ‘We kunnen geen bomen eten,’ zei Sorgan tegen hem. ‘Laten we eerst zorgen dat we de watertonnen vol krijgen, en dan kunnen we op zoek gaan naar iets eetbaars voordat Os aan het zeil of het anker begint.’


  De Zeemeeuw voer een paar kilometer langs de beboste kust in zuidelijke richting voordat Os een brede kreek zag die uitmondde in een kleine baai. Hamhand draaide aan het roer en stuurde het schip aan land op een zandstrand in de buurt. Daarna ging het grootste deel van de bemanning aan het werk om de watertonnen te vullen, terwijl Hamhand met een kleine groep jagers het bos in ging, op zoek naar dieren.


  De jagers kwamen tegen de avond met lege handen terug. ‘We hebben pootafdrukken gezien, kap’tein,’ zei Hamhand, ‘en een paar goed belopen wildsporen, maar we hebben niets gevonden dat de moeite waard was om een pijl aan te verspillen.’


  ‘Ik denk dat we het vanavond nog wel redden,’ zei Sorgan tegen hem. ‘De Vette heeft wat lijnen uitgezet zodra de Zeemeeuw op het strand lag, en hij heeft een paar flinke vissen weten binnen te halen.’


  ‘Ik ben niet zo dol op vis, kap’tein,’ zei Hamhand.


  ‘Het is beter dan bladeren en twijgen,’ zei Sorgan schouderophalend. ‘Heb je in het bos tekenen van menselijke bewoning gezien?’


  ‘Niet echt, kap’tein. Niemand heeft ergens bomen omgehakt of bruggen gebouwd of dat soort dingen. Er zijn misschien wel mensen, maar ze hebben geen sporen achtergelaten. Ik weet niet of het een goed idee is om de Zeemeeuw de hele nacht hier te laten liggen. Misschien kunnen we voor de zekerheid beter verderop in het water voor anker gaan. Als er mensen wonen, moeten we proberen meer over hen te weten te komen voordat we ons blootgeven. Ik ben niet van plan om het hoofdgerecht van hun feestmaal te worden.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ stemde Sorgan in. ‘Zorg ervoor.’


  De Zeemeeuw voer de daaropvolgende dagen langzaam in zuidelijke richting langs de kust. De bemanning vond enkele dieren – wilde runderen en een grote hertensoort – maar geen mensen. De matrozen van de Zeemeeuw werden daar een beetje nerveus van.


  ‘Er moeten toch mensen wonen, kap’tein?’ zei Os ongeveer een week na hun eerste landing.


  ‘Waarom?’ vroeg Kromsnavel.


  ‘Er zijn altijd mensen, kap’tein – zelfs langs de kust van Shaan.’


  ‘Laten we hopen dat ze niet op de Shaan lijken – als er al mensen zijn,’ zei Hamhand. ‘Ik zit er niet op te wachten om kennis te maken met mensen die mensen eten.’


  ‘Misschien zijn we te ver naar het noorden aan land gegaan,’ zei Sorgan. ‘Het is hier nog zomer, dus we hebben geen idee hoe het er in de winter uitziet. Misschien wonen de mensen hier verder naar het zuiden.’


  De Zeemeeuw bleef in zuidelijke richting varen, langs een lege kust, maar een uur of wat later riep de Boom van boven uit de mast: ‘Ho, kap’tein, daar ginds is een dorp. Ik zie geen mensen, maar er komt rook uit een paar van de huizen!’


  ‘Zie je wel, Os,’ zei Sorgan. ‘Je maakt je veel te druk.’ Hij keek omhoog langs de mast. ‘Hoe ver is het nog, Boom?’ riep hij.


  ‘Net aan de andere kant van die zandbank daar voor ons,’ riep de Boom terug. ‘Ik zie een paar bootjes op het strand, maar geen mensen.’


  ‘Misschien zijn ze van ons geschrokken,’ zei Kromsnavel. ‘Ik denk dat we rustig en kalm verder moeten gaan. We willen niemand zenuwachtig maken.’ Hij draaide zich om. ‘Konijn!’ riep hij.


  ‘Ja, kap’tein?’ antwoordde de kleine man.


  ‘Haal die hoorn van je en blaas er een paar keer op. Er ligt daar voor ons een dorpje, en we willen dat de inwoners weten dat we eraan komen en dat we geen kwaad in de zin hebben.’


  ‘Goed, kap’tein,’ zei Konijn. Hij verdween naar beneden en kwam terug met een grote, gekrulde koehoorn. Hij zette de hoorn aan zijn lippen en blies een lange, treurig klinkende noot die door het donkere bos weergalmde.


  Kromsnavel en de anderen luisterden aandachtig, maar er klonk geen antwoord.


  ‘Probeer het nog eens, Konijn,’ zei Sorgan. ‘En probeer het een beetje vrolijker te laten klinken deze keer.’


  Konijn blies een hoge, schrille noot die eindigde in een valse pieptoon.


  ‘Konijn mag wel wat vaker oefenen,’ merkte Os kritisch op. ‘Dat klonk als een kat die op haar staart wordt getrapt.’


  Op dat moment klonk ergens in het bos een antwoord dat beduidend aangenamer voor de oren was dan het gepiep van Konijn.


  ‘Dat begint erop te lijken,’ zei Kromsnavel. ‘Blijf blazen, Konijn,’ beval hij. ‘En zorg dat je vriendelijk klinkt, als het even kan.’


  ‘Ik doe me best, kap’tein,’ jammerde Konijn. ‘Niemand aan boord vindt het leuk assik ga oefenen, dus ik ben een beetje roestig.’


  De Zeemeeuw voer om de uitloper van de zandbank heen en de bemanning ging aan de boeg staan om naar het dorpje te kijken dat aan de monding van een ondiepe beek lag.


  ‘Niet veel bijzonders,’ merkte Os op. ‘Voornamelijk takken en grasdaken.’


  ‘Verwachtte je dan paleizen, Os?’ vroeg Sorgan. ‘Ik ben blij dat er geen stenen muren zijn en zo. We zijn maar alleen, dus we hebben weinig behoefte aan mensen met een hele beschaving achter zich. Ik krijg de indruk dat we deze plek hebben ontdekt vóór de Trogieten. Zeg tegen de bemanning dat ze niet met zwaarden en speren moeten gaan zwaaien. We willen deze mensen niet zenuwachtig maken. Het dorp ligt heel dicht tegen de bosrand aan, en ik heb liever geen twintig pijlen in mijn lijf terwijl ik met de hoofdman probeer te praten. Breng de Zeemeeuw de baai in, Os, maar laat het anker zakken op enige afstand van het strand. Ik zal met de roeiboot een stukje dichterbij zien te komen en dan stoppen. Ik neem aan dat de dorpelingen me wel zullen begrijpen. Ik wil praten, niet vechten.’


  Os gromde een antwoord en manoeuvreerde de Zeemeeuw de baai in. Toen ze een meter of honderd van de kust was, droeg hij op het anker neer te laten, waarna enkele matrozen de roeiboot van Kromsnavel lieten zakken.


  ‘Ik blijf binnen schootsafstand,’ zei de kapitein tegen Os, ‘maar zeg tegen de mannen dat ze hun wapens uit het zicht houden – tenzij het gevaarlijk wordt.’ Toen klom hij over de reling en liet zich in zijn boot zakken. Hij zette de roeispanen op hun plek en roeide een klein stukje in de richting van de kust. Daar stopte hij en wachtte af.


  Een aantal mensen uit het dorp kwam naar de kust en stond daar iets te bespreken. Toen stapte een lange, magere man met lange blonde vlechten, gehuld in leren kleding, in een soort kano, die door de andere dorpelingen het diepe water in werd geduwd. Vervolgens peddelde de blonde man naar de plaats waar Kromsnavel zat te wachten. Hij had duidelijk veel ervaring met kanovaren. Toen hij dichterbij kwam en de mannen van de Zeemeeuw hem goed konden opnemen, voelde Sorgan een koude rilling over zijn rug lopen. Dit was een man die serieus diende te worden genomen. Hij was slank, en zijn gezicht was hard. Maar het waren vooral zijn ogen die de kapitein van de Zeemeeuw een rilling hadden bezorgd. Er lag een vastberadenheid in zijn blik die Sorgan nog maar zelden had gezien. Als deze inboorling iets wilde dan zou hij duidelijk heel ver gaan om zijn zin te krijgen. Sorgan was er vrij zeker van dat hij voorzichtig moest zijn.


  ‘Wat wil je?’ vroeg de vreemdeling. Hij klonk niet kwaadwillend, en dat leek Kromsnavel een goed teken. Het verbaasde hem enigszins dat de ander de taal van de Mhaags sprak. Dat maakte de zaken wel een stuk eenvoudiger. ‘We zijn hier niet om problemen te veroorzaken, mijn vriend,’ zei hij. ‘We zijn vreemdelingen in dit deel van de wereld, en we weten niet precies waar we zijn.’


  ‘Dit is het land Dhrall,’ antwoordde de ander, ‘en dit is het Domein van Zelana van het Westen. Beantwoordt dat uw vraag?’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit van Dhrall heb gehoord,’ zei Sorgan. ‘We zijn natuurlijk ver van huis, en dat is waarschijnlijk de reden. Is deze Zelana uw koning?’


  ‘Niet precies. U zult haar weldra ontmoeten. U bent Sorgan Kromsnavel, is het niet?’


  ‘Hoe weet u dat?’ Sorgan was verbijsterd.


  ‘Zelana van het Westen zei dat u zou komen. Ze zei dat u weinig over Dhrall wist, en het is mijn taak om de vragen die u eventueel heeft te beantwoorden.’


  ‘Hoe kon ze nu weten dat wij zouden komen?’ vroeg Sorgan. ‘We waren helemaal niet van plan om zo ver van het land Mhaag verwijderd te raken.’


  ‘Uw schip raakte verstrikt in een zeestroming die u hierheen bracht, nietwaar?’


  ‘U schijnt veel van ons te weten, vreemdeling, en ik weet niet eens hoe u heet.’


  ‘Ik was net van plan om daar iets aan te doen, Sorgan Kromsnavel,’ zei de lange man. ‘Ik ben Langboog van de stam van de Oude Beer, en Zelana van het Westen heeft me opgedragen u naar het dorp van Witvlecht te brengen, het opperhoofd van het dorp en de stam van de Lattash. Er zijn drie stammen tussen hier en Lattash, en zij zullen vuren op het strand maken om u te leiden. U kunt toch tot drie tellen?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Sorgan die de vraag nogal beledigend vond. ‘Hoe komt u aan de naam Langboog?’


  ‘Ik ben wat langer dan de meeste mannen van de stam van de Oude Beer, dus mijn boog is langer.’ Hij stak zijn boog omhoog zodat Sorgan hem kon bekijken. Hij bewoog langzaam, er was nergens een pijl te zien, en hij hield het wapen niet op een manier vast die de indruk wekte dat hij wilde gaan schieten. Zowel Langboog als Sorgan deed zijn uiterste best om geen onverhoedse bewegingen te maken, omdat er op dat moment zeker tientallen pijlen op hen waren gericht.


  ‘Dat is een goed gemaakte boog,’ zei Sorgan.


  ‘Hij doet wat ik wil,’ zei Langboog bescheiden. ‘Ik heb nog nooit gemist, op welke afstand dan ook.’


  Sorgan nam aan dat de blonde man opschepte, maar hij klonk zo serieus dat hij toch twijfelde. ‘Hoe ver naar het zuiden is dat Lattash waarover u het had?’ vroeg hij.


  ‘Tien dagen lopen,’ antwoordde Langboog. ‘Als u de vuren op het strand voorbij bent, komt u bij een smalle stroom die in een vrij grote baai uitkomt. Lattash ligt aan de rand van die baai, en Zelana wacht op u in Lattash.’


  Sorgan keek met samengeknepen ogen naar het water en maakte in gedachte wat berekeningen. ‘Het is een gok, maar ik denk dat de Zeemeeuw – mijn schip daar – het in drie dagen moet halen.’


  ‘Als ik u was, zou ik er niet veel langer over doen,’ adviseerde Langboog. ‘Zelana is ongeduldig en het is niet verstandig om haar te irriteren. En ik moet u nog vragen of het woord “goud” u iets zegt.’


  ‘O, zeker!’ zei Sorgan nadrukkelijk.


  ‘Ik weet er zelf niets van, maar Zelana zei dat ik “goud” tegen u moest zeggen. Hebt u genoeg voedsel en water voor drie dagen? Ik denk niet dat Zelana u zal toestaan om onderweg naar het zuiden nog te stoppen.’


  ‘Hoe wil ze me dan tegenhouden?’


  ‘Ik geloof niet dat u dat wilt weten, Sorgan Kromsnavel. We zullen elkaar waarschijnlijk wel terugzien, maar op dit moment kunt u maar beter zorgen dat u zo snel mogelijk verdergaat. Het is het beste als u opschiet.’


  



  3


  [image: ]



  



  ‘Had hij verder nog wapens, behalve die boog, kap’tein?’ vroeg Os toen Sorgan terug was op de Zeemeeuw.


  ‘Hij had een bundel pijlen en een speer op de bodem van zijn kano liggen,’ antwoordde Sorgan. ‘Hij heeft ze niet aangeraakt, maar ze lagen daar open en bloot. Ik weet zeker dat hij wilde dat ik ze zag. Het grappige was dat de speer niet van ijzer was. Hij was van steen.’


  ‘De mensen die mensen eten in het land Shaan hebben ook stenen gereedschappen en wapens,’ zei Os. ‘Ik voel me daar niet gemakkelijk bij, kap’tein. Het idee dat ik kan worden opgevreten, bezorgt me koude rillingen over mijn hele lijf.’


  ‘Ik geloof niet dat dit volk zoiets doet, Os,’ zei Sorgan. ‘Die vent in de kano leek bijna vriendelijk. Hij kende mijn naam en wilde zeker weten dat we genoeg water en voedsel aan boord hadden. Een dag of drie naar het zuiden ligt een plaats die Lattash heet, en daar is een vrouw die Zelana heet en die ons wil spreken. Langboog zei me dat er goud in de discussie zou voorkomen. Dat duidt erop dat deze Zelana mensen wil inhuren die kunnen vechten, en dat ze goed goud zal betalen.’


  ‘Ik ben niet van plan om bevelen van een vrouw aan te nemen, kap’tein,’ protesteerde Hamhand.


  ‘Maak je niet druk, Hamhand,’ zei Sorgan tegen hem. ‘Je krijgt je bevelen van mij, net als altijd. Ik ben degene die met deze Zelana zal spreken. Hijs het zeil en vaar naar het zuiden. We hebben een afspraak met een dame die over goud wil spreken, dus laten we opschieten.’


  Toen de Zeemeeuw eenmaal de baai uit was, kwam er een gunstige wind opzetten, recht vanachter, en Sorgans schip danste met hoge snelheid over de golven, ongeveer drie kilometer uit de kust van Dhrall. Tegen de avond was de Zeemeeuw een aardig eind ten zuiden van het dorp van Langboog, en Sorgan was zo verstandig om aan de lijzijde van een klein eiland voor anker te gaan. Niemand met een greintje verstand in zijn lijf vaart in het donker door onbekende wateren.


  Zodra het licht werd, stond Sorgan op en ging aan dek om naar het weer te kijken. Hij vond Hamhand en Konijn hangend over de reling aan stuurboord. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij hen.


  ‘Er leven heel vreemde wezens in dit water, kap’tein,’ zei Konijn. ‘Ik heb wel vaker dolfijnen en bruinvissen gezien, maar nog nooit roze.’


  ‘Je maakt een geintje!’ zei Sorgan.


  ‘Ik mag doodvallen asset niet waar is,’ zei Konijn. ‘Ik hoorde ze spetteren en giechelen voordat het licht werd, en ik kon me ogen nauwelijks geloven toen het licht genoeg werd om ze te zien.’


  ‘Hij heeft gelijk, kap’tein,’ zei Hamhand. ‘Die beestjes zijn zo roze als een opkomende zon en ze dansen op het water als spelende kinderen.’


  ‘Daar hejje d’r een, kap’tein;’ zei Konijn, en hij wees naar stuurboord.


  Sorgan staarde er verbluft naar. Het was absoluut een dolfijn, en hij was inderdaad echt roze.


  Toen verschenen er meer rond de Zeemeeuw, spetterend en giechelend en spelend. ‘Dit is een vreemde plek,’ mompelde Sorgan, half tegen zichzelf. ‘Straks komen we nog paarse haaien of groene walvissen tegen. Maak de bemanning wakker, Hamhand. Het weer ziet er goed uit, dus we vertrekken meteen.’


  ‘Jazeker, kap’tein;’ antwoordde Hamhand.


  De Zeemeeuw ging verder naar het zuiden, maar ze was niet langer alleen. De roze dolfijnen zwommen met haar mee, voor de boeg uit, en kletsten tegen de bemanningsleden die zowel aan stuurboord als aan bakboord over de reling hingen. ‘Het lijkt wel alsof we een escorte hebben, nietwaar, kap’tein?’ vroeg Os. Toen keek hij met een taxerende blik tussen zijn oogharen door naar de dieren die aan alle kanten speels uit het water sprongen. ‘Ik vraag me af hoe dolfijn smaakt,’ zei hij.


  ‘Nee!’ zei Sorgan op scherpe toon. ‘Tot nu toe zit alles nog mee, Os. Doe niets geks. Voor hetzelfde geld roep je een storm op, of een vloedgolf. En het is een behoorlijk eind zwemmen naar Mhaag.’


  ‘Die dingen die daar beneden springen, hebben niets van doen met het weer, kap’tein,’ zei Os geringschattend.


  ‘Misschien niet, maar ik ben niet van plan om risico’s te nemen. Laat ze met rust, Os. Laat alles zoals het is.’


  Dus bleef de Zeemeeuw met een behoorlijke snelheid naar het zuiden afzakken, vergezeld door speelse dolfijnen die voor haar boeg uit sprongen terwijl de zon rozig opging boven de oostelijke horizon.


  ‘Er is daar een vuur op het strand, kap’tein,’ riep Boom vanaf de mast.


  ‘Houd je ogen open,’ riep Kromsnavel omhoog. ‘Verder naar het zuiden komen er nog twee. Na het derde vuur moeten we goed opletten. Daar is de ingang van een vrij grote baai. Dat is de plek waar we zijn moeten.’


  ‘Goed, kap’tein,’ riep Boom terug.


  De Zeemeeuw voer laat op de middag van de derde dag na Sorgans ontmoeting met Langboog langs het derde vuur op het strand, en Kromsnavel gaf zijn bemanning bevel om goed uit te kijken naar bakboord.


  Ze voeren rond een landtong, en vlak daarachter was een vrij smal kanaal tussen twee rotsachtige uitlopers. ‘Ik neem het wel over, Os,’ zei Sorgan terwijl hij zijn hand op het roer legde. ‘Laat de roeiers plaatsnemen, en haal het zeil in. Laten we zorgen dat we niet op de rotsen lopen, nu we zo dicht bij het dorp van de rijke dame zijn.’


  ‘Goed, kap’tein,’ zei Os.


  Kromsnavel dacht na over zijn opties terwijl hij de Zeemeeuw door het kanaal laveerde dat uitkwam op een flinke baai. Hij wist bijna zeker dat Langboog hem niet voor de gek had gehouden, maar het was waarschijnlijk wel verstandig om het wat kalm aan te doen. Hij kende deze mensen niet, en het zou waarschijnlijk even tijd kosten om het dorp te vinden en erheen te roeien. Waarschijnlijk was de zon al onder, of bijna onder, voordat ze in Lattash aankwamen. Misschien was het veiliger om het anker neer te laten op een veilige afstand van de kust en te wachten tot het ochtend werd. Dan kwamen ze bij daglicht aan, zodat iedereen kon zien wat de anderen deden.


  ‘Ga die mast in, Hamhand,’ zei hij tegen zijn tweede stuurman. ‘Zie of je dat dorp kan vinden, en zoek dan een plaats om het anker neer te laten voor de nacht. We zullen wachten tot het ochtend wordt voordat we met de rijke dame gaan praten.’


  ‘Goed, kap’tein,’ zei Hamhand instemmend. ‘Laten we de inboorlingen niet onnodig opwinden.’


  Ze gingen voor anker voor een rotsachtig stuk kust waar geen strand te zien was. Kromsnavel had liever niet dat er in het donker iemand naar het schip zou kunnen kruipen. Hij zette wachtposten uit in de masten, op de boeg en op het achterdek, voor alle zekerheid.


  De nacht ging rustig voorbij, en ook de volgende ochtend leek er niets aan de hand te zijn. De wachtposten hadden wat vuren gezien bij het brede zandstrand aan de kop van de baai, en Sorgan riep de bemanning bijeen om een en ander door te spreken voor ze verdergingen. ‘Ik wil dat jullie je in dat dorp gedragen,’ zei hij. ‘Niemand haalt het in zijn hoofd iets met hun vrouwen te beginnen of iets van hen te stelen. Ze zijn waarschijnlijk met tien keer zoveel man als wij, dus we kunnen maar beter heel beleefd zijn. Deze mensen schijnen onze hulp nodig te hebben, en er is iets gezegd over goud als beloning. Gedraag je dus. Geen gezwaai met speren of zwaarden, geen gesnauw, geen vuisten. Het is niet onmogelijk dat er heel erg veel goud mee is gemoeid, en ik zou heel erg ongelukkig zijn als iemand de boel in het honderd het lopen. Is dat duidelijk?’ Hij keek de bemanningsleden met ijskoude ogen aan en met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  Iedereen leek het te snappen.


  Vlak voordat de zon opkwam, hesen ze het anker, en de roeiers brachten de Zeemeeuw langzaam naar de plaats waar de nachtelijke wachtposten de vuren hadden gezien.


  ‘Breng ons tot een meter of honderd van de kust, Os,’ beval Sorgan. ‘Daar gaan we voor anker om te zien hoe de inboorlingen zich gedragen. Als ze vredelievend lijken, is dat prima. Maar als ze vijandig zijn dan draaien we de Zeemeeuw om en gaan we ergens anders heen.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, kap’tein,’ zei Os instemmend.


  Het viel Sorgan op dat het dorp Lattash groter was dan het dorpje waar hij met Langboog had gesproken. Er lagen ook veel meer kano’s op het strand, terwijl overal op palen in de buurt van de boten visnetten hingen te drogen. Blijkbaar waren de inwoners van Lattash voornamelijk vissers. De huizen – als je ze zo kon noemen – waren voornamelijk gebouwd van twijgen die rondom een koepelvormig geraamte waren gevlochten, en hoewel ze er enigszins primitief uitzagen, had Kromsnavel het idee dat ze het weer wel buiten konden houden. Er was niets in het dorp dat op een straat leek, en de hutjes waren schijnbaar willekeurig neergezet.


  Tussen de rivier die op die plaats uit de bergen kwam en het dorp lag een flinke, goed aangestampte aarden wal, of dijk, en daaruit kon hij afleiden dat de rivier af en toe buiten haar oevers trad.


  Het duurde niet lang of een stuk of tien kano’s met in leer gehulde inboorlingen kwamen naar het schip toe. Sorgan zag dat ze vrij goed bewapend waren. Hun pijlen en speren hadden stenen punten, maar een scherpe stenen punt kon de ingewanden van een man waarschijnlijk net zo gemakkelijk raken als een ijzeren.


  De kano’s bleven in een halve kring tussen de Zeemeeuw en het strand liggen, maar één boot kwam tot op een paar meter van Sorgans schip. In het bootje zaten slechts twee inboorlingen. De man die roeide, was bijna even groot als Os en had een vlammend rode baard die tot halverwege zijn middel reikte. De ander was veel ouder en had sneeuwwit haar in twee vlechten.


  De roodharige inboorling bracht de kano handig tot stilstand en zijn oudere metgezel stond op. ‘Welkom in Lattash, Sorgan Kromsnavel,’ zei hij met een diepe, rollende stem. ‘Wij verwachtten u al enige tijd.’


  ‘Ik voel me vereerd door uw begroeting,’ antwoordde Sorgan. Hij had het idee dat enige formaliteit op zijn plaats was.


  ‘Ik ben Witvlecht van Lattash,’ stelde de man in de kano zichzelf voor, ‘en de jongere mannen van het dorp stellen af en toe prijs op mijn adviezen.’ De oude man glimlachte flauwtjes.


  Het was Sorgan al opgevallen dat Langboog eenzelfde droog gevoel voor humor had. Hij ging rechtop staan. ‘Men heeft mij verteld dat vrouwe Zelana mij wenst te spreken, Opperhoofd Witvlecht,’ zei hij.


  ‘Dat heb ik ook gehoord,’ antwoordde Witvlecht. ‘Dit is mijn neef, Roodbaard,’ zei hij met een gebaar in de richting van de man met de peddels. ‘Hij zal u vergezellen naar de grot waar zij woont. Ik zal hier blijven, zodat uw mannen zich geen zorgen hoeven te maken over uw welzijn. Over enige tijd zijn dergelijke voorzorgsmaatregelen hopelijk niet meer nodig, maar we zijn nog vreemden voor elkaar, dus laten we zorgen dat geen van beide partijen de mogelijkheid heeft de ander te bedriegen.’


  ‘U bent een wijs man, Opperhoofd Witvlecht,’ zei Sorgan, ‘en ik zal mij in dezen door u laten leiden.’ Als Witvlecht formeel wilde zijn dan was Sorgan bereid om hem te smoren in beleefdheden.


  De twee mannen wisselden omzichtig van plaats. Witvlecht ging aan boord van de Zeemeeuw, en Kromsnavel klom de kano in. ‘Behandel onze vriend goed, Os,’ riep Sorgan omhoog naar zijn eerste stuurman.


  ‘Zeker, kap’tein,’ zei Os respectvol.


  ‘Waarom woont vrouwe Zelana in een grot in plaats van in het dorp met de rest van de stam?’ vroeg Sorgan aan de roodharige inboorling terwijl deze de kano met snelle bewegingen naar het strand stuurde.


  ‘Ze hoort niet echt bij ons, Sorgan Kromsnavel,’ antwoordde Roodbaard, ‘en ze mag ons niet erg.’


  ‘Ik dacht dat zij de koningin was van dit deel van Dhrall,’ zei Sorgan.


  ‘Niet precies,’ antwoordde Roodbaard. ‘Volgens onze legenden leeft ze hier al eeuwen, maar ze houdt niet erg van mensen. Ze is heel, heel langgeleden vertrokken. Ze is pas kortgeleden teruggekeerd en nu woont ze in een grot aan de rand van het dorp. Mijn oom zegt dat ze erg machtig is, en dat als zij iets wil het ook gebeurt. Oom Witvlecht doet erg vreemd als hij het over haar heeft. Het lijkt wel alsof hij bang voor haar is, en dat is bijzonder, want hij is voor niets en niemand bang. Ze komt nooit die grot uit, en haar enige bediende is een klein meisje. Het kind komt de grot uit om ons te vertellen wat Zelana van ons wil.’


  ‘Hoe ziet ze eruit?’ vroeg Sorgan.


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Ik heb haar maar twee keer gezien, en ze houdt haar gezicht bedekt. Ik hoorde mijn oom ooit praten met de andere oude mannen van het dorp, en hij vertelde hen dat ze af en toe verandert.’


  Verandert?’


  ‘Ze ziet er niet altijd hetzelfde uit,’ zei Roodbaard, en hij stopte met peddelen. ‘Als we aan het strand zijn, moet ik u langs het water leiden. Oom Witvlecht zei dat ik u zorgvuldig in het zicht moet houden tot we bij de grot van Zelana zijn, zodat uw mannen niet ongerust worden.’


  ‘Uw volk lijkt me uiterst voorzichtig, Roodbaard,’ merkte Sorgan op.


  ‘Oom Witvlecht lijkt daaraan de voorkeur te geven. Zo zijn oude mannen soms.’


  ‘Misschien is dat wel de reden waarom ze lang genoeg in leven zijn gebleven om oud te worden.’


  ‘Waarschijnlijk hebt u gelijk,’ gaf Roodbaard toe, en hij pakte zijn peddel weer op. ‘We moeten recht vooruit landen. Verderop aan het strand ligt een aantal scherpe stenen onder het wateroppervlak, en ik houd de bodem van mijn kano liever heel.’


  ‘Hoe ver is het naar de grot?’ vroeg Sorgan.


  Roodbaard wees met de peddel. ‘De grot zit in de zijkant van die heuvel aan het eind van het strand.’


  ‘Dat is behoorlijk ver van het dorp vandaan,’ merkte Sorgan op. Hij zag dat de heuvel een vreemde koepelvorm had en dat de zijkanten grotendeels bestonden uit kale rots zonder veel begroeiing.


  ‘Vrouwe Zelana schijnt een hekel te hebben aan onze geur.’


  ‘Word ik geacht voor haar te buigen of zoiets?’ vroeg Sorgan.


  ‘Ik denk het niet. Oom Witvlecht zou er iets over hebben gezegd als het zo was. Vertel haar wie u bent. Waarschijnlijk weet ze het al, want ze heeft u beschreven vanaf het moment dat ze hier aankwam.’ Roodbaard stuurde de voorkant van zijn kano het strand op, en hij en Sorgan trokken de boot aan land tot hij helemaal uit het water was. Toen liepen ze langs het strand, in zicht van de Zeemeeuw blijvend.


  ‘Hebt u iets gehoord over problemen die deze kant op komen?’ vroeg Sorgan.


  ‘Er zijn altijd problemen in dit deel van de wereld, Sorgan Kromsnavel,’ antwoordde Roodbaard. ‘De stammen hebben maar een kleine aanleiding nodig om elkaar de oorlog te verklaren. We horen de laatste tijd echter verhalen over schepselen uit de Woestenij.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘Voorbij de bergen,’ was het vage antwoord van Roodbaard. ‘Ik weet er niet veel vanaf, omdat de oude mannen liever niet over de Woestenij spreken. De wezens die daar wonen, schijnen op mensen te lijken, maar dat niet te zijn. Zelana kan u waarschijnlijk meer over hen vertellen. Ik denk dat ze daarom met u wil spreken. Daar is de ingang van haar grot.’ Hij wees naar een onregelmatige opening in de zijkant van de heuvel. ‘Mijn oom zei me dat we geluid moeten maken voor we naar binnen gaan. Hij zei dat we Zelana niet mogen laten schrikken.’


  Ze liepen voorzichtig naar de ingang van de grot. ‘Zelana van het Westen,’ riep Roodbaard de galmende grot in, ‘ik ben Roodbaard van de familie van Opperhoofd Witvlecht, en ik breng u een buitenstaander met de naam Sorgan Kromsnavel.’


  Ze wachtten even, en toen kwam een beeldschoon kind met blonde haren de grot uit. ‘Waar bleef u zo lang, Kromsnavel?’ vroeg ze aan Sorgan. ‘De geliefde begon zich zorgen om u te maken. Kom binnen, maar veeg eerst uw voeten. Het ergert haar als mensen modder mee naar binnen brengen.’


  Sorgan en Roodbaard volgden het kleine meisje door de onregelmatig gevormde opening en door een smalle, kronkelende gang naar een groot vertrek waar een klein vuur brandde, op enige afstand van de ingang. Bij het vuur zat een vrouw met donkere haren, gekleed in een dun, kantachtig gewaad, met haar rug naar hen toe. ‘Dat werd tijd, Kromsnavel,’ zei de vrouw. ‘Is de Zeemeeuw onderweg verlamd geraakt?’


  ‘Het is vrij ver van het dorp van Langboog naar hier,’ antwoordde Sorgan gepikeerd.


  ‘Het schip kon anders behoorlijk vaart maken toen het onlangs dat Trogietse schip achternazat.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij.


  ‘De geliefde weet alles, Kromsnavel,’ zei het kleine meisje. ‘Dat weet iedereen.’


  ‘Dat is genoeg, Eleria,’ zei de vrouw in het kant. Toen draaide ze zich naar Sorgan om.


  Op hetzelfde moment voelde Sorgan zijn knieën slap worden. Ze was met afstand de allermooiste vrouw die hij ooit had gezien.


  ‘Niet staren, Sorgan,’ zei ze nuffig. ‘Dat is niet beleefd.’


  ‘Vergeef me,’ zei hij licht blozend. ‘Uw verschijning overviel mij. Maar daaraan zou u inmiddels gewend moeten zijn.’


  ‘Het gebeurt zo af en toe,’ gaf ze toe. ‘Je bent in ieder geval sterk genoeg om niet flauw te vallen bij de aanblik van mijn gezicht. Dat is zo irritant. Ik zie dat je Roodbaard bij je hebt.’


  ‘Eigenlijk heeft hij mij bij zich,’ antwoordde Sorgan, nog altijd met een lichte trilling in zijn stem. ‘Hij heeft me de weg gewezen.’


  ‘Dan kennen jullie elkaar. Mooi. Hij gaat mee als we naar Mhaag terugkeren. We moeten onderweg ook Langboog ophalen, maar de details daarover komen later wel. Laten we gelijk tot zaken komen. Ik heb krijgers nodig, en ik betaal met goud. Geïnteresseerd?’


  ‘Het woord “goud” is uitermate interessant,’ antwoordde hij. ‘Wie moet ik doden en hoeveel goud betaalt u me als het werk is gedaan?’


  ‘Je bent een onbehouwen kerel, Sorgan,’ zei ze.


  ‘Dat spaart tijd,’ zei hij schouderophalend. ‘Hebben we het hier over een oorlog?’


  ‘Min of meer. Hoeveel weet je van het land Dhrall?’


  ‘Ik had er nog nooit van gehoord tot ik Langboog ontmoette, een dag of drie geleden. Roodbaard hier vertelde me iets over een volk dat voorbij de bergen woont. Ik begrijp dat zij het zijn die u graag dood willen zien. Is het een stammenruzie? Die zijn schering en inslag in Mhaag.’


  ‘Het gaat heel wat verder dan “ruzie”, Kromsnavel,’ zei ze. ‘De volkeren van Dhrall wonen over het algemeen langs de kust, waar het goed vissen is, maar er zijn andere wezens die in de Woestenij van de binnenlanden wonen. Die schepselen worden rusteloos, en we hebben jou en je krijgers nodig om hen ervan te overtuigen dat ze moeten teruggaan naar de plaats waar ze thuishoren. Daarom heb ik je hierheen gehaald. We kunnen de Mhaags vertellen dat ik hen goud geef als ze komen helpen.’


  ‘Het is gemakkelijk om over goud te praten, vrouwe Zelana,’ zei Sorgan, ‘maar ik moet het goud wel hebben gezien voordat ik overtuigend kan spreken tegenover de andere Mhaags.’


  ‘Dat klinkt logisch.’ Zelana wendde zich tot het kleine meisje. ‘Breng hem naar waar het goud ligt, Eleria,’ zei ze. ‘Laat hem zien hoeveel er ligt.’


  ‘Natuurlijk, geliefde,’ antwoordde het kleine meisje. ‘Het ligt wat verder naar achteren in de grot, Gromsnavel,’ zei ze tegen Sorgan.


  ‘De naam is “Kromsnavel”,’ corrigeerde hij haar.


  ‘Aha,’ zei ze. ‘Dat klinkt logischer, nietwaar? Ik heb de geliefde vast verkeerd verstaan toen ze mij uw naam zei. Het leek me ook nogal vreemd, een grommende snavel. Hoeveel van het goud wilt u eigenlijk zien?’


  ‘Zoveel mogelijk,’ zei Sorgan geestdriftig.


  ‘Ik denk niet dat daarvoor genoeg tijd is, eerlijk gezegd,’ zei Eleria. ‘De geliefde heeft nogal haast.’


  Op dat moment slaakte de in kant gehulde Zelana een piepende kreet, en Eleria antwoordde met eenzelfde geluid. Sorgan kreeg de indruk dat ze een vreemde taal spraken.


  Toen pakte Zelana met haar hand een klompje gloeiend vuur uit de lucht en gaf dit aan Eleria. ‘Het is donker achter in de grot,’ zei Eleria tegen Sorgan. ‘Deze kleine zon geeft licht. U zou zich vereerd moeten voelen, Kromsnavel. Dit was bedoeld als het middagmaal van de geliefde.’ Ze hield het gloeiende klompje vuur in haar hand. ‘Hier,’ zei ze. ‘Als u wilt, mag u het wel dragen.’


  Sorgan stopte zijn handen achter zijn rug. ‘Nee, dat is in orde,’ zei hij, net iets te snel. ‘Draag jij het maar.’ Voor zover Sorgan kon zien, had de klomp licht geen glazen omhulsel – of wat voor omhulsel dan ook. Het zag eruit als puur vuur, maar het kind ging er nogal nonchalant mee om.


  ‘Goed. Kom mee, dan.’ Ze ging hem voor naar achteren, waarbij ze het vuur hoog hield zodat ze konden zien waar ze liepen.


  ‘Verbrand je daar je hand niet aan?’ vroeg Sorgan aan Eleria, terwijl ze de gang in de rotsen betraden.


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘De geliefde heeft het gevraagd niet te branden.’


  ‘Waarom noem je haar “de geliefde”?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Zo noemen de roze dolfijnen haar altijd,’ antwoordde Eleria. ‘Vroeger, toen ik jonger was, speelde ik vaak met de roze dolfijnen.’


  ‘We zagen er een paar toen we hierheen kwamen vanuit het dorp van Langboog,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik. De geliefde vroeg hen om jullie de weg te wijzen. Ze wilde niet dat jullie zouden verdwalen. Het goud dat je wilt zien, ligt hier om de hoek.’


  Sorgan volgde haar, maar bleef plotseling stokstijf staan, waarbij zijn ogen bijna uit hun kassen rolden. De rotsachtige gang waar Eleria en hij doorheen liepen, werd geblokkeerd door een muur die eruitzag alsof hij van puur gouden stenen was gemaakt.


  ‘Is dit voldoende voor nu?’ vroeg Eleria hem. ‘De geliefde kan meer laten komen, maar het duurt enige tijd voor Roodbaard en de rest van de dorpelingen het allemaal hierheen hebben gebracht.’


  ‘Hoe lang is deze gang?’ vroeg Sorgan met trillende stem.


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Eleria. ‘Best lang, geloof ik. Houd me eens omhoog, dan kijk ik even.’


  Sorgan pakte haar op en zette haar op zijn schouders. Ze hield haar bol vuur omhoog en keek de grot in. ‘Het licht gaat niet helemaal tot het eind,’ zei ze, ‘maar zover ik kan zien, ligt er goud. Het is best mooi, maar ik zou het mooier vinden als het roze was in plaats van geel. Geel is zo’n vermoeiende kleur, vindt u niet?’


  ‘Ik word er niet moe van,’ zei Sorgan.


  ‘Laten we teruggaan,’ stelde Eleria voor. ‘De geliefde is wat ongeduldig.’


  ‘Is het goed als ik een paar van deze stenen meeneem om ze aan mijn mannen te laten zien?’ vroeg Kromsnavel haar.


  ‘Vast wel,’ zei ze met een zonnige glimlach. ‘Er zijn er zo ontzettend veel, nietwaar?’


  ‘Inderdaad!’ zei Sorgan met nadruk.


  Ze liepen terug naar de grot.


  ‘Was er genoeg goud naar je zin, Kromsnavel?’ vroeg Zelana.


  ‘Het ziet er goed uit,’ antwoordde hij. ‘Ik zou het hele land Mhaag kunnen kopen met zoveel goud. Ik moet wel een beetje meenemen om aan de andere Mhaags te laten zien. Ze zullen me niet geloven als ik het hen alleen maar vertel.’


  ‘Niet al te veel, Sorgan,’ zei Zelana tegen hem. ‘De Zeemeeuw is niet gebouwd om veel gewicht te dragen, en we willen op de terugweg naar Mhaag niet zinken, wel dan?’


  ‘We?’ vroeg Sorgan op scherpe toon.


  ‘Eleria en ik gaan mee, evenals Roodbaard en Langboog.’


  ‘U hoeft echt niet mee te komen, vrouwe Zelana,’ protesteerde Sorgan.


  ‘Ik denk het wel, Kromsnavel,’ zei ze. ‘We hebben haast, en ik kan de Zeemeeuw sneller laten varen – en ervoor zorgen dat je niet vergeet dat je geacht wordt terug te komen.’


  ‘Maar...,’ protesteerde hij zwakjes.


  ‘Geen gemaar, Sorgan,’ onderbrak ze hem. ‘We vertrekken op het middagtij. Ga terug naar de Zeemeeuw en maak haar gereed voor vertrek. Ik zal Roodbaard opdragen ervoor te zorgen dat er wat goud aan boord wordt gebracht voordat we vertrekken. Neem Eleria mee. Ik wil met mijn broer overleggen voordat we vertrekken.’


  ‘Ik heb nog nergens in toegestemd,’ protesteerde Sorgan.


  ‘Was je van plan te weigeren?’


  ‘Wel...,’ Zijn bezwaren verdwenen toen hij terugdacht aan die dikke muur van puur goud.


  ‘Dat dacht ik ook niet,’ zei Zelana voldaan. ‘Ga nu.’


  Hij keek verlangend naar de achterkant van de grot.


  ‘Opschieten, Sorgan,’ zei ze, en ze knipte met haar vingers. ‘De dag verstrijkt, en we willen onderweg zijn voor de zon gaat slapen.’


  Het land Mhaag
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  De Oude Beer was het opperhoofd van de stam, hoewel hij zelden iets zei. De ouders van Langboog hadden hun zoon als kleine jongen al verteld dat de Oude Beer erg wijs was. Op dat moment had Langboog het te druk gehad met kind zijn om vraagtekens te zetten bij wat zijn ouders vertelden, en hij was dan ook vol enthousiasme doorgegaan met zijn kindertijd.


  In die tijd bevond het dorp van de stam van de Oude Beer zich boven op een hoge helling, met het diepe bos erachter en het glimmende oppervlak van Moeder Zee vanaf de voet van de helling tot de westelijke horizon. Langboog had zeker geweten dat er geen betere plaats in de wereld was om kind te zijn.


  In de late zomer van Langboogs vijfde levensjaar kregen veel leden van de stam van de Oude Beer een vreemde ziekte, die zich eerst manifesteerde als een koorts die de mensen opbrandde om daarna over te gaan in een intens gevoel van kou. De zieken hadden paarse vlekken in het gezicht en zagen dingen die er niet waren – dingen die zo afschuwelijk waren dat ze dagenlang hadden gekrijst alvorens te sterven.


  In die tijd was Hij-die-geneest de sjamaan van de stam van de Oude Beer, en hij was een kundige genezer. De pest die hen in de nacht had overvallen, liet zich echter niet zomaar verdrijven, en de helft van de stam van de Oude Beer was gestorven. En onder hen bevonden zich ook de ouders van Langboog en de vrouw van de Oude Beer. En Hij-die-geneest had beseft dat de ziekte hem had verslagen, en hij was naar de hut van de Oude Beer gegaan om zijn opperhoofd ervan te overtuigen dat hij de overgebleven stamleden bijeen moest roepen en moest vluchten.


  Overmand door verdriet had de Oude Beer dit advies opgevolgd, en hij had de overlevenden opgedragen om hun hutten te verbranden. Vervolgens had hij hen naar een nieuwe locatie gebracht, aan de kust van Moeder Zee, waar ze nieuwe hutten konden bouwen op niet-besmette grond. Hij had de wees Langboog in zijn nieuwe huis laten wonen en hem opgevoed alsof hij zijn eigen zoon was.


  Nu had de Oude Beer een dochter die Mistig Water heette, maar de twee kinderen waren niet, zoals zo vaak gebeurt, de concurrentie aangegaan om zijn aandacht. In plaats daarvan had het verdriet hen dichter bij elkaar gebracht. En hoewel ze samen in hetzelfde huis waren opgegroeid, hadden Mistig Water en Langboog elkaar nooit als broer en zus gezien – misschien omdat de Oude Beer Langboog altijd hun ‘gast’ was blijven noemen.


  Als kind was Langboog al heel opmerkzaam, en hij had de indruk gekregen dat het gebruik van het woord ‘gast’ door de Oude Beer zijn manier was geweest om het denken van de twee kinderen te beïnvloeden. Het uiteindelijke doel van het slimme opperhoofd was vrij duidelijk geweest, maar toen Mistig Water en hij ouder waren geworden, had Langboog geen reden gezien om te klagen. Mistig Water was een jonge vrouw geworden die maakte dat mannen de adem even inhielden als ze langsliep. Ze was vrij lang en slank, en toen ze ouder werd, begon ze interessante rondingen te vertonen. Langboog had de grootste moeite zijn ogen van haar af te houden.


  Vaders van knappe meisjes zijn vaak bezorgd als jongemannen zich in grote groepen om hun dochters beginnen te verzamelen, maar de Oude Beer bleef er rustig onder, omdat Langboog de boel in de gaten hield. Zelfs als jongeman, nauwelijks meer dan een kind, was Langboog erg lang en gespierd, en hij kon heel, overtuigend zijn. Na enkele incidenten wisten de jongemannen van de stam van de Oude Beer wel dat het heel gevaarlijk kon zijn om Mistig Water het hof te maken.


  Mistig Water stelde prijs op de aandacht van Langboog omdat haar eigen problemen al haar aandacht opeisten. Het was haar opgevallen dat enkele jonge vrouwen van de stam met veel belangstelling naar Langboog keken, en het leek haar verstandig om hen op dat vlak wat te ontmoedigen. Het kostte Mistig Water niet veel tijd om de andere vrouwen ervan te overtuigen dat Langboog niet beschikbaar was. In de meeste gevallen waren een paar hints genoeg, maar een aantal jonge vrouwen had een directere aanpak nodig gehad. Dat resulteerde in wat blauwe plekken, maar al met al waren de verwondingen niet ernstig.


  De Oude Beer bekeek hun spelletjes vanaf een afstandje. Hij zei niets, maar glimlachte vaak.


  De jongemannen van de stam bekeken Langboog met enig ontzag. Hij was al vroeg begonnen met boogschieten en had nooit kunnen uitleggen waarom iedere pijl die hij uit zijn lange, gebogen boog liet vliegen precies deed wat hij wilde, zelfs op een ongelooflijke afstand. Hij had geprobeerd uit te leggen dat hij zich één voelde met het doelwit dat zijn pijlen zo moeiteloos vonden. De eenheid van hand en oog is de basis voor het talent van een boogschutter, maar Langboog had al heel vroeg beseft dat het doelwit ook deel moest uitmaken van deze eenheid. Het was dat gevoel van verbondenheid dat de basis vormde voor de fabelachtige nauwkeurigheid waarmee Langboog kon schieten. Hij geloofde zelf dat het doelwit de pijl als het ware aantrok, maar dat aspect was moeilijk over te brengen op anderen.


  Mistig Water had geen enkel probleem om dit te begrijpen. Zij had zich al vanaf haar vroegste jeugd verbonden gevoeld met haar doelwit.


  Iedereen in de stam van de Oude Beer wist dat het niet lang meer zou duren voor de ceremonie zou plaatsvinden. Wanneer dat precies zou gebeuren, werd door de Oude Beer bepaald, en het opperhoofd leek weinig haast te hebben.


  Langboog en Mistig Water wisten vrij zeker dat het uitstel zijn manier was om hen te plagen, maar ze zagen de lol er niet van in.


  Het was vroeg in de zomer van Langboogs veertiende levensjaar dat de Oude Beer erkende dat de kinderen in zijn huis volwassen genoeg waren, en met enige tegenzin had hij erin toegestemd dat Mistig Water en Langboog de ceremonie zouden ondergaan die hen voor het leven zou verbinden.


  De feestelijkheden begonnen vrijwel onmiddellijk. Het jonge stel was bijzonder populair in de stam en hun verbintenis zou het grootste feest van die zomer worden. De jonge vrouwen van de stam gaven Mistig Water cadeautjes en als ze rondom haar zaten te praten werd er vaak gegiecheld.


  De jongemannen gaven Langboog goede pijlpunten, speerpunten en messen uit de fijnste steen, en ze hielpen hem met het bouwen van de hut waar hij en Mistig Water zouden gaan wonen.


  Eindelijk was de dag van hun verbintenis aangebroken, en geheel volgens de traditie stond Mistig Water op zodra de zon opkwam om alleen naar een rustige poel in het bos in de buurt te gaan, waar ze zich zou wassen en kleding van de fijnste witte hertenvellen zou aantrekken.


  Langboog mocht haar niet zien tot de ceremonie begon, dus hield hij zijn ogen stevig dicht terwijl hij op zijn slaapmat lag, terwijl Mistig Water haar ceremoniële kleding bijeen zocht en haar vaders hut uit sloop. ‘Blijf niet te lang weg,’ zei hij zachtjes terwijl ze het ochtendlicht tegemoet liep, en ze liet een tinkelend zilveren lachje horen dat hem midden in het hart raakte.


  De zon kwam op boven het diepe bos ten oosten van het dorp, en de blauwe schaduwen van de ochtend werden vager terwijl deze bijzondere dag langzaam op gang kwam. Langboog kleedde zich met de nodige zorg, en wachtte.


  Maar Mistig Water kwam niet terug.


  Halverwege de ochtend was Langboog buiten zichzelf van ongerustheid. Mistig Water had de ceremonie van hun verbintenis net zo ongeduldig afgewacht als hij, en niemand deed er zo lang over om te baden. Uiteindelijk besloot Langboog om tradities en gebruiken opzij te zetten, en hij rende het bos uit, over het pad naar de rustige poel in het bos. Toen hij daar aankwam, stond zijn hart stil.


  Zijn aanstaande vrouw, gehuld in hertenvel, dreef met haar gezicht naar beneden in het stille water van de poel.


  Wanhopig rende Langboog het water in, pakte haar in zijn armen en worstelde zich een weg terug naar de mossige oever. Hij legde haar op haar buik op het mos en duwde op haar rug zoals Hij-die-geneest de jongemannen had geleerd te doen met een slachtoffer van verdrinking. Ondanks het feit dat Langboog van alles probeerde om haar bij te brengen vertoonde Mistig Water geen enkel teken van leven.


  Verscheurd door verdriet hief Langboog zijn gezicht naar de hemel en tegelijk met de jammerkreet die hij slaakte, voelde hij alle betekenis uit zijn leven wegvloeien.


  Toen Langboog overmand door verdriet met het slappe lichaam van Mistig Water in het dorp terugkeerde, barstte de Oude Beer in tranen uit, maar na enige tijd liet hij de sjamaan van de stam, Hij-die-geneest, halen. ‘Ze kan toch niet zijn verdronken?’ vroeg het intens bedroefde opperhoofd. ‘Ze kon heel goed zwemmen, en de poel in het bos is niet diep.’


  ‘Ze is niet verdronken, opperhoofd,’ antwoordde Hij-die-geneest grimmig. ‘De wonden op haar keel zijn veroorzaakt door slagtanden. Ze is vergiftigd.’


  ‘Maar er zijn in dit gebied geen giftige slangen,’ protesteerde de Oude Beer.


  Hij-die-geneest wees naar de littekens op de keel van Mistig Water. ‘Geen enkele slang heeft tanden van deze afmeting. Het is mijn overtuiging dat dit wonden zijn van de tanden van een van de dienaren van Dat-wat-Vlagh-heet. Er zijn verhalen bekend over de dienaren van Vlagh. Oude verhalen hebben zelden veel waarheid in zich, maar de verhalen over de schepselen van de Woestenij zouden wel eens waar kunnen zijn. Dat-wat-Vlagh-heet heeft hen geschapen, en men zegt dat Vlagh hen vergif heeft gegeven zodat ze geen wapens nodig hebben.’


  ‘Maar waarom zouden de dienaren van Vlagh onze allerliefste Mistig Water willen vermoorden?’ vroeg de Oude Beer met een trilling van verdriet in zijn stem.


  ‘Er zijn geruchten dat Dat-wat-Vlagh-heet rusteloos wordt en dat hij zijn dienaren vanuit de Woestenij naar de kust stuurt om ons te bespioneren om zo aan de weet te komen waar onze zwakheden liggen. Ik denk dat deze dienaren niet gezien willen worden en daarom alles en iedereen doden die ze per ongeluk tegenkomen, zodat ze kunnen blijven spioneren en hun bevindingen aan Vlagh kunnen blijven doorgeven.’


  ‘Dan is het maar beter dat geen van de dienaren van Vlagh met zijn verworven kennis kan terugkeren naar de Woestenij,’ zei de Oude Beer grimmig. ‘Ik zal hierover met mijn zoon Langboog spreken. Zijn verdriet zou wel eens de bron kunnen zijn van eeuwige haat, en ik denk dat Dat-wat-Vlagh-heet nog wel eens spijt krijgt van wat zijn dienaren vandaag hebben gedaan.’


  ‘Stuur hem naar mij voordat hij op zoek gaat, opperhoofd,’ stelde Hij-die-geneest voor. ‘Laat hem wel eerst treuren. Hij zal helderder kunnen denken als hij zijn ergste verdriet heeft kunnen uiten. Terwijl hij treurt, ga ik proberen zoveel mogelijk informatie te vergaren over de dienaren van Vlagh, zodat ik hem kan vertellen wat het precies voor schepselen zijn.’


  Het was pas laat in de winter van het volgende jaar dat de Oude Beer besloot dat het tijd werd om de nog altijd treurende Langboog naar de hut van Hij-die-geneest te brengen. Het verdriet van Langboog leek niet af te nemen en dus droeg hij zijn wanhopige zoon op om met hem mee te gaan.


  Ze sjokten door de smeltende sneeuw naar de hut van de sjamaan, en toen ze binnen waren, maakte Hij-die-geneest een bundeltje gedroogde botten open die hij vóór hen op een deken uitspreidde. ‘Aangezien er weinig bekend is over de wezens van de Woestenij die Dat-wat-Vlagh-heet dienen, leek het me handig om een dood exemplaar te hebben zodat we beter kunnen begrijpen hoe het schepsel in elkaar zit.’


  ‘Waar heb je dit dode exemplaar gevonden?’ vroeg Langboog op een vlakke, emotieloze toon.


  ‘Ik vond het niet zomaar, Langboog. Na de dood van Mistig Water ben ik op pad gegaan om er eentje te vangen. Ze weten weinig over de bossen, dus is het niet moeilijk om je voor hen te verbergen. Ik vond sporen die me lieten zien waar ik geluk kon hebben met een val, en daar groef ik een kuil en verborg deze onder takken en bladeren. Het was een vrij diepe put, en ik had aangescherpte stammen in de bodem geplant. Toen de put goed was verborgen, heb ik gewacht. Het duurde enige tijd, maar uiteindelijk viel een van Vlaghs dienaren in de put, op de speren die uit de bodem staken. Alles ging prima, behalve dan dat het twee dagen duurde voor het schepsel dood was. Daarna heb ik het uit de put getrokken en al het vlees van zijn botten gekookt zodat ik het skelet goed kon bestuderen.’ Hij-die-geneest haalde zijn schouders op. ‘Als we alles weten wat we willen weten, kun je de schedel naar het graf van Mistig Water brengen, als een geschenk voor haar ziel.’


  De ogen van Langboog, die bijna dood hadden geleken, begonnen ineens te schitteren. ‘Dat zou best eens kunnen,’ gaf hij toe. ‘En meer van dit soort koppen zou haar geest waarschijnlijk nog beter bevallen.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk, zoon,’ stemde de Oude Beer in.


  ‘Welnu,’ zei de sjamaan, terwijl hij de schedel oppakte. ‘Zoals jullie zien, zijn de hoektanden van dit wezen omgeklapt, zodat ze verborgen blijven, net zoals de giftanden van slangen. De tanden springen naar voren zodra het wezen toeslaat. Op deze manier verbergt hij zijn wapens tot hij aanvalt.’ Hij zette de schedel opzij en pakte de botten van een arm. ‘Zoals je ziet, heeft het wezen scherpe stekels aan de buitenzijde van zijn arm, vanaf de pols tot de elleboog. Deze stekels lijken op de angels van wespen en horzels. De stekels zijn giftig, net als de tanden, en blijven ook verborgen tot het wezen wil aanvallen. Wees voorzichtig met deze schepselen, Langboog, want ze zijn razendsnel. Dat-wat-Vlagh-heet heeft een heel effectieve moordenaar geschapen, maar om te kunnen moorden moet het wezen wel in de buurt komen. Het kan niet vanaf een afstand doden.’


  ‘Dat is nuttig om te weten,’ zei Langboog, en zijn stem klonk ineens veel levendiger. ‘Veroorzaakt dit gif veel pijn?’


  Hij-die-geneest knikte. ‘Ondraaglijke pijn, vermoed ik.’


  ‘En kan het zijn eigen soort doden?’ hield Langboog aan.


  ‘Dat weet ik zeker.’


  ‘Dus als ik het gif van zo’n schepsel op mijn pijl smeer, zou het degene die ik raak heel veel pijn bezorgen en uiteindelijk doden, nietwaar?’


  Hij-die-geneest knipperde met zijn ogen. ‘Waarom zou je dat willen doen? Ik heb gehoord dat jij nooit mist met je pijlen.’


  ‘De schepselen van de Woestenij hebben mij veel pijn gedaan, en ik vind dat ik hen met gelijke munt moet terugbetalen. Een eerlijk man betaalt altijd wat hij schuldig is.’


  ‘Wees voorzichtig, Langboog,’ waarschuwde de sjamaan. ‘Deze schepselen jagen door zich te verbergen, en ze vallen pas aan als hun prooi heel dichtbij is.’


  ‘Ik ben een jager, Hij-die-geneest,’ bracht Langboog de sjamaan in herinnering. ‘Er is niets in deze bossen dat zich voor mij verborgen kan houden. De schepsels van Dat-wat-Vlagh-heet zijn onze gebieden in gestuurd omdat Vlagh hongert naar informatie. Ik denk dat het mijn levenstaak zal worden om ervoor te zorgen dat Vlaghs honger niet zal worden gestild. Ik zal alle schepselen doden die hij hierheen heeft gestuurd en hun hoofden aan Mistig Water geven ten teken dat ik nog altijd van haar houd.’


  ‘Dus je gaat nu op jacht, Langboog?’ vroeg de Oude Beer.


  ‘Als u dat goedvindt, mijn vader.’


  ‘Ik vind het uitstekend, Langboog.’


  En zo verdween Langboog van de stam van de Oude Beer in het bos en zocht naar de giftige dienaren van Dat-wat-Vlagh-heet. De daaropvolgende jaren ging het verhaal dat Vlagh vele dienaren naar het gebied van de stam stuurde, maar dat er maar weinig of geen terugkeerden, want Langboog was één met het woud, en de schepselen van de Woestenij konden hem niet zien, horen of ruiken voordat de dood hen vanuit zijn boog tegemoet suisde.


  De terugkeer van de legendarische Zelana van het Westen bracht veel opwinding teweeg bij de stammen van haar Domein, en het volk van de stam van de Oude Beer voelde zich vereerd toen het hoorde dat ze weldra op bezoek zou komen. Langboog had weinig behoefte aan een ontmoeting met haar, dus toen hij hoorde dat ze onderweg was naar het dorp van de Oude Beer ging hij het bos in om verder te gaan met zijn jacht.


  Ze zocht hem echter op, en hij vond dat verontrustend. Hij was er zeker van geweest dat niemand hem in het bos zou kunnen vinden tenzij hij dat wilde, maar Zelana was zonder omwegen naar de plaats gekomen waar hij zat, en had hem om hulp gevraagd.


  ‘Het interesseert me niet echt, Zelana,’ had hij bot gezegd. ‘Ik heb een belangrijker verantwoordelijkheid op dit moment. Ik denk dat u beter een ander kunt kiezen.’


  ‘Maar dit is heel belangrijk,’ had ze aangehouden. ‘Voor mij niet. Het enige dat belangrijk voor me is, is wat ik nu aan het doen ben.’


  ‘Je mag ons niet erg, is het niet, Langboog?’ had het kleine meisje dat met Zelana was meegekomen scherpzinnig opgemerkt. ‘Je mag niemand eigenlijk, hè? Je hebt geen plaats in je leven voor “mogen”, omdat je helemaal vol zit met “niet mogen”, is het niet?’


  ‘Het gaat wel wat verder dan “niet mogen”, kleintje,’ had Langboog haar geantwoord, maar zijn stem was iets zachter geworden. ‘De dienaren van Dat-wat-Vlagh-heet hebben het meisje vermoord dat mijn vrouw zou worden, dus nu vermoord ik hen.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ had het kind gezegd. ‘Hoeveel heb je er ondertussen doodgemaakt?’


  Hij had zijn schouders opgehaald. ‘Honderden, denk ik. Ik tel ze niet meer; ik doe dit nu al twintig jaar.’


  ‘Als dat voor jou belangrijk is dan weten wij een manier om er duizenden tegelijk te vermoorden, nietwaar, geliefde?’


  ‘Misschien meer dan dat, Eleria,’ had Zelana geantwoord. Toen had ze Langboog recht in de ogen gekeken. ‘Wij haten de schepselen van de Woestenij bijna net zo als jij, Langboog, en als alles gaat zoals ik wil, kunnen we hen allemaal doden. En dan trekken we de Woestenij in en vernietigen Dat-wat-Vlagh-heet. Hoe klinkt dat?’


  ‘Interessant genoeg om meer te willen weten,’ had hij toegegeven.


  Langboog had zijn twijfels gehad toen Zelana hem ervan had verzekerd dat het schip van de Mhaags met de naam Kromsnavel over Moeder Zee naar het land Dhrall zou komen, en hij was nog sceptischer geweest toen ze hem vertelde dat de Mhaags alles deden voor goud. Toen het lange, smalle schip van Kromsnavel bij het dorp van de Oude Beer aankwam bijna op hetzelfde tijdstip als zij had gezegd, begon de scepsis van Langboog wat af te nemen. Bovendien reageerde Sorgan Kromsnavel precies zo op het woord ‘goud’ als Zelana had voorspeld.


  Zelana had het tot nu toe tweemaal bij het rechte eind gehad, en als deze Mhaags zo nuttig zouden blijken als zij leek te geloven dan zou een lange reis naar hun land waarschijnlijk de tijd en de moeite waard zijn.


  Het was al dagen geleden dat Langboog een dienaar van Vlagh had gedood, en hij schaamde zich een beetje. Mistig Water was altijd een heel geduldig meisje gewest, dus hij wist zeker dat haar geest er geen bezwaar tegen zou hebben om te wachten terwijl hij Zelana van het Westen hielp om de mannen van Mhaag naar het land Dhrall te brengen, waar ze Langboog konden helpen met het uitroeien van alle dienaren van Vlagh – en uiteindelijk natuurlijk met het doden van Vlagh zelf.


  Langboog wist vrij zeker dat de geest van Mistig Water zeer verheugd zou zijn als hij als geschenk het hoofd van Vlagh naar haar graf kon brengen.
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  De Zeemeeuw kwam laat op een onrustige middag terug in het dorp van de Oude Beer. Het geluid van het klapperende zeil was te horen, nog voor het schip in zicht kwam. Langboog begreep onmiddellijk wat het voordeel van zo’n zeil was, maar als de wind er recht tegenaan blies, maakte het wel heel veel lawaai.


  ‘Vertrek je nu, Langboog, mijn zoon?’ vroeg de Oude Beer toen het Mhaagse schip een eindje van het kiezelstrand vandaan zijn anker uitwierp.


  ‘Ik denk dat dat het beste zal zijn voor ons volk, vader,’ antwoordde Langboog. ‘Zelana van het Westen heeft me verteld dat de Mhaags ons kunnen laten zien hoe we meer schepselen van de Woestenij kunnen doden, en dat zou de geest van uw dochter Mistig Water veel plezier doen.’


  ‘Dan is het juist om te gaan, mijn zoon,’ stemde de Oude Beer in. ‘Maak je niet ongerust over je afwezigheid. Ik zal voor het graf van Mistig Water zorgen terwijl jij weg bent.


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, vader,’ zei Langboog. ‘Misschien dat u en ik uiteindelijk in staat zullen zijn het hoofd van Vlagh zelf naar het graf van uw dochter te brengen. Dat zou haar geest voldoening moeten geven.’


  ‘Ik weet zeker dat het mij voldoening zou geven,’ zei de Oude Beer goedkeurend. ‘Ga nu, mijn zoon, en moge de geest van Mistig Water over je waken.’


  ‘Het zal zijn zoals u zegt, mijn vader,’ zei Langboog heel formeel. Hij liep door het dorp naar het kiezelstrand, trok zijn kano het water in en peddelde over het onrustige water naar de Zeemeeuw. Het dorp en zijn bos vervaagden achter hem, maar hij keek niet om.


  ‘Mooie skiff heb je daar, vriend,’ zei een man met enorme handen die over de reling van de Zeemeeuw leunde.


  ‘Skiff?’ Langboog kende het woord niet.


  ‘Dat smalle bootje van je. Snel, nietwaar?’


  ‘Het brengt me waar ik wil zijn.’


  ‘Wil je dat we het aan boord hijsen?’


  ‘Dat lijkt me het beste. Ik ken de stam van de Zeemeeuw nog niet, en als blijkt dat ik niet met ze overweg kan dan heb ik de kano misschien nodig om terug te gaan naar waar ik thuishoor.’


  De man met de grote handen lachte. ‘Er zijn momenten geweest dat ik om die reden wel een snel bootje had kunnen gebruiken. Ik ben het grootste deel van mijn leven al op zee, en af en toe heb ik zelf problemen om met mijn scheepsmaten overweg te kunnen. Jij bent Langboog, is het niet?’


  ‘Zo noemen ze mij.’


  ‘Ze noemen mij Hamhand,’ zei de man aan de reling. ‘Het is geen mooie naam, maar ik zit er nu eenmaal aan vast. Kom aan boord, Langboog. De kap’tein wil je spreken. Ik zal voor je kano zorgen.’


  ‘Ik moet Zelana van het Westen nog vertellen dat ik er ben,’ zei Langboog.


  ‘Die zit bij de kapitein in zijn hut, in het achterschip,’ zei Hamhand. ‘Ze heeft zijn hut ingepikt toen we in Lattash waren. Hij was er niet blij mee, maar zij betaalt, dus hij heeft het zo maar gelaten. Hij gebruikt de hut overdag nog altijd voor zaken, maar hij slaapt bij mij en Os.’


  Langboog gaf het gevlochten koord dat aan de voorzijde van zijn kano was vastgebonden aan Hamhand en klom met handige bewegingen aan boord van het Mhaagse schip. ‘Waar is het achterschip?’ vroeg hij.


  ‘Het is de achterkant van het schip,’ legde Hamhand uit.


  ‘Waar zit de man die u “kap’tein” noemt?’ vroeg Langboog. ‘Ik ken het woord niet.’


  ‘Je hebt hem gesproken toen we de vorige keer hier waren,’ zei Hamhand. ‘Zijn naam is Sorgan Kromsnavel, en hij is de eigenaar van de Zeemeeuw.’


  ‘Dat verklaart veel. Wij Dhralls zouden hem waarschijnlijk “het opperhoofd” noemen. Ik zal met hem spreken en Zelana vertellen dat ik er ben.’


  ‘Ik weet niet of je die boog wel moet meenemen,’ zei Hamhand weifelend. ‘Het kan zijn dat de kapitein er zenuwachtig van wordt.’


  ‘Die boog gaat waar ik ga,’ zei Langboog kortaf. ‘Als de mensen van de Zeemeeuw dat niet prettig vinden dan ga ik terug naar het bos, waar ik thuishoor.’


  ‘Maak je niet zo druk,’ zei Hamhand. ‘We staan allemaal aan dezelfde kant.’


  Langboog gromde iets en liep naar de achterkant van het schip. Een breedgeschouderde Dhrall met een vlammend rode baard leunde tegen het lage gebouw achter op het schip. ‘Ik ben Roodbaard van de stam van Witvlecht,’ stelde hij zich formeel voor.


  ‘En ik ben Langboog van de stam van de Oude Beer. Men zei me dat Sorgan Kromsnavel mij wenste te spreken en dat Zelana van het Westen bij hem is.’


  ‘Ze zijn daar binnen, Langboog van de stam van de Oude Beer,’ zei Roodbaard, en hij wees naar een rechthoekige opening in de voorkant van het lage gebouw.


  ‘We spreken elkaar later nog, Roodbaard van de stam van Witvlecht,’ zei Langboog. Waarschijnlijk zouden hun gesprekken minder stijfjes worden als ze elkaar beter leerden kennen, maar op dit moment was het verstandiger om formeel te blijven.


  Het kind Eleria keek uit de opening waarnaar Roodbaard wees. ‘Hij is er, geliefde,’ riep ze over haar schouder. ‘Die man die altijd maar bezig is met het doden van schepselen die hij niet mag.’


  ‘Dat mag je niet zo zeggen, kind,’ zei Langboog vermanend.


  ‘Het is de waarheid, toch?’


  ‘Misschien, maar het is niet beleefd om dat zo te zeggen.’


  ‘Ach, bah,’ zei ze. Toen strekte ze haar armen naar hem uit. ‘Draag me,’ zei ze.


  ‘Ben je vergeten hoe je moet lopen?’


  ‘Nee, maar ik vind het prettig om gedragen te worden.’


  Langboog glimlachte even, tilde haar op en droeg haar het gebouw in dat naar teer stonk en een laag dak had.


  ‘Welkom, Langboog,’ zei Zelana. ‘Waarom draag je Eleria?’


  ‘Omdat ze het vroeg,’ zei Langboog, ‘en het was voor mij niet zo’n probleem.’


  ‘Hij is aardig, geliefde,’ zei Eleria. ‘Hij vond het helemaal niet erg om mij te dragen.’ Ze kuste Langboog op de wang. ‘Je mag me wel weer neerzetten,’ zei ze.


  ‘Hij is geen dolfijn, Eleria,’ zei Zelana vermanend.


  ‘Dat weet ik,’ zei Eleria, ‘maar hij is goed genoeg tot we weer thuis zijn. Ik moet af en toe iets of iemand kunnen kussen. Dat weetje.’


  Zelana zuchtte en rolde met haar ogen. ‘En of ik het weet,’ zei ze. ‘Dit is Sorgan Kromsnavel van het land Mhaag, Langboog. Ik geloof dat je hem al eerder hebt ontmoet.’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Langboog. Hij keek Sorgan aan. ‘De man die Hamhand heet, zei dat u me wilde spreken,’ zei hij.


  ‘Het is niet belangrijk, Langboog,’ zei Sorgan. ‘Ik wilde u alleen laten weten dat we ons best zullen doen om de reis zo comfortabel mogelijk te maken. Hebt u iets nodig?’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Tijd om af en toe te vissen. Ik krijg soms honger.’


  ‘U kunt met de bemanning mee-eten, Langboog. We spreken elkaar later nog wel. Nu kan ik beter maar gaan zorgen dat we hier wegkomen.’ Sorgan stond op en liep naar buiten.


  ‘Hij spreekt niet echt onze taal, is het wel, Zelana?’ vroeg Langboog.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Zijn lippen maken andere woorden dan er uit zijn mond komen. Het lijkt wel of er iets is dat zijn taal in de onze verandert terwijl hij spreekt.’


  Zelana lachte met oprecht plezier. ‘Dat zal mijn broer in verlegenheid brengen,’ gniffelde ze. ‘Ik had daar waarschijnlijk zelf moeten opkomen. Je bent een opmerkzaam man, Langboog.’


  ‘Daar dienen ogen toch voor?’


  ‘Het zal even moeite kosten aan je te wennen. Ben je altijd zo direct?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het spaart tijd. Wilt u me nu vertellen waarom u mij hebt uitverkoren om met u mee te gaan? Wat kan ik doen om u te helpen de Mhaags ervan te overtuigen naar het land Dhrall te komen om de dienaren van Vlagh voor ons te doden?’


  ‘Ik wil dat je pijlen afschiet, Langboog.’


  ‘Wie of wat moet er worden gedood?’


  ‘Op dit moment wil ik nog niemand dood hebben, Langboog,’ zei ze. ‘We gaan naar het land Mhaag om krijgers te halen die ons kunnen helpen om tegen de schepselen van de Woestenij te vechten. Ik wil dat je pijlen schiet naar dingen die ver weg zijn, en dat je er zoveel mogelijk raakt. De Mhaags moeten weten dat de krijgers van Dhrall even gevaarlijk kunnen zijn als de krijgers van Mhaag. We hebben hun hulp nodig, maar ook hun respect.’


  Langboog dacht erover na. ‘Ganzen, denk ik,’ stelde hij voor.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Mensen zijn altijd verbaasd als ze ganzen uit de lucht zien vallen met pijlen in hun borst,’ legde Langboog uit. ‘Ze begrijpen niet dat pijlen niet alleen dingen op de grond kunnen raken, maar ook vliegende wezens.’


  ‘Kun je dat echt, Langboog?’ riep Eleria uit. ‘Ik bedoel, kun je echt ganzen naar beneden schieten met je boog?’


  ‘Het is niet zo moeilijk, kleintje,’ zei Langboog. ‘Ganzen vliegen in rechte lijnen, dus het is eenvoudig om te weten waar ze zullen zijn als je pijl boven is. Ze zijn ook heel smakelijk, dus we hoeven ze niet zonder reden te vermoorden. Dat zou niet goed zijn.’


  ‘Ik denk dat we deze maar moeten houden, geliefde,’ zei Eleria. ‘En als u hem niet wilt, mag ik hem dan?’


  Die opmerking bracht Langboog nogal van zijn stuk.
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  ‘Roodbaard slaapt met de Mhaags die Sorgan de “bemanning” noemt,’ zei Zelana later die middag tegen Langboog. ‘Hij is een joviaal type, maar hij is heel opmerkzaam. We moeten meer te weten komen over de Mhaags, en daarvoor zorgt Roodbaard. Ik denk dat jij hier zult moeten slapen, bij mij en Eleria. We zullen de Mhaags vertellen dat jij hier bent om mij te bewaken zodat niemand zich iets in het hoofd haalt. De echte reden is dat ik je van de Mhaags vandaan wil houden. Over een poosje zul je heel spectaculaire dingen doen met je boog, en dan kan het handig zijn als de Mhaags van de Zeemeeuw een zeker ontzag in hun stem hebben als ze de andere Mhaags over je vertellen.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Wat u het beste lijkt,’ antwoordde hij. ‘Hoe lang gaat dit duren?’


  ‘Niet zo lang,’ antwoordde ze. ‘Sorgan brengt een heleboel goud mee terug naar Mhaag. Als hij dat aan de andere Mhaags laat zien, zullen ze als aasgieren op hem afkomen.’ Ze fronste. ‘Dat was niet zo’n gelukkige beeldspraak, geloof ik.’


  ‘Het is wel een mogelijkheid waarmee we rekening moeten houden,’ merkte Langboog op. ‘Ik houd ze in de gaten. Als ze al te hongerig worden, zijn er manieren om hen ervan te overtuigen dat ze een ander moeten opvreten.’


  De volgende ochtend werd Langboog wakker zodra het licht begon te worden, en hij was verbaasd te merken dat Zelana ook wakker was. ‘U slaapt niet veel, is het wel?’ vroeg hij haar.


  ‘Ik heb niet echt slaap nodig, Langboog,’ antwoordde ze. ‘Waarom ben jij zo vroeg wakker?’


  ‘Het kan nuttig zijn om deze Mhaags wat beter te leren kennen. Hoe meer een jager weet over zijn prooi, des te meer succes hij zal boeken.’


  ‘Je bent hier niet om hen te doden, Langboog,’ zei ze bestraffend.


  ‘Nee;’ stemde hij in, ‘maar “vangen” is vaak moeilijker dan “doden”, nietwaar?’ Hij pakte zijn boog en liep het grijze ochtendlicht in.


  Er waaide een zwak briesje, maar het was sterk genoeg voor Langboog om te voelen dat het uit het oosten kwam, wat heel ongewoon was voor deze tijd van het jaar. Blijkbaar had Zelana zich met het weer bemoeid.


  Er klonk een vaag galmend geluid van ergens vooraan op de Zeemeeuw, en Langboog liep ernaartoe om te zien wat het was.


  Een kleine Mhaag stond helemaal vooraan op het schip en sloeg op iets dat gloeide alsof er diep binnenin een vuur verborgen zat.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Langboog nieuwsgierig, ‘en waarom sla je erop?’


  ‘Dat is ijzer,’ antwoordde de kleine Mhaag, ‘en ik geef er vorm aan met mijn hamer. Hamhand heeft zijn mes gebroken, en hij wil dat ik een nieuwe voor hem maak. Hij is niet zo handig, en maakt vaak dingen kapot.’


  ‘Waar vind je dat ijzer?’


  ‘Geen idee waar het vandaan komt, ik hoef er alleen maar mee te werken. Ik hoef het niet te zoeken. Jij bent de man die ze Langboog noemen, nietwaar?’


  ‘Dat zegt men. Gloeit dat ijzer altijd zo?’


  ‘Nee. Ik moet het eerst in het vuur verhitten. Daarvan wordt het zacht en dan is het gemakkelijk te bewerken. Ze noemen mij trouwens Konijn, waarschijnlijk omdat ik vroeger ben vergeten om te groeien. Wij maken al ons gereedschap en onze wapens van ijzer. Een van mijn taken hier op de Zeemeeuw is vishaken maken van ijzer. Ik ben blij dat jij hier bent. De kapitein zei dat ik misschien een paar pijlpunten voor je kon maken.’


  ‘In het land Dhrall gebruikt men meestal pijlpunten van steen,’ zei Langboog. ‘Dat werkte in het verleden heel goed. Ik zie geen reden om dat te veranderen.’


  ‘Mag ik een van je pijlen zien?’


  ‘Natuurlijk.’ Langboog trok een pijl uit de koker en gaf die aan de kleine man.


  Konijn bekeek de pijl zorgvuldig. ‘Maak je deze zelf?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk. Als ik ze afschiet, wil ik zeker weten dat ze goed zijn gemaakt.’


  ‘Het kost vast veel tijd om er eentje te maken,’ merkte Konijn op, ‘en ze zijn niet allemaal even zwaar, of heb ik het mis?’


  ‘Ze zijn goed genoeg.’


  ‘Waarom laat je mij er niet een paar van ijzer maken, dan kun je ze bekijken. Ik denk dat ze je zullen verbazen. Die vrouw die iedereen bevelen geeft, zei dat je binnenkort heel veel pijlen nodig zult hebben, maar ze heeft me niet gezegd waarom.’


  ‘Ik ga een paar ganzen uit de lucht schieten om jullie te amuseren,’ zei Langboog tegen hem.


  ‘Dat verklaart waarom je er veel nodig hebt,’ zei Konijn. ‘Je verliest er vast een heleboel als je ze op die manier de lucht in schiet.’


  ‘Ze zijn niet moeilijk terug te vinden, Konijn. Dode ganzen blijven drijven, dus ik heb ze zo weer bij elkaar.’


  ‘Maar de pijlen die niet in een gans terechtkomen dan?’


  ‘Dat gebeurt nooit.’


  ‘Vertel je me dat je nooit misschiet?’


  ‘Het heeft weinig nut om mis te schieten. Hoe maak je pijlpunten van dat ijzer?’


  ‘Zoals ik al zei, verhit ik het ijzer in het vuur tot het gaat gloeien. Dan is het zacht genoeg om het in de vorm te slaan die ik wil hebben.’


  ‘Maar een zachte pijlpunt is nutteloos, Konijn.’


  ‘Hij blijft niet zacht. Als hij de goede vorm heeft, dompel ik hem onder in koud water en dan wordt hij weer hard.’


  Langboog keek naar het strand dat voorbijgleed terwijl de Zeemeeuw naar het westen voer. ‘Als we pijlen gaan maken, hebben we ook schachten nodig. Ik denk dat het niet lang meer duurt voor de Zeemeeuw het land Dhrall achter zich laat, dus zouden jij en ik eerst naar het strand moeten om twijgen te snijden voordat we pijlpunten gaan maken. Ik zal er met Sorgan over spreken.’


  ‘Da’ lijkt me logisch,’ stemde Konijn in. ‘We zullen meer dan genoeg tijd hebben om pijlpunten te maken als we eenmaal op open zee zijn. De afstand tussen Dhrall en Mhaag is behoorlijk groot – veel groter dan de kapitein lijkt te beseffen.’


  ‘Jij weet wel hoever het is, nietwaar?’ zei Langboog slim.


  Konijn keek snel om zich heen om er zeker van te zijn dat zich niemand binnen gehoorsafstand bevond. ‘Ik heb liever niet dat je daarover iets tegen de kapitein zegt, Langboog,’ zei hij zacht. ‘Hij besteedt nooit veel aandacht aan de lucht als de zon eenmaal onder is, maar als je weet waarnaar je moet zoeken, kun je aan de hand van de positie van bepaalde sterren bepalen waar je precies bent. Toen die stroming de Zeemeeuw te pakken kreeg, dreef ze veel verder naar het oosten af dan de kapitein lijkt te beseffen.’


  ‘Je bent een slimme kerel, Konijn,’ merkte Langboog op. ‘Waarom doe je zo je best om dat te verbergen?’


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘Het maakt mijn leven eenvoudiger,’ zei hij met een sluwe grijns. ‘Als de kapitein, Os en Hamhand niet beseffen dat ik meer in mijn hoofd heb dan alleen lucht verwachten ze ook niet te veel van mij. Als ze ontdekken dat ik het verschil tussen links en rechts ken, zullen ze me dingen gaan opdragen die niet zo eenvoudig zijn als de dingen die ik nu moet doen. Ik heb altijd gevonden dat “gemakkelijk” een stuk prettiger is dan “moeilijk”, jij niet?’


  ‘Je geheim is veilig bij mij, Konijn. Maar er zal een dag komen – en ik denk niet dat het nog lang zal duren – dat jij en ik samen de grenzen van “moeilijk” zullen moeten onderzoeken, en onze levens kunnen er wel eens van afhangen hoe goed we dat doen.’


  ‘Moest je dat nu echt zeggen, Langboog?’ zei Konijn zuur.


  ‘Ik vond dat ik je moest waarschuwen, meer niet.’


  De Zeemeeuw ging enkele dagen later naar het westen, en het land Dhrall werd snel kleiner en verdween na korte tijd achter de oostelijke horizon. De open zee maakte Langboog nerveus. Hij was altijd een bosbewoner geweest, en de weidse leegte van Moeder Zee maakte hem rusteloos.


  Hij voelde zich ook schuldig, omdat hij zijn levenswerk in de steek liet. Hij zou nu in het bos moeten zijn, bezig met het doden van de dienaren van Vlagh, of op de begraafplaats om het graf van Mistig Water te verzorgen.


  Zijn herinneringen gingen terug naar zijn eerste ontmoeting met Zelana van het Westen en het kind Eleria. Zelana bestuurde het westen, en haar bevelen aan hem hadden wet moeten zijn. Toch was het niet het woord van Zelana dat hem had doen instemmen met deze reis naar het land Mhaag; het waren de wijze woorden van het kind Eleria geweest. Haar bewering dat de Mhaags een manier kenden om meer dienaren van Vlagh in korte tijd te doden dan hij in zijn hele leven zou kunnen vermoorden, had hem ertoe bewogen voet te zetten aan boord van de Zeemeeuw.


  Hoe langer hij erover nadacht, des te vreemder het leek. Als Zelana alleen naar hem was toegekomen dan had hij haar verzoek zonder wroeging kunnen weigeren en kunnen doorgaan met zijn jacht. Maar Eleria was een ander verhaal. Op een bepaalde manier had Eleria veel meer overredingskracht dan Zelana, en dat bood enkele interessante aanknopingspunten. Het zou geen kwaad kunnen om Zelana en Eleria goed in de gaten te houden. Er was hier iets heel vreemds aan de hand.


  ‘Gromsnavel gelooft haar niet, Langboog,’ zei Eleria een paar dagen later toen ze alleen in de met teer bewerkte hut achter in de Zeemeeuw zaten. Zoals gewoonlijk was Eleria bij Langboog op schoot gekropen. Ze had nog niet geprobeerd op zijn schoot te gaan zitten terwijl hij rechtop stond, maar hij was er vrij zeker van dat dat binnen niet al te lange tijd zou gaan gebeuren. Lichamelijk contact was kennelijk heel belangrijk voor Eleria. ‘Toen de geliefde hem zei dat uw pijlen altijd alles raken wat u wilt, zei hij dat niemand dat kon.’


  ‘Gromsnavel?’ vroeg Langboog nieuwsgierig.


  ‘Hij heeft nogal een hoge dunk van zichzelf,’ antwoordde Eleria met een ondeugende grijns. ‘Als ik hem “Gromsnavel” noem dan brengt dat zijn eigendunk een flinke deuk toe.’


  ‘Dat is niet erg vriendelijk, kleintje.’


  ‘Ik weet het,’ gaf ze toe. ‘Maar het is wel leuk.’


  Langboog lachte. Eleria was een heerlijk kind, en daarom was ze misschien wel gevaarlijker dan Zelana.


  ‘Lol hebben is niet slecht, Langboog,’ zei ze terwijl ze met haar hoofdje langs zijn wang streelde alsof ze een jong poesje was.


  ‘Waarom spreek je niet met Zelana?’ stelde Langboog voor. ‘Dit is misschien een goed moment om een vlucht ganzen boven de Zeemeeuw te laten vliegen. Laten we een einde maken aan de twijfels van Gromsnavel; dat zal hem opluchten.’


  ‘Dat zou leuk zijn,’ zei Eleria. En ze giechelde.


  Het was geen grote groep, zag Langboog toen de ganzen uit het noorden kwamen – net voordat de zon in een roodgloeiend bed van wolken zou glijden, laag boven de westelijke horizon – niet meer dan zes of zeven vogels. Dat moest genoeg zijn om Kromsnavel te overtuigen. Langboog pakte een handvol van zijn nieuwe ijzeren pijlen en zijn boog, en liep naar het achterdek van de Zeemeeuw, waar Sorgan, Os en Hamhand het grootste deel van hun tijd doorbrachten. ‘Ik ben het een beetje zat om altijd maar vis te eten, Sorgan-Kapitein,’ zei hij beleefd. ‘Zou u het erg vinden als ik iets anders regel voor het eten van vanavond?’


  ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg Sorgan.


  ‘Die daar,’ zei Langboog, en hij wees naar de aanvliegende ganzen. ‘Ik heb nog niets kunnen bijdragen aan de maaltijden aan boord van de Zeemeeuw, en dat is niet goed. Ik denk dat gans een welkome afwisseling zou zijn voor u en uw mannen.’


  ‘Die ganzen vliegen behoorlijk hoog,’ twijfelde Hamhand.


  ‘Maar niet hoog genoeg,’ stelde Langboog hem gerust.


  Os keek met samengeknepen ogen naar het westen. De vurige zonsondergang kleurde zijn gezicht rood. ‘De zon gaat onder, Langboog,’ zei hij. ‘Als je geluk hebt, raak je misschien één of twee vogels, maar het zal niet gemakkelijk zijn ze op het water te vinden, wel dan?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan om het gemakkelijk te maken,’ beloofde Langboog.


  Het vereiste enige berekening, maar Langboog had zijn tijdstip weloverwogen gekozen. Het zou simpel genoeg zijn om de ganzen met zijn pijlen te doden. Zorgen dat ze allemaal op het dek van de Zeemeeuw vielen in plaats van in het water zou moeilijker worden – maar het was zeker niet onmogelijk.


  Niet lang nadat Langboog met Kromsnavel had gesproken, regende het ganzen op het dek van de Zeemeeuw, en vanaf dat moment behandelden Sorgan en zijn bemanning Langboog met een flinke dosis respect – doorspekt met een zeker ontzag. Langboog was daar wel aan gewend. De mannen van de stam van de Oude Beer bekeken hem al op die manier toen hij nog heel erg jong was.
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  ‘Dit schip is veel ouder dan het eruitziet, Langboog,’ zei Konijn de volgende ochtend. ‘Voor zover ik heb gehoord, was het een behoorlijk versleten oude schuit toen de kapitein haar kocht van de oude Mhaag die haar vorige eigenaar was. Het heeft de kapitein, Os en Hamhand meer dan een jaar gekost om haar op te knappen. Het eerste wat ze deden, was dit inbouwen.’ Konijn stampte met zijn voet op het dek. ‘Tot dan toe was ze een soort open roeiboot. Ze brachten een dek aan en maakten die lange, smalle gaten voor de roeispanen. Ik denk dat het gedeeltelijk de bedoeling was dat de roeiers geen last meer hadden van slecht weer, maar het belangrijkste doel van het dek was toch om de mannen die moeten vechten de ruimte te geven om te rennen. Als je van het ene schip naar het andere wil springen terwijl het water onrustig is, moet je snel zijn. Zo niet, dan word je nat.’


  ‘Dat is logisch,’ gaf Langboog toe. ‘In Dhrall vechten we nooit op Moeder Zee. Het is geen slim idee om haar te ergeren.’


  ‘Wij kunnen redelijk goed met haar overweg,’ zei Konijn. ‘Hoe dan ook, het idee om een dek in een langschip te plaatsen is vrij recent. Het was een jaar of twintig geleden dat een scheepsbouwer in Gaisco met dat idee kwam – waarschijnlijk omdat de kapitein een eigen hut wilde en niet langer bij zijn bemanning wilde slapen. Soms hebben kapiteins het nogal hoog in de bol.’


  ‘Is het niet lastig voor de roeiers om te sturen als ze niet weten waar ze heen gaan?’ vroeg Langboog.


  ‘Daarvoor heb je een roer. Als je achteromkijkt, zie je Os bij die lange paal die vastzit aan een post. Die post loopt helemaal door tot in het water, en er zit een groot plat bord aan de onderkant. Dat ding heet het “roer”, en daarmee stuur je het schip naar rechts of naar links. Os trekt de paal de ene of de andere kant uit. De roeiers roeien, maar Os stuurt.’


  Konijn grinnikte. ‘Dat is een werkje dat niet vaak op mij wordt afgeschoven. Je moet behoorlijk wat spieren hebben om een schip met de grootte van de Zeemeeuw te kunnen besturen. Os is er vrij goed in. Hij heeft spieren boven op zijn spieren, van zijn nek tot zijn tenen. Hij kan waarschijnlijk een voorwerp met maar één kant oppakken als hij dat zou willen.’


  ‘Ik heb in mijn leven niet zoveel voorwerpen met maar één kant gezien,’ merkte Langboog op.


  ‘Ze zijn ook vrij zeldzaam,’ stemde Konijn in.


  ‘Wij vinden dat het de mooiste plek van de wereld is,’ zei Konijn tegen Langboog en Eleria toen ze enkele dagen later met zijn drieën vlak bij de boeg van de Zeemeeuw zaten. ‘Ik ben er natuurlijk opgegroeid, en iedereen die ik ontmoet, denkt dat er nergens op de wereld een plek is die half zo mooi is als de plek waar ze zijn opgegroeid.’


  ‘Het is heel gepast om trouw te zijn aan de plaats waar je je kindertijd hebt doorgebracht, Konijn,’ zei Langboog tegen hem. ‘Trouw aan plaatsen en aan mensen is het begin van eer. Ik heb hetzelfde gevoel over de bossen van Dhrall.’


  ‘Eer is niet mijn sterkste punt, Langboog,’ bekende Konijn. ‘Waar en met wie ik ook ga, ik ben altijd de kleinste. Iedere Mhaag denkt dat groter ook beter is, dus ze denken altijd dat ik niet veel waard ben omdat ik klein en mager ben.’


  ‘Maar dat vind je best prettig, nietwaar, Nijntje?’ zei Eleria sluw. ‘Je wilt ook dat ze denken dat je hersenen net zo klein zijn als je lichaam. Daarom praat je altijd zo slordig als zij erbij zijn, toch?’


  ‘Nijntje?’ protesteerde Konijn.


  ‘Dat klinkt vriendelijker,’ zei Eleria die zoals gebruikelijk bij Langboog op schoot zat. ‘En ik ben je vriendelijk gezind omdat je bijna net zo klein bent als ik. Langboog is groot, dus die begrijpt niet hoe wij kleintjes in elkaar zitten. Ik houd heel veel van hem, maar hij heeft wel een paar vervelende eigenschappen. Nou is er niemand natuurlijk perfect – behalve de geliefde dan.’


  ‘Eleria is heel pienter, Konijn,’ zei Langboog tegen de kleine Mhaag, ‘en je moet weten dat ze jou kan dwingen om dingen te doen waarin je helemaal geen zin hebt. Ik zou nog in het bos zitten als Zelana Eleria niet had meegenomen toen ze me kwam opzoeken. Ik stond op het punt “nee” te zeggen toen Zelana Eleria op me losliet. En prompt moest ik mijn “nee” inslikken.’


  Eleria stak haar tong uit naar Langboog, maar lachte toen. ‘Je moet voorzichtig zijn met deze man, Nijntje,’ waarschuwde ze. ‘Hij ziet wat anderen proberen te verbergen. Ik denk dat iedereen wel iets te verbergen heeft, maar het lukt niet al te best om dat voor Langboog te verstoppen.’


  ‘Dat was me al opgevallen,’ zei Konijn droogjes. ‘Ik doe al sinds mijn jeugd alsof ik dom ben, en het is tot nu toe altijd goed gegaan, maar hij doorzag me voordat ik hem twee keer de rug kon toedraaien.’ Hij zweeg en trok één wenkbrauw op. ‘Nu we het er toch over hebben, is het misschien wel handig als je weet dat Langboog en ik ons niet voor de gek laten houden door jouw gek doen. Je grinnikt en giechelt vaak, maar Langboog en ik weten allebei dat je daaronder spijkerhard bent. Jij krijgt altijd je zin.’


  ‘Maar Nijntje,’ zei Eleria quasi-verdrietig, ‘wat een nare opmerking. Ik ben geschokt. Diep geschokt.’


  ‘We gaan dit niet aan de grote klok hangen, toch?’ vroeg Konijn. ‘We hebben alledrie wel iets waarmee de bemanning van de Zeemeeuw niets te maken heeft, nietwaar?’


  ‘Als ze het zelf niet kunnen zien, geloven ze ons toch niet als we het zeggen,’ stemde Langboog in.


  ‘Er komt iemand aan,’ fluisterde Eleria heel zacht.


  ‘Hoe heet de plek waar jij bent opgegroeid, Konijn?’ vroeg Langboog net iets harder dan hij tot dan toe had gesproken.


  ‘Een plekkie in Mhaag dasse Weros noemen,’ zei Konijn, op de slordige manier die hij zich altijd aanmat in het bijzijn van de anderen. ‘En ze springen vast een gat in de lucht dat we daar stoppen zodat ze lol kunnen trappen. Een echte Mhaag hetter heel wat voor over om eens lekker uit zijn dak te gaan.’ Toen de matroos zich omdraaide en terugliep naar de mast liet Konijn zijn stem dalen. ‘Als ik de sterren goed heb bekeken, zouden we overmorgen in Weros kunnen zijn – en dat lijkt bijna onmogelijk omdat we veel verder van huis waren dan Sorgan en de rest van de bemanning beseffen.’


  ‘Ik zou dat maar niet verder vertellen, Konijn,’ zei Eleria tegen hem. ‘Het is niet nodig dat ze weten hoever het van Mhaag naar Dhrall is, en de geliefde wil liever niet dat ze erachter komen. Ze heeft een leger nodig, en de mensen op wie ze haar zinnen heeft gezet, zijn misschien niet van zins om zover van huis te gaan.’


  ‘Hoe komt het dat we zo snel konden reizen?’ vroeg Konijn.


  ‘De geliefde kan dingen naar haar hand zetten als ze dat nodig vindt, Nijntje,’ antwoordde Eleria. ‘Wil je echt weten hoe ze dat precies doet?’


  Even stond Konijn met zijn mond vol tanden. Hij slikte. ‘Eh...’ aarzelde hij. ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Is hij niet lief?’ zei Eleria tegen Langboog. Ze wurmde zich van de schoot van de grote Dhrall en liep naar de kleine Mhaag. ‘Kusje, Nijntje,’ zei ze.


  ‘Wat?’ zei Konijn verward.


  ‘Dat is een gewoonte van haar,’ zei Langboog tegen hem. ‘Het doet geen zeer, en het maakt haar gelukkig, dus we moeten ermee zien te leven.’


  ‘Sst, Langboog,’ zei Eleria. Toen sloeg ze haar armen om Konijns nek en gaf hem een smakkerd. ‘Je zou een bad moeten nemen, Nijntje,’ zei ze met opgetrokken neus.


  ‘Ik heb me een maand geleden nog gewassen,’ protesteerde hij.


  ‘Dan is het hoog tijd om het weer te doen, Nijntje. Snel. Alsjeblieft.’


  Het weer werd slechter. De twee volgende dagen was het winderig en regenachtig terwijl de Zeemeeuw onophoudelijk naar het westen voer. Langboog was gewend aan regen, aangezien de noordwestelijke kust van het land Dhrall het vaderland was van de regen. De Mhaagse zeelui werden chagrijnig van dit weer, en de stemming aan boord van de Zeemeeuw was somber, tot de kust van Mhaag in zicht kwam aan de westelijke horizon, vaag en onduidelijk in de motregen.


  De Mhaagse stad Weros was gebouwd aan het eind van een smalle inham, en de roeiers van de Zeemeeuw gingen zonder het gebruikelijke gemopper op hun plaatsen zitten. Thuiskomen na zo’n lange tijd leek de stemming van de zeelui aanmerkelijk te verbeteren.


  Weros was een vrij grote stad, hoewel de huizen allemaal dicht tegen elkaar aan stonden, alsof de bewoners bang waren om alleen te zijn. De modderige straten liepen kriskras door elkaar heen, waardoor de indruk ontstond dat de mensen die er woonden het stratenplan hadden gemaakt terwijl ze aan het bouwen waren. De meeste gebouwen waren van vierkant gehakte stammen, en ze zagen er steviger uit dan de hutjes van de stam van de Oude Beer in Dhrall. De velden en akkers waren geheel aan het zicht onttrokken. Lange steigers staken naar buiten vanaf de waterkant, en er waren heel veel Mhaagse langschepen aan de steigers vastgemaakt of voor anker gelegd in de haven.


  Terwijl de Zeemeeuw in de richting van de stad ging, voerde een windvlaag een bedorven lucht mee over het water. De neus van Langboog was gevoelig – hij was immers een jager – en hij hoopte dat ze niet te lang in Weros zouden blijven.


  De matrozen lieten twee zware ijzeren ankers zakken aan beide zijden van de Zeemeeuw, en Eleria kwam Langboog halen. ‘De geliefde vroeg me om je te zoeken,’ zei ze tegen hem. ‘Gromsnavel wil ons vertellen hoe hij de andere Mhaagse scheepskapiteins ervan gaat overtuigen dat het een goed idee is om het land Dhrall te bezoeken. De Mhaags schijnen die vierkante staven goud heel mooi te vinden, en ze zullen er alles voor doen om hun schepen er zo vol mogelijk mee te laden.’


  ‘De Mhaags schijnen nogal dol te zijn op het vergaren van eigendommen, vind je ook niet?’ merkte Langboog op.


  ‘Dat maakt het voor ons alleen maar makkelijker. Ze zullen doen wat wij willen omdat ze goud willen bezitten, maar het komt erop neer dat wij hen bezitten. Laten we gaan kijken wat Gromsnavel te zeggen heeft.’ Eleria stak haar armen omhoog. ‘Je mag me wel dragen, als je dat wilt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Langboog, en hij pakte haar op. Hij had de indruk dat lichaamscontact erg belangrijk was voor Eleria. Ze genoot van kussen, op schoot zitten en rondgedragen worden door mensen die ze graag mocht. Het was natuurlijk een deel van haar charme, maar het speelde ook een belangrijke rol in het overtuigen van mensen dat ze moesten doen wat zij wilde. Zelana beval, maar Eleria overreedde. Het eindresultaat was hetzelfde, maar Eleria’s manier was een stuk plezieriger.


  Langboog droeg Eleria naar Sorgans hut onder het achterdek van de Zeemeeuw. Os en Hamhand waren er al, evenals Roodbaard. ‘De beste manier om de aandacht te trekken, is door mensen goud te laten zien,’ zei Sorgan, ‘en dit is de manier waarop we dat gaan aanpakken. Os, ik wil dat jij en Hamhand het gerucht verspreiden dat de Zeemeeuw bergen goudstaven in haar ruim heeft liggen. Ze zullen dat waarschijnlijk niet geloven, maar dat is precies de kern van onze aanpak. Zodra een kapitein hardop beweert dat jullie liegen, zeggen jullie dat je het kunt laten zien, als hij dat wil. Breng niet meer dan twee of drie kapiteins per keer naar de Zeemeeuw, en laat duidelijk merken dat de mannen hier aan boord geen prijs stellen op ongenode gasten. Breng geen gewone zeelui of kroeglopers mee, en verspil mijn tijd niet met kerels die zich kapitein noemen, maar niet meer hebben dan een bovenmaatse roeiboot met vijftien of twintig mannen. We willen kapiteins van grote langboten met volledige bemanning. Als iemand niet minstens tachtig man onder zich heeft, hoef ik hem niet te zien. En om ervoor te zorgen dat er geen rotzooi van komt, wil ik niet meer dan twee of drie man tegelijk.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, kap’tein,’ zei Os. ‘Hamhand en ik zullen ervoor zorgen dat we niet meer lui aan boord brengen dan onze bemanning er eventueel weer kan afsmijten.’


  ‘Hebben ze bij jullie dan ook kleine bootjes, Gromsnavel?’ vroeg Eleria.


  Sorgan snoof luidruchtig. ‘Het zijn over het algemeen een stel bloedzuigers,’ antwoordde hij. ‘Mannen die zich Mhaagse zeekapiteins noemen, maar wier schepen niet meer zijn dan afgedankte vissersboten, met een bemanning die niet weet hoe ze moeten vechten. Een echt Mhaags langschip is meer dan dertig meter lang en heeft minstens tachtig man aan boord – vijftig roeiers, vijfentwintig man die het zeil bedienen, drie officieren, een kok, een smid en een timmerman.’ Hij keek Zelana aan. ‘Hoe snel wilt u de vloot in uw land hebben?’ vroeg hij.


  ‘We hebben nog wel wat tijd, Sorgan,’ antwoordde ze. ‘De schepselen van de Woestenij zijn nog niet in een positie om ons te kunnen aanvallen.’


  ‘Dat geeft ons de ruimte tot volgend voorjaar, nietwaar? Niemand met enig gezond verstand zou proberen om midden in de winter een leger over de bergen te laten trekken.’


  ‘Vlagh heeft een ander soort gezond verstand, Sorgan. Het maakt Vlagh niet uit hoeveel van zijn dienaren onderweg sterven als het ergens zijn zinnen op heeft gezet. Ik wil de Mhaagse vloot voor de kust van Dhrall hebben voordat het hard gaat sneeuwen.’


  ‘Dat geeft me hooguit een maand of twee, vrouwe Zelana,’ protesteerde Sorgan. ‘Ik kan niet in zo’n korte tijd zoveel schepen bij elkaar krijgen. De schepen bevinden zich overal en nergens, ik zal ernaar moeten zoeken. Misschien heb ik tegen die tijd een behoorlijk aantal schepen voor de voorhoede, maar het gaat langer duren om de rest over zee te krijgen. Ik sla er nu een slag naar, maar ik schat dat we zo’n zeshonderd schepen nodig hebben. Met een man of tachtig aan boord maakt dat een leger van behoorlijke afmeting – vijftigduizend of zo. Het grootste probleem is hoe we alle zeekapiteins kunnen bereiken. Veel van hen zijn op dit moment op zee, op zoek naar Trogietse goudschepen.’


  ‘Betekent dat niet dat ze ergens tussen hier en Dhrall varen?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Ik neem aan van wel. Hoezo?’


  ‘Dan komen we hen onderweg tegen, nietwaar?’


  ‘We hebben het hier over open water, Roodbaard. Als die schepen zich niet op onze weg bevinden dan zien we ze niet eens.’


  ‘Zijn er tegenwoordig wegen op Moeder Zee?’ vroeg Roodbaard op milde toon. ‘Dat wist ik niet. Is er een reden die ik niet kan vatten waarom alle schepen achter de Zeemeeuw moeten aan varen? Is het niet beter dat ze gespreid in de richting van het land Dhrall varen? Ik vis al jaren in de wateren van Moeder Zee, en ik heb in de loop der jaren ontdekt dat ik veel meer vang als ik niet in het water ga zitten vissen waar net een ander heeft gevist.’


  ‘Maar...’ begon Sorgan.


  ‘Het blijft jouw vloot, Sorgan Kromsnavel,’ verzekerde Zelana hem. ‘Alle Mhaags op alle schepen zullen weten dat jij het bevel voert. Wil je echt dat ze allemaal achter je aan hangen van hier tot aan Dhrall?’


  Sorgan keek ietwat schaapachtig. ‘Ik heb nog nooit een hele vloot achter me aan gehad,’ gaf hij toe. ‘Ik had het idee dat al die schepen bij elkaar moesten varen, zodat ik ze allemaal tegelijk kon zien en zou weten dat dit mijn vloot was. Dat was een beetje kinderachtig, veronderstel ik.’


  ‘Het is niet erg om af en toe kinderachtig te zijn, Gromsnavel,’ zei Eleria tegen hem. ‘Je ziet toch hoeveel lol ik de laatste tijd heb gehad?’


  Sorgan zuchtte. ‘Ik denk dat het in orde is als de vloot zich verspreidt om zoveel mogelijk schepen te onderscheppen en mee te krijgen,’ zei hij met spijt in zijn stem.


  ‘Grote jongen,’ zei Eleria liefdevol.


  ‘Waarmee ben je nou precies bezig, Sorgan?’ vroeg een magere Mhaagse zeekapitein in de eerste groep die Sorgan had uitgenodigd voor een bezoekje aan de Zeemeeuw in de haven van Weros, terwijl hij de touwladder beklom naar het dek van het schip.


  ‘Kom mee naar mijn hut; dan leg ik het wel uit,’ antwoordde Sorgan met een blik naar de andere twee Mhaags in de roeiboot die Os zojuist naar de Zeemeeuw had gebracht.


  Langboog liep achter hen aan naar het achterschip.


  Zelana en Eleria stonden bij de boeg van de Zeemeeuw naar de stad Weros te kijken, dus de hut was leeg.


  ‘Wie is dat?’ vroeg de andere Mhaag terwijl hij naar Langboog wees.


  ‘Dat is Langboog. Hij werkt voor de dame die mij betaalt om een vloot te organiseren.’


  ‘Kunnen we vrijuit praten waar hij bij is?’


  ‘Hij weet waarover dit allemaal gaat, neef Torl,’ antwoordde Sorgan. ‘Heeft Os je niet verteld over al het goud dat we in het ruim hebben liggen?’


  De magere Mhaag snoof. ‘Je denkt toch niet dat ik dat geloof, of wel?’


  ‘We zullen straks een kijkje nemen. Er dreigt een oorlog in een land dat Dhrall heet, en de dame die de zaken daar min of meer bestuurt, heeft mannen nodig die kunnen vechten, en ze betaalt met goud. Ik heb een stuk of honderd goudstaven meegebracht om andere kapiteins ervan te overtuigen dat het de moeite waard is om zich bij mij aan te sluiten.’


  ‘Het lijkt wel of je je verstand hebt verloren, Sorgan. Het is gekkenwerk om met goud te gaan staan zwaaien voor de ogen van Mhaagse kapiteins.’


  ‘Daarom wilde ik je ook spreken, Torl,’ antwoordde Sorgan. ‘Ik zou me beter op mijn gemak voelen als ik een flink aantal familieleden om me heen had op het moment dat ik het goud dat ik beneden heb liggen aan anderen laat zien.’


  ‘Dat klinkt logisch, Sorgan. Waar ligt dat land waarover je het hebt precies?’


  ‘Een flink eind naar het oosten.’


  ‘Ik neem aan dat die dame met al dat goud geen leger heeft waarmee ze iets kan?’ vroeg Torl.


  ‘Daarvan zou je nog wel eens kunnen staan te kijken, Torl. Dit is Langboog, en ik heb nog nooit iemand gezien die zelfs maar in de buurt komt van zijn talent met pijl en boog. Maar vrouwe Zelana heeft niet genoeg mensen om haar vijand te verslaan. Daarvoor heeft ze ons nodig. Op dit moment wil ik zoveel mogelijk familieleden bereiken. Weet jij misschien waar Malar en Skell uithangen?’


  Torl krabde aan zijn slaap. ‘Het laatste dat ik heb gehoord, was dat Malar en zijn bemanning ergens in Gaisco aan het feesten waren. Ze hadden de laatste tijd geluk gehad, en hebben dus iets te vieren. Je kent die neef van ons. Als die eenmaal begint te feesten dan gaat hij door tot zijn geld op is.’


  ‘Denk je dat je hem kan bereiken en kan vertellen dat ik een prima zaakje heb en dat ik hem daarover wil spreken?’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Maar ik zal moeten wachten tot hij enigszins nuchter is.’


  ‘Waar zit Skell?’


  ‘In de buurt van de kust van Kormo. Zijn schip moest worden gerepareerd. Hij kwam een Trogiets schip tegen ergens aan de noordoostkust en dat heeft hem geramd. Dat is iets dat je wel moet weten, Sorgan. De Trogieten verstevigen tegenwoordig de boeg van hun schepen, ze hebben er iets opgezet dat ze een ‘ram’ noemen. Het is een dikke paal met een ijzeren punt eraan, die net boven de waterlijn uitsteekt. De Trogieten springen niet meer overboord als ze ons zien aankomen. Ze roeien hun schepen recht op ons af, en waar hij het schip raakt, maakt die ram een manshoog gat. Ik heb gehoord dat de Trogieten al een stuk of zes Mhaagse schepen hebben doen zinken met die vervloekte ram.’


  ‘Dat is vreselijk!’ riep Sorgan uit.


  ‘Trogieten waren altijd al vreselijk, Sorgan. Ik dacht dat jij dat wel wist. Maar je hebt me beloofd dat je mij en de andere kapiteins het goud zou laten zien dat je hebt weten op te pikken.’


  ‘Goed dan, maar we moeten de rest van de familie ook waarschuwen. Ik zal beter slapen als ik een stuk of tien schepen rond de Zeemeeuw heb liggen met mannen die ik kan vertrouwen. Als je hebt gezien wat ik in het ruim heb, begrijp je wel waarom.’


  Langboog dacht na over wat hij had gehoord. De Mhaags leken een erg primitieve cultuur te hebben. Hun technologie was beslist verder ontwikkeld, maar hun sociale structuur liep behoorlijk achter.


  Enkele dagen later liep Langboog bij het ochtendgloren de hut achter in de Zeemeeuw uit om naar het water te kijken, en daar zag hij Roodbaard over de reling bij de boeg hangen. ‘Jij bent vroeg wakker, Roodbaard,’ zei hij terwijl hij naast de man van de stam van Witvlecht ging staan.


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Uit gewoonte, denk ik. Ik kijk graag naar de hemel voordat de zon opkomt. Vis jij vaak, Langboog?’


  ‘Af en toe. Ik geef de voorkeur aan jagen.’ Langboog aarzelde. ‘Er viel me iets op toen Kromsnavel een paar dagen geleden met een van zijn familieleden sprak. Jij hebt veel tijd doorgebracht bij de gewone matrozen van Mhaag. Heb jij het idee dat ze familiebanden belangrijker vinden dan stamverband?’


  ‘Ik geloof niet dat ze stammen hebben, Langboog. Voor zover ik heb weten te ontdekken, kennen ze niet zoiets als stammen, of gebruiken, of regels, of stamhoofden. Hun wapens zijn beter dan de onze, maar verder zijn het absoluut barbaren.’


  ‘Dat is ook zo’n beetje mijn indruk. Gewoontes zijn af en toe misschien vervelend, maar ze zijn wel een manier om een stam te binden.’


  ‘Ik weet niet of je dit weet, Langboog,’ zei Roodbaard even later, ‘maar je bent vrij beroemd in het Domein van onze Zelana.’


  ‘Ik kom eigenlijk nergens, Roodbaard. Ik heb het de laatste jaren nogal druk gehad.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Als het mij niet aangaat, kun je dat rustig zeggen, maar waarom breng jij al je tijd door met het vermoorden van de wezens van de Woestenij?’


  Langboog aarzelde, maar Roodbaard was de beste vriend die hij hier had. ‘Dat komt vanwege iets dat langgeleden is gebeurd,’ legde hij uit. ‘Er was een jonge vrouw in onze stam die Mistig Water heette, en zij en ik hadden besloten dat we bij elkaar hoorden. Op de dag van de ceremonie ging ze het bos in om te baden en zich in de gebruikelijke kleding te hullen. Toen ze alleen in het bos was, is ze vermoord door een van de schepselen van de Woestenij. Sinds die dag leef ik slechts om wraak te nemen.’


  ‘Het spijt me, Langboog,’ zei Roodbaard verontschuldigend. ‘Het was niet mijn bedoeling om persoonlijk te worden. Maar ik begrijp het nu wel. Je wilt ze allemaal uitroeien, is het niet?’


  ‘Als dat mogelijk is,’ gaf Langboog toe. ‘Geen dag is compleet als ik niet minstens één zo’n monster heb gedood. Dat is de reden dat ik me heb laten overtuigen me bij Zelana aan te sluiten om naar het land van de Mhaags te reizen. Kleine Eleria suggereerde dat ik met de hulp van de Mhaags wel duizenden dienaren van Vlagh zou kunnen vermoorden – en misschien zelfs allemaal.’


  ‘Daarvoor heb je nogal wat nodig, naar wat ik heb gehoord over die schepselen,’ zei Roodbaard. ‘Zou je erg beledigd zijn als ik er een paar dozijn zou vermoorden? Als teken van vriendschap, bedoel ik? Het is niet meer dan beleefd om de vijanden van je vrienden te doden, nietwaar?’


  Langboog glimlachte even. ‘Het zou me absoluut niet storen, Roodbaard. Veel plezier ermee. Maar denk erom, als we in de Woestenij zijn dan is Dat-wat-Vlagh-heet voor mij. Ik denk dat het de geest van Mistig Water veel plezier zal doen als ik het hoofd van Vlagh aan de voet van haar graf leg als teken van mijn voortdurende liefde voor haar.’


  ‘Ik zou het niet aandurven om je daarin een voet dwars te zetten, vriend Langboog,’ verklaarde Roodbaard. ‘Zou je het goed vinden als ik je mantel voor je vasthoud terwijl jij Dat-wat-Vlagh-heet aan mootjes hakt?’


  ‘Ik geloof dat ik daarmee wel zou kunnen leven, vriend Roodbaard,’ antwoordde Langboog quasi-formeel.


  Toen schoten ze allebei tegelijk in de lach.
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  Het lukte Sorgan om een aantal van zijn familieleden rond de Zeemeeuw te verzamelen terwijl hij verderging met het rekruteren van andere Mhaagse zeekapiteins in de haven van Weros. Langboog had enkele malen moeten demonstreren hoe hij met zijn boog omging, en tegen de tijd dat de groeiende vloot klaar was om uit Weros te vertrekken en naar het zuiden af te zakken, behandelden alle Mhaags hem met veel respect.


  De Zeemeeuw stopte bij elk kustplaatsje waar meer dan twee of drie schepen voor anker lagen. ‘Ik heb een aantal familieleden gevraagd om ten noorden van Weros de kust af te schuimen op zoek naar meer schepen en mannen,’ zei Sorgan tegen Zelana tijdens een van hun gebruikelijke ontmoetingen na het avondeten in zijn hut, enkele dagen nadat ze waren vertrokken. ‘Er wordt overal rondverteld dat ik schepen inhuur en goed betaal, en dat maakt de zaken een stuk gemakkelijker. Het zal niet lang meer duren voor we een volledige vloot bijeen hebben.’


  ‘Dat hoop ik van harte,’ zei Zelana. ‘Zoals de zaken er nu voorstaan, loopt het westen van Dhrall groot gevaar.’


  ‘Ik zal over korte tijd een voorhoede naar Dhrall sturen,’ verzekerde Sorgan haar. ‘Ik wacht tot mijn neef Skell zich bij ons heeft gevoegd. Hij is betrouwbaarder dan sommige andere familieleden.’


  ‘Hoe kan Skell het dorp Lattash vinden, kap’tein?’ vroeg Os. ‘Voor zover ik me kan herinneren, is die kust kilometers lang.’


  ‘Ik zou kunnen meegaan om hem de weg te wijzen,’ bood Langboog aan.


  Sorgan schudde zijn hoofd. ‘Ik heb jou hier nodig, Langboog,’ zei hij. ‘Jij bent de enige die vanaf honderd passen pijlen door knoesten in planken kan schieten, en dat is een van de dingen die ik nodig heb om anderen ervan te overtuigen zich bij ons te voegen.’


  ‘Ik zou kunnen meegaan,’ stelde Roodbaard voor. ‘Ik doe hier niet veel meer dan mijn baard laten groeien, en ik geloof nooit dat mijn baard, hoe weelderig ook, genoeg is om mannen ervan te overtuigen dat ze met ons moeten meedoen.’


  ‘Dat lijkt me een goed plan, Sorgan,’ zei Zelana. ‘Als je neef het advies van Roodbaard opvolgt en zijn vloot verspreidt, zullen ze onderweg nog meer Mhaagse schepen vinden op Moeder Zee. Dan kunnen ze het magische woord “goud” uitspreken tegen de kapiteins, en wie weet hebben we dan twee keer zoveel schepen aan de kust van Dhrall als er van de kust van Mhaag zijn vertrokken.’


  ‘Dan doen we het zo. U betaalt, dus u bent de baas – maar niet tot Skell er is. Hij heeft veel meer verantwoordelijkheidsgevoel dan de andere kapiteins, dus hij zal ervoor zorgen dat niemand enthousiast de dorpen aan de kust gaat overvallen in plaats van zich klaar te maken voor het gevecht tegen het leger uit de Woestenij. Zoiets zou uw mensen ergeren, en de helft van mijn leger uitroeien nog voor ik aankom, ook al schieten de andere Dhralls maar half zo goed als Langboog hier.’


  De volgende ochtend was het mistig, en Langboog stond op de boeg van de Zeemeeuw te luisteren naar stemmen vanaf de schepen die in de buurt lagen, verborgen door de mist. Hij merkte op dat geluiden altijd verder reiken in de nacht, of in dichte mist. Misschien was een soort van overeenkomst tussen de ogen en de oren daarvoor verantwoordelijk.


  Roodbaard kwam over het dek aangelopen en ging naast Langboog staan. ‘Mistig,’ merkte hij zachtjes op.


  ‘Dat zag ik ook,’ zei Langboog instemmend. ‘Ik geloof niet dat dit een goede dag zou zijn om te gaan jagen.’


  ‘Maar wel om te vissen.’ Roodbaard keek om zich heen en boog zich toen naar Langboog over. ‘Zelana wil je graag even spreken,’ zei hij heel zachtjes. ‘Er is vannacht iets gebeurd dat haar dwarszit.’


  ‘Ik ga meteen,’ zei Langboog zacht. Daarna sprak hij een beetje luider: ‘Denk je dat je zonder mijn hulp naar de mist kunt staren, Roodbaard? Ik moest maar eens gaan kijken of Zelana vandaag nog iets voor me te doen heeft.’


  ‘Dat zal wel lukken,’ zei Roodbaard. ‘Ik zal iemand sturen om je te halen als het me te veel wordt.’


  ‘Leuk hoor,’ mompelde Langboog.


  ‘Ik ben blij dat je het waardeert,’ zei Roodbaard met een brede grijns.


  Langboog liep naar het achterschip. Roodbaard was lid van een andere stam, maar Langboog mocht hem toch heel graag. De huidige crisis veranderde veel van Langboogs vooroordelen op een manier die een jaar eerder niet mogelijk was geweest.


  Hij klopte zachtjes op de deur van de hut.


  ‘Binnen, Langboog,’ klonk de stem van Zelana.


  Hij ging naar binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht. ‘Roodbaard zei dat u me wilde spreken,’ zei hij. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde ze. Toen keek ze hem recht aan. ‘Ik geloof dat het tijd is dat we het een en ander rechtzetten. Heb jij ooit van de “Dromers” gehoord?’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Dat is een oud verhaal. Men zegt dat de komst van de Dromers het teken is dat de oudere goden gaan slapen.’


  ‘Het gaat verder dan dat, Langboog. De tijd tast de dingen aan, en oude verhalen worden uiteindelijk anders verteld dan ze oorspronkelijk waren bedoeld. Het verhaal van de Dromers heeft betrekking op de huidige situatie, en het zijn de Dromers die Vlagh zullen confronteren.’


  ‘En verslaan?’ vroeg Langboog.


  ‘Dat hopen we in ieder geval.’ Ze keek hem met een vreemde blik aan. ‘Je ziet al waar ik heen wil, nietwaar, Langboog? Eleria is een van de Dromers, en ze heeft je nu al van mij gestolen.’


  ‘Niet waar!’ protesteerde Eleria.


  ‘Houd me niet voor de gek, Eleria,’ zei Zelana beschuldigend tegen het kind. ‘Het lag er wel heel dik bovenop.’


  ‘Ik vind hem aardig, geliefde. Dat is alles. Ik zou niet van u stelen.’


  ‘Dat is een leugen, en dat weet je,’ zei Zelana nijdig. ‘Je hebt mijn dolfijnen ingepikt, en nu probeer je mijn meest vertrouwde dienaar te stelen.’


  ‘Als u wat vriendelijker was, zouden ze misschien niet zo snel naar mij toe komen,’ verklaarde Eleria. ‘U bent de laatste tijd gemeen en hatelijk, geliefde. Wat is er met u aan de hand?’


  Langboog tilde het meisje van zijn schoot en zette haar op de grond. Toen stond hij op. ‘Ik kom later wel terug,’ zei hij op vlakke, emotieloze toon. ‘Laat me maar weten wanneer jullie je ruzie hebben uitgevochten.’ Hij liep naar de deur.


  ‘Kom terug!’ krijste Zelana.


  ‘Ik denk er niet aan. Als jullie twee naar elkaar willen krijsen dan zit ik toch alleen maar in de weg.’ Hij liep de hut uit en sloot de deur zachtjes achter zich.


  De stilte uit de hut was meer oorverdovend dan onweer.


  Langboog liep naar de reling en keek naar de mist, en wachtte.


  Eleria kwam sneller dan hij had verwacht de hut uit. ‘Het is in orde, Langboog,’ zei ze. ‘We zijn klaar met gillen.’


  ‘Dat is snel,’ merkte hij op.


  ‘Je hebt ons laten schrikken. De geliefde is er niet aan gewend dat mensen van haar weglopen zoals u net deed. We hebben het goedgemaakt en zijn opgehouden met ruziemaken nadat u bent vertrokken. We hebben een beetje gehuild en elkaar omhelsd, en nu is het allemaal weer goed. Je kunt veilig terugkomen.’


  ‘Mooi. Wil je dat ik je draag?’


  ‘Misschien moeten we dat maar niet doen,’ zei ze met spijt in haar stem. ‘We willen niet dat ze weer van voren af aan begint.’


  Ze liepen terug de hut in, en Zelana leek haar kalmte herwonnen te hebben. ‘We hadden het over de Dromers, Langboog,’ zei ze alsof er niets was voorgevallen. ‘Hun dromen hebben een aantal heel ongewone eigenschappen. Ze kunnen ver in het verleden zien, en af en toe dromen ze over de toekomst. En dat gebeurde gisteravond. Eleria droomde over de toekomst, en we moeten stappen ondernemen om te voorkomen dat haar droom uitkomt.’


  ‘Kunnen we dat?’ vroeg Langboog haar. ‘Ik heb oude verhalen gehoord over de Dromers, en die zeggen allemaal dat hun dromen de toekomst vastzetten alsof ze in steen zijn gehouwen.’


  ‘De oude verhalen hebben het bij het verkeerde eind. Eleria’s droom van gisteravond vertelt ons wat er zou kunnen gebeuren, niet wat er daadwerkelijk gaat gebeuren. Het was meer een waarschuwing. Vertel hem over je droom, Eleria, en over je parel.’


  ‘Zoals u wilt, geliefde,’ antwoordde Eleria gehoorzaam. De lucht leek helemaal geklaard te zijn. Eleria liep naar Langboog toe en stak haar armen uit. Hij pakte haar op en zette haar op zijn schoot. ‘Hebt u wel eens van het Eiland Thurn gehoord, Langboog?’ vroeg ze.


  ‘Dat ligt voor de westkust van Dhrall,’ antwoordde Langboog, ‘en het is verboden terrein voor ons.’


  ‘Dat is waarschijnlijk het idee van de geliefde geweest. Zij woont daar, en ze vindt het geen prettig idee om buren te hebben. Er leven roze dolfijnen in de wateren rondom het eiland, en de geliefde is dol op die dieren. Ze spreekt hun taal en ze spreken vaak met haar. Toen ik heel klein was, speelde ik met de dolfijnen.’


  ‘En jij spreekt hun taal ook, nietwaar?’


  ‘Het was de eerste taal die ik leerde. De geliefde heeft me pas kortgeleden geleerd hoe ik haar taal moet spreken.’


  ‘Dat is vreemd. De meeste moeders leren hun kinderen eerst hun eigen taal.’


  Eleria lachte een parelend lachje. ‘Wat ter wereld heeft jou het idee gegeven dat de geliefde mijn moeder is?’ vroeg ze. ‘We zijn wel familie van elkaar, maar ik weet zeker dat ze niet mijn moeder is.’


  ‘Daarover kunnen we het later nog wel eens hebben,’ zei Zelana op ferme toon. ‘Vertel hem over je parel, Eleria.’


  ‘Daar was ik net aan toe, geliefde. Vorig jaar, toen ik met de jongere dolfijnen aan het spelen was, ergens voor de kust, kwam een oude vrouwtjeswalvis naar ons toe en ze vertelde me dat ze mij iets wilde laten zien. Ik volgde haar en we gingen naar de bodem van Moeder Zee. Daar zat een gigantische oester, en de walvis raakte die met een van haar vinnen aan, waarop de oester haar schelp opende.’ Eleria klom van Langboogs schoot af, liep naar haar smalle bed en rommelde tussen de dekens. Toen pakte ze een voorwerp ter grootte van een appel. ‘Dit is wat de oester in haar schelp verborgen hield,’ zei ze, terwijl ze het voorwerp omhooghield zodat Langboog het kon bekijken. ‘Het heet een parel, en de walvis zei me dat het de bedoeling was dat ik die kreeg.’


  Langboog was verbijsterd door het formaat van de roze parel. Hij had al eerder parels gezien, maar die waren lang niet zo groot.


  ‘De parel bestuurt Eleria’s dromen, Langboog,’ zei Zelana, ‘en ik denk dat de droom van vannacht een waarschuwing was. Vertel het hem maar, Eleria.’


  ‘Natuurlijk, geliefde,’ stemde Eleria in. ‘Ik neem aan dat andere mensen ook dromen, Langboog,’ zei ze, ‘en meestal zijn mijn dromen net als die van hen, maar deze was heel anders. Ik zweefde boven de Zeemeeuw. Ze lag voor anker in de haven van een of ander klein Mhaags stadje, en het was nacht. Er lagen vijf schepen om haar heen om haar te beschermen, en toen kwamen er een paar van die kleine bootjes die de Mhaags skiffs noemen, en alle schepen rondom de Zeemeeuw vatten vlam. De Mhaags raakten erg opgewonden en renden op en neer om de vuren te blussen. Op dat moment kwamen er vijf andere schepen uit het donker die aan de Zeemeeuw werden vastgebonden. Er werd gevochten, en iedereen op de Zeemeeuw werd vermoord. Toen gingen de vreemdelingen naar de plek waar Gromsnavel die gouden blokken bewaart die hij zo belangrijk vindt. Toen ze alle blokken hadden meegenomen, staken ze de Zeemeeuw in brand en roeiden weg. En op dat moment zag ik iemand met een capuchon over zijn hoofd vanaf het strand naar ons kijken, en hij lachte. Ik werd wakker en vertelde de geliefde wat ik had gedroomd, en daarna heeft ze Roodbaard naar buiten gestuurd om u te halen.’


  ‘Hoe groot was de gestalte op het strand die stond te lachen?’ vroeg Langboog opgewonden.


  ‘Lang niet zo groot als de andere Mhaags,’ antwoordde Eleria. ‘Ongeveer zo groot als Nijntje.’


  ‘Welke kleur had zijn capuchon?’


  ‘Grijs, geloof ik. Is dat belangrijk?’


  ‘Misschien. De bedienden van Vlagh zijn niet groot, en ze hebben altijd grijze capuchons over hun hoofd. Waarschijnlijk zat er meer in die droom dan je beseft. Het lijkt me dat een aantal wezens van de Woestenij erin is geslaagd om ons hierheen te volgen, en nu proberen ze te voorkomen dat we een leger Mhaags naar het land Dhrall brengen.’ Hij keek Zelana aan. ‘Is er een manier om te voorkomen dat dit echt gebeurt?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat we de dingen nu al aan het veranderen zijn, Langboog,’ zei ze. ‘Kennis is de eerste stap.’


  Langboog had zijn buik vol van de eindeloze rijen Mhaagse zeekapiteins die naar de Zeemeeuw kwamen om Sorgans blokken goud te bekijken. Blijkbaar geloofden ze anderen niet op hun woord, en moesten ze zelf komen kijken. Maar Eleria’s droom veranderde de houding van Langboog in één klap. Als de droom betekende wat hij leek te betekenen dan waren er vijf kapiteins die weinig interesse hadden – of zouden hebben – in het land Dhrall.


  Langboog was een jager, en jagers leren om te kijken en te wachten en daarbij zo onopvallend mogelijk te blijven. De meeste bezoekers aan de Zeemeeuw waren oprecht enthousiast over de kans die Sorgan hen bood. Anderen deden wel enthousiast, maar er was iets in hun houding dat erop wees dat ze niet oprecht waren.


  Langboog bleef kijken en luisteren, maar zei niets.


  In de haven van een kustplaatsje dat Kweta heette, voegde Sorgans magere, zure neef Skell zich bij hen, en na enige discussie kwamen Sorgan en Skell overeen dat het tijd was om een deel van wat zij ‘de vloot’ noemden naar het oosten te sturen, naar het land Dhrall, met Roodbaard als gids. ‘Mijn neef Skell is betrouwbaar, vrouwe Zelana,’ verklaarde Sorgan terwijl de voorhoede zich klaarmaakte voor vertrek. ‘Hij heeft honderdtwintig schepen en bijna tienduizend man om een eventuele aanval door de vijand af te slaan, en als er een grote invasie plaatsvindt in de kustgebieden van uw Domein, zal hij de vijand kunnen tegenhouden tot wij er zijn.’


  ‘Hoe lang denk je dat het nog gaat duren voor de rest naar Dhrall kan vertrekken?’ vroeg Zelana.


  ‘Niet lang meer. Het verhaal heeft de ronde gedaan, en bijna alle scheepskapiteins in Mhaag zijn bereid om mee te doen. Het enige probleem is dat ze het goud in het ruim van de Zeemeeuw allemaal met eigen ogen willen zien voordat ze een beslissing nemen.’ Sorgan trok een spijtig gezicht. ‘Ik vind het vreselijk om het te moeten toegeven, maar ik denk dat ik te veel goud naar Mhaag heb gebracht. Als je er goed over nadenkt, is een blok of twaalf al genoeg. De meeste mensen zouden me op mijn woord hebben geloofd als ik het over tien of twaalf blokken had gehad. Als ik zeg dat ik er honderd heb liggen, willen ze zelf kijken om zeker te weten dat ik niet lieg of overdrijf. Ik denk dat ik te veel aas aan mijn haak heb gehangen.’


  ‘Niemand is perfect, Gromsnavel,’ zei Eleria.


  ‘Kromsnavel,’ verbeterde Sorgan haar afwezig.


  ‘Ook goed,’ zei ze quasi-onverschillig.


  



  6


  [image: ]



  



  ‘Ik heb je het goud al laten zien, Kajak,’ zei Sorgan tegen de graatmagere Mhaag toen zich de volgende ochtend een groep bezoekers aan boord van de Zeemeeuw meldde. ‘Geloofde je niet wat je zag?’


  ‘Ik help je alleen maar, Sorgan,’ zei Kajak. ‘Ik heb een heleboel familieleden van mij op de hoogte gebracht en hen beloofd dat ik ze aan jou zou voorstellen zodra je in hun thuishaven aankwam. Als alles gaat zoals ik wil dan heb ik enkele tientallen extra schepen voor je vloot.’


  ‘Fantastisch, Kajak,’ zei Sorgan. ‘Zo te zien kijk jij verder dan je neus lang is. Ik kom steeds mannen tegen die niet inzien waarom ik nog meer schepen en mannen nodig heb, nu zij bereid zijn om mee te doen. Het lijkt wel alsof ze bang zijn dat meer schepen betekent dat er minder goud per persoon overblijft. Ze begrijpen echt niet over hoeveel goud we het hier hebben.’


  ‘Er zijn mannen die moeite hebben met wat grotere getallen, Sorgan. Is het goed als ik met mijn neven naar het ruim ga om hen jouw goud te laten zien?’


  ‘Ga je gang, Kajak,’ zei Sorgan.


  Langboog zat tegen een van de muren van Sorgans hut geleund terwijl Sorgan en Kajak in gesprek waren, en het was hem opgevallen dat de vier neven van Kajak ietwat nerveus waren zoals ze daar achter Kajak in de hut stonden. Eleria zat zoals altijd op Langboogs schoot. ‘Dat zouden wel eens de mannen uit mijn droom kunnen zijn,’ fluisterde ze in zijn oor.


  ‘Het aantal klopt,’ gaf Langboog toe. ‘Maar dat is niet genoeg om er zeker van te zijn dat dit de mannen zijn voor wie we moeten oppassen. Ga van mijn schoot af, kind. Ik denk dat ik achter hen aan sluip als ze Sorgans goud gaan bekijken.’


  Langboog volgde Kajak en zijn vier neven op enige afstand. Ze leken zenuwachtig, maar er stond dan ook een aantal van Sorgans goed bewapende matrozen in hun buurt, en dat zou genoeg verklaring kunnen zijn.


  Toen ze terugkwamen uit het ruim hadden ze die blik van ontzag en verbijstering die hij inmiddels zo goed kende. Ze hadden nog niets vreemds gedaan, maar Langboog sloot nog altijd niet uit dat dit de vijf kapiteins uit Eleria’s droom waren.


  ‘Het is een familie die hier in Mhaag geen al te beste reputatie heeft, Langboog,’ zei Konijn later die dag toen Langboog hem onder vier ogen vroeg wat hij wist over Kajak en diens vier neven. ‘Er zijn tijden geweest dat andere Mhaagse schepen met enkelen van hen op jacht zijn gegaan naar Trogietse goudschepen, en die schepen zijn nooit teruggekomen. Als ze nu dat soort ideeën ook hebben dan verwacht ik niet dat ze nu al tot actie overgaan. Skell en de andere kapiteins in de voorhoede zijn nog bezig proviand aan boord te laden voor hun reis naar Dhrall, dus zijn er heel wat schepen om ons heen.’


  ‘Maar de vloot van Skell blijft niet lang meer, Konijn,’ bracht Langboog hem in herinnering. ‘Binnen enkele dagen vertrekken ze naar Dhrall, en dan zijn er nog maar weinig schepen over om de Zeemeeuw te bewaken.’


  ‘En dan moeten we ons inderdaad zorgen gaan maken,’ gaf Konijn toe. ‘Sorgan zal schepen wegsturen, en Kajak zal er schepen bij roepen. Ik denk dat ik vanavond eens een paar kroegen ga bezoeken. Mhaagse zeelui drinken behoorlijk als ze in de haven zijn, en dronken zeelui praten veel. Soms zeggen ze dingen die ze niet zouden zeggen als ze nuchter waren. Als ik mijn best doe, kan ik er heel erg dronken uitzien terwijl ik dat niet ben, zodat niemand aandacht aan mij schenkt. Ik laat het je weten als ik iets ontdek.’


  ‘Dat zou nuttig kunnen zijn, Konijn,’ stemde Langboog in. ‘Ik zal Zelana over onze vermoedens vertellen, maar ik denk niet dat we Sorgan op de hoogte moeten stellen tot we meer weten. Het heeft geen zin om hem op te fokken voor we weten waar we aan toe zijn.’ Hij draaide zich om en liep naar Zelana’s hut.


  ‘Wat was jij aan het doen, Langboog?’ vroeg Zelana toen hij binnenkwam.


  ‘Spoorzoeken,’ zei hij. ‘Wat een vreemde term.’


  ‘Het heeft te maken met jagen. Dieren laten sporen achter op de aarde en in de bomen en struiken. Een jager kan die volgen als hij ze herkent. Konijn helpt mij.’


  ‘Je mag hem graag, nietwaar?’ vroeg Eleria.


  ‘Hij is erg slim, maar weet dat goed te verbergen. Hij gaat vanavond naar het strand om sporen te zoeken in de kroegen waar de Mhaagse zeelui heen gaan om dat sap te drinken waarvan ze gek gaan doen. Het zou kunnen dat een van Kajaks matrozen gek genoeg is om iets te zeggen dat Kajak liever niet bekend zou zien. Als Kajak de man is die jij in je dromen zag dan weten de matrozen van zijn schip en de schepen van zijn neven er ook van. Konijn gaat ergens in een hoekje zitten doen alsof hij veel te veel heeft gedronken. Kajaks mannen zullen denken dat hij slaapt, en ze zullen met elkaar praten alsof hij er niet bij is.’


  ‘Je bent veranderd, Langboog,’ merkte Zelana op. ‘Zoiets zou je in Dhrall nooit hebben gedaan.’


  ‘Het is niet veel anders dan wat ik in de bossen deed, Zelana,’ wierp hij tegen. ‘Ik jaag nog altijd, alleen is het jachtgebied veranderd. Mijn uiteindelijke doelwit is nog altijd een schepsel uit de Woestenij, maar het kan zijn dat ik enkele scheepsladingen verwanten van Kajak zal moeten doden voordat ik de bediende van Vlagh onder schot kan krijgen. Uiteindelijk zal ik hem vinden, en doden. En daarom gaat het bij de jacht, nietwaar?’


  ‘Je had volkomen gelijk, Langboog,’ zei Konijn zacht toen de twee elkaar de volgende ochtend bij het eerste licht troffen op de boeg van de Zeemeeuw. ‘Een aantal matrozen van Kajak is gisteravond straalbezopen geraakt, en hun monden stonden niet stil. Ik had het geluk dat ik hier en daar flarden van hun gesprekken kon opvangen, en ik begin een goed beeld te krijgen van wat ze van plan zijn.’


  ‘Je bent een goede jager, Konijn,’ feliciteerde Langboog zijn kleine vriend. ‘Waarheen leidt het spoor dat je hebt gevonden?’


  ‘Wat een bossige manier van spreken,’ merkte Konijn op. ‘Maar je hebt wel gelijk. De mannen van Kajak waren het erover eens dat het idee dat welk goud dan ook zijn neus voorbijgaat genoeg is om Kajak van streek te maken. Kapitein Sorgan heeft hem verteld over het goud in Dhrall, maar dat zijn woorden. Kajak heeft aan boord van de Zeemeeuw echt goud gezien, en hij wil het hebben. Hij zal zich pas zorgen gaan maken over het goud in Dhrall nadat hij het goud hier in Mhaag heeft ingepikt. Je had ook gelijk toen je zei dat Kajak en zijn neven niets zullen doen tot Skell en het grootste deel van de vloot naar het oosten zijn vertrokken. Ze zeiden dat zo vaak dat ik het op een gegeven moment spuugzat was om het te horen. Ze weten niet precies wanneer Skell wil vertrekken, maar ze hopen dat het nog enige dagen zal duren. Ze vinden het niet echt een prettig idee om de schepen die de Zeemeeuw bewaken te moeten uitschakelen als de aantallen gelijk zijn. Ze zouden een stuk gelukkiger zijn als het bijvoorbeeld drie tegen één was. Ze verwachten dat ze pas iets hoeven te doen in de nacht na de dag dat Skell is vertrokken. Heel Mhaag weet wat de kapitein van plan is en hoeveel hij zal betalen, dus er komen elke dag schepen bij. Als ze te lang wachten, zijn wij weer in de meerderheid. Als Skell vertrekt voor hun vrienden hier zijn, moeten ze iets doen of ze dat nu willen of niet. Ze hebben echter wel een plan dat hen wel eens een voordeel zou kunnen opleveren.’


  ‘Iets waaraan vuur te pas komt, nietwaar?’ suggereerde Langboog.


  ‘Dat wist je dus al?’


  ‘Ik raadde er maar naar. Ik had bevestiging nodig voordat ik plannen kon maken.’


  ‘Ik denk dat we maar beter de kapitein kunnen waarschuwen,’ zei Konijn ernstig.


  ‘Dat is niet nodig. De kapitein en de bemanning zouden ons alleen maar in de weg lopen.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat wij samen vijf Mhaagse langschepen gaan verslaan?’ vroeg Konijn ongelovig.


  ‘Natuurlijk niet, Konijn,’ zei Langboog met een vage glimlach. ‘Zelana en Eleria zullen ons helpen. Meer hulp hebben we niet nodig.’


  ‘Heb je gedronken?’ vroeg Konijn achterdochtig.


  ‘Het bezoek van Konijn aan de plaatselijke kroegen heeft onze vermoedens bevestigd, Zelana,’ zei Langboog even later. ‘Het is inderdaad Kajak die met vuur komt. Hij wordt onze eerste vijand. Kunt u het laten regenen?’


  ‘Ik zal er met Moeder Zee over spreken. Ik denk dat ze maar al te graag wil meewerken. Wat ben je verder nog van plan?’


  ‘Als de mannen van Kajak met hun skiffs naar de schepen van Sorgans neven roeien en hun toortsen gooien, zal de regen het vuur doven voordat het zich kan verspreiden. Dan moet Kajak het tegen vijf schepen opnemen, terwijl hij van plan was er eentje aan te vallen. Misschien dat hij het op dat punt voor gezien houdt en vertrekt.’ Langboog zweeg even en dacht na. ‘Ik denk niet dat we hem moeten laten vertrekken. Er zijn nog meer Mhaagse schepen in de buurt, en Kajak is niet de enige die hebberig is. Andere Mhaagse kapiteins zouden zijn plan wel eens heel interessant kunnen vinden. Als hij dood is, kan hij anderen in het land der levenden niet vertellen wat hij van plan was. En ik denk niet dat we ons erg veel zorgen hoeven te maken over wat hij in het dodenrijk zegt, alhoewel ik niet veel weet van het dodenrijk. Als u denkt dat hij daar problemen kan veroorzaken dan moet u daaraan zelf misschien iets doen.’


  ‘Je houdt me voor de gek, nietwaar, Langboog?’


  ‘Ik zou zoiets nooit durven, heilige Zelana,’ zei hij met een uitgestreken gezicht. ‘Ik heb hierover goed nagedacht, en ik denk niet dat we Sorgan hiermee moeten lastigvallen. Konijn en ik kunnen het samen aan, en Sorgan zou alleen maar in de weg lopen.’


  ‘Je bent te lang in het land van de Mhaags. Je hebt hun slechte gewoonte om op te scheppen overgenomen. Je gelooft toch niet echt dat jij en Konijn iets aan Kajak kunnen doen, wel dan?’


  ‘Kajak heeft maar vijf schepen, Zelana. Dat is niet zo’n groot probleem.’


  ‘Zo te horen gelooft hij dat werkelijk, geliefde,’ merkte Eleria op.


  ‘Dat weet ik. En ik begin me daarover zorgen te maken.’


  Sorgans neef Skell stond op het punt om te vertrekken naar Dhrall, met alle schepen die ze tot dan toe bijeengebracht hadden, en Langboog sprak onder vier ogen met Roodbaard. ‘Het is niets om je zorgen over te maken,’ zei hij tegen zijn vriend. ‘Ik zal ervoor zorgen dat Kajak de zon niet ziet opkomen op de ochtend nadat hij de Zeemeeuw heeft overvallen. Een of twee van zijn neven zien misschien op tijd dat het de verkeerde kant op gaat, en het zou kunnen dat zij met grote haast vertrekken. Mochten zij zich bij de vloot van Skell aansluiten dan is het misschien raadzaam Skell op de hoogte te brengen van wat ze hier in de haven van Kweta hebben geprobeerd. Ik geloof niet dat Skell dat soort mensen in zijn vloot wil.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Roodbaard. ‘Moet ik Skell nog waarschuwen dat de dienaren van Vlagh giftig zijn?’


  Langboog dacht hierover even na. ‘Niet voordat zijn vloot in Lattash is,’ besloot hij. ‘Laten we zorgen dat hij daar is voordat we hem de hele waarheid vertellen. De Mhaags zijn veel groter dan de schepselen van de Woestenij, dus hun wapens reiken ook veel verder. Hun zwaarden en speren geven hun een voordeel als het gevecht begint.’


  ‘Dan doen we het zo,’ stemde Roodbaard in. ‘Heb je nog een boodschap voor jouw opperhoofd, de Oude Beer?’


  ‘Als je toevallig bij hem in de buurt komt, kun je hem zeggen dat ik het goed maak en dat ik terug zal zijn bij de stam voor de sneeuw al te hoog ligt, en dat we bijna klaar zijn voor een oorlog.’


  ‘Ik zal het zeggen, vriend Langboog.’


  ‘Je bent een betrouwbare kerel, vriend Roodbaard,’ zei Lang- boog met een vage glimlach. ‘Het zijn vreemde tijden, nietwaar? Ik heb nog nooit iemand van een andere stam mijn vriend genoemd.’


  ‘Dat is zeldzaam,’ stemde Roodbaard in. Toen grinnikte hij naar Langboog. ‘Maar wel leuk,’ imiteerde hij een van Eleria’s favoriete uitspraken.


  Langboog schoot in de lach, en de twee mannen schudden elkaar de hand in een eeuwenoud gebaar van vriendschap.
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  ‘Hoe kan je zo zeker weten dat het gaat regenen, Langboog?’ vroeg Konijn toen de twee mannen op de boeg van de Zeemeeuw verschanst zaten en toekeken hoe de vijf skiffs naar de schepen van Sorgans neven roeiden.


  ‘Je zou het niet geloven als ik het je vertelde, Konijn,’ antwoordde Langboog. ‘Maar het gaat regenen zodra dat nodig is, en de schepen die de Zeemeeuw bewaken, zullen niet in brand vliegen. Dit is wat we gaan doen. Ik wil dat je laag blijft en mij mijn pijlen zo snel als je kunt aangeeft. Mijn rechterhand blijft op dezelfde plaats, vlak bij de pees, en jij zet de pijlen tussen mijn vingers. Als we het zo doen, kan ik twee keer zo veel pijlen afschieten als zonder jouw hulp.’


  ‘Maar er zijn daar vijf scheepsladingen met onvriendelijke zeelui, Langboog. Hoe snel je ook schiet, dat zijn er nog altijd veel te veel.’


  ‘We hoeven ze niet allemaal te doden, Konijn,’ legde Langboog geduldig uit. ‘Een schip kan niet varen waar zijn kapitein heen wil als er niemand aan het roer staat. Jij en ik hebben vijf doelwitten, en als we samenwerken, hebben we die vijf pijlen vrijwel gelijktijdig in de lucht.’


  ‘Dus daarom ben je er zo van overtuigd dat jij en ik dit samen aankunnen, is het niet? Een schip zonder stuurman zwalkt waarschijnlijk de rest van de nacht in de haven rond.’ Konijn keek met samengeknepen ogen over het donkere water. ‘Je moet wel heel erg nauwkeurig schieten, Langboog.’


  ‘Het is niet moeilijker dan ganzen uit de lucht schieten, mijn vriend,’ zei Langboog. Ineens viel het hem op dat hij de laatste tijd heel wat mensen ‘vriend’ noemde. Het gebeurde als vanzelfsprekend, maar toch was het vreemd. Langboog had al minstens zes jaar niemand ‘vriend’ genoemd.


  ‘Hoor je me, Langboog?’ Het leek alsof er iemand in zijn linkeroor fluisterde.


  ‘Luid en duidelijk,’ antwoordde hij geluidloos.


  ‘Ik moet precies weten wanneer die mannen hun toortsen naar de schepen om ons heen gooien. Ik wil je niet ongerust maken, dus ik waarschuw je nu vast dat de regenbui niet erg fors zal zijn. Het zal op deze schepen regenen, maar nergens anders, en slechts lang genoeg om het vuur van de toortsen te doven. We willen niet dat de bemanning van die vijf schepen naar binnen gaat om te schuilen. Ze moeten aan dek blijven, waar ze hun eigen schepen kunnen beschermen.’


  ‘Als je iets van een regendans gaat doen dan kun je maar beter beginnen,’ zei Konijn dringend. ‘De mannen in die skiffs daar hebben hun toortsen al aangestoken.’


  ‘De regen begint pas nadat zij ze hebben gegooid, Konijn,’ zei Langboog tegen hem. ‘We willen zeker weten dat ze al hun toortsen hebben weggegooid voordat we ze blussen.’


  ‘Je balanceert wel op het randje, Langboog,’ zei Konijn ongerust.


  ‘Vertrouw me nu maar.’


  ‘Ik haat het als mensen dat tegen me zeggen,’ klaagde Konijn. ‘Wil je dat ik die lantaarn daar op de boeg doof?’


  ‘Hoezo? ‘


  ‘Dan komen je pijlen uit het donker. Ik heb gezien hoe snel je kunt schieten, en als we samen twee keer zoveel pijlen afschieten dan hebben die lui daar geen idee hoeveel mensen staan te schieten. Waarschijnlijk doen ze het in hun broek, en misschien geven ze het dan meteen wel op.’


  ‘Geen slecht idee, Konijn,’ gaf Langboog toe. ‘Als ze er vandoor gaan, hoef ik niet zoveel pijlen te verspillen om ze dood te krijgen. Doe die lantaarn maar uit.’


  Konijn kroop naar voren en blies de lantaarn aan de boeg van de Zeemeeuw uit. ‘Daar gaan de toortsen, Langboog!’ riep hij hees, terwijl hij terugrende naar zijn plaats.


  ‘Regen, Zelana! Regen!’ knetterde Langboog in gedachten.


  ‘Ik dacht al, waar blijf je nou,’ antwoordde ze kalm.


  Plotseling schoot er een bliksemflits langs de hemel, en de donder knetterde. Meteen daarna begon het te gieten.


  De regen stopte even snel als hij was begonnen, maar Langboog wist zeker dat niets meer in staat zou zijn om die schepen te verbranden. Het water droop er met bakken tegelijk vanaf.


  ‘Nu, Konijn!’ zei Langboog scherp, en hij begon zo snel hij kon zijn pijlen af te schieten. Eerst schoot hij de Mhaags in de skiffs dood, en toen concentreerde hij zich op de stuurlui van de vijf schepen van Kajak.


  Er klonk onderdrukt geschreeuw vanaf de vijf nu zwalkende schepen, en Langboog voelde een grimmig genoegen toen de zeelui overboord sprongen in plaats van te proberen het roer over te nemen zoals hun kapiteins bevalen. De roeiers zaten natuurlijk wel waar ze hoorden, maar zonder stuurman zwalkten de vijf schepen de haven door als verdwaalde jonge hondjes, en iedere keer dat iemand dapper genoeg – of gek genoeg – was om naar het roer te lopen, schoot een pijl uit de duisternis hem tegemoet.


  Waarschijnlijk was het vooral angst, veroorzaakt door de fluisterstille pijlen die met dodelijke precisie uit de duisternis zoefden, die de zeelui van alle vijf de schepen overboord deed springen in een poging om door het woelige, koude water van de haven het veilige strand te bereiken. Langboog wakkerde die angst nog verder aan door zijn pijlen zo te plaatsen dat ze duidelijk zichtbaar waren. Een pijl in het hart zal een man doden, maar meestal zien anderen de fatale pijl niet uit zijn lichaam steken. Langboog mikte daarom zorgvuldig op voorhoofden in plaats van borstkassen, en natuurlijk miste hij niet één keer. Drie of vier doden met een pijl in hun voorhoofd gaven een boodschap af die niet mis te verstaan was.


  Konijn, die op zijn hurken in de duisternis zat, legde de ene pijl na de andere in de rechterhand van zijn vriend, en Langboog schoot die vervolgens naar de mannen van de schepen van Kajak.


  Uiteindelijk vervloog alle hoop aan boord van de vijf schepen in één klap toen Kajak halverwege een tirade vol bevelen en vloeken plotseling stilviel en in elkaar zakte met een nog natrillende pijl in zijn voorhoofd. Op dat ogenblik sprong iederéén overboord.


  ‘We hebben gewonnen!’ riep Konijn uit. ‘We hebben waarachtig gewonnen!’


  ‘Nog niet helemaal,’ zei Langboog, terwijl hij met zorg een van zijn oude, stenen pijlen uitzocht. Hij stond op en keek naar het strand. ‘Daar,’ zei hij, terwijl hij zijn boog spande en de pijl in één vloeiende beweging liet vliegen.


  De pijl vloog hoog over het donkere water van de baai en vond moeiteloos de gestalte in de grijze capuchon die had staan janken van frustratie vanaf het moment dat de regen de vuren aan boord van de vijf schepen rond de Zeemeeuw had gedoofd.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Konijn.


  ‘Dat was onze eigenlijke vijand, mijn kleine vriend,’ antwoordde Langboog. ‘Het schepsel is nu dood, dus we hoeven ons er niet meer druk over te maken.’


  ‘Ik had al genoeg vijanden voor mijn gemoedsrust, Langboog,’ zei Konijn. ‘Ik kan nog niet geloven dat we hebben gewonnen. We waren maar met ons tweeën, dus ik had er niet veel om durven verwedden. Waarom schoot je ze eigenlijk in het voorhoofd?’


  ‘Ik wilde dat de nog levende matrozen zouden zien wat hen te wachten stond. Een pijl in de borstkas is vaak niet zichtbaar als een man naar voren valt. Een pijl in het hoofd is bijna altijd goed te zien.’


  ‘Ik kan het nog altijd nauwelijks geloven dat twee mensen het kunnen winnen van de bemanning van vijf schepen.’


  ‘Het was niet echt een serieus gevecht, Konijn. Onze pijlen kwamen uit het donker, dus niemand op de schepen van Kajak kon zien waar we precies stonden. En zo lang niemand aan het roer stond van de schepen van de man die vroeger Kajak werd genoemd, liep de Zeemeeuw niet echt gevaar.’


  ‘Je houdt er een vreemde manier op na om de wereld te bekijken, Langboog. Als de man vroeger Kajak werd genoemd, hoe noemen ze hem dan nu?’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Een lijk, denk ik.’


  ‘Het schepsel op het strand lacht niet meer,’ was het beknopte verslag van Langboog aan Zelana en Eleria, enige tijd later.


  ‘Mooi,’ antwoordde Zelana. ‘Ik zei toch dat die ijzeren pijlpunten beter zouden werken dan de stenen.’


  ‘Misschien,’ gaf Langboog toe, ‘maar ik heb een paar oude bewaard, voor speciale gelegenheden.’


  ‘Waarom?’ vroeg Eleria.


  ‘Mijn stenen pijlen waren in gif gedoopt,’ legde Langboog uit. ‘Het leek me gepast dat het schepsel uit de Woestenij die achter de gebeurtenissen van vanavond zat iets speciaals kreeg.’


  ‘Ik weet zeker dat hij het waardeerde,’ zei Zelana droog.


  ‘De kreten die hij slaakte nadat mijn pijl hem had getroffen, waren niet bepaald vreugdevol, Zelana,’ zei Langboog met een vage glimlach.


  Op dat moment kwamen Sorgan, Os en Hamhand de hut van Zelana binnengestormd. Ze zagen er allemaal nogal verhit uit. ‘Waarom heeft niemand óns verteld wat Kajak van plan was, Langboog,’ vroeg Sorgan. Zijn stem had een schrille ondertoon.


  ‘Het was niet nodig,’ antwoordde Langboog. ‘Konijn en ik hebben het samen opgeknapt. Het is in dit soort situaties altijd het beste om zo min mogelijk krijgers erbij te halen. Hoe meer mensen, des te groter de kans op verwarring.’


  ‘Maar Konijn!’ riep Os uit. ‘Konijn is nog nooit van nut geweest in een gevecht. Hij is daarvoor veel te klein.’


  ‘Hij deed wat nodig was,’ merkte Langboog op. ‘Hij is even snel met zijn handen als met zijn voeten. Hij gaf mijn pijlen sneller aan dan wie dan ook aan boord van de Zeemeeuw had kunnen doen. Ik hoefde niet alle mannen aan boord van die schepen te doden, alleen de mannen aan het roer. Konijn en ik konden dat zonder verdere hulp klaarspelen. Alles ging precies zoals we wilden, dus waarom maken jullie je nou zo druk?’


  ‘Jij bent een kouwe, Langboog,’ merkte Sorgan op. ‘Er is weinig dat jou van je stuk brengt, wel dan?’


  ‘Ik ben een jager, Sorgan. Een jager die op het verkeerde moment opgewonden raakt, heeft niet vaak iets te eten.’


  ‘Maar wat ons gered heeft, was die vreemde stortbui,’ zei Hamhand beschuldigend. ‘Als het niet was gaan regenen, hadden we problemen gehad. Hoe wist jij dat die bui in de lucht hing?’


  Langboog raakte zijn neus aan. ‘Ik heb hem geroken,’ loog hij gladjes. ‘Weten jullie na al die jaren op zee dan nog niet hoe naderende regen ruikt?’


  Sorgan keek Zelana recht in de ogen. ‘Als u een leger heeft van mannen als Langboog, waarom hebt u ons dan nog nodig?’ vroeg hij beschuldigend.


  ‘Omdat ik niet zoveel Langbogen heb, Sorgan,’ antwoordde ze. ‘Hij is uniek. Er is niemand in de hele wereld zoals hij. Hij schiet snel, maar denkt nog sneller. Er komt een tijd – en ik geloof niet dat dat nog lang zal duren – dat hij bepaalde voorstellen zal doen. En als je wilt overleven, kun je maar beter goed luisteren naar wat hij te zeggen heeft, en doen wat hij voorstelt.’


  Eleria liep naar Langboog en stak haar armen naar hem uit. Hij pakte haar op en zette haar op zijn schoot. ‘Ik zou doen wat de geliefde zegt, Gromsnavel,’ zei ze.


  ‘Het is Kromsnavel,’ verbeterde hij haar afwezig.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ook goed. Langboog is de beste in de hele wereld, en de geliefde zegt dat hij van mij is. Jullie kunnen dus maar beter héél aardig tegen mij zijn, denk je ook niet?’


  ‘Elke keer dat ik me omdraai, is er weer een ander die probeert mij bevelen te geven,’ klaagde Sorgan.


  ‘Daar lijkt het wel op, nietwaar?’ zei Eleria gapend. ‘Als we alles hebben gezegd wat er moet worden gezegd dan ga ik maar eens slapen. Ik heb vannacht slecht geslapen door al dat gekrijs en al die rennende mannen. Doe me een plezier, Gromsnavel, en vecht voortaan wat rustiger. Ik heb mijn slaap hard nodig.’ Toen gaf ze Langboog een kus, nestelde zich in zijn armen en viel in slaap.


  De reis van Veltan
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  ‘Aalmoes?’ vroeg de armoedig uitziende bedelaar toen Veltan van het Zuiden op een winderige wintermorgen langs hem liep in de rustige straat bij het forum van de Trogietse stad Kaldacin.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Veltan, terwijl hij naar zijn beurs zocht. Veltan had nog altijd problemen met het concept ‘geld’. Hij moest toegeven dat het handiger was dan ruilhandel, maar het kostte hem moeite te onthouden wat de relatieve waarde was van de diverse muntjes in de verschillende metaalsoorten. Hij gaf de bedelaar een paar koperen muntstukjes en liep verder in de richting van het forum.


  Het was winter, en Veltan hield niet zo van winter, aangezien zijn Domein in het land Dhrall voornamelijk werd gebruikt voor de akkerbouw. Boeren geven de voorkeur aan het voorjaar en de zomer. De winterse lucht was altijd bewolkt, de kale bomen leken dood en er waren geen bloemen. De Trogieten van Kaldacin leken echter immuun voor de melancholie van het seizoen. Trogieten hadden over het algemeen een hoge dunk van zichzelf, waar ze ook in hun keizerrijk woonden, maar de Trogieten van Kaldacin leken te geloven dat hun stad het middelpunt van het universum was. En dat het kale feit dat ze binnen de muren van deze stad woonden automatisch inhield dat ze niet alleen hoog verheven waren boven de volkeren in andere landen, maar ook boven die Trogieten die het ongeluk hadden om in een andere stad of ander dorp te moeten wonen.


  De stad zelf was inderdaad prachtig. Het was duidelijk dat er een onvoorstelbare hoeveelheid werk moest zijn verricht om hem te bouwen, maar Veltan begreep niet waarom dat nodig was geweest. Niemand had zulke grote huizen nodig. De torenhoge muren rondom de stad waren misschien noodzakelijk – aangenomen dat er vijanden in de buurt waren -, maar Veltan had het sterke vermoeden dat ze er alleen maar voor de sier waren neergezet.


  De Trogieten gebruikten liefst steen voor hun huizen en andere gebouwen, en dat kon Veltan wel begrijpen. Hout brandt, steen meestal niet. En de platen marmer tegen de muren waren inderdaad heel decoratief, maar hadden de Trogieten van Kaldacin niets beters te doen?


  In eerste instantie begreep hij niet waar de ‘openbare gebouwen’ goed voor waren. Maar toen Veltan de Trogieten wat beter had leren kennen, was hij erachter gekomen dat ze allemaal een wanhopige behoefte hadden aan protserigheid om anderen (en waarschijnlijk meer nog zichzelf) ervan te overtuigen dat ze belangrijk waren. De minste of geringste aanwijzing dat ze niet belangrijk genoeg werden gevonden, leek aan de ziel van de gemiddelde Trogiet te knagen.


  Dat verklaarde de noodzaak van de enorme, met marmer beklede paleizen, vergaderzalen, tempels en groothandelsgebouwen die veelal boven op heuvels binnen de stadsmuren waren gebouwd.


  Het meest grootse gebouw was het keizerlijke paleis, woonplaats van de illustere Keizer Gasian. Het paleis werd bevolkt door een bonte verzameling bedienden, raadslieden en andere hovelingen die stuk voor stuk wedijverden om de gunst van de keizer. Na enkele hints slaagde Veltan erin door middel van smeergeld een audiëntie te krijgen bij Zijne Keizerlijke Hoogheid, maar de verheven Gasian bleek een incompetent stuk onbenul te zijn die zelfs niet scheen te weten wat het woord ‘leger’ nu precies betekende.


  ‘U verspilt uw tijd hier,’ zei een oudere, in een mantel gehulde raadsman in het paleis van Gasian nadat hij en Veltan elkaar wat beter hadden leren kennen. ‘De echte macht in Kaldacin is in de handen van het Palvanum. Zij maken de wetten en beslissen welke koers het keizerrijk zal varen.’


  ‘En waar vind ik hen?’ vroeg Veltan.


  ‘Op het forum in het centrum van de stad. Als u de Palvani vertelt wat u wilt en wat u kunt betalen dan zult u zeker een regeling met hen kunnen treffen.’


  Het was echter anders gelopen. De individuele Palvani hadden allemaal maar wat graag Veltans geld aangenomen in ruil voor de vage belofte om ‘de zaak onder de aandacht van mijn collega’s te brengen’, maar de zaak leek nooit aan bod te komen in de sobere raadszaal waar de meeste Palvani slapend zaten te wachten tot hun medeleden klaar waren met hun eindeloze redevoeringen.


  Veltan van het Zuiden verspilde nog een middag op het forum in een poging om iemand te vinden die de macht had het Trogietse leger te bevelen.


  Toen de ondergaande zon de bewolkte hemel in het westen in vuur en vlam zette, gaf Veltan het op en ging terug naar de zuidelijke poort van Kaldacin. Er waren wel slaapplaatsen te verkrijgen binnen de stadsmuren, maar Veltan had geen last van het weer en slaap had hij ook niet nodig. Hij bracht zijn nachten liever door in het open veld. De lucht was daar zoeter, en hij kon de maan beter zien. Veltan hield erg van de maan en miste haar ook.


  Nadat Moeder Zee hem naar de maan had verbannen, had hij daarover in eerste instantie anders gedacht, herinnerde hij zich. Hij was nog altijd lichtelijk beledigd door de overdreven reactie van Moeder Zee op zijn grapje dat ze er mooier zou uitzien als ze gestreept was. Moeder Zee had kennelijk geen gevoel voor humor; ze nam alles serieus. Het was duidelijk dat Veltan niet in ernst had gesproken toen hij lange verhandelingen had gehouden over de schoonheid van contrasterende kleuren blauw en hoe prachtig Moeder Zee eruit zou zien als ze haar oppervlak zou versieren met zorgvuldig in elkaar overlopende strepen van het allerlichtste blauw tot aan het diepste koninklijke purper. Het was zijn bedoeling geweest om haar te amuseren, maar ze had er niet om gelachen. In plaats daarvan had ze naar de maan gewezen en gezegd: ‘Ga daar maar heen, Veltan! Ga weg!’


  ‘Maar...,’ had Veltan geprotesteerd.


  ‘Weg!’


  Zodoende had Veltan de eerstvolgende tien eons doorgebracht op het pokdalige oppervlak van de kleinere zuster van de aarde, vanwaar hij verlangend naar beneden – of was het naar boven – had gestaard naar de ronde, blauwe bol die ooit zijn thuis was geweest. Hij had af en toe wat tussen de sterren gezworven, maar dat was nog veel erger geweest. Er was een afschuwelijke leegte tussen de sterren die Veltan had vervuld met een overweldigende eenzaamheid. Vanaf het oppervlak van de maan had hij de aarde nog kunnen zien. Daardoor kreeg hij wel heimwee, maar dat was altijd nog beter dan de zwarte leegte van het heelal.


  Na enige tijd was hij meer gesteld geraakt op de maan, en blijkbaar had zij dit gevoeld, want uiteindelijk had ze tegen hem gesproken. ‘Dat was dom van je,’ waren haar eerste woorden geweest. ‘Strepen, Veltan? Je mag van geluk spreken dat ze je niet aan haar vissen heeft gevoerd.’


  ‘Het was maar een grapje,’ had hij geprotesteerd.


  ‘Dat weet ik,’ had de maan geantwoord, ‘maar Moeder Zee kan niet lachen. Dat weet iedereen. Ik zal met haar spreken en vragen of ze je wil vergeven.’


  ‘Ze zal niet luisteren,’ had hij somber geantwoord.


  ‘Dat zie je verkeerd, Veltan. Ze luistert altijd naar mij. Ik kan haar getijden in de war schoppen als ik dat wil, en dat haat ze!’ Tot grote verbazing van Veltan had de maan gegiecheld. Na die tijd hadden ze prima met elkaar kunnen opschieten, en Veltan had eeuwen doorgebracht met het vertellen van de meest waanzinnige grappen.


  En nadat Moeder Zee zich had bedacht en hem had toegestaan naar huis terug te keren, was Veltan in contact gebleven met de maan, en hij bezocht haar vaak.


  ‘Aalmoes?’ Het was dezelfde in lompen gehulde bedelaar die Veltan de ochtend daarvoor had gezien.


  ‘Is dit je vaste plekje?’ vroeg Veltan hem.


  De bedelaar haalde zijn schouders op. ‘Het is vrij beschut tegen de wind, en als het begint te regenen kan ik onder die boog schuilen. U lijkt zorgen te hebben, vreemdeling. Wat zit u dwars?’


  Veltan ging naast de bedelaar op de stoep zitten. ‘Ik dacht dat deze stad het centrum van de macht was in het Trogietse keizerrijk, maar ik kan hier niemand vinden die ook maar enig gezag heeft. Ik probeer iemand te vinden die mij een leger kan verhuren, maar niemand wil er zelfs maar over praten.’


  ‘Hebt u de soldaten zelf gesproken?’


  ‘Ik dacht dat dat niet was toegestaan. Moet het niet via een of andere autoriteit? Ik dacht dat het leger van het keizerrijk bevelen krijgt van de regering.’


  De bedelaar lachte. ‘Dat is al eeuwen niet meer zo, vreemdeling. De keizerlijke regering vond het niet handig om de soldaten in vredestijd volledig soldij uit te betalen, dus het duurde niet lang voordat bedelaars als ik meer te verteren hadden dan de gemiddelde soldaat. Op dat moment zijn de soldaten voor zichzelf begonnen. Er braken altijd kleine schermutselingen uit in verschillende plaatsen – meestal tussen de edelen die de provincies besturen – en de diverse legers kunnen op die manier regelmatig werk vinden. Waarom hebt u een leger nodig?’


  ‘Er broeit iets in mijn vaderland,’ zei Veltan omzichtig. ‘Het is nogal ingewikkeld, maar het ziet ernaar uit dat ik beroepssoldaten nodig zal hebben om het op te lossen.’


  Een jonge Trogiet in strak zittende, zwartleren kleding kwam de smalle steeg in. Hij droeg een metalen helm en had een lange speer in zijn hand. ‘Ik moet u spreken, commandant Narasan,’ zei hij verontschuldigend tegen de bedelaar.


  ‘Wat is er nu weer, Keselo?’ vroeg de bedelaar. ‘En noem me geen commandant. Ik heb die titel afgelegd toen ik mijn zwaard brak.’


  ‘Alles begint om ons heen in te storten,’ zei de jongeman. ‘Kunt u niet terugkomen op uw beslissing? Niemand weet meer wat er moet worden gedaan.’


  ‘Geef hen de tijd, Keselo. Ze leren het wel.’


  ‘We hebben geen tijd meer,’ zei Keselo. ‘De zevende cohort is volledig losgeslagen. Ze zijn de stad uitgegaan, overvallen buitenhuizen en beroven reizigers op de hoofdweg. We hebben hen bevolen terug te komen, maar ze negeren ons.’


  ‘Maak ze af,’ zei de bedelaar bot.


  ‘Doden?’ Keselo snakte naar adem. ‘Dat kunnen we niet maken! Het zijn onze kameraden. Het is niet goed om je kameraden te doden!’


  ‘Ze overtreden de regels, Keselo, dus zijn ze geen kameraden meer. Ze hebben zich losgemaakt uit het leger en dat betekent dat ze de eed hebben verbroken die ze hebben gezworen toen ze zich bij ons voegden. Als je ze niet afstraft, zullen andere cohorten hetzelfde doen en dan valt het hele leger uit elkaar. Je weet wat je te doen staat, Keselo. Doe het, en houd ermee op deze triviale probleempjes naar mij te brengen. Is er verder nog iets?’


  ‘Nee.’ De jongeman keek hem met een wanhopige blik aan. ‘Wilt u echt niet op uw beslissing terugkomen?’


  ‘Nee. Je begrijpt toch wel wat het woord “nee” betekent, Keselo? En je zou me langzamerhand goed genoeg moeten kennen om te weten dat ik meen wat ik zeg. Ga nu.’


  Keselo zuchtte. ‘Jawel,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en vertrok.


  ‘Het is een beste jongen,’ zei de bedelaar tegen Veltan, ‘en als hij het overleeft, schopt hij het nog ver.’


  ‘Kennelijk ben jij niet wie je voorgeeft te zijn, mijn vriend,’ zei Veltan.


  ‘Uiterlijke schijn kan bedriegen. Maar ik ben precies wie ik lijk te zijn. Dat verandert niet omdat ik vroeger iemand anders was. Narasan de legercommandant is nu Narasan de bedelaar.’


  ‘Vanwaar deze verandering van loopbaan?’


  Narasan zuchtte. ‘Ik heb een domme keuze gemaakt en heb daardoor een paar duizend mannen verloren. Dat is een moeilijke verantwoordelijkheid om te dragen, dus ik heb geen zin meer om te doen wat ik vroeger deed. Veel tijd is er toch niet meer, over een poosje maakt het niet meer uit wat ik doe.’


  ‘Zo oud ben je nog niet, vriend.’


  ‘Ik heb het ook niet over mij,’ zei Narasan somber. ‘Ik heb het over de wereld. De wereld staat op het punt te vergaan, weet u. Het zal niet lang meer duren voor zij is verdwenen.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ protesteerde Veltan. ‘Hoe kom je op dat sombere idee? Heeft het iets te maken met de beginselen van een Trogietse godsdienst?’


  Narasan maakte een onbeleefd geluid. ‘Godsdienst is niet veel meer dan een slechte grap, vermengd met leugens en bijgeloof,’ zei hij minachtend. ‘De priesters in de tempel gebruiken godsdienst als een excuus om de goedgelovigen te beroven zodat zij in luxe in hun prachtige tempels kunnen leven. Ik ben zelf tot deze conclusie gekomen. De tijd is bijna om. Nog even en dan staat hij voorgoed stil.’ De stem van de man had een ondertoon van wanhoop.


  ‘Ik denk dat jij iets hebt gezien dat weinig andere mensen hebben gezien,’ zei Veltan. ‘Maar je bent niet ver genoeg gegaan. De wereld nadert het einde van een cyclus, niet het einde van de tijd zelf. Onze cyclus eindigt, maar een andere zal beginnen, en de tijd gaat voort zoals hij altijd heeft gedaan. Wanhoop niet, Narasan. De tijd kent geen begin en geen einde, en dat is de zuivere waarheid.’


  ‘En hoe weet u dat allemaal?’ vroeg de bedelaar.


  ‘Ik heb de cycli al vaker zien veranderen,’ zei Veltan tegen hem, ‘vele, vele malen. De seizoenen en de jaren gaan voorbij. De jongen worden oud en willen slapen, de slapenden ontwaken en nemen hun taken over. Dat is de natuurlijke orde der dingen.’


  ‘U bent niet van hier, is het wel? U ziet de wereld niet zoals wij. U komt van elders.’


  ‘Ik geloof dat ik dat al heb gezegd. Ik zoek een leger, en ik ben bereid te betalen, maar ik heb nog niemand gevonden die erover wil praten.’ Veltan trok een spijtig gezicht. ‘Ik denk dat mijn hersenen in slaap aan het vallen zijn. Ik ben al tientallen keren langs de man gelopen die ik nodig heb, zonder hem op te merken.’


  ‘O, ja? Wie dan?’


  ‘Jij, mijn vriend. Het is tijd om je verdriet en je sombere speculaties over het einde der tijden en het eind van de wereld opzij te zetten. De tijd zal voortschrijden als altijd, en de wereld zal blijven bestaan, hoe we ook ons best doen om haar. te vernietigen.’


  ‘U bent anders dan andere mensen,’ merkte de bedelaar vol ontzag op. ‘Ik geloof niet dat u een mens bent. U bent iets heel anders, is het niet?’


  ‘De verschillen zijn niet zo groot, mijn vriend. Ik ben op plaatsen geweest waar jij niet kunt komen, en ik kan dingen zien die jij niet kunt zien, maar ik hou van mijn thuisland, en dat is het enige dat telt, commandant Narasan. Ik heb je leger nodig, en ik betaal in goud. De oorlog zal moeilijk zijn, maar als we op tijd zijn, zullen we waarschijnlijk wel winnen, en daar gaat het om. Winnen is het enige dat telt, of het nu een oorlog is of een spelletje dobbelen.’


  ‘Dat is een praktische benadering,’ zei Narasan. Hij stond op. ‘Het ziet ernaar uit dat mijn vakantie voorbij is. Het was best prettig om hier te zitten en niets te doen, maar het zal me goed doen om terug te zijn in het harnas. Het legerkamp ligt bij de westelijke muur. Zullen we dan maar?’


  ‘Waarom niet,’ stemde Veltan in terwijl ook hij opstond.


  De winteravond nam langzaam bezit van de stad Kaldacin toen Veltan en Narasan door de schemerige straten liepen. Werklui in vieze schorten met de gereedschappen van hun diverse beroepen in de hand liepen haastig langs hen heen in de koude avondlucht.


  ‘De enige eerlijke mannen in heel deze corrupte stad,’ merkte Narasan op. ‘Het is overal hetzelfde.’


  ‘Ik kan je niet helemaal kan volgen,’ zei Veltan.


  ‘Het lijkt me heel waarschijnlijk dat u dat niet kan,’ gaf Narasan toe. ‘U hebt geld, dus u hoeft uw handen niet vuil te maken, wel dan?’


  Veltan lachte. ‘Heb je ooit geprobeerd gewassen te verbouwen, Narasan? Boeren maken hun handen heel erg vuil. En de mensen in mijn gebied zijn voornamelijk boeren. Ik heb ontelbare malen naast hen gewerkt.’


  ‘Dan bent u een bijzondere kerel. De meeste landeigenaren in het keizerrijk sterven nog liever dan zelf het veld in te gaan. Dat is de voornaamste reden waarom we geld hebben. Een man met geld kan anderen betalen om het moeilijke, vieze werk op te knappen.’


  ‘Wij gebruiken geen geld, Narasan. Wij hebben nog een ruilhandeleconomie. Dat werkt prima.’ ‘Hoe wilt u dan een leger huren?’


  ‘Betekent het woord “goud” hier iets?’


  ‘Reken maar. Goud en geld zijn in de ogen van de meeste Trogieten hetzelfde.’


  ‘Dat was mij al opgevallen. Toen ik hier nog maar net was, had ik enkele goudstaven, en ik trof een man die bijna in tranen uitbarstte toen hij ze zag. Hij gaf me in ruil ervoor grote zakken vol munten. Ik weet nog steeds niet precies wat de relatieve waarde ervan is. Ze zijn van diverse metalen gemaakt, en ik neem aan dat het ene metaal waardevoller is dan het andere.’


  Narasan lachte. ‘Ik vrees dat u bent bedrogen, Veltan. Als iemand u koper en brons en zilver heeft gegeven voor uw goudstaven dan gaf hij niet meer dan een tiende van de werkelijke waarde.’


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Het betekent niet veel, Narasan. Er zijn bergen van goud in de buurt waar ik woon, ik kan zoveel halen als ik wil hebben.’


  ‘Het lijkt me niet verstandig om dat hier in het keizerrijk hardop te zeggen, Veltan,’ waarschuwde Narasan. ‘Het woord “goud” heeft de neiging de hersenen van de Trogieten week te maken.’


  ‘Ik zal eraan denken. Hoe ver is het nog naar de woonplaats van uw leger?’


  ‘Niet ver meer. We zijn gehuisvest aan de overzijde van het forum. Een oude keizerlijke barak die onze voorgangers hebben opgeëist toen ze voor zichzelf begonnen.’


  ‘Maakte de regering geen bezwaren?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar dat haalde niet veel uit. Ze hadden geen eigen leger om onze voorgangers te verslaan, begrijpt u?’


  ‘Waarom hebben de onafhankelijke legers de macht dan niet gegrepen en het hele keizerrijk ingenomen?’


  ‘En alle saaie karweitjes erbij nemen die regeren met zich mee brengt? Waarom zouden we? We verdienen geld op deze manier, en de dwazen met hoge rangen en indrukwekkende posities mogen alle zorgen op zich nemen. Die verdeling bevalt ons prima.’


  Het terrein van het leger van commandant Narasan was ingedeeld langs rechte lijnen, zonder overbodige versieringen. Blijkbaar hielden militairen van rechte lijnen. Veltan gaf de voorkeur aan rondingen; die waren zachter en minder rigide. Maar geen enkele soldaat had natuurlijk vanaf de maan naar Vader Aarde gekeken, dus de soldaten wisten niet dat rechte lijnen een onnatuurlijke uitvinding waren die door mensen werd gebruikt om een veel complexere eenheid te verdelen. Veltan glimlachte flauwtjes. De bewering van sommige wel erg rigide mensen dat de wereld moest doen wat zij haar opdroegen te doen was zonder meer absurd, maar Veltan had altijd de komische charme van absurditeit ingezien.


  Hoewel commandant Narasan niet was geschoren en de lompen van een bedelaar droeg, herkenden zijn soldaten hem meteen, en het leek alsof de lucht zelf een zucht van verlichting slaakte. Orde was teruggekeerd en de wereld was weer zoals ze hoorde te zijn.


  ‘Ik zie dat dit kamp alleen wordt gebruikt door je eigen leger, commandant,’ merkte Veltan op toen de twee mannen een groot stenen gebouw in het midden van het omheinde kamp binnenliepen.


  ‘Dat werkt het beste, Veltan,’ antwoordde de commandant. ‘Als je twee legers in hetzelfde kamp onderbrengt, wordt er meestal na een dag of twee al gevochten. We moeten onze ogen niet sluiten voor het feit dat oorlogen tussen de diverse legers niet ongewoon zijn. We werken voor geld, niet uit idealisme, dus af en toe werkt een van onze legers voor de ene kant en het andere voor de andere kant. Daarbij vloeit bloed, en oude vetes blijven vaak lang hangen. Dat is een van de redenen waarom er rond ons kamp een omheining staat. Als het nodig is, kunnen we ons verdedigen.’


  Ze liepen een grote ruimte binnen waar een behoorlijk aantal Trogieten in strak zittende zwartleren kleding achteroverleunde in comfortabele stoelen, pratend en drinkend uit metalen bekers.


  Er hingen zware gordijnen langs de hoge ramen en aan de muren hingen diverse wapens. Op de glanzend gewreven vloer lagen huiden van dieren met dikke vachten. Veltan proefde een sfeer van gemoedelijkheid en kameraadschap in de zaal. Dit was duidelijk de plaats waar de Trogietse soldaten van hogere rangen zich ontspanden. Iedereen in het vertrek stond op toen Narasan binnenkwam.


  ‘Ach, laat dat,’ zei Narasan geïrriteerd. ‘Jullie weten dat het hierbinnen niet nodig is. Dat soort dingen is voor de show, in het openbaar.’


  ‘Heeft het weer je eindelijk van de straat verjaagd, Narasan?’ vroeg een kalende man van middelbare leeftijd grinnikend.


  ‘Ik heb al vaker in de regen gezeten, Gunda,’ antwoordde Narasan. ‘Wat mij naar huis bracht, is een buitenkansje dat ik niet kon laten lopen. Dit is Veltan uit het land Dhrall, en hij heeft een leger nodig. Aangezien wij op dit moment niets te doen hebben, leek het me een goed idee om op zijn aanbod in te gaan. Zet die bekers neer, heren, en laten we naar de strategiekamer gaan.’ Hij liep dwars door het grote vertrek vol rustende soldaten, en de anderen volgden hem.


  Ze liepen door een gang naar het andere eind van het gebouw, en kwamen uiteindelijk in een overvolle kamer met ijzeren speren en andere wapens in de hoeken, voorwerpen die eruitzagen als modellen van diverse soorten oorlogstuig op een grote tafel in het midden, en witte muren met gedetailleerde tekeningen erop die tot aan het plafond reikten. Veltan bekeek de tekeningen. Ze waren niet ingekleurd, en leken geen centraal onderwerp te hebben dat het oog van de toeschouwer trok. ‘Wat stellen deze tekeningen voor, Narasan?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Land,’ antwoordde Narasan. ‘We noemen dit kaarten, en het is de bedoeling dat ze er zo ongeveer uitzien als de vorm van het land in diverse gebieden.’ Hij wees naar een van de grotere tekeningen. ‘Dat is het Trogietse keizerrijk.’


  Veltan liep dichter naar de tekening toe. ‘Dat is niet erg nauwkeurig, weet je.’ Hij wees naar de bovenkant van de tekening. ‘Als dat de noordelijke kust moet voorstellen dan lijkt het nergens op.’


  ‘Ik vind de kaart anders nauwkeurig genoeg,’ protesteerde de kalende Gunda. ‘Ik ben opgegroeid in dat gebied, en zie niet veel fouten.’


  ‘Dat verklaart enkele foutjes,’ zei Veltan. ‘We zijn allemaal geneigd om onze geboortegrond groter te maken dan hij is.’ Hij wees naar een uitstekend schiereiland op de kaart van de noordelijke kust. ‘Dit is waar jij vandaan komt, nietwaar, Gunda?’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Op deze kaart is dat schiereiland bijna twee keer zo groot als het in werkelijkheid is.’


  ‘Dat is echt iets voor Gunda,’ lachte een andere soldaat. ‘Hij denkt dat alles dat met hem te maken heeft twee keer zo groot is als in werkelijkheid.’


  ‘Is dit groot genoeg voor je, Padan?’ vroeg Gunda terwijl hij een gebalde vuist omhoogstak.


  ‘Ho, daar,’ zei Narasan vermoeid. ‘Zo is het genoeg. Waar precies ligt dat land Dhrall waarover u sprak, Veltan?’


  Veltan keek om zich heen naar de diverse kaarten. ‘Het staat niet op een van deze kaarten,’ zei hij. ‘Het ligt zo’n tweeduizend kilometer ten noorden van Gunda’s geboortestreek.’


  ‘Daar is alleen maar ijs,’ zei een graatmagere officier met de naam Jalkan spottend.


  ‘Het ligt voorbij het ijs,’ zei Veltan tegen hem. ‘Er komt een zeestroming uit het verre noorden die de grote ijsbergen meevoert vanaf de eeuwige ijsvlakte. Het ijs vormt een soort grens. De vissers van de zuidkust van Dhrall kennen ze en weten ze te ontwijken.’


  ‘Kunt u een kaart voor ons tekenen?’ vroeg Narasan. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik denk dat het te veel risico met zich meebrengt, Narasan,’ waarschuwde Jalkan. ‘Geen enkel Trogiets schip is er naar mijn weten ooit in geslaagd om die drijvende ijsbergen te ontwijken zonder schipbreuk te lijden.’


  ‘De Mhaags lijken er anders weinig problemen mee te hebben, Jalkan,’ zei Padan. ‘Ze overvallen onze noordelijke kusten nu al jaren.’


  ‘Hun schepen zijn niet zo breed als de onze, en een stuk sneller,’ zei Jalkan. ‘Zij kunnen een ijsberg die in hun richting drijft, ontwijken. Onze schepen zijn logger en trager. We verliezen minstens de helft van ons leger als we proberen tussen die ijsbergen door te laveren.’


  ‘Ik denk dat we enkele details zullen moeten doorspreken,’ zei Narasan tegen Veltan, ‘en dat kan wel even duren. Zullen we het eerst maar eens over betaling hebben? Hoeveel bent u bereid ons te betalen voor onze hulp?’


  ‘Hoeveel willen jullie hebben?’


  ‘Waarom doet u geen aanbod?’


  ‘Waarom zeggen jullie niet gewoon wat jullie willen?’


  ‘Wat dacht u van een gouden kroon per persoon?’ vroeg Narasan voorzichtig.


  ‘Mijn gedachten daarover zijn nogal verward,’ antwoordde Veltan. ‘Wij in Dhrall kennen het begrip “geld”, zoals jullie Trogieten dat noemen, helemaal niet. Ik heb een paar muntjes van geel en rood koper opgepikt toen ik hier voor het eerst kwam, maar meer weet ik niet van jullie betalingsmiddelen. Wat is een “gouden kroon” precies?’


  ‘Dat is een ons puur goud,’ zei de jonge soldaat Keselo.


  ‘En hoeveel is een ons precies?’


  ‘Kan iemand hem een kroon laten zien?’ vroeg Narasan. De soldaten rommelden wat in hun leren buidels die ze aan hun riem droegen, en uiteindelijk kwam Jalkan naar voren met een gouden munt. ‘Ik wil hem wel terug,’ zei hij tegen Veltan terwijl hij hem aanreikte.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Veltan. Hij gooide de gouden munt op en liet hem nadenkend op zijn handpalm neerkomen. ‘Prima,’ zei hij, terwijl hij de munt aan Jalkan teruggaf. ‘We hebben goud in Dhrall, maar we slaan het meestal op in de vorm van staven. Voor zover ik kan zien, is iedere staaf ongeveer vijfhonderd van deze munten. Hoeveel mannen heb je in je leger, Narasan?’


  ‘Ik kan er honderdduizend inzetten.’


  Veltan rekende even snel. ‘Dat zijn tweehonderd goudstaven,’ zei hij. ‘Dat lijkt me redelijk.’


  ‘U bederft op deze manier wel een deel van de voorpret, Veltan,’ klaagde Narasan. ‘Wilt u niet een klein beetje afdingen?’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Niemand betaalt ooit gelijk wat we vragen. U moet mij zeggen dat ik te veel vraag. Dan maken we een poosje ruzie tot we de echte prijs overeenkomen.’


  ‘Wat een tijdverspilling,’ mompelde Veltan. ‘Ik wil mijn oudere broer toch spreken, dus ik zal een paar goudstaven meebrengen als ik terugkom.’ Veltan keek met half dichtgeknepen ogen naar de kaart. ‘Vanaf welke van deze kuststeden willen jullie vertrekken?’


  ‘Wat denk jij, Gunda?’ vroeg Narasan.


  ‘Castano,’ zei Gunda zonder erover na te denken. ‘Dat is de grootste stad, met de best beschermde haven.’


  ‘Prima,’ zei Veltan. ‘Ik zie jullie in drie – of misschien vier – weken in Castano. Ik denk dat het het verstandigst is om het leger in de lente in Dhrall te hebben – of eerder, als dat mogelijk is. We hebben allemaal werk te doen, dus ik zal jullie niet langer lastigvallen. Mijn werk zal misschien wat meer tijd kosten, maar zorg alsjeblieft dat jullie uit Castano kunnen vertrekken zodra ik terug ben. Hopelijk zal ik een beter idee hebben over het mogelijke begin van de oorlog als ik terug ben.’ Toen draaide hij zich om en liep met grote passen de strategiekamer uit.
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  De nachtelijke lucht was helder en de sterren waren heel fel toen Veltan de stad Kaldacin verliet. De bleke maan was nog niet op, maar Veltan kende haar goed, dus hij wist dat ze weldra zou verschijnen. Hij liep over de bruine stoppels van het slaperige, winterse veld voorbij de muren van Kaldacin voor hij zijn tamme bliksemflits riep. Ze was altijd een beetje uit haar humeur als hij haar wakker moest maken nadat de zon onder was, en ze maakte ’s nachts meer herrie dan overdag. Het was niet waarschijnlijk dat Vlagh spionnen had in het land van de Trogieten, maar Veltan vond het niet verstandig om zijn aanwezigheid net buiten de muren van Kaldacin met een flinke donderslag kenbaar te maken.


  Hij was enkele mijlen buiten de stad toen hij stopte en naar de nachtelijke hemel staarde. ‘Het spijt me dat ik je wakker moet maken, schat,’ verontschuldigde hij zich, ‘maar ik moet nodig naar huis.’


  De donder rommelde in de verte.


  ‘Doe toch niet zo lelijk,’ zei hij overredend, ‘het is niet zo ver, en je kunt weer gaan slapen zodra we thuis zijn.’


  Ze mopperde nog wat, maar hij hoorde haar wakker worden en hij zag de lichtflitsen aan de oostelijke horizon. Toen klonk er plotseling een luide klap, en ze stond naast hem.


  ‘Braaf meisje,’ zei hij terwijl hij haar liefdevol streelde. Toen steeg hij op. ‘Naar huis, liefje,’ zei hij.


  Gehoorzaam bewoog ze zich in noordelijke richting. Ze lieten het Trogietse rijk in een oogwenk achter zich en flitsten over de noordelijke zee in enkele hartslagen tijd. Ze vlogen over de brede gordel van ijsschotsen die het Trogietse rijk van de zuidkust van Dhrall scheidde, en Veltan bekeek het gebied goed terwijl hij eroverheen vloog. De ring van ijs was destijds een idee van zijn zus Aracia geweest, en ze had hem gemaakt terwijl Veltan nog op de maan woonde. Het idee was bij Aracia opgekomen toen ze besefte dat diverse buitenstaanders schepen waren gaan bouwen die veel geavanceerder waren dan de simpele vlotten die ze aan het begin van de huidige cyclus hadden gebruikt. Aracia vond het beter om een of andere barrière te maken die de schepen van de buitenstaanders zou weghouden van de kust van Dhrall. In het verleden was dat handig geweest, maar in de huidige situatie zou die ijsgordel problemen kunnen veroorzaken. ‘Ik denk dat ik daaraan iets moet doen,’ mompelde hij.


  Zijn bliksemschicht kraakte vragend.


  ‘Niets bijzonders, schatje,’ antwoordde hij. ‘Ik zat hardop te denken.’


  Ze mompelde iets terwijl ze de kust van Dhrall naderden.


  ‘Ik kon je niet helemaal verstaan, liefje,’ zei Veltan terwijl de bliksemschicht hem neerzette op de drempel van zijn huis dat een klein stukje van de kust stond.


  Ze herhaalde wat ze zojuist had gezegd en hij voelde de grond onder zijn voeten trillen.


  ‘Dat was niet aardig,’ zei hij vermanend. ‘Waar heb je dat taalgebruik geleerd?’


  Ze zei een paar woorden die nog kleurrijker waren en schoot toen de duisternis in om elders te gaan mokken.


  Veltan glimlachte even. Zijn tamme bliksemschicht en hij deden dit al sinds het begin der tijden. Zij overlaadde hem met allerlei scheldwoorden en hij deed alsof hij geschokt was. Ze vonden het allebei een leuk spelletje, dus bleven ze het doen.


  Hij deed de massieve deur van zijn huis open en ging naar binnen. Anders dan zijn zuster Aracia had Veltan zijn eigen huis gemaakt, en hij besefte plotseling dat hij Narasans Trogieten niet hierheen kon brengen. De verschillende gebouwen in Kaldacin waren van vierkant gehakte blokken steen gemaakt, net als de tempel van Aracia. Maar toen Veltan zijn huis bouwde, had hij dat met één enkele gedachte gedaan, door een grote rots te scheppen in precies de vorm die hem voor ogen stond. Het huis hield het weer zeer zeker buiten, maar het kon wel eens moeilijk uit te leggen zijn aan de mannen van Narasan. Het omzetten van wensen in werkelijkheid met één enkele gedachte was duidelijk iets dat de Trogieten niet zouden begrijpen, en dat zou wel eens problemen kunnen veroorzaken.


  Al met al was het fijn om weer thuis te zijn. Over de wereld reizen was leuk, maar thuis was het allemaal veel comfortabeler. Veltan kwam aan het eind van de centrale gang en liep de trap op naar de toren waar hij en Yaltar het grootste deel van hun tijd doorbrachten. ‘Ik ben thuis,’ riep hij naar boven.


  De deur naar de torenkamer ging open en Yaltar verscheen in de deuropening. Yaltar was een slanke, kleine jongen, gekleed in een doodgewone boerenkiel. Hij had heel donker haar en enorm grote ogen. ‘Is het u gelukt, oom?’ vroeg hij.


  ‘Het is allemaal vrij goed gegaan,’ antwoordde Veltan. ‘Het kostte me wat tijd om de man te vinden die ik moest hebben, maar toen ik hem eenmaal te pakken had, konden we in een mum van tijd tot overeenstemming komen. Is hier nog iets bijzonders gebeurd?’


  ‘Niet dat ik weet. Omago’s vrouw Ara was zo vriendelijk om me eten te brengen terwijl u weg was.’


  ‘Ze is een schat,’ zei Veltan goedkeurend. Toen viel zijn oog ergens op. ‘Wat heb je daar om je nek hangen, Yaltar?’


  ‘Omago zei dat het een opaal is, oom. Ik vond hem zomaar op de grond bij onze voordeur, een paar dagen nadat u was vertrokken.’ De jongen knoopte de leren veter los waarmee hij de opaal om zijn nek had hangen en hield de melkachtige steen omhoog zodat Veltan hem kon bekijken. ‘Is hij niet prachtig?’ zei hij trots.


  ‘Dat is hij zeker, Yaltar,’ zei Veltan instemmend. Hij deed zijn best om nonchalant te klinken. De enorme kracht van de vurige edelsteen was halverwege de trap al te voelen. Het was duidelijk dat hij heel voorzichtig moest zijn. Veltan wist zeker dat er nergens in zijn Domein opalen te vinden waren, en als Yaltar de steen voor de voordeur had gevonden dan moest die daar speciaal voor de jongen zijn neergelegd. De steen was vrij groot, iets groter dan een sinaasappel. Hij was ovaal van vorm, en het leek wel alsof hij vanbinnen brandde met veelkleurige vlammetjes. Het ergste was dat Veltan het bewustzijn van de steen kon voelen terwijl hij ernaar keek. Het was een vreemd soort bewustzijn, en een bewustzijn dat Veltan maar al te goed kende.


  ‘O, voordat ik het vergeet,’ zei Yaltar terwijl hij de veter weer om zijn nek knoopte, ‘Omago vroeg me u te zeggen dat hij u graag zou spreken als u weer thuis was.’


  ‘Ik zal hem morgen opzoeken,’ zei Veltan terwijl hij boven aan de trap aankwam.


  Ze liepen de torenkamer in. Hoewel Veltan een groot huis had, hadden hij en zijn jonge beschermeling het grootste deel van hun tijd in deze kamer doorgebracht, al vanaf de tijd dat Yaltar nog een zuigeling was. De kamer was groot genoeg voor hen en ze voelden zich er thuis. In de haard brandde een vuur, zoals gewoonlijk, en de lemen potten die naast het vuur stonden, gaven aan dat Yaltar pogingen had ondernomen om te koken. De kamer was niet erg netjes, maar Yaltar was al een paar weken alleen, en ‘opruimen’ was een vreemd concept voor een kleine jongen.


  ‘Ik heb u gemist, oom,’ zei Yaltar ernstig. ‘Ik voel me eenzaam als u er niet bent, en ik droom heel naar. De droom is steeds hetzelfde, en hij komt iedere nacht terug.’ Yaltar was een ernstige kleine jongen die zelden glimlachte.


  ‘O?’ zei Veltan quasi-nonchalant. ‘Waarover gaat die droom?’


  ‘Mensen die elkaar vermoorden,’ antwoordde Yaltar huiverend. ‘Ik wil het niet zien, maar de droom dwingt me om te blijven kijken.’


  ‘Zag de omgeving er bekend uit?’


  ‘Het was niet hier in de buurt, oom. Het speelt zich af in de bergen vlak bij Moeder Zee. De zon komt op achter de bergen en gaat ergens voorbij Moeder Zee onder.’


  ‘Dat betekent dat het gebied ergens in het Domein van Zelana moet liggen,’ zei Veltan nadenkend.


  ‘Is dat waar Balacenia woont?’


  Veltan stikte bijna van schrik. ‘Waar heb je de naam Balacenia gehoord, Yaltar?’ vroeg hij, en hij probeerde de vraag terloops te laten klinken.


  Yaltar fronste. ‘Ik weet het niet zeker, oom. Ik heb gewoon het idee dat ik iemand ken die Balacenia heet en die in het westelijke Domein woont. Misschien is het een onderdeel van de droom die steeds terugkomt.’


  ‘Dat zou heel goed mogelijk kunnen zijn.’ Veltan probeerde niet te veel ophef te maken over het feit dat Yaltar een naam had gebruikt die hij met geen mogelijkheid kon hebben gehoord. ‘Was er iemand in je droom die een naam had voor de bergen of de rivieren waaruit we kunnen afleiden waar het gebeurt?’


  ‘Ik hoorde mensen praten over “Mhaags”, en anderen zeiden akelige dingen over iemand die “Vlagh” heet, maar ik geloof niet dat die woorden iets met rivieren of bergen te maken hadden.’ Yaltar fronste. ‘Nu ik erover nadenk, waren er wel mensen in mijn droom die over “Lattash” spraken. Ik denk dat dat een plaats is, vanwege de manier waarop ze het woord gebruikten. Als iemand zegt “ik kom net uit Lattash” dan moet dat wel een plaats zijn, denkt u niet?’


  ‘Dat klinkt redelijk, Yaltar. Heeft jouw droom je ook enig idee gegeven over het tijdstip waarop dit allemaal gebeurt?’


  ‘Min of meer. Er lag geen sneeuw op de grond, dus het kan geen winter zijn geweest, nietwaar? Hier zegt dat niet veel, omdat het hier niet veel sneeuwt in de winter, maar ik heb gehoord dat er in de bergen altijd dikke pakken sneeuw liggen in die tijd van het jaar.’


  ‘Dat klopt, Yaltar. Ben je er nog achter gekomen waarom de mensen in je droom elkaar wilden vermoorden?’


  ‘Niet echt, oom. Sommigen van hen kwamen uit het westen, de bergen over, en anderen leken te proberen hen tegen te houden. Begrijpt u daar iets van?’


  Veltan dwong zichzelf luchtig te glimlachen. ‘Dromen zijn meestal onbegrijpelijk, beste jongen. Als ze logisch in elkaar zaten, zouden ze lang zo leuk niet zijn, wel dan?’


  ‘Ik vind die steeds maar terugkomende droom helemaal niet leuk, oom. Hij is afschuwelijk!’


  ‘Probeer er niet meer aan te denken, Yaltar. Als je hem negeert, gaat hij misschien vanzelf weg. Ik moet mijn oudere broer spreken. Ik vind het heel vervelend om je opnieuw alleen te laten, maar we zitten op dit moment midden in een familiecrisis. Ik hoop maar dat we die binnen afzienbare tijd kunnen oplossen, zodat alles weer normaal wordt.’


  ‘Kunt u Omago opzoeken voordat u vertrekt, oom? Hij vond het vrij belangrijk, en hij zei zelfs dat hij het niet erg zou vinden als u hem wakker zou maken om te horen wat hij te zeggen had.’


  ‘Dat is wel héél ongebruikelijk. Als Omago eenmaal slaapt, kan zelfs een onweer hem niet wakker krijgen. Is er nog iets dat je me wilt vertellen voor ik weer ga?’


  Yaltar knipte met zijn vingers. ‘Dat was ik bijna vergeten, oom. De laatste keer na die afschuwelijke droom heb ik een tekening gemaakt van het ravijn waar het zich allemaal leek af te spelen. Als het u interesseert, kan ik de tekening wel laten zien.’


  ‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei Veltan op neutrale toon. Hij onderdrukte een plotselinge aanvechting om op te springen en op de tafel te dansen.


  Omago was een stevig gebouwde boer, in het bezit van vruchtbare akkers en een grote boomgaard. De andere boeren in het Domein van Veltan kwamen hem vaak om raad vragen, en tijdens die gesprekken vertelden ze hem altijd alle roddels, observaties en andere wetenswaardigheden. In het Domein van Veltan geloofde men algemeen dat, als er ergens in een dorpsstraat in de omgeving een zwerfhond liep, Omago het zou weten voordat de zon onder was. Omago kon goed luisteren, en veel mensen vertelden hem dingen die ze achteraf misschien liever voor zichzelf hadden gehouden.


  Veltan mocht hem graag, en hij beschouwde hem als zijn meest betrouwbare bron van informatie.


  De zon was nog niet op toen Veltan bij Omago’s stevig gebouwde huis aankwam en op de deur klopte. Ara, de slanke, mooie vrouw van Omago, deed de deur open. Ara had lang, kastanjebruin haar en ze was absoluut de mooiste vrouw van het dorp. Zoals gewoonlijk droeg ze geen schoenen, en ook haar voeten waren mooi gevormd.


  Haar keuken was groot en warm en gevuld met de heerlijke geur van haar kookkunst. Veltan had geen voedsel nodig, maar genoot altijd van de geur.


  ‘Goedemorgen, Ara,’ begroette hij de vrouw des huizes. ‘Is Omago al wakker? Yaltar vertelde me dat hij me iets wilde vertellen.’


  ‘Hij begint langzaam wakker te worden, beste Veltan,’ antwoordde ze. ‘U kent Omago. Hij kan bijna overal doorheen slapen – behalve de geur van een goed ontbijt. Kom binnen. Ik zou u iets aanbieden als ik dacht dat u het zou aannemen.’


  ‘De geur van je eten is verleidelijk, lieve Ara, maar ik moet je aanbod toch afslaan.’ Hij liep achter haar aan het warm-gouden licht van haar keuken in. ‘Ik wil je nog bedanken dat je voor Yaltar hebt gezorgd terwijl ik weg was, Ara,’ zei hij terwijl hij aan tafel plaatsnam. ‘Soms vergeet ik dat hij regelmatig moet eten – waarschijnlijk omdat ik dat zelf niet hoef.’


  ‘U mist een van de grootste geneugten van het leven, beste Veltan.’ Ze keek hem aan. ‘Ik heb me altijd afgevraagd of licht ergens naar smaakt,’ zei ze nieuwsgierig.


  ‘Ik geloof niet dat “smaak” de juiste term is, Ara,’ antwoordde Veltan. ‘Verschillende kleuren licht voelen anders. Ik proef met mijn ogen, niet met mijn tong. Kun je even gaan kijken of Omago al wakker is? Ik heb maar weinig tijd.’


  ‘Ik zal hem gaan halen, beste Veltan.’ Ze pakte een flinke snee van het warme, versgebakken brood en liep naar achteren, waar haar echtgenoot lag te slapen. Haar lange blauwe jurk golfde onder het lopen rond haar benen.


  Een paar tellen later kwam ze terug, met haar echtgenoot, gehuld in een nachthemd, achter zich aan. Het was eenvoudig te zien hoe ze dat voor elkaar had gekregen: ze hield een stuk van het geurende brood net buiten zijn bereik terwijl ze naar de keuken liep.


  ‘Goedemorgen, Omago,’ begroette Veltan hem. ‘Ik zie dat Ara erin geslaagd is je aandacht te trekken.’


  ‘Dat doet ze iedere ochtend, Veltan. Ik zweer je dat ze de doden zou kunnen wekken met die heerlijke geur.’ Omago pakte het stuk brood uit de hand van zijn vrouw en schrokte het naar binnen.


  ‘Niet zo snel eten,’ sprak Ara vermanend. ‘Straks stik je er nog in.’


  ‘Yaltar zei dat je me iets wilde vertellen,’ zei Veltan. ‘Hij scheen te denken dat het belangrijk was.’


  ‘Het zou belangrijk kunnen zijn, heer,’ antwoordde Omago. ‘Ik heb gehoord dat er de laatste tijd nogal wat vreemdelingen in uw Domein rondhangen. Ze doen alsof ze handelaren uit het oosten zijn, uit het Domein van uw zuster Aracia van het Oosten, maar ze spreken onze taal nauwelijks, terwijl de handelaren uit dat deel van Dhrall dezelfde taal spreken als wij. Ze lijken niets waardevols te verhandelen te hebben, en alles wat ze in werkelijkheid doen, is vragen stellen.’


  ‘Wat voor vragen?’


  ‘Ze willen weten hoeveel mensen er in de buurt van de Waterval van Vash wonen. Waarom zou iemand dáár nou willen wonen? Het is een en al rotsterrein, en zo steil dat een boer zichzelf aan een boom zou moeten vastbinden om iets te kunnen oogsten, als er al wat zou groeien. En waar ze het meest nieuwsgierig naar zijn, is hoeveel contact er is tussen de mensen die hier wonen en de diverse stammen in het gebied van uw zuster Zelana, en of u en Zelana erg op elkaar gesteld zijn. Ik heb enkele hints opgevangen waaruit blijkt dat ze veel gelukkiger zouden zijn als u haar haatte.’


  ‘Wat een onzin!’


  ‘Ik vertel alleen wat ik heb gehoord, heer. Ik dacht dat u het moest weten.’


  ‘Ik zal de zaak onderzoeken zodra ik terug ben uit het Domein van mijn broer, Omago. Ik moet hem spreken over een familieaangelegenheid. Eet je ontbijt op voor het koud wordt.’


  ‘Ik zal zorgen dat Yaltar genoeg te eten krijgt,’ beloofde Ara. ‘We willen niet dat hij van de honger omkomt, toch?’


  ‘Is het geen schat?’ zei Omago liefdevol.


  ‘Dat is ze inderdaad,’ stemde Veltan in.


  ‘Kom snel terug, beste Veltan,’ zei Ara.


  ‘Dat zal ik doen, mijn schat,’ beloofde Veltan met een brede glimlach.


  ‘Ziet dit er bekend uit?’ vroeg Veltan aan zijn oudere broer, later die ochtend in de grot onder de berg Shrak. Hij gaf de tekening die Yaltar op een vel perkament had gemaakt aan Dahlaine. ‘Ik heb zo het idee dat het ergens in het Domein van Zelana is.’


  ‘Die jongen van je heeft talent, Veltan,’ merkte Dahlaine op. ‘Hij heeft een goed oog voor perspectief.’


  ‘Zie je dat hij nergens sneeuw heeft getekend? Ik wilde er niet te veel aandacht aan besteden, dus heb ik hem niet al te opvallend uitgehoord, maar hij vertelde me dat er in zijn droom geen sneeuw op de grond lag. Dat hoeft niet relevant te zijn. In zijn droom was de oorlog al begonnen, denk ik. Hij noemde de naam “Lattash”. Is dat niet een dorp ergens in het Domein van Zelana?’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Dahlaine instemmend terwijl hij de tekening bestudeerde. ‘Daar,’ zei hij, en hij wees naar een verwrongen, dode boom in het midden van de tekening van Yaltar. ‘Mijn bliksemschicht heeft dat een tijd geleden gedaan, en Zelana heeft er jaren over gescholden. Zie je hoe de boom helemaal over de rand van het ravijn is gezakt? Ik herken die boom, en ik weet precies waar hij staat. Dit is het ravijn dat uit de bergen naar Lattash loopt.’


  ‘Natuurlijk!’ zei Veltan terwijl hij met zijn vingers knipte. ‘Yaltars droom heeft het gevecht in dat ravijn geplaatst, en hij hoorde iemand over Mhaags spreken. Is Zelana niet bezig om de Mhaags ervan te overtuigen om haar te helpen tegen de schepselen uit de Woestenij?’


  Dahlaine knikte. ‘Het zijn piraten, dus ik weet niet hoe betrouwbaar ze zijn, maar de droom van de jongen geeft aan dat Zelana hen heeft weten te overtuigen. Dit kan heel nuttig voor ons zijn, Veltan.’


  ‘Misschien,’ antwoordde Veltan. ‘Maar weten we zeker dat dit de eerste aanval zal zijn? Dromen zijn nooit erg specifiek, Dahlaine. Is het niet mogelijk dat de aanval op het Domein van Zelana later zal komen dan die op de andere Domeinen. Het jouwe? Het mijne? Dat van Aracia? Voor zover wij weten, kan de droom van Yaltar lang na het begin van de oorlog spelen.’


  ‘Dat lijkt me niet erg logisch, Veltan. De Dromers zijn hier om ons te helpen, niet om de verwarring nog groter te maken.’ Dahlaine fronste. ‘Het zou een probleem kunnen zijn. We weten niet veel over de Dromers, noch of er een volgorde in hun dromen zit. Als de dromen in willekeurige volgorde komen, zouden ze meer problemen dan oplossingen bieden.’


  ‘O, voordat ik het vergeet, toen ik tegen Yaltar zei dat zijn droom waarschijnlijk in het Domein van Zelana speelde, vroeg hij me of dat het gebied was waar Balacenia woont.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij noemde Eleria bij haar ware naam, broer.’


  ‘Dat kan niet!’


  ‘Toch is het zo. Vash en Balacenia zijn altijd bijzonder op elkaar gesteld geweest, en blijkbaar is hij zich bewust van haar aanwezigheid en denkt hij niet aan haar als “Eleria”. De jongeren zijn minstens zo opmerkzaam als wij, Dahlaine, en Yaltar – ofwel Vash – is er op de een of andere manier in geslaagd voorbij de barrière te komen die jij hebt neergezet toen je ervoor zorgde dat hij vervroegd werd herboren. Ik denk dat we heel voorzichtig zullen moeten zijn. Onze cyclus is nog niet helemaal afgerond, en als we het patroon verbreken, zou alles wel eens kunnen instorten.’


  ‘Nu heb ik nog iets om me zorgen over te maken. Hartelijk bedankt, Veltan.’


  ‘Laat maar zitten.’ Veltan fronste. ‘Heb je enig idee wat voor wezens we tegenover ons krijgen als dit allemaal begint?’


  ‘Een paar – en dat zijn geen prettige ideeën. Vlagh experimenteert en modificeert, en heeft weinig begrip voor wat wij als natuurlijke ontwikkelingen zien. Wij hebben de wezens – en trouwens ook de planten – zich altijd laten ontwikkelen en laten groeien volgens hun eigen natuur en zoals de omgeving gebiedt. Er is een zekere harmonie in onze Domeinen, maar er is absoluut geen harmonie in de Woestenij. Vlagh geeft de voorkeur aan bepaalde eigenschappen en voert kruisingen uit om die te versterken. Blijkbaar voelt het zich aangetrokken tot giftige reptielen en stekende insecten.’


  ‘Het is op een bepaalde manier wel praktisch, Dahlaine,’ legde Veltan uit. ‘Giftige schepsels hebben geen wapens nodig, wel dan? Hun wapens zijn min of meer ingebouwd.’


  ‘Daarin heb jij weer gelijk,’ gaf Dahlaine toe.


  ‘Het enige probleem lijkt mij dat insecten en reptielen over het algemeen een winterslaap houden. Dat is toch zo?’


  ‘Blijkbaar kan Dat-wat-Vlagh-heet zich daar overheen zetten,’ antwoordde Dahlaine. ‘Hij kruist ook warmbloedige dieren. Insecten zijn enorm sterk, slangen hebben een dodelijk gif, en warmbloedige dieren blijven actief in de winter. Voor zover ik heb kunnen zien, zijn de dominante trekken van zijn schepselen afkomstig van de insecten – voornamelijk bijen en mieren. Heb jij ooit het gedrag van een kolonie van dergelijke insecten bestudeerd?’


  Veltan huiverde. ‘Nee, absoluut niet, grote broer. Insecten zijn walgelijk en lelijk – of was dat jou ook al opgevallen?’


  ‘Ze zijn wel goed geschapen. Hun skelet zit aan de buitenkant zodat het als pantser dient en ervoor zorgt dat het dier zijn vorm behoudt.’


  ‘Misschien wel, maar ze zijn uitermate stompzinnig.’


  ‘Het individu misschien, maar sommige soorten lijken een groepsbewustzijn te hebben. De groep is vele malen wijzer dan het individu.’


  Veltan keek zijn oudere broer met samengeknepen ogen aan. ‘Wat ter wereld heeft jou ertoe gebracht om insecten te bestuderen, Dahlaine?’ vroeg hij.


  Dahlaine haalde zijn schouders op. ‘Ik verveelde me, Veltan. Misschien dat jij het je niet meer herinnert, maar er is cyclus na cyclus voorbijgegaan voordat er een wezen ontstond met een greintje intelligentie. Er waren alleen maar insecten, dus bestudeerde ik insecten.’


  Veltan fronste. ‘Ik denk dat er toch een zwakke plek in jouw theorie zit. Ik heb gehoord dat er mannen – die op mensen lijken – in mijn Domein rondzwerven die zich heel nieuwsgierig gedragen en vragen stellen. Als ze met mijn mensen kunnen praten dan moeten ze toch slimmer zijn dan insecten, nietwaar?’


  ‘Wat voor soort vragen stellen ze dan?’


  ‘Ze willen graag weten hoeveel van mijn mensen er in de buurt van de Waterval van Vash wonen, en of er veel contact is tussen het volk van Zelana en dat van mij. Naar ik begrijp zouden ze zich heel wat gelukkiger voelen als Zelana en ik een hekel aan elkaar hadden.’


  Dahlaine fronste. ‘Daarop had ik niet gerekend,’ gaf hij toe. ‘Vlagh is misschien toch slimmer dan wij dachten. Blijkbaar is het niet van plan om alleen op brute kracht te rekenen, als hij spionnen naar onze Domeinen stuurt. Dit wordt misschien een interessantere oorlog dan we hadden verwacht. Ben jij er al in geslaagd om soldaten te vinden?’


  ‘Het heeft me meer tijd gekost dan ik verwachtte, Dahlaine. Ik ben naar het Trogietse keizerrijk gegaan met het idee dat ik alleen maar met een staaf goud hoefde te zwaaien voor de neus van een hoge ambtenaar, maar zo werkte het dus niet. Maar toen ik eenmaal de juiste man had gevonden, ging alles een stuk gemakkelijker.’ Veltan knipte met zijn vingers. ‘Dat was ik bijna vergeten. Heb jij binnenkort nog contact met Aracia?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Hoezo?’


  ‘Zou jij haar kunnen vertellen dat ik van plan ben een kanaal door haar ring van ijs te maken? Ik heb een Trogiets leger ingehuurd, en daaraan hebben we niet veel als ik het niet hier naar Dhrall kan krijgen. Aracia heeft die ring van ijs gemaakt om de Trogieten buiten te houden, maar de omstandigheden zijn intussen gewijzigd. We willen de Trogieten nu juist wél hier hebben.’


  ‘Waarom vertel je het haar zelf niet?’


  ‘Ze luistert niet naar me, Dahlaine. Dat zou je zo langzamerhand moeten weten. In deze cyclus is ze ouder dan ik, en kennelijk heeft dat haar het idee gegeven dat ze ook hoger in rang is. Jij bent de enige naar wie ze in deze cyclus luistert, omdat jij de enige bent die ouder is dan zij. Ik moet zeggen dat ik niet reikhalzend uitkijk naar de volgende cyclus, als zij de oudste is. Misschien dat ik dan terugkeer naar de maan en het eind van haar cyclus daar afwacht.’


  ‘Dat kun je niet doen, Veltan. En dat weet je best.’


  ‘Het was maar een idee. Is het jou gelukt om een leger buitenstaanders te vinden?’


  ‘Ik ben er nog mee bezig. Heb je ooit van de Malavi gehoord?’


  ‘Is dat niet dat volk dat op de rug van een soort vee rondrijdt?’


  ‘Malavi noemen het paarden, en ze beschouwen ze niet als vee. Hier in Dhrall zijn geen paarden, dus de schepselen van de Woestenij zullen onaangenaam verrast zijn als ze besluiten naar het noorden te komen.’


  ‘Is Aracia in onderhandeling met een specifiek volk?’


  ‘Ze heeft contact opgenomen met een volk in het oosten. Ze was niet erg gedetailleerd over wie of wat ze zijn.’


  ‘Het lijkt me het verstandigst dat ik Zelana zie te vinden,’ zei Veltan. ‘Het ziet ernaar uit dat er beweging in de zaak komt, en omdat het erop lijkt dat haar Domein als eerste wordt aangevallen, denk ik dat het tijd wordt dat zij naar huis gaat. Heb je genoeg tijd om haar mensen te waarschuwen dat de schepselen van de Woestenij waarschijnlijk binnen afzienbare tijd zullen langskomen?’


  ‘Ik zorg ervoor, Veltan,’ beloofde Dahlaine. ‘Ga jij Zelana maar waarschuwen, dan zal ik haar mensen laten weten hoe de zaken ervoor staan.’
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  ‘Ik heb je weer nodig, liefje,’ riep Veltan zachtjes naar zijn tamme bliksemflits terwijl hij de grot van Dahlaine onder de berg Shrak verliet.


  


  Zoals altijd gromde ze een beetje, en kleine lichtflitsen en verre donderslagen lieten hem vanuit het zuiden weten hoe ze erover dacht. ‘Houd toch op,’ zei Veltan vermanend. ‘Het is een drukke tijd in het jaar, dat is alles. Over een poosje is alles weer normaal, dus doe maar niet zo chagrijnig.’


  Plotseling verscheen er een heldere lichtflits en rommelde er een donderslag die de aarde deed schudden, en daar was ze.


  ‘Braaf meisje,’ zei Veltan liefdevol. ‘We moeten Zelana zien te vinden. Dahlaine zegt dat ze ergens in het westen is. Het kan zijn dat we wat heen en weer moeten springen om haar te vinden, maar het is heel belangrijk. Als je heel erg braaf bent, kunnen we straks misschien nog iets leuks doen. Er drijft een kring van ijs rondom de zuidkust van Dhrall, en ik heb binnenkort een open kanaal nodig tussen de ijsbergen door. Als jij en ik ons een beetje concentreren dan zullen we ons er wel een weg doorheen kunnen banen, wat jij?’


  De bliksemflits steigerde enthousiast.


  ‘Ik dacht wel dat je dat leuk zou vinden, liefje. Maar nu moeten we eerst Zelana zien te vinden. Maak niet te veel herrie als we over Moeder Zee vliegen. We willen haar niet ergeren, toch?’


  De bliksemflits ratelde instemmend. Veltan steeg op en ze vertrokken.


  Het was midden in de winter en Moeder Zee was bedekt met stormwolken. Veltan huiverde. Moeder Zee zag er nog net zo uit als op de dag dat ze hem naar de maan had verbannen. Hij zou daar waarschijnlijk nóg zitten als de maan niet zo vriendelijk was geweest een goed woordje voor hem te doen.


  De bliksemflits bereikte de kust van een land ver ten westen van Dhrall op een veel vroeger moment van de dag dan het in Dhrall was geweest. Dat was een voordeel van naar het westen reizen. Als je een beetje doorreisde, kon je een paar uur winnen.


  ‘Zet me hier maar neer, liefje,’ zei Veltan tegen zijn bliksemflits toen ze een mijl of wat uit de kust waren. ‘Vanaf hier kan ik lopen. Laten we de buitenstaanders niet onnodig storen.’


  Ze mompelde iets.


  ‘Het duurt niet lang, liefje. Niet zo mopperen.’ Toen glimlachte hij. ‘Zodra we Zelana hebben gevonden en haar hebben verteld wat er aan de hand is, kunnen jij en ik naar huis en ons amuseren met het verbrijzelen van al dat drijvende ijs. Dat wordt leuk!’


  Ze knetterde enthousiast. Bliksem was een eenvoudige natuurkracht en gemakkelijk tevreden te houden.


  Ze zette Veltan af op het stormachtige oppervlak van Moeder Zee, en hij liep verder naar de kust. Hij was verrast toen Moeder Zee haar oppervlak iets kalmeerde zodat hij gemakkelijker kon lopen. Het kon zijn dat ze eindelijk over haar boze bui heen was, of ze besefte misschien hoe ernstig de huidige situatie was. Hij liep snel door en bereikte binnen de kortste keren de rotsachtige kust. ‘Dank u, Moeder,’ zei hij beleefd tegen de bron van alle leven.


  ‘Graag gedaan,’ zei ze woordeloos in zijn gedachten. ‘Zelana en Eleria zijn iets verder naar het zuiden,’ voegde ze er hulpvaardig aan toe.


  ‘Aha. Kunt u me misschien een herkenningspunt geven?’


  ‘De kust is daar vrij vlak, Veltan, dus er is niets dat echt opvalt. Ga maar naar het zuiden tot je een plek vindt waar heel veel drijvende boomstammen in de buurt van de kust liggen. De menswezens noemen ze “schepen” en ze berijden ze als ze mij bezoeken.’


  ‘Ik heb ze wel eens gezien, ja.’ Veltan keek met half dichtgeknepen ogen naar het vreemde land waar hij zojuist was aangekomen. ‘Ik denk dat ik een beetje ga rondsnuffelen, Moeder. De menswezens hier weten niet dat Zelana mijn zuster is, dus misschien vertellen ze mij dingen die ze haar niet zouden toevertrouwen. Als wij hier kunnen komen, kunnen de schepselen uit de Woestenij dat ook, en als zij toevallig hier zijn dan zouden wij dat moeten weten.’ Hij aarzelde even. ‘Er is nog iets dat u moet weten, Moeder,’ voegde hij eraan toe. ‘Over niet al te lange tijd moet ik een kanaal openen, dwars door de ring van ijs van Aracia die rondom de zuidelijke kust van Dhrall ligt. Ik weet zeker dat Aracia uw toestemming had om die ring daar neer te leggen, maar nu moet ik hem opzij duwen zodat ik het leger dat ik zojuist heb ingehuurd naar ons land kan verplaatsen. Ik hoop dat ik u daarmee niet ontrief?’


  ‘Niet echt. Aracia heeft niet de moeite genomen mij iets te vragen toen ze die ring daar neerlegde, dus het lijkt me niet meer dan eerlijk dat jij hem zonder haar toestemming opzij duwt. Ik zou het voor je kunnen doen, weet je. Je had het alleen maar hoeven vragen.’


  ‘Ik wilde u niet lastigvallen, Moeder. Ik heb een poos geleden al geleerd dat het niet verstandig is u te beledigen.’


  ‘Ach, ik was dat belachelijke gedoe met die “strepen” allang vergeten, Veltan. Ik dacht dat je dat wel wist.’ Ze zweeg even. ‘Waarom ben je eigenlijk zo lang op de maan gebleven?’ vroeg ze toen nieuwsgierig.


  ‘De maan zei dat u nog altijd kwaad op me was.’


  ‘En jij gelóófde haar? O, Veltan, je zou mij ondertussen toch moeten kennen. Je had na een maand of wat wel weer terug kunnen komen. Het was echt niet nodig geweest om tienduizend jaar op de maan te blijven zitten.’


  Een duister vermoeden kroop Veltans gedachten binnen. ‘Blijkbaar was de maan eenzaam,’ mompelde hij. ‘Ze bleef maar herhalen dat u me haatte.’


  ‘Ze loog. Dat doet ze altijd. Iedereen weet dat je de maan niet kunt vertrouwen. ’


  ‘Ik wist het niet. Ze klonk oprecht.’


  ‘O, Veltan, wat moet ik doen om ervoor te zorgen dat je volwassen wordt? Je bent zo gemakkelijk in de maling te nemen. De maan vond jouw gezelschap prettig, dus loog ze tegen je om je bij haar te houden. Jouw verantwoordelijkheden liggen echter hier, en niet daar.’


  ‘Als al dit gedoe met Vlagh en de schepselen van de Woestenij achter de rug is dan zal ik eens een goed gesprek gaan voeren met de maan,’ zei hij duister.


  ‘Zoals je wilt, Veltan. Ze zal niet luisteren, maar als je je beter voelt als je haar hebt uitgescholden dan moet je dat niet laten. Maar doe haar geen pijn, en beledig haar niet al te zeer. Mijn getijden zijn van haar afhankelijk, dus wees voorzichtig. Als je dacht dat die belachelijke toestand met die “strepen” me boos had gemaakt dan zul je pas merken wat echte boosheid is als iets mijn getijden in de war brengt.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn, Moeder,’ beloofde Veltan.


  Veltan paste zijn kleding aan en liet snel een baard groeien zodat hij er meer uitzag als een gewone Mhaag. Daarna liep hij naar een kustplaats die de Mhaags Weros noemden. Hij hing onopvallend rond in de smalle, modderige straten in de buurt van de haven en luisterde zonder veel te zeggen. Omdat hij naar gedachten luisterde, en niet naar gesproken woorden, hoorde hij gefluisterde gesprekken op grote afstand.


  ‘Het plan was op zich goed doordacht,’ hoorde hij iemand links van hem tegen een ander zeggen, ‘maar alles stortte in toen Kajak en zijn mannen probeerden de schepen die Kromsnavel rond de Zeemeeuw voor anker had gelegd in brand te steken.’


  ‘Wat ging er precies verkeerd?’ De stem die de vraag stelde, verkilde Veltan tot op het bot. Het was een rasperige stem die zeer zeker niet uit een menselijke mond kon komen.


  ‘Ik was er persoonlijk niet bij,’ zei de eerste spreker. ‘Mijn nest- genoot werkte al vanaf het begin voor Kajak, maar ik denk dat de gedachte aan al dat moorden hem meer in vervoering bracht dan verstandig was. Hij was aan het strand gaan staan – veel te dichtbij, bleek achteraf. Een van de menswezens doodde hem van grote afstand. Toen ik op de plek des onheils aankwam, waren de meeste overlevenden al in alle windrichtingen gevlucht. Ik heb wat rondgekeken in Kweta en het is me gelukt om een redelijk sluitend verhaal samen te stellen uit de verhalen van de diverse Mhaags die met overlevenden hebben gesproken voordat deze naar het platteland vluchtten. Het is vrij duidelijk dat Sorgan – of iemand in zijn bemanning – precies wist wat Kajak van plan was. Zodra de mannen in die kleine roeiboten de toortsen op het dek van de schepen rondom de Zeemeeuw gooiden, begon het uit het niets te regenen, zodat de vuren werden gedoofd voordat ze zich konden verspreiden. Toen kwamen er lange pijlen uit de duisternis die verbluffend goed gemikt waren. Ik heb de pijl te pakken gekregen waarmee mijn nestgenoot is gedood, en de pijlpunt was van steen – zoals de pijlen die we in het land Dhrall tegenkomen. Bovendien was hij op dezelfde manier in gif gedoopt. Dat betekent dat de Dhrall die al jarenlang mijn nestgenoten doodt nu hier is, en dat hij nog altijd op ons jaagt. De pijlen die werden gebruikt om de Mhaags te doden hadden ijzeren punten. Zoals we intussen van hem gewend zijn, is hij extreem sluw te werk gegaan. Hij heeft Kajaks schepen uitgeschakeld door de stuurlui te doden en joeg iedereen aan boord de stuipen op het lijf door zijn pijlen dwars door het hoofd te schieten van eenieder die het waagde in de buurt van het stuur te komen. Kajaks mannen raakten in paniek en sprongen overboord. Kajak krijste dat ze moesten terugkomen, waarop hijzelf een pijl tussen zijn ogen kreeg. En toen was het afgelopen.’


  Het schepsel met de ijzingwekkende stem begon te vloeken.


  ‘Zo denk ik er ook over,’ zei de eerste spreker instemmend. ‘Ik denk dat je de Meester maar beter kunt gaan vertellen dat ons plan niet heeft gewerkt. De vloot van de Mhaags is onderweg naar Dhrall, en we kunnen niets meer doen om hen tegen te houden. Onze oorlog in het westen zal minder eenvoudig worden dan we dachten, ben ik bang.’


  ‘Ik ben niet stom genoeg om zelf met die boodschap naar de Meester te gaan,’ antwoordde het schepsel met de raspende stem. ‘Slecht nieuws maakt de Meester nijdig, en iemand die hem dingen vertelt die hij niet wil horen, leeft zelden lang genoeg om de zon nog te zien ondergaan.’


  ‘Dat is mij ook opgevallen. Ik denk dat je een probleem hebt. Je plan was slim genoeg, maar Kajak was niet de juiste man om het uit te voeren.’


  Veltan slenterde langs het modderige steegje waar de twee hadden staan praten, en beiden probeerden zich terug te trekken in de schaduw zodat ze niet gezien konden worden. Veltan had echter al genoeg gezien. Degene die het nieuws had gebracht, zag eruit als de meeste Mhaags in de straten van Weros – gekleed in bont, met een capuchon, een baard, en erg vies – maar hij was veel kleiner dan een gewone Mhaag. De ander droeg ook een mantel, met capuchon, en Veltan ving een glimp op van een gezicht met bolle ogen, een mond met insectachtige kaken, en twee lange voelsprieten boven op een ovalen hoofd.


  Veltan liep langs de steeg alsof hij niets vreemds had gezien of gehoord, maar ondertussen was hij druk bezig zijn ideeën bij te stellen. Gezien de toon van wat hij zojuist had gehoord, was het insect hoger in rang dan de mens in de sociale structuur van de Woestenij. Beide wezens waren echter veel intelligenter dan Veltan had verwacht. De term ‘nestgenoot’ verwees naar een insectachtige mentaliteit, en dat wees er weer op dat Dat-wat-Vlagh-heet misschien wel de ‘bijenkoningin van de Woestenij’ was.


  De intelligentie van de twee in de steeg bevestigde ook een theorie die Veltan had bedacht gedurende zijn verblijf op de maan. Hij had het idee opgevat dat intelligentie een eigenschap was die voortkwam uit noodzaak. Als je vijand groot was dan was formaat belangrijk, en dan zou iedere generatie groter zijn dan de vorige. Daaruit had Veltan afgeleid dat een slimme vijand zou eisen dat men zijn intelligente vergrootte. Het alternatief was uitsterven.


  ‘Genoeg,’ mompelde hij tegen zichzelf terwijl hij doelbewust verder liep, naar de rand van de stad. Hij stak de stoppelige akker ten westen van Weros over en zodra hij in de bossen was, riep hij zijn bliksemflits. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen, liefje.


  Ik heb genoeg gehoord en gezien. Het is de hoogste tijd dat ik met mijn zus ga praten.’


  Het kostte Veltan weinig tijd om de vloot van Sorgan te vinden. Er lagen enkele schepen in de haven van ieder dorp dat hij op zijn tamme bliksemflits voorbijvloog terwijl ze langs de kust van Mhaag naar het zuiden gingen, maar Moeder Zee had hem de indruk gegeven dat er heel veel schepen waren op de plaats waar Zelana verbleef. Het verschil tussen ‘enkele’ en ‘heel veel’ was niet erg exact, maar Veltan wist vrij zeker dat twee of drie niet ‘veel’ kon zijn, dus bleef hij naar het zuiden gaan.


  Toen bracht de bliksemflits hem naar een vervallen dorpje ver ten zuiden van Weros, waar enkele tientallen Mhaagse schepen voor anker lagen. ‘Ik denk dat we hier moeten zijn, liefje,’ zei hij. ‘Zet me een stukje verderop maar af, dan loop ik de rest. Je bent werkelijk te mooi voor woorden, maar we willen liever niet te veel aandacht trekken. Als we straks weer in Dhrall zijn, kun je flitsen en donderen zoveel je maar wilt terwijl we het ijs versplinteren.’


  Ze knipperde even liefdevol tegen zijn wang en zette hem neer in de buurt van een flinke groep bomen, een klein stukje ten westen van het dorp.


  Aangezien Zelana naar Mhaag was gekomen om een leger te zoeken, wist Veltan vrij zeker dat hij de man moest zien te vinden die de vreemdelingen ‘Sorgan’ noemden, en dat zijn zuster zich waarschijnlijk bevond op het schip met de naam ‘de Zeemeeuw’.


  Veltan liep door het akelige weer over het open veld in de richting van het dorp. Een felle wind waaide uit het oosten en een gestage motregen kwam uit de richting van de haven, wervelend als een nevel die de vervallen gebouwen gedeeltelijk aan het oog onttrok.


  Toen hij bij het dorp aankwam, merkte hij dat het vol zat met zeelui, ondanks de kille regen. Het duurde niet lang voor hij een kleine groep mannen had gevonden die aan boord van de Zeemeeuw werkten, omdat elke zeevaarder die hij aansprak hen voor hem aanwees. Ze stonden bij de waterkant en laadden tonnen en grote, zware zakken in enkele kleine schepen. Een grote vent met een stierennek leek de leiding te hebben.


  ‘Pardon,’ zei Veltan beleefd tegen de grote man. ‘Ik zoek een vrouw met de naam Zelana. Weet u misschien waar ik haar kan vinden?’


  ‘Ze is aan boord van de Zeemeeuw,’ antwoordde de zeeman. ‘Is het belangrijk?’


  ‘Ik denk het wel. Ze is mijn zuster, en ik heb informatie voor haar die waarschijnlijk belangrijk is. De zaken beginnen zich te roeren in het land Dhrall, en het is voor haar de hoogste tijd om naar huis te gaan.’


  ‘Konijn!’ blafte de grote man. ‘Dit is de broer van vrouwe Zelana, en hij moet haar spreken. Roei hem naar de Zeemeeuw.’


  ‘Maar het regent,’ jammerde de kleine matroos.


  ‘Wat heeft dat er nu mee te maken?’


  ‘Kunnen we niet wachten? Misschien wordt het straks droog.’


  ‘Vandaag of morgen zal het best droog worden, maar jij gaat nergens op wachten, Konijn. Je vertrekt nu meteen.’ De stem van de grote man was hard, en de blik die hij op de kleine man wierp, was dreigend.


  ‘Goed, goed. Wind je niet op. Ik ga al.’ De kleine man mopperde in zichzelf terwijl hij Veltan voorging naar een nogal vervallen uitziend dok, en hij bleef mopperen terwijl ze samen in een van de kleine bootjes plaatsnamen.


  ‘Hoe gaat het met mijn zuster?’ vroeg Veltan terwijl de kleine man hen in de regen door de haven roeide.


  ‘Ze maakte zich nogal veel zorgen tot enkele dagen geleden,’ zei de kleine man. ‘Toen zag alles er ineens wat zonniger uit, nadat ik en Langboog een heleboel mensen hadden gedood die problemen wilden veroorzaken.’


  ‘De man die je Langboog noemt, is de boogschutter, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, en hij is de beste schutter in de hele wereld. Ik en hij zijn goede vrienden.’ De kleine man hield op met roeien en veegde met zijn mouw het water van zijn gezicht.


  ‘Is Eleria bij mijn zuster?’


  ‘Die twee zijn nooit ver van elkaar. Lief meisje, nietwaar?’


  ‘Dat is ze zeker,’ zei Veltan instemmend. ‘Het was Langboog die de pijlen in het voorhoofd van de vijandige matrozen schoot, nietwaar?’


  ‘Blijkbaar gaan de geruchten snel. Waar hebt u dat gehoord?’


  ‘In een stad een eindje verder naar het noorden. Ik hoorde toevallig een gesprek tussen twee schepselen die Kajak erg graag hadden zien winnen. Ze waren behoorlijk teleurgesteld, en ontzettend bang. Degene voor wie ze werken, houdt niet van slecht nieuws.’


  ‘Wat jammer voor ze,’ zei Konijn met een sluwe grijns. Toen draaide hij zich om en keek over zijn schouder. ‘Dat daar is de Zeemeeuw. Als we aan boord zijn, kunt u uw zuster vertellen wat er bij u thuis allemaal aan de hand is.’


  ‘Ze loog tegen mij, Zelana. Dat is toch niet te gelóven?’ zei Veltan tegen zijn zus terwijl ze samen in de kleine hut achter op het schip zaten, en Konijn terugliep naar zijn roeiboot om terug te keren naar het dorpje aan de kust. ‘Moeder Zee zei dat ik na een paar maanden wel weer naar huis had kunnen komen, maar de maan heeft me voor de gek gehouden, en ik ben tien eons gebleven.’


  ‘O, Veltan!’ riep Zelana uit. ‘Iedereen weet toch dat de maan niet te vertrouwen is!’


  ‘Ik wist het niet. Maar eigenlijk was het niet zo erg. De maan kan een heel gezellige metgezel zijn als ze wil. Maar ter zake. Waar is die Sorgan over wie iedereen het heeft?’


  ‘Hij is ergens in de haven, met andere kapiteins aan het praten. Hij zal zo wel terugkomen.’


  ‘Laten we het hopen. Ik heb geregeld dat er een leger Trogieten naar Dhrall komt. Als alles volgens plan verloopt, zullen ze aan het eind van de winter of in het begin van de lente in mijn Domein aankomen.’


  ‘Hoe groot is het leger waarover we het hebben?’


  ‘Ongeveer honderdduizend man, zusjelief.’


  ‘Dat moet wel indruk maken.’


  ‘Dat kunnen we in ieder geval hopen. Maar nu komt het interessantste deel. Toen ik thuiskwam, had Yaltar een prachtige vuuropaal aan een veter om zijn nek, en hij vertelde me dat hij die op een ochtend op de drempel had gevonden. Toen zei hij dat hij een steeds terugkerende nachtmerrie had. Het is duidelijk dat deze opaal hetzelfde effect heeft als de parel van Eleria, denk je ook niet?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk. En als de parel inderdaad de stem van Moeder Zee is, zou dat dan niet betekenen dat deze opaal de stem van Vader Aarde is?’


  Veltan knipperde even met zijn ogen. ‘Daaraan had ik nog helemaal niet gedacht,’ gaf hij toe. ‘Blijkbaar hebben we machtige medestanders, nietwaar? Hoe dan ook, Yaltars nachtmerrie ging over een oorlog, en Dahlaine en ik zijn erin geslaagd om de juiste locatie vast te stellen. De strijd zal plaatsvinden in jouw Domein, zusjelief, en het grootste deel van de strijd wordt uitgevochten in een door een rivier uitgesleten ravijn die naar een dorp leidt dat Lattash heet.’


  ‘Wat een gelukkig toeval dat ik al een voorhoede van Mhaags naar de haven van Lattash heb gestuurd.’


  ‘Je wist dat dit zou gebeuren, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk wist ik dat, Veltan. Ik wist alleen niet precies waar of wanneer. Nu dat we weten waar het precies gaat gebeuren, hoeven we alleen nog te weten wanneer.’


  ‘De lente, misschien. Ik heb het aan Yaltar gevraagd – zonder er al te veel nadruk op te leggen – en in zijn droom zag hij geen sneeuw in het ravijn gedurende de veldslag waarover hij steeds droomt. Zeker weten doe ik het niet. Yaltars droom begon midden in de oorlog, dus wanneer hij precies begint, is niet helemaal duidelijk. Vlagh houdt ons in de gaten en zal misschien proberen vroeg aan te vallen om ons te verrassen. Er zwerven vreemdelingen door mijn Domein die vragen stellen. Ze willen weten hoeveel mensen er in de buurt van de Waterval van Vash wonen, en of jij en ik een redelijke verstandhouding hebben.’


  ‘Vlagh zou moeten weten dat we op elkaar gesteld zijn, Veltan. We zijn immers broer en zus.’


  ‘Maar Vlagh begrijpt dat niet, Zelana. Het heeft geen familie, dus weet het ook niets over liefde. Jullie hebben kortgeleden nog een opwindend avontuur beleefd, is het niet?’


  ‘O, ja, heel opwindend. Een Mhaag met de naam Kajak was heel geïnteresseerd in het goud dat Sorgan gebruikte om andere Mhaags zover te krijgen dat ze mee wilden naar Dhrall om voor ons te vechten.’


  ‘Het ging verder dan dat, zusjelief. Vlagh heeft mensen – en dingen – hier in Mhaag, net als in Dhrall, en zij zijn het die deze Kajak hebben aangespoord om jouw Mhaag Sorgan aan te vallen. Ik hoorde toevallig twee agenten van Vlagh praten in een steegje in Weros, en ze waren niet erg gelukkig met de manier waarop de dingen waren gelopen. Het was trouwens een vreemd stelletje. Een van hen leek op een gewone Mhaag – behalve dan dat hij maar half zo groot was -, maar de ander was een gigantisch insect.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ik ben bang van wel. Dahlaine vertelde me dat Vlagh aan het experimenteren is geweest, en dat het de natuurlijke orde van de dingen overschrijdt door allerlei soorten te kruisen. Het insect dat ik in Weros zag, was zo groot als een mens en het kon praten – en denken. Voor zover ik het begrijp, is hun plan mislukt door toedoen van een Dhrall die je hebt meegebracht.’


  Zelana glimlachte. ‘Dat is inderdaad waar, Veltan. Zijn naam is Langboog, en hij mist nooit met pijl en boog.’


  ‘Ik dacht dat de kleine Mhaag die me naar dit schip bracht, overdreef, maar kennelijk sprak hij de waarheid.’


  ‘Dat was vast Konijn. Hij en Langboog zijn goede vrienden. Je bent nogal druk bezig geweest, is het niet, Veltan?’


  ‘Ik ben mezelf nog net niet tegengekomen, maar dat gebeurt nog wel over een week of wat. Hoe groot is het leger dat je tot nu toe hebt weten te verzamelen?’


  ‘We hebben bijna vijftigduizend man. Ik wou dat ik er meer kon krijgen, maar de meeste Mhaags zijn midden op zee en beroven daar Trogietse schatvaarders.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. De Trogieten hebben een bloedhekel aan de Mhaags. Dat zou problemen kunnen veroorzaken, maar ik denk dat we daar wel iets op weten te vinden. Als ik mijn leger heb opgehaald, zal ik je wat mannen sturen. Trogieten zijn prima soldaten, dus wie weet heb je er iets aan.’


  ‘Wat ben je toch een lieverd, Veltan,’ zei Zelana met een innige glimlach.


  ‘Broederplicht, zusjelief,’ zei Veltan terwijl hij om zich heen keek. ‘Is Eleria in de buurt?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Nee, ze is aan dek, in de regen aan het spelen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze is gek op water. Langboog houdt haar in de gaten.’


  ‘Er is nog iets dat je moet weten, zusje,’ zei Veltan heel zachtjes. ‘Toen Yaltar me over zijn droom vertelde, deed ik een gok en zei dat de veldslag waarvan hij droomde waarschijnlijk in jouw Domein zou plaatsvinden. Toen zei hij: “Dat is toch waar Balacenia woont?” Ik heb geen idee hoe hij het weet, maar kennelijk kent hij haar echte naam.’


  ‘Dat is onmogelijk!’


  ‘Dahlaine zei hetzelfde, maar Yaltar zei duidelijk “Balacenia” toen hij het over haar had. Onze grote broer denkt misschien dat hij een muur heeft opgetrokken tussen onze Dromers en hun verleden, maar blijkbaar zitten er in die muur nogal wat gaten.’


  Eleria en de boogschutter Langboog kwamen enige tijd later uit de regen naar binnen. Eleria was drijfnat, maar Langboog had haar vanaf een schuilplaats aan dek in de gaten gehouden. ‘Heb je je geamuseerd, liefje?’ vroeg Zelana.


  ‘Het was best leuk,’ zei Eleria. ‘Niet zo leuk als zwemmen. De mannen van Gromsnavel winden zich vreselijk op als ik van de reling spring, en bovendien is het water hier heel vies.’


  ‘Ga jezelf afdrogen en trek droge kleren aan, liefje,’ zei Zelana. ‘Je maakt de vloer nat.’


  ‘Jawel, geliefde,’ antwoordde het kleine meisje terwijl ze naar haar slaapplaats ging en een dikke doek pakte.


  Veltan was behoorlijk van zijn stuk gebracht door Zelana’s Dromer. Ze was verreweg het mooiste kind dat hij ooit had gezien, en hij bespeurde een enorme, zij het nog niet geheel ontwikkelde, intelligentie in haar.


  ‘Langboog,’ zei Zelana tegen de lange, zwijgzame Dhrall, ‘dit is mijn broer Veltan van het Zuiden. Hij heeft ons nieuws gebracht over wat er thuis aan de hand is.’


  ‘Het is een eer u te mogen ontmoeten, Veltan,’ zei Langboog. ‘Is het Domein van Zelana al aangevallen?’


  ‘Voor zover ik weet nog niet,’ antwoordde Veltan, ‘maar ik ben bang dat het niet meer zo lang zal duren.’


  ‘Dan kunnen we misschien beter naar huis gaan, Zelana,’ stelde Langboog voor.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei ze instemmend. ‘Sorgans neef zou intussen in de haven van Lattash moeten zijn, maar als de schepselen van de Woestenij nu al komen dan is Skell ver in de minderheid. We hebben misschien wat meer tijd dan ik oorspronkelijk dacht, maar ik neem liever geen risico’s. Zodra Kromsnavel terug is, zal ik het met hem bespreken.’


  ‘Het zou kunnen dat de vloot Trogieten die ik vooruit stuur vóór Sorgans vloot in Lattash is,’ zei Veltan. ‘Dat kan handig zijn als zich een noodgeval mocht voordoen.’


  ‘Aangenomen dat de Mhaags en de Trogieten elkaar niet aanvallen voordat de oorlog is begonnen. Ze mogen elkaar niet erg.’


  ‘Wij hebben hier de leiding, Zelana, en wij zijn degenen die hen betalen. Ik geloof niet dat je de macht van geld begrijpt, zusjelief. Ze hoeven het niet eens te zijn met wat we hen opdragen, ze hoeven het alleen maar te doen. Als ze besluiten dat ze het liever niet doen dan houden wij onze buidel dicht. De rivier die door het ravijn naar Lattash stroomt, heeft twee oevers. Als we de Mhaags aan de ene kant inzetten en de Trogieten aan de andere dan kunnen we het onderlinge bloedvergieten tot een minimum beperken.’


  Eleria kwam terug, met droge kleren aan, en klom bij Langboog op schoot. Veltan keek zijn zuster vragend aan.


  ‘Dat zou te veel tijd kosten om uit te leggen, Veltan,’ zei deze met een zucht.


  Kapitein Sorgan kwam terug aan boord van de Zeemeeuw toen de regenachtige middag overging in de avond, en de bemanningsleden die bezig waren geweest met het inladen van de voorraden voor de lange reis naar Dhrall maakten op dat moment hun laatste tocht. Zelana liet de Mhaagse kapitein weten dat ze hem wilde spreken, evenals twee andere zeemannen – een die ze Os noemde en een ander die Hamhand leek te heten. Het viel Veltan op dat de Mhaags vreemde, en meestal niet erg vleiende, namen hadden. Ook zag Veltan dat Sorgan, net als de meeste andere Mhaags die hij had ontmoet, anderhalf keer zo lang was als een gemiddeld mens, en dat hij en zijn vrienden er nogal vuil en onverzorgd uitzagen. Blijkbaar gingen Mhaags niet vaak in bad. Als Zelana echter maar half gelijk had dan waren deze Mhaags heel sluw. Veltan glimlachte even. Zelana’s Mhaags en zijn eigen Trogieten zouden waarschijnlijk niet met elkaar kunnen opschieten.


  ‘Dit is mijn broer Veltan,’ stelde Zelana hem voor aan de gigantische Mhaags. ‘Hij brengt ons interessant nieuws over de zaken in het land Dhrall.’


  ‘Het is altijd prettig om te weten wat er aan de hand is,’ zei Sorgan. Hij keek Veltan aan. ‘Wat gebeurt er daar?’ vroeg hij.


  ‘We hebben kortgeleden geluk gehad,’ zei Veltan tegen hem. ‘We zijn erin geslaagd om erachter te komen waar de vijand precies van plan is zijn eerste aanval uit te voeren, en dat is toevallig in de buurt van een plek die jullie ook kennen. Een deel van jullie vloot is daarheen al onderweg.’


  ‘De vijand is van plan Lattash aan te vallen?’ vroeg Sorgan sluw. ‘Dat was vanaf het begin de bedoeling, is het niet?’


  ‘Ik geloof dat ik je niet helemaal kan volgen,’ moest Veltan toegeven.


  ‘Lattash is de plaats waar vrouwe Zelana haar goud bewaart. Wist u dat niet? Deze oorlog begint steeds logischer te lijken.’


  ‘Ik denk dat we maar beter het anker kunnen lichten en de zeilen bijzetten, kap’tein,’ zei de breedgeschouderde Os. ‘Als we niet in Lattash zijn voordat de vijand daar aankomt, staan we met lege handen als het op uitbetalen aankomt.’


  ‘Hij heeft gelijk, kap’tein,’ bemoeide de Mhaag met de naam Hamhand zich er nu mee. ‘Skell zou misschien op tijd kunnen komen om de vijand tegen te houden, maar “zou” is op dit moment wel erg onzeker. U hebt zo’n beetje ieder Mhaags schip langs deze kust gehuurd met de belofte dat er goud in die grot ligt. Als die grot leeg is wanneer we aankomen dan zult u niet al te populair zijn.’


  ‘De vijand weet dat u eraan komt, kapitein Sorgan,’ zei Veltan tegen hem, ‘en ze doen alles wat in hun vermogen ligt om u tegen te houden. Enkele dagen geleden kwam ik door een plaats die Weros heet, en ik hoorde toevallig twee kerels die u blijkbaar niet erg mogen. Ze waren erg ongelukkig over wat er met een kerel die Kajak heette, is gebeurd. Ze wilden niets liever dan u dood zien, maar ik begreep dat Langboog hun plannetjes aan flarden heeft geschoten. Kajak wilde uw goud, maar die vreemdelingen wilden uw leven. Zonder u staat Lattash hulpeloos tegenover deze vijand.’


  ‘Laten we het anker lichten, kap’tein,’ herhaalde Os.


  ‘Ik zou liever nog wat meer schepen en mannen verzamelen,’ zei Sorgan, ‘maar ik denk dat je gelijk hebt, Os.’


  ‘Is uw neef Torl nog hier, Sorgan?’ vroeg Langboog. ‘Zou hij niet kunnen achterblijven om meer schepen en mannen te verzamelen?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ gaf Sorgan toe, ‘maar het zou kunnen dat hij problemen heeft om andere kapiteins te overtuigen als hij hen geen goud kan laten zien.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Laat het goud dan bij hem achter.’


  Sorgan knipperde met zijn ogen. ‘Nou, daarover moet ik even nadenken,’ zei hij weifelend.


  ‘Vertrouwt u uw neef niet, Gromsnavel?’ vroeg Eleria die nog altijd bij Langboog op schoot zat. ‘Het goud betekent toch niets? U hebt toch gezien hoeveel er in de grot van de geliefde ligt, nietwaar?’


  ‘Ik vind het wel een goed idee, kap’tein,’ zei Hamhand. ‘Torl heeft dat goud veel harder nodig dan wij. Hij moet nieuwe kapiteins die interesse tonen toch iets kunnen laten zien? Goed beschouwd, is dat goud alleen maar lokaas, en Torl is degene die zal moeten vissen als wij weg zijn.’


  ‘Het is zo onnatuurlijk,’ klaagde Sorgan. ‘Goud weggeven stuit me tegen de borst.’


  ‘We zullen u straks veel meer geven, Gromsnavel,’ zei Eleria tegen hem. ‘U maakt zich veel te druk.’ Toen gaapte ze. ‘Ik heb slaap,’ zei ze. ‘Als niemand het erg vindt, ga ik even slapen. En als iemand het wel erg vindt dan doe ik het toch.’ Ze nestelde zich nog wat dieper in Langboogs armen en viel meteen in slaap.
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  Veltans bliksemschicht amuseerde zich kostelijk terwijl ze enthousiast een kanaal opende in de mijlen brede kring van ijsbergen ten zuiden van het land Dhrall. Ze leek vooral te genieten van de stoom die eruit kwam, en de grote stukken die in de rondte vlogen als ze een berg versplinterde. Veltan vond dat ze schromelijk overdreef, maar ze had er zoveel schik in dat hij het niet over zijn hart kon verkrijgen om haar af te remmen, dus leunde hij achterover en liet haar haar gang gaan.


  Haar eerste aanval op Aracia’s vrij willekeurig aangelegde zone van ijsbergen liet een pad van half gesmolten ijs achter van een halve mijl breed. Haar tweede aanval verdubbelde dit pad en de stoom die ze genereerde, leek wel op een mistbank.


  ‘Zo is het genoeg, Veltan!’ zei Moeder Zee scherp.


  ‘Ze doet toch geen kwaad, Moeder.’


  ‘Dat doet ze wel. Het water begint te koken, en alle vissen gaan dood. Zorg ervoor dat ze ophoudt.’


  ‘Jawel, Moeder,’ antwoordde hij gehoorzaam. ‘Zou u misschien het smeltende ijs wat opzij kunnen duwen? De Trogieten schijnen een hekel te hebben aan ijs. Hun schepen zijn al langzaam, en als ze al te voorzichtig worden dan is het midzomer voor ze bij de kust van Dhrall zijn.


  ‘Ik zorg ervoor, Veltan, en ik zorg voor een kleine stroming achter hen zodat ze wat sneller opschieten.’


  ‘Dat zou heel vriendelijk zijn, Moeder,’ zei Veltan dankbaar. Hij aarzelde. ‘Is het een probleem als ik mijn tamme bliksemflits nog een paar ijsbergen laat slopen? Ik zal ervoor zorgen dat ze het water niet laat koken, maar ze heeft er zoveel schik in dat ik het jammer vind om haar nu te dwingen op te houden. Ze wordt vanzelf moe, en dan zorg ik wel dat ze kan slapen. Ik heb haar de laatste tijd een beetje hard laten werken, en ze heeft het nodig om een beetje uit te razen.’


  ‘O, goed dan. Maar let erop dat ze ophoudt met het water te laten koken!’


  ‘Ik beloof het,’ antwoordde hij.


  Castano was een grote havenstad aan de noordkust van het Trogietse keizerrijk, en de haven lag vol met brede schepen die duidelijk waren bedoeld om een flinke lading te vervoeren. De stad zelf was omgeven door hoge, dikke muren, en wat hij ervan kon zien, deed hem denken aan de stad Weros in het land Dhrall. Om de een of andere reden waren de meer beschaafde volkeren van de wereld bang voor open plekken en daarom stonden hun huizen allemaal dicht opeengepakt. Anders dan de huizen in Weros waren de huizen in Castano van steen. Hierdoor waren ze natuurlijk steviger, maar in de winter waren ze waarschijnlijk koud en vochtig. Net als de Mhaags leken de Trogieten te geloven dat de straten in hun steden de beste plaats waren voor hun afval.


  Veltan zag een groot kamp net ten zuiden van de stad. Hij nam aan dat Narasans leger zich daar bevond, maar hij stopte niet. Hij wist vrij zeker dat Narasan niets zou doen voordat hij een symbolische vooruitbetaling had ontvangen, dus vloog hij voorbij Castano naar een klein vissersdorp, bestaande uit niet meer dan twaalf huizen, enkele kilometers naar het westen. Daar bestudeerde hij diverse vissersboten om te achterhalen hoe die waren gemaakt. Toen hij dacht dit te weten liep hij naar een verlaten strand en bouwde er eentje voor zichzelf met een enkele gedachte. Dit was sneller dan Trogietse munten dupliceren en de rest van de middag doorbrengen in onderhandeling met een of andere stinkende oude visser.


  De viskotter die hij zojuist had gemaakt, leek enigszins op de boten die hij in de haven van de stad had gezien, dus duwde hij haar het water in. Het kostte wat moeite om te ontdekken met welke touwen hij het enige zeil kon hijsen, laten zakken of laten draaien, maar al met al was het niet echt ingewikkeld. Het duurde niet lang of zijn boot voer met de wind in het zeil langs de kust, in de richting van Castano. Hij vond de ervaring opwindend, en vroeg zich af waarom hij nooit eerder op het idee was gekomen om te zeilen. Het weer was ook niet slecht en de wind stond de goede kant op, dus hij ondervond weinig problemen.


  Toen hij in Castano aankwam, stuurde hij een gedachte vooruit om de soldaat die Gunda heette te vinden, die hij in Narasans kamp in Kaldacin had ontmoet. Hij bracht zijn kleine kotter naar de pier waar Gunda in discussie was met diverse andere Trogieten. ‘Hallo, Gunda!’ riep hij.


  ‘Bent u dat, Veltan?’ Gunda klonk verrast.


  ‘De laatste keer dat ik mezelf bekeek, was ik het, ja. Is commandant Narasan in de buurt?’


  ‘Hij is in het kamp ten zuiden van de stad. Wat doet u hier in die gammele vissersboot?’


  ‘Ik dacht dat het eenvoudiger zou zijn om per boot vanuit Dhrall hierheen te komen dan om te lopen.’


  ‘Heel grappig, Veltan. Bent u echt helemaal vanuit Dhrall hierheen gevaren met dat gammele ding?’


  ‘Het viel wel mee. We hebben geluk, en ik denk dat we er gebruik van moeten maken zo lang het duurt. Een toevallige oceaanstroming heeft een opening gemaakt tussen de ijsbergen, en als we ons haasten, kunnen we erdoor voordat hij zich weer sluit. Kun je Narasan alsjeblieft laten halen? En zorg dat het woord “betaling” in je boodschap voorkomt. Dan komt hij wel.’


  ‘Hebt u zoveel goud in die versleten boot?’ vroeg Gunda ongelovig.


  ‘Zie ik er echt zo stom uit, Gunda? Laten we zeggen dat ik genoeg bij me heb om de aandacht van Narasan vast te houden. Ik geef hem de rest als we eenmaal in Dhrall zijn. Schiet nu maar op. Ik denk dat we het best morgenochtend vroeg kunnen vertrekken. Dat kanaal in het ijs zal niet eeuwig openblijven, dus kunnen we maar beter opschieten.’


  Veltan begon overdreven ijverig zijn kleine boot op te ruimen nadat Gunda was vertrokken. Hij vouwde het zeil op, rolde alle touwen op en maakte haar schoon. Hij bleef net zo lang doorwerken tot de laatste nieuwsgierigen waren vertrokken. Daarna liep hij naar de boeg en dook naar beneden zodat hij uit het zicht was. Hij reikte over zijn schouder en haalde een goudstaaf uit het niets die hij helemaal voor in de boeg neerlegde. Daarna pakte hij een tweede staaf die hij naast de eerste legde. Toen hij er in totaal tien had neergelegd, ging hij staan en legde een stuk zeildoek over het goud. Als hij goed had gerekend, had hij nu ongeveer vijfduizend Trogietse gouden kronen om de aandacht van Narasan mee te trekken, en als Narasan meer wilde zien dan was er nu een kanaal door het ijs, dus het zou niet moeilijk moeten zijn om hem naar het land Dhrall te brengen.


  Narasan droeg niet langer zijn bedelaarskleding en hij zag er imposant uit in zijn strak zittende zwarte uniform met de zware metalen helm en borstplaat. Hij droeg ook een zwaard aan een riem rond zijn middel, met een zwaar gevest dat de indruk gaf dat dit een echt wapen was, en geen ceremonieel stuk uitrusting. ‘Waar hebt u die tobbe in vredesnaam vandaan, Veltan?’ vroeg hij vanaf de pier terwijl hij met enige minachting naar de vissersboot van Veltan keek.


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Gekocht van een visser. Ik had een boot nodig. Ze ziet er niet stevig uit, maar ze vaart prima.’


  ‘Is het een boot uit Dhrall?’


  Veltan schudde zijn hoofd. ‘Het is een Trogiets vissersschip. Dhralls bouwen geen zeilboten, en ik had geen zin om dat hele stuk met een kano te peddelen. Ik heb hier iets dat ik je wilde laten zien, en daarna moeten we praten.’


  ‘Goed,’ zei Narasan. ‘Kijk even of u die boot kunt stilhouden. Ik kan niet zo best zwemmen – zeker niet met mijn uitrusting aan.’ Hij klom voorzichtig de ladder af die aan de pier was bevestigd, terwijl Veltan zijn boot met een lange haak aan diezelfde ladder vasthield. Narasan sprong het laatste stuk nogal onhandig naar beneden. ‘Wat wilde u me laten zien?’ vroeg hij Veltan.


  ‘In de boeg. Trek dat dekzeil maar opzij.’


  Narasan liep naar voren en sloeg het zeil open. ‘Wel, wel, wel,’ zei hij, terwijl hij naar de goudstaven staarde, ‘zijn ze niet prachtig?’


  ‘Ik dacht wel dat je ze mooi zou vinden.’


  ‘Maar het zijn er geen tweehonderd.’


  ‘Dat weet ik. Ik had geen zin om mijn boot te laten zinken met al dat gewicht aan boord. Laten we dit beschouwen als een demonstratie van mijn goede bedoelingen. De rest van het goud ligt nog in Dhrall. Deze moeten je een algemeen idee geven van de afmetingen en het gewicht van onze standaardblokken.’


  Narasan tilde een blok op. ‘Zwaar,’ merkte hij op. ‘Hoe kun je iets kopen met zo’n groot stuk?’


  ‘We gebruiken het niet als betaalmiddel, commandant,’ bracht Veltan hem in herinnering. ‘We maken er meestal versierselen van – plafonds, armbanden, deurknoppen, dat soort dingen. Welnu, we moeten in ieder geval een deel van je leger zo snel mogelijk in Dhrall zien te krijgen. We hebben ontdekt dat de vijand binnenkort aanvalt. We hebben al andere soldaten ter plekke, maar die hebben waarschijnlijk versterking van jullie nodig. Mijn zuster is naar het westen om daar een leger bijeen te zoeken, en zij heeft al een deel van haar mannen naar haar Domein gestuurd. Er zijn er meer onderweg, maar die komen misschien niet op tijd in Dhrall aan.’


  Narasan kneep zijn ogen halfdicht. ‘Het enige volk dat ik voorbij de Westelijke Zee ken, zijn de Mhaags.’


  ‘En?’


  ‘We mogen de Mhaags niet zo.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Deze oorlog heeft echter weinig te maken met vriendschap. Jullie hoeven de Mhaags niet te mogen, commandant Narasan, jullie moeten aan dezelfde kant vechten als zij. Het enige waarover de Mhaags en jullie je zorgen mogen maken, is het goud dat wij betalen, en of jullie lang genoeg in leven blijven om er iets mee te kunnen doen.’


  ‘Dat is bot gesteld, maar ik begrijp uw standpunt.’


  ‘Ik heb weinig tijd voor diplomatie, commandant. Ik moet mijn zuster helpen een invasie te stoppen. Je zult binnenkort kennismaken met een Mhaagse kapitein die Sorgan Kromsnavel wordt genoemd. Mijn zuster vindt hem competent, maar u kunt zelf beslissen wat u daarvan denkt als het gevecht begint.’


  Narasan gromde iets. ‘U bent degene die het geld in handen heeft,’ gaf hij toe. ‘Hebt u nog gedacht aan de kaart die u voor ons zou maken?’


  ‘Natuurlijk,’ loog Veltan. ‘Ik zal hem even halen.’ Hij liep naar het achterschip van zijn boot en bedacht onderweg een kaart van Dhrall. Halverwege bedacht hij dat de kaart niet al te nauwkeurig hoefde te zijn. Het zou in de nabije toekomst misschien nodig zijn om zijn soldaten met grote snelheid van de ene kant van Dhrall naar de andere kant te brengen, en als de echte afstanden nauwkeurig op de kaart stonden aangegeven, zouden de Trogieten misschien gaan beseffen dat er meer speelde dan hij hen had verteld. Er waren mensen in de wereld die geen probleem hadden met het concept van wonderen, maar Veltan was er vrij zeker van dat Trogietse soldaten niet in die categorie vielen. De kaart die hij produceerde, leek min of meer op het land Dhrall, maar het was een kleinere versie.


  Hij rolde de kaart op en liep ermee naar de boeg, waar Narasan de goudstaven zat te strelen. ‘Beter dan dit kan ik het niet tekenen, commandant,’ verontschuldigde hij zich terwijl hij de kaart aan de soldaat gaf. ‘Niet alle afstanden zijn even nauwkeurig.’


  ‘Dat geeft niet, Veltan,’ zei Narasan. ‘Als ik maar een globaal idee van het gebied heb.’ Hij bestudeerde de kaart enkele ogenblikken. ‘Hebben uw eigen mensen een bruikbaar leger?’ vroeg hij.


  Veltan glimlachte even. ‘Mijn mensen kennen het woord “leger” niet eens, commandant,’ gaf hij toe. ‘De stammen van Zelana voeren zo af en toe onderling strijd, en dat betekent dat alle mannen hun wapens grijpen en als een ongeorganiseerde troep in de richting van de vijandige stam trekken. Als er een stuk of twaalf doden zijn gevallen, houden de vijandelijkheden meestal op en beginnen er uitgebreide onderhandelingen. De meeste wapens zijn vrij ruw en niet erg effectief. De uitzondering vormen de boogschutters. In het Domein van mijn zuster Zelana woont een Dhrall die Langboog heet en die blijkbaar niet weet hoe hij moet misschieten, en die vier pijlen tegelijk in de lucht kan hebben.’


  ‘Dat zou ik wel eens willen zien.’


  ‘Ik denk dat je hem binnenkort wel zult ontmoeten. De volkeren van het noordelijke Domein van mijn broer Dahlaine zijn net zo als de stammen in het westen. De Domeinen van mijzelf en van mijn zuster Aracia bestaan grotendeels uit landbouwgrond, en onze mensen zijn voornamelijk boeren. Ze vechten niet tegen mensen; ze vechten tegen de aarde en het weer.’ Hij zweeg even. ‘Hoeveel man kun je op dit moment op zee brengen?’


  Narasan keek met half dichtgeknepen ogen naar de hemel. ‘Twintigduizend, ongeveer. Het grootste deel van mijn leger is nog onderweg hierheen vanuit Kaldacin. U bent een week eerder dan we verwachtten, dus we zijn nog niet helemaal klaar.’


  ‘Twintigduizend is niet zoveel, maar we zullen het ermee moeten doen.’ Veltan keek naar de Trogietse schepen. ‘Ik denk niet dat jullie schepen erg snel zullen gaan, dus misschien moeten jij en ik vooruitgaan.’


  ‘In dat ding?’ vroeg Narasan.


  ‘Ze ziet er misschien niet zo stevig uit, commandant, maar ze is heel snel. Uw plaatsvervanger is Gunda, nietwaar?’


  Narasan knikte.


  ‘Ik denk dat we even een praatje met hem moeten maken. Op dit moment ligt er een breed kanaal dwars door de ring van ijsbergen. Dat komt door het seizoen. Gunda zou geen probleem moeten hebben om de kust van Dhrall te bereiken, maar hij moet wel weten waar hij de voorhoede precies aan wal moet zetten. We zullen enkele dagen voor hem uit reizen, zodat jij en Sorgan Kromsnavel de tijd krijgen om enkele details te bespreken. Op dit moment ligt er sneeuw in de bergen, maar het weer kan ieder moment omslaan. Zodra dat gebeurt, zal het vijandige leger het Domein van mijn zuster binnenvallen, en dan moeten we klaarstaan om hen te verdrijven.’


  Narasan haalde zijn schouders op. ‘U bent de man die dit alles financiert, Veltan,’ zei hij, ‘dus u kunt het krijgen zoals u hebben wilt.’


  Lattash
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  Konijn had nog altijd gemengde gevoelens over de hele toestand rond Kajak op het moment dat Sorgans vloot uit de haven van Kweta vertrok. Zijn plotselinge beroemdheid als ‘de kleine man die Langboog die nacht had geholpen’ was heel goed voor zijn ego geweest, dat leed geen twijfel, maar beroemdheid was wel het laatste waarop Konijn zat te wachten. Al sinds de dag dat hij had aangemonsterd als bemanningslid van de Zeemeeuw had hij zich tot doel gesteld zo weinig mogelijk op te vallen. De algemene overtuiging onder de Mhaags dat ‘groter’ synoniem was aan ‘beter’ had het hem gemakkelijk gemaakt om zich onopvallend te gedragen, en zijn gespeelde domheid had Sorgan en de anderen ervan overtuigd dat hij alleen maar goed was voor de simpele klusjes. Dit had zijn leven een stuk minder vermoeiend gemaakt, en dat was waar het voor hem om draaide.


  De enige belangrijke taak die op zijn schouders was gelegd, was het beheren van de smidse van de Zeemeeuw, en dat was vrij goed gegaan. Als hij aan zijn aambeeld stond te spelen met een stukje ijzer en zijn hamer dan zochten Os en Hamhand al snel een ander om de meer vervelende klusjes op te knappen.


  Natuurlijk moest hij zo af en toe wachtlopen. Geen enkele zeeman komt daar onderuit, en Konijn had de voorkeur gegeven aan de nachtelijke ronde, als de kapitein sliep. Als alles goed ging, konden er weken voorbijgaan waarin Konijn en de kapitein elkaar nauwelijks zagen.


  Dat vond hij geen ramp.


  De meeste zeelui vinden het ondraaglijk saai om midden in de nacht op volle zee te moeten wachtlopen, maar Konijn had de sterren als gezelschap, en toen hij eenmaal had ontdekt dat die zich niet altijd op dezelfde plaats aan de nachtelijke hemel bevonden, begon hij zich vrijwillig aan te bieden om ’s nachts te waken. Na enige tijd had hij beseft dat het niet de sterren waren die bewogen, maar de Zeemeeuw, en dat de afstand van de diverse sterren tot de horizon vrij nauwkeurig aangaf waar het schip zich op dat moment bevond. De volgende logische stap was dat hij probeerde de afstanden te berekenen.


  Toen de Zeemeeuw door de stroming werd gegrepen en naar het land Dhrall werd gesleurd, had Konijn op het punt gestaan al zijn berekeningen overboord te gooien, maar nu hij wist dat Zelana de dingen naar haar hand kon zetten, had hij de term ‘onmogelijk’ laten vallen. Als Zelana zich ergens mee bemoeide, was niets meer onmogelijk.


  Sorgans vloot verliet de haven van Kweta bij het ochtendgloren op een winderige winterochtend, maar zodra ze op zee waren, leek de wind te gaan liggen. Toen kwam hij weer opzetten, maar nu uit het westen. De meeste bemanningsleden zagen de draaiende wind als een toevalstreffer. Konijn was er vrij zeker van dat geluk er maar heel weinig mee van doen had.


  Ondanks het feit dat het winter was, kon Sorgans vloot goed opschieten, en het kostte hen niet veel meer dan twee weken voordat ze bij de noordpunt van het eiland Thurn kwamen. Als de hemel helder was geweest, had Konijn hun voortgang waarschijnlijk beter kunnen berekenen, maar de wolken onttrokken de sterren aan zijn blik.


  Hij vond dat helemaal niet aardig.


  ‘Moet ze nu echt de sterren op deze manier verstoppen?’ klaagde hij op een avond tegen Langboog, terwijl de vloot langs de bossen aan de westkust van Dhrall voer.


  ‘Vraag het haar zelf,’ stelde Langboog voor.


  ‘Eh... Nee, laat maar. Ik wil haar liever niet irriteren.’


  ‘Verstandige beslissing,’ zei Langboog, zonder te glimlachen.


  Op een koude dag bereikte de vloot tegen de middag de smalle ingang van de baai van Lattash, waar de vloot van Sorgans neef Skell voor anker lag. Het was bewolkt, dus er waren nergens schaduwen, en Konijn had de indruk dat het dorp in elkaar was gedoken om zich tegen de kou te beschermen. Het werd omgeven door dreigende, besneeuwde bergtoppen.


  Het viel Konijn op dat het dorp twee keer zo groot was geworden sinds de vorige keer dat ze hier waren, maar de meeste toegevoegde hutten hadden het uiterlijk van tijdelijke behuizingen. Ze stonden voornamelijk langs de randen van het oorspronkelijke dorp en zelfs op de dijk die het dorp van de rivier scheidde. De rook uit de hutten leek in de koude lucht te blijven hangen, en de paar inboorlingen die buiten waren, droegen dikke bontmantels en stapten stevig door. Konijn wist dat de winter overal een onprettig seizoen is, maar hier in het land Dhrall leek hij erger dan elders.


  Een ranke kano kwam vanaf het dorp de baai over. Roodbaard zat achterin, en Sorgans neef Skell, een magere man met een zuur gezicht die was gekleed in een zware bontmantel, zat voorin. Konijn legde zijn hamer op zijn aambeeld zodat hij kon kijken en meeluisteren.


  ‘Jullie hebben een gunstige wind getroffen, Sorgan,’ riep Skell toen de kano binnen gehoorsafstand was.


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Geluk gehad, denk ik,’ riep hij terug. ‘Hoe staan de zaken er hier voor?’


  ‘Niet best,’ antwoordde Skell. ‘Jij en ik kunnen onze mannen wel in bedwang houden, maar een paar van die kapiteins die je mij op mijn dak hebt geschoven, hebben geen idee van de betekenis van het woord “discipline” en ze hebben bovendien ontelbare vaten grog aan boord. Zodra we hier waren, is een aantal mannen op strooptocht gegaan. Ze dachten kennelijk dat iedere hut hier in Lattash van puur goud is gebouwd, en ze schenen allemaal dezelfde bekende ideeën te hebben over de vrouwen hier. Dat heeft een heleboel problemen veroorzaakt. De Dhralls hebben enkele tientallen van de meest luidruchtige zeelui gedood, en iedereen is een tijd lang heel nerveus geweest. Ik heb een paar matrozen – en zelfs een paar kapiteins – zweepslagen laten geven, en daarna werd het rustiger.’


  Sorgan kromp ineen. ‘Was dat niet wat overdreven?’


  ‘Er dreigde een regelrechte oorlog, Sorgan,’ antwoordde Skell. ‘Ik moest iets doen om de Dhralls ervan te overtuigen dat ik goede bedoelingen had.’


  ‘Heb je al iets van de vijand gezien?’


  ‘Niet persoonlijk,’ zei Skell, terwijl Roodbaard zijn kano langs de Zeemeeuw stuurde, ‘maar de Dhralls hadden verkenners langs de rand van het ravijn waar die rivier doorheen komt, en zij vertelden dat de invallers de rivier afzakten en dat ze met meer waren dan wij. Het weer werd wel een stuk slechter, en ik denk niet dat ze voorlopig erg ver zullen komen. Op dit moment zitten ze vast in meer dan vier meter sneeuw.’


  ‘Zo te horen is het geluk met ons, voor de afwisseling,’ merkte Sorgan op.


  ‘Ik zou nog maar niet naar mijn dobbelstenen grijpen,’ zei Skell terwijl hij opstond en de ladder greep die langs het schip naar beneden hing. ‘Het weer kan hier omslaan terwijl je met je ogen knippert.’ Hij klom de ladder op naar het voordek van de Zeemeeuw, en hij en Sorgan schudden elkaar ernstig de hand naast het aambeeld van Konijn.


  Sorgan keek langs de haven naar het dorp. ‘Meer hutten dan toen ik hier afgelopen zomer was, lijkt het,’ zei hij.


  ‘De stam van de Oude Beer is hierheen gekomen nadat de plaatselijke Dhralls de vijand door het ravijn zagen komen,’ vertelde Skell. ‘De twee grootste stammen in het westen van Dhrall zijn hier, en er zijn er meer onderweg.’


  ‘Is het jou gelukt om een aantal van je eigen mensen in dat ravijn te krijgen voor het weer slecht werd?’ vroeg Sorgan.


  ‘Behoorlijk wat. We moesten langs de noordkant van het ravijn omdat een lawine de weg aan de kant van het dorp had geblokkeerd, maar ik heb de smalste plek gezocht die er te vinden was en heb de bemanningen van enkele tientallen schepen aan het werk gezet om een fort te bouwen, over de rivier heen. Ik betwijfel of ze erg ver zijn gekomen voordat die sneeuwstorm uit het niets kwam opzetten. De sneeuw is nu te diep.’ Skell keek naar de vloot van Sorgan. ‘Dat ziet er magertjes uit, Sorgan. Was dat het beste dat je bijeen kon garen?’


  ‘Het werd een beetje onrustig in Kweta nadat jij was vertrokken, Skell. Herinner jij je Kajak nog?’


  Skell liet een luide boer.


  ‘Dat beschrijft hem wel zo ongeveer,’ stemde Sorgan in. ‘Hij was van plan om al het goud dat ik aan boord van de Zeemeeuw had te roven, maar Langboog en Konijn hier hebben daar een stokje voor gestoken. Je gelooft nooit hoeveel kerels die twee in korte tijd hebben omgelegd. Daarna heb ik wat meer kapiteins weten te huren, maar toen kwam de broer van vrouwe Zelana om haar te vertellen dat het hier onrustig begon te worden en dat haar mensen haar zo snel mogelijk nodig hadden. Ik heb je broer Torl achtergelaten om meer schepen en mannen te huren. Hij kan hier in een paar weken zijn.’


  ‘We zullen hem waarschijnlijk hard nodig hebben,’ zei Skell, ‘maar zoals de zaken nu staan, denk ik niet dat wie dan ook in beweging kan komen voordat de sneeuw gaat smelten.’


  ‘We kunnen maar beter alvast plannen maken voor na die tijd,’ zei Sorgan. ‘De sneeuw kan de indringers wel een poosje tegenhouden, maar dat zal niet eeuwig duren. Als hij gaat smelten, kunnen we maar beter klaar zijn om hen tegen te houden zonder al te veel te rekenen op hulp van het weer.’


  ‘Ik neem aan dat we daarvoor worden betaald,’ sprak Skell instemmend.


  ‘Waar is Langboog?’ vroeg Roodbaard zachtjes aan Konijn terwijl Sorgan en Skell hun gesprek voortzetten.


  ‘In de hut van vrouwe Zelana,’ antwoordde Konijn. ‘Heb je hem nodig?’


  ‘Er zijn een paar zaken die hij moet weten. En jij kunt net zo goed ook meekomen, Konijn. Dan hoef ik het verhaal niet twee keer te vertellen.’


  Ze liepen naar achteren over de Zeemeeuw, en Konijn tikte zachtjes op de deur van de voormalige kapiteinshut.


  ‘Je kunt binnenkomen, Nijntje,’ riep Eleria, ‘maar vergeet niet om je voeten te vegen.’


  Konijn zuchtte en rolde met zijn ogen.


  ‘Zegt ze dat vaak?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Elke keer, zonder uitzondering,’ zei Konijn terwijl hij de deur opende.


  Zoals gewoonlijk zat Eleria bij Langboog op schoot, maar de lange man zette haar met een vastbesloten gebaar op de grond en stond op. ‘Zijn er problemen geweest tussen de stammen?’ vroeg Langboog.


  ‘In het begin wel, helaas,’ zei Roodbaard met een flauwe glimlach. ‘De jongere mannen mochten elkaar niet zo – je weet hoe dat gaat.’


  ‘O, ja,’ stemde Langboog op berustende toon in.


  ‘Tegen de tijd dat ik met de vloot van Skell aankwam, waren de zaken al wat gekalmeerd. Mijn stamhoofd, Wïtvlecht, en jouw stamhoofd, de Oude Beer, hebben de jongeren van beide stammen heel streng toegesproken, en nu gedraagt iedereen zich.’


  ‘Gebeuren dat soort dingen vaker hier in Dhrall?’


  ‘Altijd,’ zei Roodbaard schouderophalend. ‘Jongemannen hebben het blijkbaar nodig om de aandacht op zichzelf te vestigen, en zodra de een zegt “Mijn stam is beter dan de jouwe” dan moet er worden gevochten.’


  ‘Dat klinkt bekend,’ zei Konijn met een glimlach. ‘Herbergruzies in Mhaag breken om ongeveer dezelfde redenen uit. Ik geloof dat het enige goede aan jeugd is dat ze er uiteindelijk overheen groeien.’


  ‘Waar heeft de Oude Beer zijn hut neergezet?’ vroeg Langboog aan Roodbaard. ‘Ik moet hem zo snel mogelijk spreken.’


  ‘Zijn huis staat bij de dijk,’ antwoordde Roodbaard. ‘Hij brengt veel van zijn tijd door met de sjamaan van jullie stam, is het niet?’


  Langboog knikte. ‘Ze kunnen goed met elkaar opschieten. Hij-die-geneest is wijs, en heel praktisch ingesteld. Hij heeft me veel dingen kunnen uitleggen voordat ik op jacht ging.’ Hij zweeg even. Konijn had de sterke indruk dat ze in de buurt kwamen van een onderwerp dat ze in zijn bijzijn beter niet konden bespreken. ‘Er ligt meer sneeuw dan toen we vertrokken,’ ging Langboog losjes verder. ‘Hoe lang heeft de storm geduurd?’


  ‘Een dag of tien,’ zei Roodbaard. ‘Het was een heel ongebruikelijke sneeuwstorm. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst sneeuw uit een helderblauwe hemel zag vallen.’


  ‘Dat is inderdaad een beetje vreemd,’ stemde Langboog in.


  ‘Het komt de laatste tijd wel vaker voor dat storm en regen uit het niets verschijnen,’ merkte Konijn op.


  De drie mannen keken vragend naar Zelana.


  ‘Goed dan,’ zei Zelana. ‘Ik speel af en toe vals. Doe er maar niet moeilijk over. Ik wilde zeker weten dat er niets ernstigs kon gebeuren voordat de vloot van Sorgan in Dhrall was. Sneeuw is niet zo koud als ijs, maar als er genoeg sneeuw is, vriezen de dingen toch vast.’


  ‘Kunnen we al die sneeuw niet voor altijd in de bergen laten liggen, geliefde?’ stelde Eleria voor. ‘Die nare schepselen kunnen zich niet bewegen voordat de sneeuw smelt, en als die nooit smelt, moeten ze altijd blijven waar ze zijn.’


  Zelana schudde haar hoofd. ‘Vader Aarde zou dat niet toestaan, Eleria. Een jaar zonder zomer zou te veel planten en dieren doden, en planten en dieren zijn hem net zo dierbaar als mensen. We kunnen die sneeuw daar nog een paar dagen laten liggen, maar daarna moeten we hem laten smelten. Als Veltan hier kan zijn voordat de sneeuw smelt, is alles in orde. Als hij wordt opgehouden, kan het interessant worden.’


  ‘Uw broer neemt hulp mee?’ vroeg Roodbaard.


  Zelana knikte. ‘Trogietse soldaten.’


  ‘Trogieten?’ riep Konijn uit. ‘U verwacht van Trogieten dat ze Mhaags helpen? Dat is niet erg waarschijnlijk. Trogieten haten ons alsof we een akelige ziekte zijn.’


  ‘Veltan betaalt hen om jullie niet te haten,’ zei Zelana tegen hem. ‘Zodra deze oorlog voorbij is en jullie allemaal weer naar huis gaan, mogen jullie weer een hekel aan elkaar hebben.’


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘Het is uw oorlog, vrouwe Zelana, dus we doen het zoals u dat wilt. Maar ik verwacht dat we voor het einde van de oorlog problemen krijgen.’


  ‘We hebben al meer problemen dan we kunnen gebruiken daarbuiten in dat ravijn, Konijn,’ zei Roodbaard.


  ‘Zijn er nog losgeslagen matrozen geweest die toevallig de grot van vrouwe Zelana hebben ontdekt?’ vroeg Konijn.


  ‘Nee,’ antwoordde Roodbaard. ‘Opperhoofd Wïtvlecht heeft de jongemannen opgedragen om de ingang van de grot af te dekken met struiken en boomstammen en er een paar hutten voor te bouwen. Alleen bewakers daar neerzetten was niet genoeg.’


  ‘Ik denk dat het tijd is dat Eleria en ik teruggaan naar de grot,’ besloot Zelana.


  ‘Ik breng u erheen,’ bood Roodbaard aan.


  ‘Dat is heel vriendelijk,’ zei Zelana. ‘Konijn, zeg tegen Kromsnavel dat hij zijn hut weer mag hebben.’


  ‘Ik moet mijn kano nog uit het voorste ruim halen,’ zei Langboog tegen Zelana. ‘Wilt u dat ik Konijn meeneem naar uw grot?’


  ‘Een goed idee, ja. Maar vraag eerst wat Sorgan daarvan denkt. Laten we proberen Kromsnavel zo min mogelijk tegen de haren in te strijken.’


  Konijn was nogal verbaasd over Zelana’s beslissing hem op te nemen in het selecte gezelschap naar haar grot. Ondanks de gebeurtenissen in Kweta zag Konijn zichzelf niet als een lid van welke binnenste kring dan ook. Hij dacht hierover na terwijl hij naar de voorkant van het schip liep, naar de hut die Kromsnavel sinds de afgelopen zomer deelde met Os en Hamhand. ‘Vrouwe Zelana gaat aan land, kap’tein,’ rapporteerde hij. ‘Ze zei dat u uw hut kunt terugkrijgen.’


  ‘Het werd tijd,’ zei Sorgan. ‘Nu wordt alles weer een beetje normaler. Is ze al weg?’


  ‘Ze is onderweg, kap’tein. Roodbaard brengt haar en Eleria in zijn kano aan land. Langboog is bezig om zijn kano uit het vooronder te halen, dus dan hebben we de Zeemeeuw eindelijk weer voor onszelf.’


  ‘Luister, Konijn. Ik denk dat jij beter in de grot kunt slapen, bij Zelana,’ zei Sorgan terwijl hij nadenkend zijn ogen halfdicht kneep. ‘Ze mag jou wel, dus laten we haar maar tevreden houden. Laten we niet vergeten dat er een heleboel goud in die grot ligt dat van ons zal zijn zodra dit allemaal voorbij is. Zorg ervoor dat het goed wordt bewaakt.’


  ‘Ik zal mijn best doen, kap’tein,’ beloofde Konijn. Toen liep hij terug naar boven en hielp Langboog zijn kano te water te laten.


  ‘Was hij moeilijk te overtuigen?’ vroeg Langboog terwijl ze zich in de kano lieten zakken.


  Konijn grinnikte naar zijn vriend. ‘Ik hoefde het niet eens te vragen. Hij wil heel graag dat iemand die hij kent in de buurt blijft van al dat goud dat daar in die grot ligt opgestapeld.’


  Langboog knikte en duwde met zijn voet zijn kano los van de Zeemeeuw. Daarna pakte hij de peddel en roeide in de richting van de kust. ‘Het is groter dan ons dorp,’ merkte hij op toen ze het strand naderden.


  ‘Dat is waarschijnlijk deels zo omdat het volk van jouw stam hierheen is verhuisd terwijl wij in Mhaag op zoek waren naar een flink aantal schepen,’ merkte Konijn op. Toen bedacht hij iets. ‘Jij bent hier nog nooit geweest, is het wel, Langboog?’


  ‘Wij proberen de dorpen van andere stammen zo veel mogelijk te mijden, Konijn,’ legde Langboog uit. ‘De opperhoofden van de diverse stammen ontmoeten elkaar af en toe, maar meestal in het open veld, waar er weinig kans is op verrassingen.’


  ‘De volkeren hier op Dhrall zijn nogal nerveus van aard, zo komt het mij voor.’


  ‘Voorzichtig, Konijn, voorzichtig. Het gebeurt maar heel zelden dat het volk van de ene stam de leden van een andere stam totaal vertrouwt.’ Langboog liet zijn kano tegen het strand stoten, waarna de twee mannen hem verder het zand op trokken. Daarna liepen ze in de richting van de grot.


  Eleria zat te wachten voor de ingang van een van de hutten die de mensen van Roodbaard hadden gebouwd om de ingang van de grot aan het oog te onttrekken. ‘Waar bleven jullie?’ vroeg ze. ‘We hebben gezelschap. De grote broer van de geliefde kwam enige tijd geleden, en ze zitten nu achter in de grot te praten.’


  ‘Veltan weer?’ vroeg Konijn.


  ‘Nee, Nijntje, het is Dahlaine. Hij is de oudste van de familie, en denkt dat hij het belangrijkste wezen in de wereld is. Hij probeert de geliefde te commanderen, maar ze besteedt eigenlijk weinig aandacht aan zijn bevelen.’ Eleria giechelde. ‘Daar wordt hij dus helemaal gek van.’


  ‘Jij woont bij een vreemde groep mensen, klein zusje,’ zei Konijn.


  ‘Dat weet ik, en het is hartstikke leuk!’


  Konijn en Langboog volgden haar door de lege hut de grot in, naar achteren, waar Konijn Zelana zag praten met een grote, breedgeschouderde kerel in berenhuiden. Hij had doordringende ogen en een metaalgrijze baard.


  ‘Veltan vertelde me dat hij mij misschien enkele van zijn Trogietse soldaten kan lenen,’ zei ze, ‘maar ik neem aan dat het ervan afhangt hoe snel hij ze hier in Dhrall kan krijgen.’


  ‘Ik praat wel met hem,’ beloofde de grijsbaard. ‘Veltan is af en toe wat al te beleefd. Hebben de Dhralls van jouw Domein zich al verzameld om de indringers af te weren?’


  ‘Daarvoor heeft opperhoofd Witvlecht gezorgd terwijl Eleria en ik in Mhaag bezig waren. Ik geef dit niet graag toe, Dahlaine, maar ik had beter moeten opletten wat er hier in het westen gebeurde. Er heerst serieuze vijandschap tussen de diverse stammen hier, en ik had dat misschien in goede banen kunnen leiden als ik niet al die tijd bij mijn dolfijnen had doorgebracht. Gelukkig waren Witvlecht en de Oude Beer een vrij intimiderend duo toen ze gingen samenwerken. Een aantal stammen had er weinig trek in zich bij de anderen aan te sluiten, maar ze waren zo verstandig om dat niet hardop te zeggen.’


  ‘Heb je je Mhaags al verteld wat de werkelijke aard is van de dienaren van Vlagh?’ vroeg de baardige Dahlaine zijn zuster.


  ‘Moeten we die details echt doornemen voordat Veltans Trogieten hier zijn, Dahlaine?’ zei ze weifelend. ‘Als onze buitenlandse legers er eenmaal zijn dan kunnen we ze hier houden, maar als de waarheid te snel bekend wordt...’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Misschien heb je gelijk, zusjelief,’ gaf Dahlaine toe. Hij keek Konijn met strenge blik aan. ‘Is hij te vertrouwen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk het wel. Hij is slimmer dan hij lijkt, en hij en Langboog zijn redelijk goed bevriend. Er zijn nog altijd een paar dingen die hij niet hoeft te weten. Waarom laten we Langboog niet beslissen wanneer we de buitenstaanders vertellen wat ze tegenover zich krijgen?’


  ‘Ik denk dat we Hij-die-geneest moeten vragen om onze vijanden aan de Mhaags en de Trogieten te beschrijven,’ stelde Langboog voor. ‘Hij heeft er eentje gevangengenomen toen ik nog een jongen was, en toen het wezen dood was, heeft hij al het vlees weg gekookt zodat alleen het skelet nog over was. Toen heeft hij me alle eigenschappen van het schepsel getoond. Ze zijn niet moeilijk te doden, maar er zijn dingen waarvoor men moet oppassen. Ik zal straks met de Oude Beer spreken, en dan zal ik hem vragen of hij het wil bespreken met Hij-die-geneest.’


  ‘Dat is misschien de beste manier om het aan te pakken, Dahlaine,’ zei Zelana.


  Konijn bekeek hen met enig argwaan. Er was iets dreigends aan deze hele zaak, en dat maakte hem nerveus.


  Precies op dat moment kwam Roodbaard de grot in. ‘U wilde me spreken, Zelana?’ vroeg hij.


  Inderdaad,’ antwoordde zij. ‘Ik denk dat jij en Langboog de andere leden van de stam jullie nieuwe pijlpunten moeten laten zien, en enkele demonstraties moeten geven. Soms hebben mensen allerlei bezwaren tegen nieuwigheden. Laat hun zien hoe goed de nieuwe pijlen werken. Konijn, ik wil dat jij Kromsnavel vertelt dat ik al het losse ijzer van zijn vloot nodig heb, en iedereen die ook maar een beetje verstand heeft van het bewerken van ijzer. We moeten zoveel mogelijk ijzeren pijlpunten hebben.’


  Konijn zuchtte. ‘Ik wist gewoon dat er zoiets zou gebeuren. Dagen achtereen pijlpunten maken kan behoorlijk saai worden.’


  ‘Maar jij bent de expert, Nijntje,’ bracht Eleria hem in herinnering. ‘Als je de andere ijzerkloppers hebt laten zien hoe het moet dan heb je al je tijd nodig om hen in de gaten te houden en hen te waarschuwen als ze het fout doen.’


  ‘Dat is ook weer waar. Dus goedbeschouwd ben ik dan de kapitein van de smeden, nietwaar?’ Het idee dat hij bevelen zou kunnen geven in plaats van ze te krijgen gaf hem een warm gevoel vanbinnen, alsof er een klein vuurtje in zijn hart werd ontstoken.


  ‘Zorg dat het niet naar je hoofd stijgt,’ adviseerde Zelana.
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  Konijn richtte zijn pijlenwerkplaats in op het strand in de buurt van Zelana’s grot, en vanaf het begin waren er problemen. De smeden van de andere Mhaagse schepen protesteerden heftig toen Konijn hen vertelde dat ze alle losse ijzer aan boord moesten inleveren, en ze hadden er ook weinig trek in om weken achtereen van de vroege ochtend tot de late avond te werken. Een smid op zee had normaal gesproken een redelijk gemakkelijk leven. Hij moest af en toe een pot repareren voor de kok, of een paar zwaarden of bijlen scherpen, en dat was meestal alles.


  ‘Ik zie het nut er niet van in,’ zei Hamer, de breedgeschouderde smid van de Haai, het schip van Sorgans neef Skell. ‘Wij zijn de mannen die moeten vechten, nietwaar? Als die inboorlingen te slap zijn om hun eigen oorlogen te vechten, zullen we niet veel aan ze hebben als het gevecht straks begint.’


  ‘Dat weet ik nog net zo niet, Hamer,’ zei een van de ijzersmeden die in de haven van Kweta was geweest tijdens Kajaks mislukte poging om de Zeemeeuw te overvallen. ‘Ik heb gezien wat de man die ze Langboog noemen, met zijn pijlen kan als hij de geest krijgt, en iedere vijand die de Dhralls vanaf een afstand kunnen doden, is er eentje minder die wij van dichtbij moeten neersabelen.’


  ‘Ik vind het nog altijd verspilling van tijd en ijzer,’ verklaarde Hamer koppig.


  Op dat moment kwam Langboog de grot in, en Konijn zag een snelle manier om een eind te maken aan al het geklaag. ‘Heb je het op dit moment druk?’ vroeg hij zijn vriend.


  ‘Niet echt, Konijn. Hoezo?’


  ‘Hamer hier ziet het nut niet in van wat wij proberen te doen. Ik denk dat het wat gemakkelijker te begrijpen zou zijn als jij hem en een paar anderen laat zien wat je met je boog kunt doen. Waarom geef je geen demonstratie?’


  ‘Geen probleem,’ stemde Langboog in. Hij keek naar het strand en liep naar het water, waar hij een mosselschelp pakte. Toen liep hij ermee naar Hamer. ‘Waarom breng je dit ding niet naar het strand?’ vroeg hij. ‘Dan kan ik je laten zien wat je met een goed gemikte pijl kunt doen.’


  ‘Dat is wel een heel klein doelwit,’ zei Hamer weifelend.


  ‘Ik heb goede ogen. Houd hem boven je hoofd zodat ik hem kan zien.’


  Hamer mopperde nog wat, maar liep uiteindelijk het strand op met de mosselschelp boven zijn hoofd. ‘Hier ongeveer?’ riep hij over zijn schouder toen hij een pas of honderd had gelopen.


  ‘Verder,’ antwoordde Langboog.


  Hamer liep verder. ‘Hier dan?’ vroeg hij na tweehonderd passen.


  ‘Nog verder,’ riep Langboog.


  ‘Dit is belachelijk!’ riep Hamer terwijl hij over het strand liep.


  ‘Denk je dat dit ver genoeg is om hen te overtuigen?’ vroeg Langboog aan Konijn.


  ‘Als je vanaf hier raak kunt schieten dan denk ik niet dat we nog veel tegenwerpingen krijgen.’


  ‘Laten we het proberen,’ zei Langboog, en hij spande zijn boog.


  ‘Moet hij de schelp niet voor een tak houden of zoiets?’


  ‘Ik zie hem goed genoeg waar hij nu staat,’ antwoordde Langboog terwijl hij zijn ijzeren pijl liet vliegen.


  De lange, slanke boog zong, en de pijl ging in een boog omhoog, het zandstrand over. Toen begon hij te dalen.


  De mosselschelp spatte in duizend stukjes uiteen waar de pijl van Langboog hem uit de hand van Hamer had geslagen.


  Hamer danste in het rond en schudde zijn hand. ‘Het scheelde niet veel of je had mijn vingers eraf gerukt!’ riep hij.


  ‘Je hield hem veel te stevig vast,’ riep Langboog terug. ‘Wil je nog een paar schelpen kapotmaken, of is het misschien handiger om meer pijlen te gaan maken?’


  Daarna waren er geen problemen meer. De ijzersmeden van Sorgans vloot begonnen pijlpunten te produceren, met tientallen tegelijk, en de Dhralls van Lattash brachten bundels smalle schachten. Al snel lagen er tientallen nette stapeltjes pijlen voor de grot van Zelana. Tegen de tijd dat de zon langzaam in de richting van de westelijke horizon begon te zakken, voelde Konijn zich heel voldaan over wat hij had weten te bereiken.


  Tijdens de daaropvolgende dagen vorderde het werk snel. Daarna werd het weer slechter, met regen langs de kust en meer sneeuw in de bergen. Konijn moest het werk staken terwijl de Dhralls van Lattash enkele stevige hutten met dichte daken boven de aambeelden en vuren bouwden om ervoor te zorgen dat de regen de vlammen niet zou doven.


  Het regende al drie dagen en de afdaken waren nog niet klaar toen Eleria de grot uitkwam en naar de plek liep waar Konijn met een zuur gezicht naar de lucht stond te staren. ‘Hoe lang moeten we die regen nog verdragen, klein zusje?’ vroeg hij haar.


  ‘Zolang de geliefde denkt dat nodig is, Nijntje,’ antwoordde ze. ‘Ik wil een knuffel,’ zei ze vervolgens, terwijl ze haar armen naar hem uitstrekte. ‘Iedereen heeft het zo druk dat ze helemaal geen tijd meer voor mij hebben.’


  Konijn omhelsde haar, en zij gaf hem een klapzoen. ‘Dat is beter,’ zei ze met een zonnige glimlach. ‘Doe niet zo lelijk over de regen, Nijntje. Het regent hier, maar in de bergen sneeuwt het. De slechteriken kunnen niet vooruitkomen als het sneeuwt. De geliefde wil dat je Gromsnavel haalt. Er komt iemand die ze aan hem wil voorstellen.’


  ‘Ik haal hem wel,’ zei Konijn, en hij draaide zich om en liep naar het natgeregende strand om iemand te zoeken die een kano kon besturen zonder dat deze omsloeg.


  Roodbaard had niet veel anders te doen dan naar de regen staren, dus stemde hij in om Konijn naar de Zeemeeuw te brengen.


  Sorgan zat in zijn hut en staarde chagrijnig naar de ellendige regen. ‘Dit is de meest vochtige plek ter wereld,’ gromde hij toen Konijn naar hem toe kwam.


  ‘Het is de tijd van het jaar, kap’tein,’ bracht Konijn hem in herinnering. ‘Vrouwe Zelana wil u in haar grot aan iemand voorstellen.’


  ‘Kan ze hem niet hierheen brengen?’


  ‘Dat kan ik haar vragen, kap’tein, maar ik denk niet dat haar antwoord bij u in goede aarde zal vallen.’


  Sorgan zuchtte en sloeg zijn zware bontmantel om. Konijn glimlachte, maar zorgde er wel voor dat Sorgan het niet zag. In de afgelopen weken was zijn positie aan boord van de Zeemeeuw duidelijk veranderd. Kapitein Kromsnavel, Os en Hamhand negeerden hem niet langer en behandelden hem ook niet meer als een loopjongen. Zijn positie als Langboogs assistent die nacht in Kweta had de mening van iedereen over hem abrupt veranderd. Of hij het nu leuk vond of niet, hij was plotseling een stuk belangrijker geworden.


  Kapitein Kromsnavel liep voor hem de hut uit en voegde zich bij Roodbaard op het natte dek. ‘Regent het hier ieder jaar zo?’ vroeg Sorgan de in leer gehulde Roodbaard terwijl ze in de kano klommen.


  ‘Het is niet ongebruikelijk,’ antwoordde Roodbaard. ‘Het is hier aan de kust niet koud genoeg voor sneeuw, maar er ligt heel veel sneeuw in de bergen boven ons. Dat is geen ramp, weet u. De vijand kan ons niet aanvallen door de diepe sneeuw.’


  ‘Dat is ook weer zo,’ gaf Sorgan met tegenzin toe. ‘Wie moet vrouwe Zelana zo nodig aan mij voorstellen, Konijn?’


  ‘Eleria heeft daarover niets gezegd, kap’tein. Misschien wil vrouwe Zelana u verrassen.’


  ‘Ik kan heel goed leven zonder al te veel verrassingen,’ mopperde Sorgan.


  Roodbaard liet zijn kano met een vloeiende beweging aan land gaan in de buurt van de grot van Zelana. Er lag een vreemd uitziende boot vlak bij het strand een klein stukje naar het zuiden. Konijn wist bijna zeker dat die er niet was geweest toen Eleria de grot uit was gekomen om hem te vertellen wat Zelana wenste. ‘Wat is dat voor tobbe, kap’tein?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘Ik geloof dat ze het een viskotter noemen, Konijn,’ antwoordde Sorgan. ‘De volkeren ten zuiden van Mhaag hebben er een heleboel op het water in bepaalde seizoenen als de vissen trekken. Ik ben niet gek op gedroogde vis, maar de zuiderlingen schijnen het lekker te vinden.’


  De drie mannen trokken de kano van Roodbaard voorbij de vloedlijn en gingen de heuvel op naar de vervallen uitziende hut die de ingang van Zelana’s grot verborg. Langboog, Witvlecht en de Oude Beer stonden op hen te wachten en gingen hen voor de grot in.


  ‘Aha, Sorgan, daar ben je,’ zei Zelana. ‘Nu kunnen we beginnen. Je hebt mijn broer Veltan al ontmoet. Dat stuk antiek daar is onze oudere broer Dahlaine, en deze nogal overdreven geklede dame is mijn grote zus Aracia. Zij komen kijken hoe jij de indringers gaat verslaan.’


  ‘Ik zal proberen hen niet teleur te stellen, vrouwe Zelana,’ zei Kromsnavel. Toen keek hij vragend naar de vreemdeling die naast Zelana’s broer Veltan stond. De man had donker haar met zilveren draden bij zijn slapen, en hij droeg strak zittende, glimmende, zwartleren kleding. Zijn bovenlichaam was gehuld in een soort ijzeren vest en hij droeg een ronde ijzeren helm onder zijn ene arm. Om zijn middel droeg hij een riem met daaraan een zwaard dat bijna tot zijn enkels reikte. Het gevest van het zwaard was zwaar en lang, en dat gaf aan dat het gewoonlijk met twee handen werd vastgehouden.


  ‘Dit is commandant Narasan van het Trogietse Keizerrijk, kapitein Kromsnavel,’ stelde Veltan de soldaat voor. ‘Hij brengt een behoorlijk groot leger mee om je te helpen met deze onverkwikkelijke toestand.’


  ‘Kapitein,’ zei de Trogiet met een klein hoofdgebaar.


  ‘Commandant,’ zei Sorgan, en ook hij knikte. Toen rechtte hij zijn rug. ‘Ik denk dat we maar beter open kaart kunnen spelen,’ zei hij. ‘Tot voor kort heb ik mijn geld verdiend met het beroven van Trogietse goudvaarders, en ik was er heel goed in. Vrouwe


  Zelana heeft me ervan overtuigd dat ik meer goud kon verdienen als ik een vloot kon verzamelen en hierheen kwam om deze oorlog voor haar te vechten. Ik weet dat het onnatuurlijk lijkt, maar daarmee staan jij en ik aan dezelfde kant, en Mhaags en Trogieten hebben nooit al te best met elkaar kunnen opschieten. Denk je dat je hierdoor in de problemen gaat komen?’


  ‘Ik ben een soldaat, Kromsnavel,’ antwoordde de Trogiet, ‘maar ik vecht voor goud, en niet uit vaderlandsliefde. Ik heb oorlogen gevochten tegen mensen die ik mijn vrienden heb genoemd, naast mensen die ik daarvóór niet mocht. Verder heb ik geen hoge dunk van de hebberige Trogieten die het volk van Shaan afzetten. Die arme wilden beseffen niet eens wat goud waard is en ruilen het voor waardeloze prullen. Beroof zoveel van die zwendelaars als je wilt, Kromsnavel. Mijn gevoelens kwets je daarmee niet. Er is meer dan genoeg goud hier in het land Dhrall, en we zullen iedere ons die we krijgen met deze oorlog verdienen. We zullen elkaar niet afzetten en ook niet de mensen bedriegen die ons betalen.’


  ‘In dat geval zullen we prima kunnen samenwerken,’ zei Sorgan met een lichte glimlach. ‘Ik heb de vijand zelf nog niet gezien, maar de Dhralls zeggen dat ze waarschijnlijk met veel meer zijn dan wij als de sneeuw is gesmolten en de vijand door die riviervallei komt. Hoeveel mannen kun je hierheen brengen, en hoe lang denk je dat het gaat duren voor ze hier zijn?’


  ‘Er zijn zo’n twintigduizend man onderweg, Sorgan. En over een week zullen ze wel hier zijn.’


  ‘Zo lang houd ik het waarschijnlijk wel uit,’ verzekerde Sorgan hem. ‘Ik heb mijn neef hierheen gestuurd met een voorhoede, en hij heeft zijn mannen opgedragen om versterkingen te bouwen verderop in het ravijn waar de vijand waarschijnlijk komt binnenvallen. Al het werk is een paar weken geleden stilgelegd. Mijn neef vertelde dat een sneeuwstorm alles in het ravijn heeft bedolven, dus niemand kan een kant op.’ Sorgan krabde aan zijn wang. ‘Ik had het liefst nog meer schepen en mannen in Mhaag bij elkaar gezocht, maar vrouwe Zelana was nogal bezorgd over wat er hier gebeurde, dus beval ze dat ik zo snel mogelijk hierheen moest komen. Ik heb een andere neef thuis achtergelaten om meer schepen en mannen te ronselen, maar ik weet niet wanneer hij komt. Als het hier moeilijk wordt dan kan jij met je leger waarschijnlijk een groot verschil maken. Zoals de zaken er nu voorstaan, zit de vijand aan het begin van het ravijn tot over zijn oren in de sneeuw, en zo te zien komt er nog meer sneeuw. Het kan zijn dat het serieuze vechten pas tegen het midden van de zomer gaat plaatsvinden.’


  ‘Dit belooft een heel interessante oorlog te worden, nietwaar?’ merkte de Trogiet Narasan op milde toon op. ‘Aangenomen dat wij elkaar niet uitmoorden voordat het echte gevecht begint.’


  ‘Dat hebben wij liever niet, Narasan,’ zei Veltan met een flauwe glimlach.


  De Trogiet keek bedenkelijk. ‘Kapitein, ik bedenk ineens iets. Hoewel wij allebei in het verleden bij oorlogen betrokken zijn geweest, denk ik dat we niet op precies dezelfde manier zullen vechten. En omdat het er niet naar uitziet dat we haast moeten maken, kunnen we misschien onze ervaringen naast elkaar leggen en elkaar beter leren kennen, denk je niet? Heb je op dit moment iets nodig?’


  Sorgan kneep zijn ogen halfdicht en krabde aan zijn wang. ‘Ik kan zo gauw niets bedenken.’


  ‘Eh... kap’tein,’ zei Konijn aarzelend, ‘ik heb eigenlijk meer ijzer nodig.’


  ‘Heb je alles al opgemaakt dat we je hebben gegeven toen we hier voor het eerst kwamen, Konijn?’ vroeg Sorgan lichtelijk verrast.


  ‘We naderen de bodem van de ton, kap’tein. Ik heb veel smeden aan het werk gezet, en als het ophoudt met regenen, zullen we het kleine beetje dat nog over is snel hebben verwerkt.’


  ‘Waarvoor heb je zoveel ijzer nodig, Sorgan?’ vroeg Narasan.


  ‘Pijlpunten voor de Dhralls. Deze lange vent hier is Langboog, en hij is de enige man die ik ken die draden door naalden kan schieten op een halve kilometer afstand. Toen we in Mhaag bezig waren een vloot bijeen te krijgen, heb ik goud gebruikt om anderen te lokken, en er was een nogal inhalige kapitein met de naam


  Kajak die mijn goud voor zichzelf wilde hebben. Vijf schepen kwamen op een nacht naar ons toe in de haven van een plaats die Kweta heet. Langboog heeft hen tegengehouden met assistentie van Konijn. Mannen worden nerveus als iedereen om hen heen plotseling pijlen uit zijn voorhoofd heeft steken. De Dhralls zijn niet zo hulpeloos als ze eruitzien, maar ze maken pijlpunten van steen. Ijzer is veel beter, vandaar dat wij zijn begonnen om ijzeren pijlpunten voor hen te maken. Ieder schip van de Mhaags heeft zijn eigen smid, en die hebben nu dus bijna het laatste restje ijzer van onze vloot gebruikt om pijlen van te maken. Ik heb er met Langboog over gesproken, en we zijn overeengekomen dat, als de tijd daar is, ik mijn mannen langs de bodem van het ravijn zal leiden terwijl de Dhrall aan beide zijden langs de bovenrand zullen staan. Als er een regen van pijlen vóór mijn mannen neerkomt, zijn er minder vijanden voor ons over om te verslaan.’


  ‘Sluw,’ zei Narasan. ‘Wie is jouw smid?’


  ‘Konijn hier,’ antwoordde Sorgan. ‘Hij is niet groot, maar hij heeft verstand van ijzer.’


  ‘Heb je ook verstand van andere metalen, Konijn?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik kan met koper werken als het nodig is,’ vertelde Konijn hem, ‘maar dat is eigenlijk te zacht om iets nuttigs mee te doen.’


  Narasan deed een greep in een leren buidel aan zijn riem en pakte een handvol grote, ronde munten. ‘Kun je hieruit pijlpunten maken?’ Hij gaf de munten aan Konijn.


  Konijn liet het geld op zijn handpalm stuiteren. Het was niet zo zwaar als ijzer, maar harder en dichter dan koper. ‘Het is mogelijk, neem ik aan. Wat is dit voor metaal?’


  ‘Het heet brons. Trogieten gebruiken bronzen munten om dingen te kopen die niet duur zijn. Ik heb een vrij grote vloot langs de kust varen, en er zijn duizenden van dit soort muntjes op die schepen, en allerlei gereedschap en siervoorwerpen. Het zal niet lang duren voor de vloot hier is, en dan heb je al het brons dat je nodig hebt.’


  Konijn tikte nadenkend met zijn vinger tegen de bronzen munt. ‘Hoe heet moet een vuur zijn om dit te smelten?’ vroeg hij.


  Narasan glimlachte. ‘Geen idee. Hoezo?’


  ‘We hebben niet alleen hamers en aambeelden, maar ook vuren,’ legde Konijn uit. ‘Als we onze vuren heet genoeg kunnen krijgen om dit brons te smelten dan zouden we mallen kunnen maken van klei terwijl we op uw vloot wachten. We kunnen de mallen bakken zodat ze hard worden, en het gesmolten brons erin gieten. Dat gaat veel sneller dan met een hamer en een aambeeld. We kunnen duizenden pijlpunten tegelijk maken in plaats van honderden.’


  ‘Eh... commandant?’ zei Zelana’s broer Veltan op dat moment, ‘ik kan het bij het verkeerde eind hebben, maar zijn de ankers van jullie schepen ook niet van brons?’


  Narasan knipperde met zijn ogen en schoot toen in de lach. ‘Daarbij had ik helemaal niet stilgestaan,’ gaf hij toe. ‘Maar ik was niet de enige. Want als ik het me goed herinner, is het anker van jullie boot ook van brons. Dat moet genoeg zijn om onze kleine vriend hier wat oefenmateriaal te bezorgen, denk je ook niet?’
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  De daaropvolgende dagen bleef het gestaag regenen, en Konijn bracht zijn vuur naar de grot van Zelana zodat hij verder kon werken aan het bronzen anker van Veltan. Hij ontdekte dat het sneller ging als hij het anker in kleine stukjes hakte in plaats van te proberen het hele ding in één keer te smelten.


  De eerste bronzen pijlpunten die hij maakte, waren niet zwaar genoeg naar het idee van Langboog, dus maakte hij zijn mal groter en probeerde het nog een keer. Zodra hij een pijl had gemaakt die Langboogs goedkeuring kon wegdragen, gebruikte hij deze om nieuwe mallen te maken, waarbij hij de hulp inriep van de pottenbakkers in het dorp. Na een groot aantal pogingen en mislukkingen slaagde hij erin het proces naar zijn hand te zetten, waarna hij zich concentreerde op het maken van grote aantallen mallen van hardgebakken klei. Hij wist nu zeker dat hij er klaar voor zou zijn als de vloot van Narasan aankwam met al dat brons aan boord. Zodra hij enkele pijlpunten had gemaakt die naar de zin van Langboog waren, ging zijn vriend naar de hut van zijn opperhoofd. Blijkbaar waren Langboog en de Oude Beer erg op elkaar gesteld, en de twee mannen spraken vaak met de magere oude man die ze de ‘sjamaan’ noemden. Konijn wist niet precies wat die titel inhield. Het leek hem een mengeling van godsdienst, genezing van ziekten en verzorging van verwondingen.


  Narasan verbleef in de grot van Zelana, waar hij de komst van zijn vloot afwachtte, en Sorgan Kromsnavel kwam iedere dag langs om te overleggen. Ze brachten vele uren door met het bestuderen van de ruwe schetsen die Veltan had gemaakt van het ravijn boven het dorp Lattash, terwijl Konijn bezig was met het afwerken van de bronzen pijlpunten.


  ‘Ik wou dat die gedetailleerder was,’ klaagde Narasan op een morgen, terwijl hij de kaart van zich af duwde.


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Meer hebben we niet, dus we zullen het ermee moeten doen, nietwaar?’


  Op dat moment kwamen Roodbaard en Langboog met hun opperhoofden de grot binnen.


  ‘Aha, Roodbaard,’ zei Narasan. ‘Precies de man die wij zoeken.’ Hij pakte de kaart. ‘Dit is min of meer een tekening van het ravijn waar we de vijand waarschijnlijk moeten aanpakken. Kun jij ernaar kijken en ons vertellen wat jij ervan denkt? Lijkt het op het echte ravijn?’


  Roodbaard wierp een blik op de kaart. ‘Hier heb je niet veel aan,’ zei hij terwijl hij hem teruggaf. ‘Ik heb in het verleden nogal wat stammenoorlogen meegemaakt, en oorlog lijkt heel erg op de jacht – behalve dan dat de prooi ook op mij jaagt. Je kunt niet goed jagen als je je beslissingen baseert op een platte tekening. Je moet het gebied zelf kennen.’


  ‘Het gebied is nu bedekt door sneeuw,’ bracht Sorgan hem in herinnering.


  ‘Deze tekening laat niet zien waar de heuvels en de stroompjes zijn, waar bomen staan en waar de grond steil is. Als we deze oorlog in dat ravijn moeten uitvechten dan kan je leven van dat soort details afhangen.’


  ‘Ik zou aandachtig luisteren, Sorgan Kromsnavel,’ zei het oude opperhoofd Witvlecht op de stijve, formele toon die – zo had Langboog aan Konijn verteld – de gebruikelijke manier van spreken onder opperhoofden was. ‘Roodbaard jaagt al sinds zijn jeugd in dat ravijn, en hij kent iedere boom en ieder rotsblok. We moeten deze oorlog winnen, omdat de schepselen van de Woestenij geen genade zullen tonen als zij ons verslaan.’


  ‘Dat is klare taal,’ zei Sorgan. ‘Maar hoe kun je een tekening maken die niet plat is?’


  Konijn zette zijn slijpsteen opzij en liet zijn duim langs de pijl glijden die hij had geslepen. Waarschijnlijk was deze nu scherp genoeg om je mee te scheren. De mallen die hij had gemaakt om de bronzen pijlen te gieten voldeden prima.


  Op dat moment maakten twee dingen in zijn hoofd contact. ‘Ik denk dat er een manier is om een kaart te maken die niet plat is, kapitein,’ zei hij.


  ‘Met dikke inkt of zo?’ vroeg Sorgan op sarcastische toon.


  ‘Niet precies, kap’tein. Waarom gebruiken we geen natte klei? Roodbaard kent dat ravijn als zijn broekzak, en de pottenbakkers die mij hebben geholpen om de mallen voor de pijlpunten te maken hebben me verteld dat er een grote kleibank bij de rivier ligt die ze al generaties lang gebruiken. Als ze enkele manden vol klei hierheen brengen, naar de grot van vrouwe Zelana, kan Roodbaard misschien een afbeelding van klei maken van het ravijn zonder dat hij last heeft van de regen.’


  ‘Wat denk jij ervan, Roodbaard?’ vroeg Sorgan.


  ‘Ik heb niet veel verstand van het maken van potten,’ zei Roodbaard weifelend, ‘en mijn vingers zijn te dik voor het fijne werk, vrees ik.’


  ‘De pottenbakkers hebben daarvoor gereedschap,’ zei Konijn tegen hem. ‘Je hoeft hen alleen maar te vertellen welke vorm je wilt. Ze kunnen klei toevoegen of weghalen totdat het naar je zin is.’


  ‘Net zoals een beeld,’ zei Narasan nadenkend. ‘Dit idee is niet slecht, Sorgan. Zelfs als het niet helemaal klopt, is het beter dan de ruwe schets die we tot nu toe hebben gebruikt.’


  ‘Ik neem aan dat het de moeite van het proberen waard is,’ stemde Sorgan in. Toen keek hij naar opperhoofd Witvlecht. ‘Hoe lang duurt het nog voor de sneeuw in de bergen smelt?’ vroeg hij. ‘Mijn mensen moeten de forten afmaken die ze in het ravijn aan het bouwen zijn, maar ze kunnen niet veel klaarmaken als ze tot hun heupen in de sneeuw staan.’


  Het zilverharige, oude stamhoofd keek hem verbijsterd aan. ‘Hoeveel sneeuw valt er meestal in het land Mhaag?’ vroeg hij.


  ‘O, we hebben wel sneeuw, maar niet drie weken achter elkaar zoals hier. Meestal is de sneeuw gesmolten voordat de volgende lading valt.’


  ‘Ach,’ zei Witvlecht. ‘Dat verklaart waarom u niet begrijpt wat de gevaren in het land Dhrall zijn. De winter is oud, en hij bouwt zijn sneeuwbanken in de bergen in vele nachten op; de lente is echter jong, en soms wat al te enthousiast. Haar adem is warm, en de sneeuw die de geduldige oude winter met centimeters tegelijk op de bergen heeft gelegd, verdwijnt in één enkele nacht als zij eroverheen ademt. Gesmolten sneeuw is water en het water verlangt ernaar om zich bij Moeder Zee te voegen. Het is niet verstandig om in het ravijn te zijn als dit gebeurt. De rivier zal overstromen en als een reusachtige golf naar de zee spoelen, waarbij zij alles wat in haar weg staat, vernielt en meesleurt.’


  ‘Ik denk dat u hiernaar goed moet luisteren, Sorgan Kromsnavel,’ zei de Oude Beer, het stamhoofd van Langboog, op ferme toon. ‘Er ligt deze winter veel sneeuw in de bergen, en als de winter zijn greep verliest, dan zal het water dat naar de zee stroomt hele rotsblokken kunnen meesleuren en bomen ontwortelen alsof het twijgjes zijn. Als je maar een greintje gezond verstand bezit, waag je je in deze tijd van het jaar niet in het ravijn.’


  ‘Daarom ligt hier een dijk langs de rivier,’ begreep Narasan. ‘Toen ik hem voor het eerst zag, snapte ik niet waarvoor hij diende, maar nu begrijp ik het. Houdt hij al het water tegen?’


  Witvlecht knikte. ‘We hebben de dijk daar aangelegd zodat het water gemakkelijker naar zee kan stromen, zonder eerst door ons dorp te zwerven. Zoals de Oude Beer al zei, is het niet raadzaam om in het ravijn te blijven als de warme wind gaat waaien. Wie dat doet, zal worden weggespoeld.’


  ‘Dat is dan duidelijke taal, nietwaar?’ zei Sorgan. ‘Ik denk dat mijn neef ervoor moet zorgen dat zijn mannen daar worden gewaarschuwd. Het is tijd dat ze hun forten verlaten en op zoek gaan naar een plaats waar ze geen natte voeten zullen krijgen.’


  ‘Gebeurt dit overal aan de kust, opperhoofd Witvlecht?’ vroeg Narasan. ‘Er komen zo’n twintigduizend van mijn mannen uit het zuiden, en we hebben die soldaten hier nodig, niet honderden kilometers uit de kust.’


  Langboog had stijf rechtop aan de kant staan luisteren, zonder iets te zeggen. ‘Ik denk dat we iets over het hoofd zien,’ zei hij uiteindelijk. ‘Onze vijanden wonen in de dorre Woestenij, waar maar weinig rivieren zijn, dus waarschijnlijk weten zij niet veel over voorjaarsoverstromingen. Ik jaag al jaren op de schepselen uit de Woestenij, en ik heb er nooit veel gezien in de winter. Het is moeilijk om door de bergen te komen als die vol liggen met sneeuw, en zelfs als Dat-wat-Vlagh-heet zijn dienaren in de winter hierheen stuurt, vermoed ik dat de meesten van hen doodvriezen in de bergen of verdrinken in de gezwollen rivieren in de lente. Dat zou betekenen dat Vlagh geen idee heeft van deze overstromingen, nietwaar?’


  ‘Misschien,’ stemde Sorgan in. ‘Waar wil je heen, Langboog?’


  ‘De verkenners van Roodbaard hebben ons verteld dat de indringers hun kampen hebben opgeslagen tussen bergen opgewaaide sneeuw, net langs de oever van de rivier die door het ravijn loopt, en dat is niet de veiligste plek om in het voorjaar te verblijven. Maar als Vlagh geen idee heeft van deze overstromingen dan weten zijn dienaren het ook niet, of wel soms? Is het niet heel waarschijnlijk dat de overstroming dit voorjaar hen volkomen zal verrassen? Hun tocht door het ravijn zal dan heel wat sneller gaan dan ze hadden verwacht, maar ik denk niet dat ze onderweg in Lattash kunnen uitstappen. In plaats daarvan zullen ze in Moeder Zee terechtkomen, en er zijn maar weinig schepselen in de Woestenij die kunnen zwemmen. Misschien kunnen we deze oorlog winnen zonder een hand uit te steken. De seizoenen en Moeder Zee zullen hem misschien voor ons winnen.’


  ‘Maar dan worden we toch nog wel betaald, nietwaar?’ vroeg Kromsnavel lichtelijk ongerust.


  ‘Ik denk dat je eens naar het kleimodel van het ravijn moet kijken dat Roodbaard en de pottenbakkers van de stam aan het maken zijn, Skell,’ zei Sorgan tegen zijn neef terwijl de twee mannen in de druilerige regen langs het strand liepen, in de richting van de pijlenwerkplaats van Konijn. ‘Het zal niet lang meer duren voor je je mannen zo snel mogelijk uit het ravijn moet terugtrekken. Als het oude opperhoofd Witvlecht ook maar voor de helft gelijk heeft over de omvang van deze overstromingen dan hebben we te maken met een ware vloedgolf door dat ravijn, en zonder waarschuwing vooraf.’


  ‘We hadden meer goud moeten vragen, Sorgan,’ zei Skell zuur. ‘Dit gaat heel anders dan ik had verwacht.’


  Konijn liep achter hen aan toen ze de grot betraden.


  ‘De geliefde heeft het druk,’ zei Eleria tegen hen.


  ‘We hoeven haar ook niet lastig te vallen,’ antwoordde Sorgan. ‘Ik wilde mijn neef hier het model laten zien dat Roodbaard van de vallei aan het maken is. Hoe staat het daarmee?’


  ‘Hij sprak er vanochtend met Langboog over,’ antwoordde Eleria. ‘En hij zei dat het veel sneller ging, en dat de pottenbakkers waarschijnlijk morgen klaar zijn. Ze hebben niet zoveel klei meer nodig.’


  ‘O?’ zei Sorgan. ‘Waarom niet? Ik dacht dat ze veel meer nodig zouden hebben naarmate ze verder de heuvels in komen.’


  ‘Roodbaard klaagde daar ook over,’ zei ze. ‘Dus deed ik een voorstel, en nu hebben ze veel minder nodig.’


  ‘Wat was dat voor voorstel, klein zusje?’ vroeg Konijn. ‘Dat ze niet van die hoge bergen klei hoefden neer te leggen. We hebben heel veel van die gele blokken in de lange gang, dus zei ik dat ze die moesten opstapelen waar ze met het model bezig waren, zodat ze de klei boven op die blokken konden gooien om het oppervlak te maken. Het lijkt heel goed te gaan.’


  ‘Jullie zijn bezig om al die goudstaven met klei te bedekken?’ riep Sorgan uit. Zijn stem klonk schril.


  ‘Als de oorlog voorbij is, kunnen we de klei er zo weer afspoelen, Gromsnavel,’ stelde Eleria hem gerust. ‘Die dingen lagen daar maar, dus ik vond dat we ze net zo goed konden benutten.’


  Sorgan sputterde nog wat tegen, maar gooide toen zijn handen in de lucht. ‘Ik geef het op,’ zei hij.


  ‘Hij is best wel lief, hè, Nijntje?’ zei Eleria met een vertederde glimlach.


  Roodbaard stond vlak naast zijn model en was geconcentreerd bezig om kleine cedertakjes in de natte klei te duwen aan de zuidzijde van het ravijn.


  ‘Is het bos daar echt zo dicht, Roodbaard?’ vroeg commandant


  Narasan, die in zijn buurt stond toe te kijken.


  ‘Dichter nog,’ zei Roodbaard. ‘Verderop wordt het weer dunner, maar het bos op de bodem van het ravijn is zo dicht dat de enige manier om erdoorheen te komen is door de wildsporen te volgen.’


  ‘Dat zou wel eens een probleem kunnen opleveren voor mijn soldaten,’ zei Narasan nadenkend. ‘We zijn er niet aan gewend om in het bos te vechten. We geven de voorkeur aan open velden waar we de vijand kunnen zien.’


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Als wij hen niet zien, zien zij ons ook niet. Als Langboog gelijk heeft en de dienaren van Vlagh echt zo stom zijn dan zullen we er niet veel tegenkomen op de bodem van het ravijn. De overstromingen van het voorjaar zullen hun gelederen sterk uitdunnen. Misschien dat we er een paar zullen tegenkomen verderop in het ravijn, maar daar staan de bomen veel verder uit elkaar.’


  ‘Hoe gaat het hier, Narasan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Beter dan wie ook had kunnen denken, Sorgan. Ik denk dat de kunst van het kaarten maken zojuist volwassen is geworden. Vergeleken met het model van Roodbaard, zijn alle kaarten die ik tot dusver heb gezien niet meer dan kindertekeningen.’


  ‘Kun jij aanwijzen waar je mannen hun forten aan het bouwen waren voordat het begon te sneeuwen, Skell?’ vroeg Sorgan zijn neef.


  Skell staarde naar het imitatieravijn. ‘Ongeveer hier, denk ik,’ antwoordde hij, en hij wees naar een plek vrij ver stroomopwaarts. ‘De rivieroever is hier smaller, dus dat maakt het een stuk gemakkelijker. Maar dat was niet de voornaamste reden voor mijn keuze. De muren van het ravijn gaan hier steil omhoog, en als ik de muren van de forten tegen de wanden van het ravijn plaats, kan ik het hele ravijn blokkeren. Niemand kan er dan langs, Sorgan.’


  ‘Hoever waren je mannen voordat het ging sneeuwen?’


  ‘We hadden op dat moment de noordzijde vrijwel dicht. De zuidoever is eenvoudiger. Vier of vijf grote stenen zijn genoeg om de zaak daar te blokkeren. Daarna bouwen we de muren die de rivieroever afsluiten.’


  ‘Denk je dat je fort bij de rivier op zijn plek zal blijven liggen als die vloedgolf door het ravijn dendert?’


  ‘Dat is wel de bedoeling, neef. We hebben geen kiezeltjes gebruikt. We hebben heel grote rotsblokken naar beneden laten vallen vanaf de richel die aan beide zijden langs de rivier loopt. En als een blok zo zwaar is dat er honderd man voor nodig zijn om het in beweging te krijgen dan zal dat waarschijnlijk wel op zijn plek blijven liggen, hoeveel water er ook overheen dendert. Ik dacht natuurlijk niet aan mogelijke overstromingen toen ik de plek uitzocht. Ik zocht de best verdedigbare plaats.’


  ‘Hoe komt het dat je zoveel verstand hebt van oorlogvoering op het land, Skell?’ vroeg Narasan nieuwsgierig. ‘Ik dacht dat jullie Mhaags voornamelijk op zee vochten.’


  Skell glimlachte. ‘Toen Sorgan en ik nog jongens waren, zijn we aangemonsterd bij de bemanning van een Mhaagse scheepskapitein die Dalto Grootneus heette, en Grootneus was beroemd om het feit dat hij achter goud aan ging, waar het zich ook bevond – op zee of op het land. Zijn bemanning heeft het vechten aan land op de moeilijke manier moeten leren. We weten welke barricades het moeilijkst zijn te beklimmen omdat we er altijd een heleboel over moesten om het goud te pakken waar Grootneus op uit was. Een man leert veel over barricades als hij erachter staat, maar hij leert nog veel meer als hij eroverheen moet zien te komen.’


  ‘Aha,’ zei Narasan. ‘Dat lijkt me inderdaad een goede les.’


  Zelana kwam zachtjes de verlichte grot binnen en keek naar het werk van Roodbaard. ‘Heel mooi,’ merkte ze op.


  ‘Goedemorgen, vrouwe Zelana,’ begroette Sorgan haar. ‘Ik hoopte al dat u zou langskomen. Kan het zijn dat de rivier vroeger veel breder was dan nu? Die rotsrichels halverwege de wanden van het ravijn zien eruit alsof ze langgeleden zijn uitgesleten.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde ze. ‘Er was ooit een grote binnenzee waar de Woestenij zich nu bevindt, maar Vader Aarde begon te schudden en te schuiven, en de zee overstroomde en vond een weg naar beneden, dwars door deze bergen.’


  ‘Ik denk dat we die richels wel kunnen gebruiken als we stroomopwaarts willen gaan, Narasan,’ stelde Sorgan voor. ‘Het ziet eruit als een snellere manier dan onderlangs; de richels zijn breder dan de oevers en er zijn minder rotsblokken en struiken. Maar dat is iets voor later – na de overstromingen van het voorjaar. Op dit moment is ons grootste probleem hoe we de mannen van Skell uit het ravijn krijgen zonder dat we de vijand waarschuwen. Ik weet zeker dat ze spionnen hebben die nauwlettend in de gaten houden wat we doen. Als de mannen van Skell vertrekken dan weten zij toch ook dat het op de bodem van het ravijn gevaarlijk is? We hopen natuurlijk dat de overstroming hen zal verrassen, maar als de mannen van Skell vertrekken, zouden ze wel eens argwaan kunnen krijgen, nietwaar?’


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt, Sorgan,’ zei Narasan met een frons. ‘Maar ik zie niet hoe we het moeten voorkomen.’


  Konijn keek aandachtig naar het model van het ravijn. ‘Wat zijn dat voor geultjes vanaf de richel?’ vroeg hij Roodbaard.


  ‘Kleine stroompjes,’ antwoordde Roodbaard. ‘Het grootste deel van het jaar staan ze droog, maar in de lente vullen ze zich weer, en in de loop der jaren hebben ze een weg uitgesleten naar de hoofdrivier.’


  ‘Kan een man via deze geulen naar de rand klimmen?’


  ‘Ik heb ze gebruikt tijdens de hertenjacht. Ze zijn steil en smal, maar een man kan erdoor naar boven klimmen als het nodig is.’


  ‘Dus als de mannen van Skell kunnen worden gewaarschuwd dat de vloed op het punt staat te beginnen, zouden ze via die geulen snel uit het ravijn kunnen komen, nietwaar?’


  ‘Het is mogelijk,’ gaf Roodbaard toe, ‘maar wie moet hen dan tijdig waarschuwen zodat ze de vloedgolf voorblijven?’


  ‘Uit welke richting komt die warme wind meestal?’


  ‘Van over de zee ten westen van ons, en dat is niet “meestal”. De lentewind komt altijd uit het westen.’


  ‘Dus dan bereikt hij Lattash een flinke tijd eerder dan het ravijn, nietwaar?’


  ‘Wat probeer je te zeggen, Konijn?’ vroeg Sorgan.


  ‘Als die warme wind de overstroming veroorzaakt dan kunnen de mannen van Skell blijven waar ze zitten tot de wind komt opzetten, maar het zou te gevaarlijk worden als ze zouden wachten tot de wind het begin van het ravijn bereikt. Maar zo lang hoeven ze niet te wachten. Er liggen in de baai behoorlijk wat Mhaagse schepen voor anker, en als je er een paar voorbij de ingang van de baai voor anker zou laten gaan, merken zij dat de wind eraan komt en wel uren voordat hij bij het fort van Skell is.’


  ‘En?’ vroeg Sorgan.


  ‘Er is ten minste één zeeman aan boord van ieder schip met een hoorn, kap’tein, en als ik het me goed herinner, hebben de Dhralls ook hoorns. Als Roodbaard en Langboog hun hoornblazers langs de richel van het ravijn zetten, kunnen zij blazen zodra ze ons in de baai horen. We kunnen Skell lang genoeg van tevoren waarschuwen door het hoornsignaal langs het ravijn door te geven, en het hoorngeschal zal veel eerder bij het fort zijn dan de wind. Dan weet Skell dat het tijd is dat hij en zijn mannen het ravijn uit komen.’


  Skell keek Konijn onvriendelijk aan.


  ‘Het lijkt mij een prima idee,’ zei Sorgan.


  ‘Heb jij zin om tot je liezen door de sneeuw te ploeteren om de mannen bij het fort te vertellen dat ze op een hoornsignaal moeten wachten, Sorgan?’ vroeg Skell.


  ‘Dat kan ik niet maken, Skell,’ wierp Sorgan gemaakt ernstig tegen. ‘Het zijn per slot van rekening jouw mannen, en het zou niet juist zijn als ik erheen ging en hun zou gaan commanderen, nietwaar?’


  Een paar dagen later werd het droog, en de lucht begon duidelijk naar lente te ruiken. Konijn en de andere Mhaagse smeden waren nog altijd bezig met het maken van pijlpunten van de laatste restjes ijzer die ze uit Sorgans vloot hadden kunnen peuteren. Af en toe legde Konijn zijn hamer opzij en liep weg van het kabaal van de pijlenwerkplaats om te luisteren of hij ergens een signaal hoorde dat de komst van de warme wind aankondigde. Zo wachtte ongeveer iedereen in Lattash op de hoorns. Iedereen wilde dat de warme wind snel kwam, maar aan de andere kant moest er nog heel veel worden gedaan. Niemand wist dus precies waarop hij moest hopen.


  Die dag klonk nergens hoorngeschal, maar een vloot van logge Trogietse schepen kwam halverwege de middag de baai van Lattash binnenvaren. Dat maakte de dag van Konijn meer dan goed. Eindelijk zou hij zijn voorraad brons krijgen.


  De Trogietse commandant Narasan liep naar het strand om zijn leger te begroeten, en na enige discussie kwam hij met vier andere geharnaste Trogieten terug. Ze waren een stuk kleiner dan de Mhaags aan wie Konijn gewend was, en zelfs kleiner dan commandant Narasan, en ze droegen allemaal strakke leren kleding, ijzeren vesten en helmen. Hun grote zwaarden hingen aan hun middel en hun laarzen waren sterk en kundig gemaakt.


  Narasan stopte toen de Trogieten langs de pijlenwerkplaats kwamen. ‘Ga je mee, Konijn?’ vroeg hij. ‘We zijn van plan om onze strategie door te spreken met Sorgan en de anderen, en misschien heb jij er nog iets waardevols aan toe te voegen.’


  ‘Als jullie willen, kom ik erbij zitten,’ stemde Konijn toe, ‘maar ik weet niet veel van strategie.’


  ‘Dat is precies waarop ik reken, Konijn,’ antwoordde Narasan. ‘Beroepssoldaten hebben de neiging om zich aan tradities te houden alsof die in steen zijn gehouwen, en op die manier zien we vaak mogelijkheden over het hoofd die een slimme kerel zonder enige ervaring, zoals jij dus, wel opmerkt.’


  Konijn twijfelde nog, maar hij liep wel met de Trogieten mee naar de grot van Zelana.


  ‘Ik wil niet beledigend klinken,’ zei een heel jonge Trogietse soldaat tegen Konijn, ‘maar ben jij niet wat klein voor een Mhaag? Ik heb er nog nooit een gezien, maar ik heb gehoord dat ze allemaal meer dan twee meter lang zijn.’


  ‘Je wilt niet geloven hoeveel andere mensen dit al was opgevallen,’ antwoordde Konijn zuur.


  ‘Tussen haakjes, ik heet Keselo,’ stelde de jongeman zichzelf voor. ‘Heet jij echt Konijn?’


  ‘Zo noemen ze mij. Ik vind het niet leuk, maar tot voor kort deed die naam wel wat ik ervan verwachtte. Mijn voornaamste doel in het leven was om min of meer uit het zicht te blijven. Maar toen kwam Langboog, en die heeft alles verpest.’


  ‘Langboog? ‘


  ‘Hij is een boogschutter uit Dhrall die zo goed met zijn boog kan omgaan dat hij met genoeg pijlen deze hele oorlog waarschijnlijk in zijn eentje kan winnen.’


  ‘Dat is zeker een grapje.’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Konijn.


  Konijn en Keselo liepen achter Narasan en de drie andere Trogieten naar de grot, waar Kromsnavel, Os en Hamhand zaten te wachten.


  ‘Mijn manschappen zijn eindelijk aangekomen, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Deze brede, kalende kerel is Gunda. Zijn slanke vriend heet Padan, de uitgeteerde is Jalkan en deze jongen hier is Keselo. Gunda, Jalkan en Padan zijn al vrij lang lid van mijn strijdkrachten, en Keselo is een leerling.’


  ‘Heren,’ zei Sorgan met een klein hoofdgebaar. ‘Dit is mijn eerste stuurman, Os, en de ander is mijn tweede stuurman, Kryda Hamhand.’


  ‘Kleurrijke namen,’ merkte Padan op.


  ‘Dat is een gewoonte van de Mhaags, Padan,’ zei Narasan. ‘Hun namen zijn voornamelijk beschrijvend.’


  ‘Aha,’ zei Padan. ‘Mijn vrienden, Haarloze Gunda, Uitgemergelde Jalkan en ikzelf zijn vereerd u te mogen ontmoeten, heren.’


  ‘Let op je woorden, Padan,’ gromde Gunda.


  ‘Ik ben blij dat je soldaten zijn aangekomen, Narasan,’ zei Sorgan. ‘Het weer kan ieder moment omslaan, en als de sneeuw eenmaal weg is, kan het nog wel eens spannend worden daar in dat ravijn. Ik had het jammer gevonden als ze er niet bij hadden kunnen zijn.’


  ‘Is het je neef gelukt om de plaats te bereiken waar zijn mannen hun fort aan het bouwen waren?’ vroeg Narasan.


  ‘Hij heeft geen bericht gestuurd, maar hij is er waarschijnlijk wel. Als Skell zich eenmaal ergens op toelegt dan slaagt hij meestal ook. Hij is koppig en opvliegend, maar ik kan er altijd op rekenen dat hij doet wat hij moet doen. Vannacht schoot mij iets anders te binnen waarover we volgens mij moeten nadenken. Jij en ik zijn beroepssoldaten, Narasan, en als we worden betaald om te vechten, leggen we oude vijandschappen naast ons neer. Maar sommigen van onze mannen winden zich nogal op als ze hun traditionele vijand zien – vooral de jongeren. Ik denk dat het iets is waar je overheen moet groeien. Als we die vallei door willen trekken over die richels aan weerszijden dan denk ik dat ik beter de ene kant kan nemen en jij de andere. Dan zit de rivier tussen ons in. De jongeren kunnen hatelijke opmerkingen naar elkaar schreeuwen, maar daarmee houdt het dan ook op.’


  ‘Ik zie wat je bedoelt, Sorgan,’ stemde Narasan in. ‘Welke kant wil jij, noord of zuid?’


  ‘Ik was toch al van plan om mijn schepen bij die van jou vandaan te halen,’ antwoordde Sorgan. ‘We zitten er niet op te wachten dat ze zij aan zij voor anker gaan, om dezelfde reden dat we niet aan dezelfde kant van de vallei willen lopen. Als ik dat doe, ben ik dichter bij de noordelijke richel, dus dan neem ik die, als jij geen bezwaar hebt.’


  ‘Dat lijkt me toepasselijk, Sorgan. Mhaags zijn noorderlingen, wij Trogieten zijn zuiderlingen.’


  ‘Dat was mij ook al opgevallen,’ zei Sorgan.
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  De dag was bewolkt en kalm, en de smeden waren druk bezig met het smelten van het Trogietse brons zodat ze meer pijlpunten konden maken met hun mallen van klei. Halverwege de ochtend kwam Langboog de grot van Zelana uit. ‘Ik denk dat je beter kunt binnenkomen, Konijn,’ zei hij. ‘Er is iets dat jij ook moet weten.’


  ‘Is het belangrijk? Ik heb het nogal druk.’


  ‘Je vrienden hier weten precies wat ze moeten doen. Je hoeft hen niet de hele tijd in de gaten te houden. Het gaat om een vrij ernstige zaak.’


  ‘Hamer!’ riep Konijn naar de smid van Skells schip, de Haai, ‘neem het hier even over. Vrouwe Zelana wil me spreken!’


  ‘Zoals je wenst, Konijn,’ stemde Hamer in. Hamers gehoorzame houding bezorgde Konijn een warm gevoel vanbinnen. Hij wist dat het een beetje kinderachtig was, maar zijn recente stijging in de rangen van de Mhaags was heel bevredigend. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan Langboog terwijl ze samen naar de ingang van Zelana’s grot liepen.


  Langboog glimlachte even. ‘Ik wil de verrassing niet bederven, mijn kleine vriend.’


  ‘Waarom doe je toch altijd zo?’


  ‘Omdat het leuk is.’


  ‘Je brengt veel te veel tijd door met het kleine zusje, Langboog,’ zei Konijn op zure toon.


  Het was druk in Zelana’s grot. De bezoekers waren over het algemeen belangrijke mannen, en dat gaf Konijn het idee dat er misschien een crisis dreigde. De twee opperhoofden, Witvlecht en de Oude Beer, stonden aan één kant, samen met de magere, oude man die nogal belangrijk scheen te zijn in de stam van de Oude Beer. Sorgan en Narasan waren er ook, samen met enkele andere Mhaags en Trogieten. Zelana, haar twee broers en haar oudere zuster stonden achter in de grote ruimte waar Zelana het grootste deel van haar tijd doorbracht. Eleria was er ook, met drie andere kinderen.


  ‘We moesten maar eens beginnen,’ zei Zelana. ‘Misschien moet ik me verontschuldigen, maar daarin ben ik niet zo goed, dus ik laat dat maar zitten. De voorjaarsoverstroming die nu elk moment vanuit het ravijn kan komen, zal de dienaren van Dat-wat-Vlagh-heet waarschijnlijk overrompelen, en de meesten van hen die nu in het ravijn zijn, zullen het waarschijnlijk niet overleven. Dat-wat-Vlagh-heet heeft er echter heel erg veel, dus als de rivier weer rustig is, zal hij er meer sturen. Op een gegeven moment zullen onze vrienden uit het land Mhaag en het Trogietse keizerrijk de schepselen van de Woestenij tegenkomen. Deze schepselen hebben een aantal vreemde eigenschappen waarop ze moeten letten, en daarom zijn we nu hier.’


  ‘Zeg nu maar waar het op staat, Zelana,’ zei haar oudere broer.


  ‘Wil jij het van me overnemen, Dahlaine?’ vroeg ze scherp.


  ‘Dit is jouw Domein, Zelana,’ zei hij berustend. ‘Doe het maar zoals jij wilt.’


  ‘Dank je.’ Haar toon was vlak – zelfs wat onvriendelijk. Blijkbaar waren er spanningen binnen Zelana’s familie. ‘Welnu,’ ging ze verder, ‘toen Veltan en ik onze buitenlandse vrienden de eerste keer spraken, hebben we een aantal dingen in het vage gelaten die ze nu toch moeten weten.’


  ‘O?’ zei Sorgan. ‘We weten dat de vijanden vrij primitief zijn, maar het kan geen kwaad om iets meer over hen te weten. Hebben ze soms een vreemd wapen?’


  ‘Min of meer,’ antwoordde Zelana. Ze keek Langboog aan. ‘Misschien kun jij hen voorstellen aan Hij-die-geneest,’ stelde ze voor.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt,’ antwoordde hij. Hij gebaarde naar de magere, oude Dhrall die naast de Oude Beer stond. ‘Dit is onze sjamaan, Hij-die-geneest,’ zei hij tegen de aanwezigen. ‘Zoals sommigen van jullie weten, jaag ik al twintig jaar op de dienaren van Vlagh, maar voordat ik daarmee begon, heeft Hij-die-geneest me heel veel verteld over de schepselen die ik wilde doden.’ De stem van Langboog was vlak en emotieloos, en joeg de rillingen over het lijf van Konijn. ‘Ik heb met onze sjamaan gesproken, en hij heeft erin toegestemd om jullie dingen te vertellen die jullie moeten weten voordat jullie onze vijanden ontmoeten.’


  ‘Ik zal mijn best doen, Langboog,’ antwoordde de oude man. Hij keek met samengeknepen ogen naar de Mhaags en de Trogieten, alsof hij niet helemaal zeker van zijn zaak was. ‘Wat ik jullie ga vertellen, lijkt misschien erg vreemd en ongeloofwaardig,’ zei hij tegen hen, ‘maar het is verstandig om mijn woorden zeer serieus te nemen. Dat-wat-Vlagh-heet heerst over de Woestenij, en het past zijn dienaren op allerlei vreemde manieren aan zodat ze het beter van dienst kunnen zijn. Zij die rechtmatig heersen over het land Dhrall – oost en west, noord en zuid – grijpen niet in de natuur van levende wezens in zoals Dat-wat-Vlagh-heet doet, dus wij hebben ons ontwikkeld onder invloed van de wereld om ons heen. Er zijn veel levensvormen, en iedere vorm is trouw aan zijn oorsprong. Dat-wat-Vlagh-heet stapt echter over de grenzen tussen de verschillende levensvormen heen en vermengt eigenschappen om op die manier onnatuurlijke wezens te vormen. Als je er een ziet, zal hij eruitzien als een kleine man met een stoffen mantel met capuchon. Dat is hij echter absoluut niet. Het wezen is maar gedeeltelijk mens, en het kledingstuk is gesponnen door zijn eigen lijf, zoals de draden van een spin.’


  ‘Wilt u zeggen dat ze gedeeltelijk spin zijn?’ riep Gunda uit.


  Hij-die-geneest knikte. ‘Maar ze zijn ook gedeeltelijk mens en gedeeltelijk reptiel. Dat-wat-Vlagh-heet lijkt zich niets aan te trekken van de grenzen die de diverse levensvormen in de Woestenij van elkaar scheiden, en voegt hen samen op manieren die hoogst onnatuurlijk zijn, zodat ze geschikter zijn voor de taak die het op het oog heeft. De schepselen die we hier in het Domein van Zelana tegenkomen, hebben giftanden in hun mond als die van slangen, en angels boven hun polsen als die van insecten. Ze hebben geen wapens zoals wij die kunnen dragen omdat ze die niet nodig hebben. Hun wapens zijn een deel van hun eigen lichaam, omdat hun tanden en angels giftig zijn. Het gif is vrijwel onmiddellijk dodelijk.’


  ‘Kennelijk bent u vergeten om ons dit detail te vertellen, Veltan,’ zei de Trogietse commandant op een kille, onvriendelijke toon.


  ‘Als je voorzichtig bent, is het geen al te groot probleem,’ zei Langboog kalm. ‘Ik heb er in de afgelopen twintig jaar al honderden gedood.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sorgan, ‘maar de meesten van ons zijn niet zo goed met een boog dat ze vanaf een kilometer afstand pijlen in iemand kunnen schieten.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Het is niet zo’n groot probleem, Sorgan. Het gif in hun tanden en angels doodt alles – ook soortgenoten. Ik heb vrij veel succes gehad door mijn pijlpunten te dopen in het gif van de al gedode exemplaren. Een lange speer met gif op de punt houdt ze ook wel bij je vandaan.’


  ‘Dat is allemaal leuk en aardig, Langboog,’ zei Sorgan, ‘maar waar halen we zo snel zoveel gif vandaan?’


  ‘Over een paar dagen komt de overstroming langs het ravijn naar beneden, Sorgan,’ bracht Langboog de kapitein van Konijn in herinnering. ‘De rivier zal in haar vaart van alles meeslepen – bomen, takken, oud hout, dode vijanden, struiken, twijgen. Als we daaruit de dode vijanden vissen en hun gifzakken leegmaken, hebben we meer dan genoeg gif voor alle speren, zwaarden en pijlen die we gebruiken om de dienaren van Vlagh uit te schakelen.’


  ‘Misschien,’ zei Sorgan weifelend.


  Konijn bedacht ineens iets heel anders. ‘Dat vreemd uitziende mannetje dat je in Kweta doodschoot met een van je oude stenen pijlen was een van de wezens die we moeten uitschakelen, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Langboog. ‘Daarom gebruikte ik ook een van mijn oude pijlen. Die zijn al in gif gedoopt.’


  ‘Ik denk dat we een vesting nodig hebben, commandant,’ stelde Gunda voor. ‘We willen niet te dicht in de buurt van die dingen komen, wel dan? Als ze een muur moeten beklimmen om ons te bereiken, kunnen we ze met giftige speren naar beneden duwen, en uiteindelijk zullen ze dan wel doorkrijgen dat ze ergens anders moeten gaan spelen.’


  ‘Dat doen ze niet,’ zei Hij-die-geneest. ‘Als ze eenmaal de opdracht hebben gekregen om aan te vallen, zullen ze blijven komen tot ze ons onder de voet hebben gelopen – of tot ze allemaal dood zijn. Ze zijn niet intelligent genoeg om bang te worden.’


  Narasan fronste. ‘Ik denk dat dit nogal wat verschil maakt, Sorgan. We moeten onze plannen nog maar eens zorgvuldig bestuderen. Als deze overstroming alle vijanden uit het ravijn spoelt, kunnen we ervoor zorgen dat we zo snel mogelijk aan de kop van het ravijn zijn, zodat we daar een sterke vesting kunnen bouwen om ze tegen te houden.’


  ‘Maar als ze nu niet allemaal verdrinken?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dan moeten we misschien tot aan het fort van je neef gaan en ze daar tegenhouden. Als we betrokken raken in één op één gevechten kunnen we wel de helft van onze soldaten verliezen, en ik geloof dat wij dat geen van beiden prettig zouden vinden, wel dan?’


  ‘Absoluut niet,’ stemde Sorgan in. Hij krabde aan zijn wang. ‘Nu ik dit hele idee van slangmensen tot me heb laten doordringen, denk ik dat het niet eens zoveel verschil zal maken. We moeten alleen zorgen dat we uit hun buurt blijven. Als we voornamelijk met lange speren vechten, kunnen ze niet dicht genoeg bij ons komen om ons te bijten, en omdat ze geen andere wapens hebben dan hun tanden en die angels op hun armen zouden ze vrij gemakkelijk te verslaan moeten zijn, nietwaar?’


  ‘Daarin heb je gelijk, Sorgan,’ gaf Narasan toe. ‘En als we genoeg gif weten te verzamelen om alle speren te behandelen dan hoeven onze mannen elke vijand alleen maar een fikse kras te bezorgen als hij komt aanrennen, of een klein duwtje met een speer, en hij is op slag dood. Waarschijnlijk heeft hij het dan te druk met sterven om dichterbij te komen en aan te vallen. Misschien is deze oorlog toch nog gemakkelijk te winnen.’


  ‘En het leukste is natuurlijk dat de vijand ons zelf voorziet van het gif dat we kunnen gebruiken om hem te verslaan,’ voegde Sorgan eraan toe.


  ‘Ik weet het,’ zei Narasan met een brede grijns. ‘Dat is buitengewoon gul van hem, vind je ook niet?’


  ‘Wakker worden, Nijntje. Het is tijd om te toeteren.’


  Konijn worstelde tegen de slaap en staarde naar het vreemde kleine meisje dat hem zojuist wakker had gemaakt. ‘Jij bent Lillabeth, is het niet?’ vroeg hij. ‘Het kleine meisje dat met Zelana’s zuster Aracia is meegekomen?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde het donkerharige kleine meisje. ‘Zelana vroeg mij om je wakker te maken. Je moet naar buiten en op je hoorn blazen.’


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei Konijn, die nog niet helemaal wakker was en wiens hersens nog lichtelijk beneveld waren door de slaap.


  ‘Het is heel simpel, Nijntje. Pak je hoorn, ga naar buiten, haal diep adem en blaas.’ Ze wees naar de ingang van de grot. ‘Ga! Nu!’


  Konijn was niet bepaald gecharmeerd van haar houding, maar werkte zich toch overeind. Hij pakte zijn hoorn en liep naar buiten.


  De wind die vanaf de baai kwam, was vrij warm, en het leek alsof iedere Mhaag met een hoorn in de vloot daar in de baai reageerde op een signaal van verder weg. Konijn beklom de heuvel boven de ingang van de grot om er zeker van te zijn dat zijn hoorn tot aan de rand van het ravijn kon worden gehoord. Toen hief hij de hoorn op en blies een lange, vloeiend klinkende noot. Hij stond stil en luisterde ingespannen of hij antwoord kreeg. Na enkele tellen hoorde hij een triest klinkend geluid vanuit de bergen boven Lattash. Het antwoord kwam van vrij ver, en de echo galmde uit de heuvels en rotsen in de buurt. Enkele ogenblikken later hoorde Konijn nog een antwoord, veel zachter maar niettemin met eigen echo’s. Verder en verder weg klonk het hoorngeschal, iedere noot met zijn eigen galm, tot ver achter in de bergen. ‘Dat moet genoeg zijn,’ mompelde Konijn in zichzelf. ‘Ik hoop dat er iemand wakker is in het fort van Skell.’ Hij draaide zich om en liep de heuvel af.


  Toen hij de grot weer in liep, zag hij dat Zelana’s familie en de kinderen er allemaal waren. De jonge Trogiet, Keselo, stond half achter Veltan met een uitdrukking van absolute verbijstering op zijn gezicht.


  Iedereen in de grot keek aandachtig naar Eleria die lag te slapen op een bontmantel, met iets in haar hand geklemd dat op een roze bal leek.


  ‘Heeft de waarschuwing Sorgans neef bereikt?’ vroeg Zelana’s oudere broer, Dahlaine.


  ‘Het signaal werd doorgegeven,’ antwoordde Konijn. ‘Ik heb even staan luisteren en het geluid van de hoorns werd steeds zwakker terwijl het signaal langs het ravijn werd doorgegeven. Ik neem aan dat Skell intussen het nieuws heeft gehoord.’


  ‘Hoe warm is de wind?’ vroeg Zelana’s zuster.


  ‘Warm genoeg, zou ik zeggen. Als hij nog even warm is tegen de tijd dat hij aan het eind van het ravijn is, zal de sneeuw daar – en in de bergen eromheen – niet lang blijven liggen. Waarom staan we allemaal naar Eleria te kijken? Is ze ziek of zo?’


  ‘Ze is aan het dromen, Nijntje,’ antwoordde het kleine meisje dat hem had wakker gemaakt.


  ‘Iedereen droomt. Wat is er zo bijzonder aan haar dromen?’


  ‘Hoeveel weet dit type, Zelana?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Waarschijnlijk meer dan hij zou mogen weten,’ antwoordde Zelana. ‘Hij is een bemanningslid van Sorgan, en Langboog vond hem een uitermate nuttig hulpje. Hij heeft mij diverse malen dingen zien manipuleren. Ik denk niet dat we veel voor hem verborgen zullen kunnen houden. Eleria mag hem graag, en Langboog is zijn vriend.’


  ‘Weet hij dat hij beter niet aan iedereen die hij tegenkomt, kan vertellen wie of wat wij zijn?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘En hoe zit het met die andere daar?’ vroeg Dahlaine, terwijl hij naar de jonge Trogiet, Keselo, wees.


  ‘Hij is jong en onervaren,’ antwoordde Veltan, ‘maar commandant Narasan gelooft dat hij mogelijkheden heeft – aangenomen dat wij hem niet de dood injagen.’


  Konijn had een uiterst onprettig voorgevoel. Hij was er bijna zeker van dat Dahlaine op het punt stond om hem en de jonge Trogiet dingen te vertellen die hij eigenlijk niet wilde weten.


  ‘Goed dan,’ zei Dahlaine, terwijl hij de beide mannen streng aankeek. ‘We zouden het op prijs stellen als jullie datgene wat ik nu ga vertellen voor je houden. Natuurlijk zal niemand van de buitenstaanders jullie geloven, maar laten we ervoor zorgen dat er geen geruchten en overdrijvingen de ronde gaan doen als we dat kunnen voorkomen. Zoals jullie gisteravond hoorden, zijn er problemen hier in het Domein van mijn zuster Zelana, en Eleria is daarmee op dit moment bezig.’


  ‘Het kleine zusje?’ riep Konijn uit. ‘Waarom niet uzelf, of vrouwe Zelana?’


  ‘Dat is niet toegestaan,’ zei Dahlaine tegen hem.


  ‘Maar vrouwe Zelana manipuleert altijd van alles,’ protesteerde Konijn. ‘Ze kan alles!’


  ‘Niet als er mensen door zullen worden gedood,’ zei Dahlaine. ‘Dat is het enige dat wij niet mogen doen.’


  ‘En Eleria wel? Dat is niet logisch.’


  ‘Zij doodt niemand. Haar dromen doden. De dromen brengen natuurkrachten naar boven. In dit geval waarschijnlijk een uitermate warme wind – warmer in ieder geval dan normaal. Moeder Zee beheerst het weer, maar Eleria’s droom kan krachtiger zijn dan de voorkeuren van Moeder Zee. Het is nogal gecompliceerd. In simpele bewoordingen komt het hierop neer. Moeder Zee wil alle leven behouden – ook het leven van de monsterlijke slaven van Dat-wat-Vlagh-heet. Eleria’s droom zal een heel warme wind veroorzaken, zodat de overstroming veel groter en wilder zal zijn dan in andere jaren, en die overstroming zal het grootste deel van ons probleem oplossen. De meeste vijandige schepselen die zich momenteel in het ravijn boven Lattash bevinden, zullen worden gedood, zodat Dat-wat-Vlagh-heet meer dienaren zal moeten verzamelen en deze zal moeten bevelen om Zelana’s Domein nogmaals binnen te vallen. Dat zal tijd kosten, en we hopen dat die extra tijd jullie buitenstaanders de kans geeft het ravijn te beveiligen en die tweede invasie tegen te houden.’


  ‘Ik denk dat dit iets is dat u met commandant Narasan moet bespreken, heer,’ protesteerde Keselo. ‘Ik heb werkelijk niet genoeg ervaring om deze informatie te gebruiken.’


  ‘Het spijt me, jongeman,’ zei Dahlaine op ferme toon. ‘In ieder van onze huurlingenlegers moet iemand zijn die weet wat er werkelijk gebeurt. Die persoon moet dicht genoeg bij de commandant staan om hem ervan te overtuigen te doen wat er moet worden gedaan. Narasan luistert naar jou, en Kromsnavel luistert naar Konijn.’


  ‘Waarom krijg ik altijd dit soort klusjes?’ klaagde Konijn.


  ‘Omdat je snel, slim en inventief bent,’ zei Zelana tegen hem, ‘en omdat Langboog en Eleria je allebei mogen. Dat zou nog wel eens belangrijk kunnen worden. Niet zo jammeren, Nijntje. Doe gewoon wat je wordt gevraagd.’


  ‘Ik wou dat jullie eens ophielden met dat “Nijntje”.’


  ‘Eleria noemt je altijd zo,’ zei Lillabeth. ‘Het is een bewijs van haar genegenheid.’


  ‘Als jullie willen doorgaan met kletsen, doe dat dan buiten,’ zei Zelana’s oudere zus Aracia op scherpe toon. ‘Als jullie Eleria’s droom onderbreken, vallen al onze plannen in duigen.’


  ‘We zijn bijna klaar, Aracia,’ zei Dahlaine tegen haar. Hij draaide zich weer om naar Konijn en Keselo. ‘Dit is pas de eerste oorlog,’ zei hij tegen hen. ‘Er zullen er nog drie volgen, en jullie volkeren zullen in alle drie een rol spelen. Ik heb Sorgan en Narasan nauwlettend geobserveerd, en ik weet bijna zeker dat ze hier zullen blijven om te vechten zo lang we hen maar goud bieden. We zullen ook de Malavi ruiters en de vrouwelijke krijgers van het eiland Akala erbij halen om ons te helpen in onze strijd. Uiteindelijk zullen we onze legers de Woestenij in moeten leiden om Dat-wat-Vlagh-heet voorgoed uit te schakelen. Nu weten jullie allebei wat hier werkelijk aan de hand is. Jullie zijn slim genoeg om jullie meerderen – of hoe jullie hen ook willen noemen – de goede kant op te sturen. Wij zullen in de buurt blijven om jullie op de hoogte te stellen als de Dromers andere natuurrampen willen veroorzaken, zodat jullie je leiders op tijd kunnen waarschuwen.’


  ‘Sorgan en Narasan komen eraan,’ waarschuwde Zelana. ‘Konijn, jij en Keselo kunnen hier blijven. De rest kan beter achter in de grot gaan staan. We willen hen niet laten merken wat er werkelijk aan de hand is.’


  Haar broers en zus namen de kinderen mee naar achteren, naar de gang waar Zelana haar goud bewaarde, en enkele ogenblikken later kwamen Sorgan en Narasan binnen, gevolgd door Os, Hamhand, Gunda, Jalkan en Padan. Langboog, de twee opperhoofden en Roodbaard liepen niet ver achter hen, en ze hadden allemaal een ernstige, zakelijke uitdrukking op hun gezichten.


  ‘Die wind is behoorlijk sterk,’ zei Sorgan, ‘en zo heet dat het wel hartje zomer lijkt. Opperhoofd Witvlecht zei dat de rivier voor morgenvroeg zal aanzwellen, en tegen de middag buiten haar oevers zal treden. Hij is er vrij zeker van dat de dijk die zijn volk heeft aangelegd het dorp zal beschermen. We hebben overlegd, en zijn het erover eens dat het het beste is als wij buitenstaanders onze schepen opzoeken, in de baai, en daar het eind van de overstroming afwachten. Op die manier raken we elkaar niet kwijt en kunnen we goed zien wanneer de rivier weer gaat zakken. Dan komen we aan land terug en gaan we het ravijn in.’


  ‘Dat lijkt me een verstandig plan, Kromsnavel,’ zei Zelana goedkeurend. ‘Ik zal Konijn en Keselo bij me houden, voor het geval ik jullie een boodschap wil sturen. De Dhralls zullen boven aan het ravijn gaan staan, zodat ze de rivier in de gaten kunnen houden. Als zij terug in haar bedding is, zullen ze weer een hoornsignaal geven, en dan kunnen Konijn en Keselo iedereen in de baai waarschuwen.’


  ‘Dit lijkt nog beter te gaan dan ik had gehoopt,’ zei Narasan. ‘Deze jaarlijkse overstroming zal zeker de helft van het werk voor ons opknappen.’


  ‘We zullen zien,’ zei Sorgan voorzichtig. ‘Het hangt er helemaal vanaf of de indringers wel of niet op de bodem van het ravijn blijven. Als ze het gevaar tijdig zien en naar hogere gronden vluchten, krijgen we het hele, giftige leger tegenover ons, en daarvoor hebben we misschien niet genoeg soldaten.’
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  De warme wind kwam nog altijd van zee toen de zon de volgende ochtend opkwam, en Konijn en Keselo beklommen de heuvel boven de ingang van de grot om vandaar de rivier in de gaten te houden.


  ‘Ik zie niet veel verschil, jij?’ vroeg de jonge Trogiet.


  ‘Er moet heel wat meer gebeuren, wil de rivier ons werk gaan opknappen,’ zei Konijn instemmend. Toen keek hij Keselo nieuwsgierig aan. ‘Het is mijn zaak niet, maar wat heeft jou ertoe gebracht om soldaat te worden? Betaalt het echt zo goed?’


  Keselo haalde zijn schouders op. ‘Niet echt, maar we eten regelmatig en ik hoef niet op straat te slapen. Ik had weinig interesse in politiek of handel, dus heeft mijn vader een plaats voor me gekocht in het leger van commandant Narasan.’


  ‘Hoe werkt zoiets, een plaats kopen?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘Ik ben nu officier, in plaats van een gewone soldaat. Ik word geacht de gewone soldaten bevelen te geven – graaf een sleuf, bouw een muur, dood die mensen daar -, dat soort dingen.’


  ‘Aha,’ zei Konijn. ‘Jij bent zoiets als Os en Hamhand. Dat zijn de eerste en tweede stuurman van de Zeemeeuw. De kapitein vertelt hen wat hij gedaan wil hebben, en zij vertellen ons matrozen dat we het moeten doen, en wel direct. Zo te horen is het leven van een soldaat niet zo heel anders dan dat van een zeeman. We moeten allemaal bevelen opvolgen, nietwaar?’


  ‘Ik geloof dat ik het nog niet eerder zo heb bekeken,’ gaf Keselo toe. ‘Hoe zijn jullie Mhaags in deze oorlog verzeild geraakt?’


  ‘Vrouwe Zelana heeft de kapitein haar grot mee in genomen, en hem zo’n tien ton goudstaven laten zien. De kapitein heeft er een stuk of honderd meegenomen naar Mhaag en heeft ze laten zien aan zo ongeveer iedereen die een redelijk formaat schip bezat. Iedere zeekapitein van de Mhaags is gek op goud, dus hadden we niet veel moeite om een vloot bijeen te krijgen waarmee we hierheen konden komen om in deze oorlog te vechten.’


  Keselo glimlachte. ‘Veltan deed zo ongeveer hetzelfde toen hij ons inhuurde. Alleen moest hij eerst commandant Narasan zien te vinden.’


  ‘O? Waren jullie hem kwijt?’


  ‘Niet echt. We wisten waar hij was, maar hij wilde niet langer soldaat zijn. We hadden in een oorlog gevochten die niet zo best was afgelopen, en commandant Narasan gaf zichzelf daarvan de schuld. Hij gooide zijn uniform weg en leefde als een bedelaar. Het hele leger stond op het punt van instorten nadat hij was vertrokken. We hebben van alles geprobeerd om hem zover te krijgen dat hij terugkwam, maar hij wilde niet luisteren. Toen kwam Veltan. Hij sprak korte tijd met hem, en commandant Narasan kwam naar huis. Misschien was het de belofte van goud die hem zover kreeg, maar het kan ook iets meer zijn geweest. Om de een of andere reden is het heel moeilijk om iemand van Veltans familie iets te weigeren.’


  ‘Dat heb je goed gezien,’ zei Konijn. ‘En als een van hen ons niet krijgt waar ze ons hebben willen, laten ze de kinderen op ons los. Het is onmogelijk om een van de kinderen iets te weigeren. Langboog is zo hard als steen, en hij wilde niets met deze oorlog van doen hebben. Zelana liet Eleria op hem los, en dat kleine meisje wond hem binnen de kortste keren om haar pink.’


  ‘Is Langboog werkelijk zo’n goede boogschutter als iedereen beweert?’ vroeg Keselo nieuwsgierig.


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘Hij weet alleen niet hoe hij mis moet schieten, dat is alles.’ Toen lachte hij. ‘Toen we hier net waren, droeg de kapitein me op om een smidse op te zetten op het strand. De Dhralls hadden hun pijlpunten altijd van steen gemaakt, maar toen wij naar het land Mhaag voeren, heb ik een paar ijzeren pijlen gemaakt voor Langboog, en die bleken stukken beter te werken. Hoe dan ook, Hamer – de smid van de Haai – wilde er met mij over in discussie treden. Langboog gaf hem een mosselschelp en vroeg hem het strand op te lopen en de schelp boven zijn hoofd te houden. Hamer was zeker tweehonderdvijftig passen verderop op het strand toen de pijl van Langboog de schelp uit zijn hand sloeg. Daarna hield iedereen op met zeuren over die pijlpunten.’


  ‘En schieten de andere Dhralls ook zo goed?’ ‘Iets minder, denk ik. Niemand in de wereld schiet zo goed als Langboog.’


  Zelana’s broer Veltan kwam de heuvel op en ging naast hen staan. ‘Al iets ongewoons te zien?’ vroeg hij.


  ‘Voor zover wij kunnen zien niet,’ antwoordde Keselo.


  ‘Het komt wel. Daarvan kunnen jullie zeker zijn.’


  ‘Ik wou dat het opschoot,’ zei Konijn. ‘Er hangt vrij veel af van deze overstroming. Slaapt het kleine zusje nog?’


  Veltan knikte. ‘Waarom noem je haar zo?’ vroeg hij.


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘Het is een beetje onzinnig,’ gaf hij toe. ‘Dat kwam in me op toen zij begon met dat “Nijntje”- gedoe. Zij zegt “Nijntje” en ik zeg “klein zusje”. Ik weet dat het nogal kinderachtig is, maar ze is nog maar een kind, en zij lijkt het leuk te vinden. Wacht maar tot ze boven op u gaat klimmen en op uw schoot kruipt!’


  ‘Je houdt veel van haar, is het niet?’


  ‘Iedereen houdt van Eleria. Daar kun je niets aan doen.’


  ‘Zelana is ook zo,’ zei Veltan. ‘Ik weet zeker dat ze Eleria al haar trucjes heeft geleerd.’


  Keselo staarde naar het begin van het ravijn. ‘Volgens mij gaat de rivier stijgen,’ merkte hij op.


  Konijn keek snel in de richting van de kloof. De rivier stond nu hoger en het water lag bezaaid met gebroken takken en andere rommel uit de bergen. ‘Ik verwachtte iets spectaculairders, Veltan. Als hij zo langzaam en gestaag stijgt als nu dan hebben de slangmensen meer dan genoeg tijd om weg te komen.’


  ‘Dit is nog maar het begin, Konijn,’ zei Veltan tegen hem. ‘Eleria is nog altijd aan het slapen en aan het dromen. Ze is nog niet klaar.’


  Intussen stond de zon helemaal boven de horizon, en de wind vanuit het westen was nog altijd stevig en warm, maar de rivier aan de monding van het ravijn bleef binnen haar oevers. Toen hoorde Konijn een vaag gerommel verderop in het ravijn. ‘Wat is dat voor geluid?’ vroeg hij nieuwsgierig aan Veltan.


  ‘Dat is waarop we staan te wachten, mijn kleine vriend,’ antwoordde Veltan met een brede grijns. ‘Daar komt alle sneeuw van een hele winter tegelijk de rivier afzakken.’


  Het gerommel zwol aan tot een donderend geraas, en toen kwam er een muur van water door het ravijn zetten. Voor zover Konijn kon zien, was de muur bijna twintig meter hoog, en het water trok hele bomen uit de grond terwijl het een weg naar de zee zocht. De reusachtige vloedgolf krulde naar voren en het donderen deed de aarde trillen.


  ‘Waardoor werd het zo lang tegengehouden?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk moest er eerst genoeg druk worden opgebouwd. De warme wind heeft de sneeuw op de berghellingen half gesmolten, en de sneeuwbrij is naar beneden gegleden en heeft een soort dam in de rivier gevormd. Het water is daarachter blijven steken tot het er uiteindelijk allemaal tegelijk doorheen brak. Leuk overstrominkje, vinden jullie niet?’


  ‘Het ziet er prima uit,’ zei Konijn instemmend. ‘Hoe lang denkt u dat het gaat duren voordat de rivier terug is waar hij thuishoort?’


  ‘Minstens vier of vijf dagen. Eerder een week, denk ik.’


  Grote boomstammen dansten over de krullende golf en tussen al de drijvende rommel zagen ze heel wat slappe, dode wezens – herten, wilde runderen en ook kleinere dieren. Ook zagen ze een behoorlijk aantal kleine mannen in vreemde kleding tussen de dieren. ‘Blijkbaar doet de overstroming wat hij moest doen,’ merkte Keselo op. ‘Ik geloof niet dat er nog veel indringers over zullen zijn aan de andere kant van het ravijn.’


  ‘Wat jammer nu,’ zei Veltan.


  Het water bleef de rest van de dag met grote snelheid uit het ravijn stromen, en het vlakke gebied naast de rivier kwam blank te staan. Het kustdorp Lattash was op een iets hoger gelegen stuk grond aan de zuidkant van de rivier gebouwd, maar de dijk die de Dhralls van de stam van Witvlecht tussen de rivier en het dorp hadden gebouwd, was hard nodig om het water tegen te houden.


  Konijn en Keselo liepen ter hoogte van het dorp de heuvel af en voegden zich bij Langboog en Roodbaard op de dijk.


  ‘Is de overstroming ooit hoger gekomen dan deze dijk?’ vroeg Keselo aan Roodbaard.


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Af en toe,’ gaf hij toe, ‘maar niet meer dan een meter. Het is vervelend, maar de schade valt mee. Ik heb gehoord dat de rivier langgeleden dwars door de dijk is gekomen en dat het hele dorp is ondergelopen. Toen de mensen de dijk opnieuw opwierpen, hebben ze rotsen gebruikt in plaats van aarde, en dat werkte een stuk beter.’


  ‘Ik denk dat we met onze opperhoofden moeten gaan praten, Roodbaard,’ stelde Langboog voor. ‘We hebben nogal wat mensen nodig hier op de dijk om de dode vijanden aan land te slepen. Ze hebben iets bij zich dat wij binnenkort nodig hebben.’


  ‘Je hebt gelijk, vriend,’ zei Roodbaard instemmend. ‘Ik heb geprobeerd niet aan die giftoestand te denken. Ik krijg er de koude rillingen van.’


  ‘We zullen zoveel mogelijk lijken aan land slepen en hen hier op de dijk opstapelen. Dan kunnen we onze kano’s gebruiken om de lichamen die we niet te pakken kunnen krijgen uit zee te vissen, en die kunnen we dan op het strand leggen.’


  ‘Hoe wil je het gif uit alle lijken halen?’ vroeg Roodbaard nieuwsgierig.


  ‘Ik heb geen idee,’ gaf Langboog toe. ‘Ik heb in het verleden mijn pijlen in de gifzakjes van een dood exemplaar gestoken en het lichaam vervolgens laten liggen voor de gieren.’


  ‘Ik geloof niet dat die aanpak hier zal werken, Langboog,’ zei


  Roodbaard. ‘Straks liggen hier duizenden lijken op het strand, en dan kan het deze zomer wel eens minder fris ruiken hier in Lattash.’


  ‘We kunnen ze verbranden,’ stelde Konijn voor. ‘De wind van Eleria zal de rook over het ravijn blazen, en dat zal het leven voor de achtergebleven slangmensen niet aangenamer maken.’


  ‘Is het niet beter dat we het gif in kruiken of iets dergelijks bewaren?’ vroeg Keselo. ‘Als we dan nieuw gif nodig hebben voor onze speren hebben we een voorraadje achter de hand.’


  ‘Dat is niet zo’n slecht idee, Langboog,’ zei Roodbaard goedkeurend. ‘De pottenbakkers hier in Lattash kunnen kruiken voor ons maken, maar ik moet zeggen dat ik slepen met iets dat mij zal doden als het toevallig terechtkomt in een schrammetje of een wondje niet echt plezierig vind.’


  ‘Ik moest maar eens met Hij-die-geneest gaan praten,’ zei Langboog. ‘Als iemand een veilige manier kan vinden om dit klusje te klaren, dan is hij het.’


  ‘Verstandig idee, Langboog,’ stemde Roodbaard in.


  Het peil van de rivier werd de rest van die dag hoger, en laat op de middag van de volgende dag had het zijn hoogste punt bereikt. Daarna begon het water zich langzaam terug te trekken.


  Skells broer Torl verscheen tegen de middag van de volgende dag met zo’n zeventig Mhaagse schepen. Konijn wist vrij zeker dat kapitein Kromsnavel er meer had verwacht, maar Torl was net zo’n chagrijnig mens als zijn broer, dus waarschijnlijk schrikte hij mensen af. Torls schepen gingen in de buurt van de vloot van Sorgan voor anker, en de haven van Lattash was nu geheel gevuld met schepen. Het enige dat ze konden doen, was wachten tot de rivier weer binnen haar oevers was.


  Langboog overlegde lange tijd met de oude genezer van zijn stam, en de oude man verzamelde een flink aantal jongemannen van beide stammen en begon hen te leren hoe ze het gif konden halen uit de lichamen van de dode vijanden die steeds hoger lagen opgestapeld op de dijk en op het strand bij de monding van de rivier. Het was een walgelijk werk, maar ze slaagden er wel in om enkele tientallen kruiken van het dodelijke gif te verzamelen. Hij-die-geneest droeg zijn leerlingen met nadruk op om hun handen in te smeren met vet, en blijkbaar was dat genoeg bescherming.


  De vuren op het strand zonden dikke, zwarte rookwolken in de richting van het ravijn, en Konijn was uiterst dankbaar dat hij zich niet in het fort van Skell bevond.


  Konijn en Keselo bleven de eerstvolgende dagen in de grot van Zelana, maar van tijd tot tijd liepen ze naar het dorp om te zien hoe hoog het water stond. In de loop der dagen ontstond tussen de twee mannen een voorzichtige vriendschap, en Konijn leerde de Trogieten wat beter begrijpen. Ze waren niet zo ruw als de Mhaags, maar ja, wie was dat wel?


  Langboog was naar de rand van het ravijn gegaan om de rivier in de gaten te houden, en de tijd leek stil te staan terwijl iedereen wachtte tot het water zou zakken. Dat zou het teken zijn om te beginnen.


  ‘Ik wil de kapitein spreken,’ riep Konijn naar Hamhand, terwijl hij de kano van Roodbaard langszij de Zeemeeuw bracht. Het was enkele dagen later, en de ochtendschemering wierp een staalgrijs licht op het landschap.


  ‘Hij slaapt nog, Konijn.’


  ‘Dat is dan jammer. Ik heb zojuist gehoord dat het tijd is om aan het werk te gaan. Wil je die touwladder even naar beneden gooien? Ik denk dat ik hem beter zelf wakker kan maken. Langboog heeft me het een en ander verteld dat de kapitein moet weten.’


  Hamhand gooide de opgerolde ladder over de reling. ‘Ik hoop dat Langboog weet waarover hij het heeft,’ zei hij weifelend. ‘Als er nog zo’n grote golf door dat ravijn komt denderen, worden we terug gesmeten in de zee.’


  ‘De Dhralls hebben veel meer verstand van deze voorjaarsoverstromingen dan wij,’ antwoordde Konijn terwijl hij lenig de ladder beklom, ‘en voor hen hangt hier heel veel van af. Langboog zal heus geen onnodige risico’s nemen. Misschien dat jij ook wil horen wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Goed,’ zei Hamhand terwijl ze samen naar achteren liepen. Ze gingen naar de hut van Sorgan en Hamhand tikte Kromsnavel op de schouder. ‘Konijn is hier, kapitein. Hij heeft nieuws voor u.’


  Sorgan richtte zich op en gaapte. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan Konijn.


  ‘Langboog is teruggekomen van de rand van het ravijn, kap’tein,’ antwoordde Konijn. ‘Hij zegt dat het water begint te zakken, en dat de richels aan beide zijden nu droog zijn, dus we kunnen veilig het ravijn door. We moeten onze zwaarden en speren verzamelen voor we stroomopwaarts gaan, maar de Dhralls hebben ze al in dat gif gedoopt. Ze zijn dus klaar voor gebruik.’


  ‘Daarvan krijg ik nog altijd koude rillingen, Konijn,’ klaagde Hamhand. ‘Ik had niet gedacht dat we ooit oorlog zouden moeten voeren met gif.’


  ‘Dat was ook niet ons idee in het begin, Hamhand,’ zei Sorgan, ‘maar als onze vijand het zo wil doen dan moeten wij meespelen.’ Hij keek Konijn aan. ‘Is de rivier al zo ver gezakt dat de mensen van Skell weer verder kunnen met hun vesting?’


  ‘Langboog zei dat het nog wel een dag zou duren voor de rivier terug is waar zij thuishoort, maar hij wil dat we op onze plaatsen op die richels zijn, voor het geval de indringers beseffen dat de richels de makkelijkste manier zijn om langs de rivier te reizen. Zelana denkt niet dat ze daarvoor slim genoeg zijn, maar Langboog wil het risico niet nemen.’


  ‘Dat ben ik met hem eens,’ zei Sorgan instemmend terwijl hij zijn laarzen aantrok. ‘Je moet Narasan gaan waarschuwen, Hamhand. Zeg maar dat het tijd is om stroomopwaarts te gaan.’


  ‘Keselo zorgt daar al voor, kap’tein,’ rapporteerde Konijn. ‘Hij is aan het strand gaan staan met een stok in zijn hand waaraan hij een stuk stof had gebonden. Hij vertelde me dat de Trogieten een poosje geleden op dat idee zijn gekomen. Als twee Trogieten elkaar kunnen zien – hoe ver weg ze ook zijn -, kunnen ze praten door met vlaggen naar elkaar te zwaaien. Hij zal met ons meegaan aan de noordzijde als we het ravijn intrekken. Narasan denkt dat het misschien een goed idee is als jullie tweeën met elkaar kunnen praten als jullie aan weerszijden van het ravijn zijn.’


  ‘Die Trogieten hebben nogal wat ideeën, is het niet?’ zei Hamhand.


  ‘Ze brengen vrij veel tijd door met het uitvechten van oorlogen,’ zei Konijn tegen hem, ‘dus blijven ze manieren bedenken om dat gemakkelijker te maken. Wij doen eigenlijk hetzelfde, door op hoorns te blazen, maar dat gedoe met die vlaggen lijkt me wat gecompliceerder in elkaar te zitten.’


  ‘Kunnen jij en Keselo goed met elkaar opschieten?’ vroeg Kromsnavel met een speculerende blik in zijn ogen.


  ‘Vrij goed, kap’tein. Hij is nogal jong, maar hij heeft een goed stel hersens. Hij praat graag, dus ik leer steeds nieuwe dingen over de Trogieten. Meer dan hij waarschijnlijk beseft.’


  ‘Blijf in zijn buurt, Konijn,’ stelde Sorgan voor. ‘Kijk of je iets kunt leren over die vlaggentaal. Zelfs als we die zelf nooit zullen gebruiken, is het misschien toch handig als we later verdergaan met het beroven van Trogietse schatvaarders. Hamhand, zeg tegen Os dat hij de bemanning wakker moet maken en de andere schepen in de vloot moet waarschuwen. We willen aan land zijn voor de zon op is.’


  ‘Goed, kap’tein,’ antwoordde Hamhand die zich omdraaide en de hut van de kapitein verliet.


  ‘Heeft Langboog nog verteld wat de vijand in zijn schild voert, Konijn?’ vroeg Sorgan.


  ‘Uit zijn woorden maak ik op dat ze behoorlijk in de war zijn, kap’tein. Natuurlijk zijn er ook niet zoveel meer over. Ze hadden geen idee van deze overstroming, dus de meesten van hen zijn door de rivier meegesleurd toen die door het ravijn kwam denderen. Langboog zei dat het wel even zal duren voor ze het leger kunnen vervangen dat naar zee is gespoeld.’


  ‘Weet hij zeker dat ze het niet gewoon zullen opgeven?’


  ‘Hij misschien niet, maar Zelana wel. Af en toe laat ze iets vallen. Ik denk dat dit Vlagh-ding in de Woestenij een langdurige wrok koestert jegens de familie van Zelana, dus dat het zal blijven proberen legers op ons af te sturen tot het geen mensen meer heeft.’


  ‘Je bent erg opwekkend, weet je dat, Konijn? Misschien had ik meer goud moeten vragen. Waarom noemen ze die Vlagh eigenlijk een “ding” in plaats van een stamhoofd of een koning of zoiets?’


  ‘Ik weet het niet zeker, kap’tein. Zelana en haar familie zeggen nooit “hij” of “zij” als ze het over Vlagh hebben. Ze zeggen altijd “het”. Misschien heeft het zelf nog niet besloten wat het is. Misschien is het wel een dier – of een insect. Wat het ook is, zolang het in de Woestenij zit, zijn de Dhralls niet veilig.’


  ‘Ik denk dat dat ook de reden is waarom wij hier zijn,’ zei Sorgan.
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  Keselo van Kaldacin was afkomstig uit een gegoede Trogietse familie, en hij wist zeker dat het feit dat hij voor een loopbaan in het leger van Narasan had gekozen zijn ouders diep had teleurgesteld. Zijn oudste broer was lid van het Palvanum, de regering van het keizerrijk, en zijn tweede broer was een koopman die hard op weg was de rijkste man van Kaldacin te worden. Keselo had aan de Universiteit van Kaldacin gestudeerd, hoewel hij niet echt had verlangd naar het vergaren van kennis. Hij gaf tegenover zichzelf toe dat zijn jaren als student slechts hadden gediend als een handige manier om het moment waarop hij voor een definitieve loopbaan zou moeten kiezen voor zich uit te schuiven. Zijn broers voelden dat feilloos aan, en hun minachtende neerbuigendheid was een belangrijke reden voor hem om militair te worden. Na wat gemopper had zijn vader hem uiteindelijk zijn zin gegeven en een officierschap gekocht in het leger van commandant Narasan.


  In zijn jeugd had hij al geleerd dat het verstandig was zijn gedachten en meningen voor zich te houden, en hiermee deed hij zijn voordeel in de eerste jaren dat hij in het leger van commandant Narasan diende. Veel juniorofficieren vonden het nodig om hun meningen te verkondigen en op te scheppen over hun geringste wapenfeit. Keselo gaf er de voorkeur aan om precies te doen wat hem werd opgedragen zonder daarbij enig commentaar te leveren.


  Hij ontdekte dat commandant Narasan die eigenschap op prijs stelde. Blijkbaar was een juniorofficier die wist hoe hij zijn mond moest houden een zeldzaamheid binnen het Trogietse leger.


  Keselo had in zijn eerste dienstjaren enkele campagnes meegemaakt, en het was waarschijnlijk puur toeval dat hij een bescheiden indruk had weten te maken. Hij nam zelden risico’s, dus raakten weinig van zijn manschappen ernstig gewond en verloor hij er nog minder. Commandant Narasan stelde dat zelfs nog meer op prijs dan Keselo’s gebrek aan opschepperij, en ook de mannen van Keselo raakten erg op hem gesteld.


  Toen kwam die ongelukkige campagne in het zuiden van het keizerrijk, waarbij commandant Narasan de omvang van het vijandelijke leger veel te laag had geschat, zodat twaalf cohorten waren gesneuveld. Commandant Narasan had in zijn wanhoop zijn uniform uitgetrokken en was de straat op gegaan om te bedelen. Volgens Keselo was dit een nog veel grotere blunder geweest, want zonder hun leider Narasan begon het leger snel uit elkaar te vallen.


  En toen – bijna als een wonder – was de Dhrall Veltan naar Kaldacin gekomen. Hij had het schuldgevoel en de schaamte van Narasan weggenomen, hen weggerukt voor de poorten van de hel en de orde in de rangen hersteld.


  En nu waren ze hier, in het land Dhrall, in een vreemde alliantie met de piraten van Mhaag, betrokken bij een oorlog die er hopeloos uitzag, met als vijand een schepsel dat de Dhralls ‘Vlagh’ noemden. Keselo was vastbesloten om zijn plicht te doen, maar hij had weinig hoop dat hij – of wie dan ook in Narasans leger – dit zou overleven.


  Zoals gewoonlijk hield hij die mening voor zich.


  Keselo was niet gelukkig met het feit dat hij bij het leger van commandant Narasan was weggestuurd om als boodschapper voor de piraat Kromsnavel te dienen, maar hij uitte die ontevredenheid niet. Om de een of andere reden vond zijn commandant altijd ongebruikelijke klusjes voor Keselo – alsof hij de juniorofficier testte om de grenzen van diens talenten te verkennen. Misschien zou hij zich gevleid moeten voelen, maar Keselo wenste in stilte dat zijn commandant iemand anders zou vinden om te testen.


  Het weer was warmer geworden. Het was absoluut geen zomer, maar het was ook niet waarschijnlijk dat er meer sneeuw zou vallen in de bergen ten oosten van Lattash.


  Toen de Mhaags aan hun mars langs de noordelijke richel begonnen, merkte Keselo dat ze niet al te best waren georganiseerd. Iedere kapitein voerde het bevel over zijn eigen bemanning, die ruwweg een soort legereenheid vormde, maar er waren geen rangen tussen de kapiteins en de commandant, zodat bevelen niet efficiënt konden worden doorgegeven. Keselo vroeg zich even af of hij suggesties in die richting kon doen, maar besloot het zo maar te laten. Het karakter van de Mhaags was blijkbaar niet geschikt voor meer rigide commandostructuren, dus waarschijnlijk was het beter als hij zijn mond hield.


  Keselo vond het terrein van de rivierbedding nogal intimiderend. Er waren in het keizerrijk ook bergen, maar die kwamen niet in de buurt van de hoogte van het gebergte in dit land, en de bomen die aan weerszijden van het ravijn groeiden, waren enorm. Niets had Keselo voorbereid op de aanblik van bomen met een omvang van tien meter aan de grond die tot vijftig meter de lucht in gingen voordat ze een zijtak vormden. Die eerste dag bracht hij door in een soort verbijsterd ontzag.


  Net voordat de zon onderging, keek Sorgan met halfdicht geknepen ogen naar het westen. ‘Ik denk dat we hier maar beter kunnen stoppen voor de nacht,’ besloot hij. ‘Als een paar van die slangmensen de overstroming heeft overleefd, zullen ze waarschijnlijk in het donker rondsluipen, dus we moeten een wal maken. Keselo, laat je commandant weten dat we vandaag niet verdergaan. Ik denk niet dat het een goed idee is als hij te ver vooruitgaat.’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Keselo terwijl hij rechtop ging staan en met zijn vuist tegen zijn ijzeren borstplaat sloeg. Hij was er vrij zeker van dat Kromsnavel zijn militaire precisie uitermate irritant vond, maar omdat dit waarschijnlijk zijn laatste oorlog werd, was Keselo vast van plan om alles volgens het boekje te doen.


  Hij liep naar de rand van de richel, vouwde zijn rode signaalvlag open en maakte enkele snelle signalen naar de Trogieten aan de andere kant van de rivier.


  De andere Trogieten stonden stil en begonnen ook een kamp op te zetten, en Keselo rolde zijn vlag weer op en ging verslag uitbrengen aan de piraat Sorgan.


  ‘Hebben ze de boodschap ontvangen?’ vroeg Sorgan.


  ‘Jazeker. Ze zijn begonnen een kamp op te zetten.’


  ‘Mooi. Hamhand, verzamel een aantal van de dichtstbijzijnde bemanningen en zet hen aan het werk. Ik wil een stevige barricade over de breedte van de richel, en een stel wachtposten voor de nacht. We willen na zonsondergang geen verrassingen.’


  Konijn liep naar de rand van de rotsachtige richel en keek naar de rivier. ‘Zij is terug binnen haar oevers, kap’tein,’ rapporteerde hij. ‘Ik denk dat Skell nu wel terug zal zijn in zijn fort.’


  ‘We zullen zien,’ antwoordde Sorgan. ‘Ik wil heel zeker weten dat Skell en Torl in die forten zijn voordat we de rivier al te ver afzakken. Langboog denkt dat onze giftige speren het probleem zullen oplossen, maar ik heb liever een veilige schuilplaats voor het geval hij het bij het verkeerde eind heeft.’


  Een aantal Mhaagse matrozen begon een ruw soort barricade op te bouwen, en Sorgans leger zette zich rondom grote kampvuren. De nacht verstreek zonder incidenten, en zodra het licht begon te worden, trokken ze verder door het ravijn.


  Tegen de middag van die dag merkte Keselo dat het ravijn beduidend smaller begon te worden, en dat de hellingen boven de richel ook veel steiler werden.


  Laat die middag gingen ze een bocht om, en daar stond Sorgans zuur kijkende neef Skell op hen te wachten.


  ‘Waar bleven jullie nou, Sorgan?’ vroeg hij.


  ‘Probeer nou niet leuk te zijn, Skell,’ zei Sorgan tegen hem. ‘Zijn je mannen alweer terug in de forten? Ik wil niet veel verder de rivier afzakken voordat die forten klaar zijn.’ Hij aarzelde, maar ging toen verder: ‘Er is nog iets dat je moet weten, Skell. Het is duidelijk geworden dat de vijand die we tegenover ons krijgen niet zo hulpeloos is als vrouwe Zelana ons in Mhaag heeft doen geloven. Blijkbaar is ze vergeten te vertellen dat ze half slang zijn.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Skell op vlakke, onvriendelijke toon.


  ‘Ze hebben geen zwaarden of bijlen of bogen omdat ze die niet nodig hebben. In plaats daarvan hebben ze giftanden.’


  ‘Ik geloof dat ik nu naar huis ga, Sorgan.’


  ‘Maak je niet zo druk, neef,’ zei Sorgan tegen hem. ‘Langboog heeft ons een gemakkelijke manier laten zien om dat probleem op te lossen. Hij doodt deze schepselen al twintig jaar. En het leukste is dat hij hun eigen gif gebruikt om hen te doden. Hij doopt de punten van zijn pijlen in de gifzakken van de dode exemplaren en schiet dan met giftige pijlen op de levende schepselen die hij tegenkomt. We hebben het er uitgebreid over gehad, en we weten vrij zeker dat giftige speren bijna net zo goed werken als giftige pijlen – lange speren, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘En waar vind ik dode exemplaren om gif uit te halen?’


  Sorgan grijnsde naar zijn neef. ‘Ik heb toevallig een flinke voorraad gif, Skell. Er zijn een heleboel slangmensen verzopen in de overstroming, en de Dhralls van Lattash hebben de lijken uit de rivier gevist en het gif eruit gehaald. We hebben kruiken vol. Aangezien jij mijn neef bent, kun jij ze voor de helft van de prijs krijgen.’


  ‘Probeer niet leuk te zijn, Sorgan. Is Torl al aangekomen?’


  ‘Hij kwam binnenzeilen op het moment dat de vloedgolf door het ravijn kwam. Hij zou hier in de loop van morgenochtend moeten zijn.’


  ‘Mooi. Ik zet hem aan het werk aan de zuidkant. Hoeveel bemanningen heb je nog voor ons?’


  ‘Dertig, denk ik,’ antwoordde Sorgan. ‘Ik wil niet te weinig mannen bij me hebben als we een echt groot vijandelijk leger tegenkomen.’


  ‘Dertig zou genoeg moeten zijn. Ik denk dat de forten op de beide oevers morgenavond klaar zijn. Daarna kunnen we daarvandaan verdergaan met het blokkeren van de richels. Dan hebben we een dag of tien later een muur over de hele breedte. Als de vijand langs jullie komt, zijn wij hier om hem tegen te houden, en jullie hebben een veilige plek om je terug te trekken als de vijand de helft van jullie heeft doodgebeten.’


  ‘Erg komisch, Skell,’ zei Sorgan droog.


  ‘Ik zorg goed voor mijn familie, Sorgan. Als Torl en ik klaar zijn met dit fort mag niemand, en ik bedoel echt helemaal niemand, nog verder het ravijn in zonder mijn toestemming.’


  ‘Dan doe je goed werk voor je geld. Jij wordt het anker van deze hele campagne, dus zorg dat je muren zo sterk mogelijk zijn, en probeer ze tot elke prijs te behouden.’ Sorgan keek om zich heen. ‘We zullen hier ons kamp voor de nacht opzetten. Ik heb nog wat details te bespreken met Narasan. Heb je al een brug over de rivier gebouwd?’


  ‘Nee, we zwemmen heen en weer,’ zei Skell sarcastisch. ‘Het is niet moeilijk – zolang de steen die je bij je hebt niet zwaarder is dan een ton.’


  ‘Ik wou dat je ophield met overal een geintje van te maken.’


  ‘Houd dan op met het stellen van stomme vragen. Natuurlijk hebben we een brug, Sorgan. Hoe denk je dat Torl en zijn mannen anders aan de Trogietse kant kunnen komen om daar een vesting te bouwen?’


  Sorgan veranderde van onderwerp. ‘We moeten zodra het licht wordt verder het ravijn in,’ zei hij. ‘De Trogieten en ik zullen proberen alle slangmensen tegen te houden tot jouw vestingmuren er staan. Stuur een boodschapper naar Narasan en mijzelf als jullie klaar zijn. Als dit alles volgens plan verloopt, zullen wij de zaak volledig in de hand hebben, en zal de vijand moeten doen wat wij zeggen.’ Hij draaide zijn hoofd. ‘Keselo, kun jij Narasan seinen dat we moeten overleggen voor we verdergaan?’


  ‘Ja zeker!’ antwoordde Keselo scherp, terwijl hij met zijn vuist tegen zijn harnas sloeg. Hij was verbaasd over het niveau van de strategie van Kromsnavel. Deze Mhaags leken misschien wel domme wilden, maar ze wisten precies wat ze deden.


  Kapitein Kromsnavel en commandant Narasan ontmoetten elkaar een klein stukje stroomopwaarts van de half afgebouwde vesting van Skell. ‘Goed werk,’ zei de commandant, ‘maar krijgen we geen problemen met de rivier?’


  ‘Skell niet,’ antwoordde Sorgan. ‘Als hij en Torl dit goed uitvoeren, is dit half muur, half dam. De slangmensen kunnen niet zo best zwemmen, dus als er straks drie meter water voor de muur staat, wordt het aanvallen er niet gemakkelijker op. Torl zou later vandaag moeten aankomen, en dan zal het sneller gaan. Op dit moment staat er een halve muur, en dat was eigenlijk maar goed ook. Die overstroming zou al het werk hebben verwoest als de mannen van Skell al klaar geweest waren. Als Skell en Torl klaar zijn, willen ze de muren aan beide zijden doortrekken om de richels af te sluiten. Als dat is gebeurd, hebben we een veilige plaats om ons terug te trekken als het verderop in het ravijn niet zo goed gaat. Ik denk dat het ons werk is om ervoor te zorgen dat eventueel achtergebleven vijanden worden tegengehouden zodat Skell en Torl de muur kunnen afmaken.’


  Narasan schudde zijn hoofd. ‘Nee, Sorgan, het is ons werk om ervoor te zorgen dat we aan het begin van dit ravijn komen voordat de vijand nieuwe soldaten stuurt om de schepselen te vervangen die door de vloed zijn meegesleurd. Als we kunnen standhouden aan de kop van het ravijn dan zal geen vijand het tot hier halen.’


  ‘Misschien,’ gaf Sorgan toe, ‘maar de vijand verrast ons elke keer dat we ons omdraaien. Ik zou geruster slapen als ik wist dat we een veilige plek hebben om ons terug te trekken als de boel in het honderd loopt.’


  ‘Mag ik misschien een compromis voorstellen, heren?’ vroeg Keselo.


  ‘We luisteren, Keselo,’ zei commandant Narasan.


  ‘Roodbaards model liet een nauwe doorgang zien, precies aan het begin van het ravijn. Als we een vrij grote voorhoede daarheen sturen, met grote snelheid, dan zouden we binnen drie of vier dagen die ingang moeten kunnen blokkeren. In de tussentijd kunnen we een groot aantal mannen gebruiken om ongeveer twee kilometer hiervandaan een soort tijdelijke barricade te bouwen voor het geval de vijand nu al mannen onderweg naar Lattash heeft. Als dat zo is dan zal onze voorhoede het gat natuurlijk niet kunnen bereiken, en in noodgevallen zal de tijdelijke barricade hen wat beschutting geven.’


  ‘Deze jongeman bederft heel wat goede discussies, is het niet?’ zei Sorgan. ‘Jij en ik hadden nog een flinke tijd tegen elkaar kunnen staan schreeuwen, Narasan, maar na de suggestie van Keselo is de lol eraf.’


  ‘Ach ja,’ zei commandant Narasan quasi-spijtig. ‘Iedereen heeft zo zijn slechte eigenschappen.’


  ‘Ik kan een flink aantal manschappen vrijmaken om de barricade te bouwen,’ zei Sorgan. ‘Hout is niet zo stevig als rotsblokken, maar waarschijnlijk houdt het de slangmensen wel tegen – vooral als we aan de voorkant een flink aantal scherpe stokken met giftige punten neerzetten. Ik zag in Lattash dat de verdronken slangmensen geen schoenen of laarzen droegen, en blootsvoets door een veld met giftige stokken lopen, lijkt me geen goede manier om een hoge leeftijd te bereiken, denk je ook niet?’


  ‘Ik zal de proef op de som niet nemen, Sorgan,’ beloofde commandant Narasan zonder een spier te vertrekken.


  Tegen het midden van de volgende ochtend liepen Keselo en Konijn op enige afstand van het leger toen Konijn plotseling bleef stilstaan. ‘Is dat een dorp, daar aan de andere kant van de rivier?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Waar?’ vroeg Keselo aan zijn kleine vriend.


  ‘Daar, bij de top van het ravijn, onder die overhangende richel,’ zei Konijn wijzend.


  Keselo tuurde naar de overkant. Het zag eruit alsof er gebouwen onder de richel stonden. ‘Aha!’ zei hij, ‘het is verlaten. In het keizerrijk komen we heel vaak oude ruïnes tegen. Dat zijn plaatsen waar vroeger mensen woonden, maar niemand heeft ooit ontdekt waarom de mensen die er woonden allemaal zijn vertrokken.’


  ‘Misschien zijn ze niet vertrokken, Keselo. Er kan oorlog zijn geweest, of een ziekte waaraan ze allemaal zijn gestorven.’


  ‘Dat is inderdaad ook mogelijk. Die ruïnes aan de overkant lijken heel wat beschaafder dan de huizen in Lattash. Als ik het niet zo druk had, zou ik het best interessant vinden om ze te bekijken.’


  ‘Ik ben niet zo geïnteresseerd dat ik het ervoor overheb om er de rivier voor over te zwemmen,’ zei Konijn op vlakke toon.


  Langboog had over de rand van het ravijn gelopen, maar tegen het eind van die middag kwam hij naar beneden naar de noordelijke richel. ‘Blijkbaar zijn alle dienaren van Vlagh door de vloedgolf meegesleurd,’ rapporteerde hij aan Sorgan. ‘We hebben er nog niet één gezien.’


  ‘Misschien verstoppen ze zich in de struiken,’ stelde Sorgan voor.


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Dan zou ik ze moeten kunnen vinden. Ik jaag al jarenlang op deze schepselen, en als er in dit ravijn nog exemplaren te vinden waren, zou ik ze allang hebben gezien. Ik heb een paar herten gezien, maar geen vijanden.’


  ‘Ze zijn niet echt slim, is het wel?’ vroeg Konijn. ‘Wisten ze niet dat het gevaarlijk was om langs die rivier te blijven toen de sneeuw begon te smelten?’


  ‘Ze komen uit de woestijn, Konijn,’ antwoordde Langboog. ‘Water is heel schaars in de Woestenij.’ Hij draaide zich om naar Sorgan. ‘Het kan geen kwaad om een paar voorzorgsmaatregelen te nemen,’ adviseerde hij, ‘maar ik weet vrij zeker dat er geen gevaar schuilt in dit hele ravijn. We zullen blijven kijken vanaf de rand, en we zullen jullie waarschuwen als we dienaren van Vlagh zien. Jouw leger – en dat van Narasan – moet zonder problemen aan het begin van het ravijn kunnen komen.’


  ‘Dat was de enige zwakke schakel in ons plan,’ merkte Sorgan op. ‘Als Narasan en ik aan het begin van het ravijn kunnen komen voor dat Vlagh-ding zijn nieuwe leger kan sturen, hebben we de oorlog al gewonnen.’


  ‘Dat was min of meer wat we in gedachten hadden,’ zei Langboog op milde toon.


  Toen de avond viel over de verspreide, ongeorganiseerde kampementen van de Mhaags liep Keselo een eind van het licht en van de lawaaierige piraten vandaan.


  ‘Wat is het probleem, Keselo?’ klonk de stem van Langboog uit de duisternis.


  In een reflex greep Keselo naar zijn zwaard.


  ‘Doe dat nou niet,’ zei Langboog vermanend.


  ‘Je liet me schrikken,’ verontschuldigde Keselo zich.


  ‘Er zit je iets dwars, is het niet?’


  ‘Dit is allemaal zo onnatuurlijk,’ gaf Keselo toe. ‘Ik ben niet gewend aan vechten in dichte bossen. Er zijn geen wegen, en door de bomen kun je niet verder vooruitkijken dan een meter of anderhalf.’


  ‘Maar de vijand ziet jou ook niet, Keselo. Als het nacht wordt, is iedereen onzichtbaar. Maar iets anders zitje dwars, nietwaar?’


  ‘Ik ben bang.’ Keselo’s stem sloeg over bij deze onbedoelde bekentenis. ‘Ik ben altijd al bang geweest voor slangen, en straks krijg ik een vijand tegenover me die half mens en half slang is. Wat voor wapens kan ik gebruiken om mijzelf te verdedigen?’


  ‘Je hebt het wapen al, Keselo. Het heet “hersenen”. De dienaren van Vlagh hebben heel weinig verstand. Vlagh moedigt dat ook niet aan. Het wil de enige zijn die kan denken. Ik weet heel veel van hen, maar soms kan hun stompzinnigheid mij nog verbazen. De enige wapens die ze hebben, zijn delen van hun lichaam, dus ze beseffen niet eens wat een zwaard of een speer is. Ik heb er ooit dertien op een en dezelfde plek gedood. Ik had er meer kunnen doden, maar ik zat zonder pijlen. De schepselen die nog leefden, bleven gewoon staan – blijkbaar vroegen ze zich af waarom de anderen allemaal vielen.’


  ‘Dat meen je niet!’ riep Keselo uit.


  ‘O, ja hoor. Vergeet niet wat Hij-die-geneest in de grot van Zelana vertelde. De dienaren van Vlagh zijn niet intelligent genoeg om bang te zijn”. Als Vlagh er duizend wegstuurt om aan te vallen, zal de laatste die overblijft nog altijd aanvallen, tot de dood erop volgt. De dood van al zijn metgezellen heeft geen betekenis. De schepselen van de Woestenij beseffen niet dat alles wat leeft op een gegeven moment doodgaat. Dus zijn ze zich ook niet bewust van het feit dat ze niet eeuwig zullen leven. Ze lijken altijd heel verrast als ze de dood tegenkomen.’


  ‘Ze zijn niet erg groot, geloof ik?’ vroeg Keselo.


  ‘Ze zijn heel klein – nog kleiner zelfs dan Konijn – maar ze zijn wel snel.’ Langboog glimlachte even. ‘Probeer het gif op je zwaard niet te verkwisten. Een klein schrammetje – waar dan ook op het lichaam – zal hen onmiddellijk doden. Je hoeft je zwaard niet door hen heen te steken.’


  ‘Nu moet ik ook nog een heel nieuwe techniek van zwaard vechten aanleren,’ zei Keselo sip.


  Langboog stak een hand uit en tikte met zijn knokkels op de ijzeren plaat op Keselo’s borst. ‘Dit zou wel eens heel nuttig kunnen zijn,’ merkte hij op. ‘Tegen de tijd dat zo’n wezen zijn tanden en angels heeft gebroken op jouw ijzeren harnas zal het niet gevaarlijk meer zijn.’


  De daaropvolgende dagen liepen ze steeds verder door het ravijn en de piraat Kromsnavel liet Keselo hard werken met het zenden van boodschappen naar commandant Narasan. Zowel Sorgan als Narasan werden nerveuzer naarmate er meer tijd verstreek zonder dat ze een vijand waren tegengekomen. Het viel Keselo op dat Kromsnavel zijn zwaard in zijn hand droeg in plaats van in de schede aan zijn middel, en al snel begon de rest van de bemanning van de Zeemeeuw zijn voorbeeld te volgen.


  Het viel Keselo ook op dat er naarmate ze verder het ravijn in liepen steeds minder bomen stonden, terwijl ook het struikgewas op de bodem minder dicht leek. Hij vond dat absoluut geen probleem. Het idee dat er overal in het dichte struikgewas giftige vijanden op hem konden loeren, had hem nerveus gemaakt. Maar nu hij weer wat rustiger werd, werd hij ook weer nieuwsgierig. ‘Dit ziet er heel anders uit dan de andere kant van het ravijn, Langboog,’ zei hij op een middag tegen zijn vriend. ‘Wat is hier met de bomen en de struiken gebeurd?’


  ‘Brand waarschijnlijk,’ was het antwoord van Langboog. ‘Als het in de zomer droog is dan is een enkele bliksemflits voldoende om het bos in brand te zetten. Bovendien zijn we hier een stuk hoger in de bergen, en hoe hoger je komt, hoe korter het groeiseizoen is. Daardoor worden de bomen en struiken niet zo hoog.’


  ‘Ik weet dat jij dol bent op dichte bossen, vriend,’ zei Keselo, ‘maar ik voel me op het open veld beter op mijn gemak. Nu ik meer dan drie meter voor me uit kan zien, ben ik een groot aantal angsten kwijt.’


  ‘Dat is fijn voor je,’ zei Langboog met een glimlachje.


  Op de ochtend van de zesde dag na hun vertrek uit Lattash stuurde Kromsnavel verkenners vooruit, naar de nu duidelijk zichtbare opening aan het eind van het ravijn.


  ‘Misschien dat die verdronken slangmensen het hele leger vormden, kap’tein,’ zei Os tegen de middag. ‘Langboog heeft nog geen overlevenden gevonden.’


  ‘Als er niet meer waren dan zou vrouwe Zelana niet de moeite hebben genomen om ons in te huren, Os,’ protesteerde Sorgan. ‘Er moeten ergens meer vijanden zijn.’


  Op dat moment keek Keselo langs de richel naar het eind van het ravijn, en zag Konijn zo snel hij kon komen aanrennen. Het was hem ineens volkomen duidelijk hoe die kleine Mhaag aan zijn naam was gekomen.


  Konijn snakte naar adem toen hij eenmaal bij hen was. ‘We hebben ze gezien, kap’tein;’ hijgde hij.


  ‘Waar?’ vroeg Kromsnavel scherp.


  ‘Nog een behoorlijk eind van ons vandaan,’ antwoordde Konijn. ‘Langboog was daar, nog net aan deze kant van het ravijn. Hij zei dat we onszelf verborgen moesten houden, en zo zijn we naar boven geklommen. Er ligt een groot open veld aan de andere kant, maar dat is een heel eind naar beneden, en er is daar een helling die precies in de richting van de ingang loopt. De vijandige soldaten verzamelen zich aan de voet van die helling.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Os, terwijl zijn vingers het handvat van zijn zware krijgsbijl omklemden.


  ‘Ik kan niet zover tellen, Os,’ gaf Konijn toe, ‘maar ik denk dat we in de problemen zitten.’
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  ‘Laat de mannen hier stoppen, Os,’ beval Sorgan. ‘We willen de hele menigte nog niet gelijk daar hebben.’


  ‘Goed, kap’tein,’ antwoordde Os.


  Daarna volgden Sorgan en Keselo Konijn naar de voorzijde van het ravijn. De rivier was hier een smal stroompje dat bijna lachend over de rotsen naar beneden kabbelde. De bomen waren hier heel klein en hier en daar lagen nog plakken vieze sneeuw onder hun takken. De lucht was helder, en Keselo kon kilometers om zich heen kijken over de bergen van westelijk Dhrall.


  Commandant Narasan was blijkbaar zojuist aan de voorzijde van het ravijn aangekomen. Hij had zijn ijzeren helm afgezet, en hij en Langboog stonden zachtjes te praten in de buurt van de smalle spleet die het begin van het ravijn markeerde.


  ‘Konijn zei dat we eindelijk een paar slangmensen hebben gevonden,’ zei Kromsnavel.


  ‘Niet slechts “een paar”, Sorgan,’ antwoordde Narasan somber. ‘Ik denk dat we behoorlijk hard zullen moeten werken voor ons geld.’


  ‘Dat zei Konijn ook al. Zijn het er echt zo veel?’


  ‘Kom maar kijken,’ zei Langboog. Hij draaide zich om en ging hen voor in de richting van de smalle opening tussen twee hoge pieken. Keselo zag dat zijn commandant gelijk had gehad. Deze opening was de perfecte plaats om een versperring te bouwen. Er konden maar een paar vijanden tegelijk langs.


  Ze liepen door de opening, en Keselo stopte en keek vol ontzag naar de zee van zand en rots die een paar honderd meter onder hen lag en zich uitstrekte tot de oostelijke horizon. Het was echter geen lege woestijn. Een hele horde kleine figuurtjes doorkruiste het kale landschap ten oosten van hen, en deze horde strekte zich uit over de hele Woestenij, van horizon tot horizon.


  ‘Het is niet moeilijk te begrijpen dat schepselen die hier moeten wonen liever een gezelliger woonplaats zoeken,’ merkte commandant Narasan op. ‘Ik begrijp niet hoe ze daar kunnen overleven.’


  ‘Het is nogal kaal,’ stemde Sorgan in. ‘De volgende vraag is hoe we hen ervan weerhouden om zich in vrouwe Zelana’s deel van het land te vestigen.’


  ‘Jaag me niet op,’ zei de commandant. ‘Ik probeer na te denken.’


  Keselo staarde ondertussen langs de helling naar beneden, en zag daar iets dat leek op vage richels. De afstand ertussen was echter veel regelmatiger dan wind en water hadden kunnen veroorzaken. In gedachten schopte hij met zijn voet tegen het zand op de helling. De rots onder het zand was plat en er leek een rechte rand te zitten waar het rotsblok tegen het volgende blok lag. Hij schopte meer zand weg. Het leek wel alsof er een rechte lijn van vierkant gehouwen rotsblokken aan de voorzijde van het gat lag. Hij liet zich op zijn knieën vallen en duwde het zand van de voorkant van de platte rotsen die hij zojuist had bekeken ook opzij. Een centimeter of dertig lager vond hij een tweede rij vlakke stenen. Hij keek omhoog en staarde langs de lange helling naar beneden. ‘Dat is onmogelijk!’ riep hij uit.


  ‘Wat is onmogelijk, Keselo?’ vroeg commandant Narasan.


  ‘Volgens mij is deze heling geen natuurlijke formatie, heer,’ zei Keselo. ‘Het ziet eruit alsof het een trap is.’


  ‘Je maakt een grapje!’ zei de commandant ongelovig.


  ‘Kijk zelf maar, heer.’


  Ze begonnen allemaal het zand weg te graven op de plek waar ze stonden, en vonden steeds meer stenen treden. ‘Als deze trap helemaal tot aan de woestijn loopt dan moet een heel leger er eeuwen mee bezig zijn geweest,’ zei Narasan, diep onder de indruk.


  ‘Vlagh is heel geduldig,’ zei Langboog tegen hem. ‘Dit is de laagste plaats in de muur die de Woestenij scheidt van het Domein van Zelana, dus als Vlagh van plan was ons te bezoeken dan heeft hij een manier nodig om zijn leger naar de top van het ravijn te krijgen – een manier die niet door wind en water zou kunnen worden verwoest. Ik heb de indruk dat hij al vele, vele jaren van plan is om hier binnen te vallen.’


  ‘Dat is dan heel jammer,’ zei Sorgan met een grijns. ‘Zij hebben die trap dan gemaakt, maar wij gaan hem slopen. Het leven zal heel interessant worden voor iedereen die de trap op probeert te komen als wij rotsblokken naar beneden laten rollen.’


  ‘Ho even, Sorgan, niet zo haastig,’ zei Narasan. Hij liep een klein stukje de trap af en schopte de aarde van de treden, waarbij hij af en toe stopte en zich omdraaide om de opening te bekijken. ‘Het zou jammer zijn om dit mooie bouwmateriaal zomaar kapot te maken, vinden jullie ook niet? Deze trap is minstens vier of vijf keer zo breed als het gat, dus er zijn meer dan genoeg blokken steen om een nog veel grotere vesting te bouwen dan ik van plan was. Ik wilde iets bouwen dat niet veel hoger was dan een gewone barricade. Nu we al deze mooie vlakke stenen hebben, moet ik het gat compleet kunnen afsluiten. Op die manier hebben onze vijanden een heel mooie stenen muur om naar te kijken terwijl ze omhoog rennen. Ik denk dat ze de boodschap uiteindelijk wel zullen doorkrijgen, niet soms?’


  ‘Dat lijkt me wel,’ zei Sorgan instemmend. ‘Vooral als we mooie, kleine spleten in de muur laten om onze speren door te steken als ze proberen te klimmen. Zijn jouw mannen goed in bouwen? Mijn neef Skell heeft iedere Mhaag in de vloot die er ook maar een greintje verstand van heeft aan het werk gezet bij zijn forten aan de andere kant van de rivier.’


  Narasan liep weer naar boven. ‘Trogietse soldaten brengen meer tijd door met muren bouwen dan met vechten, Sorgan. Als jouw mannen de trap slopen en de stenen omhoog sjouwen, kunnen mijn mannen binnen heel korte tijd een fort bouwen. Onze voorhoedes moeten tegen het eind van de dag ook hier zijn, dus we hebben nog even de tijd om de details uit te werken.’


  Keselo kreeg ineens een idee. ‘Pardon,’ zei hij beleefd. ‘Zou het niet beter zijn als de vijanden onder aan de trap niet zien wat we hierboven doen?’


  ‘Je bedoelt dat we al het werk ’s nachts moeten doen?’ vroeg Sorgan.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet helemaal,’ antwoordde Keselo. ‘De wind komt hier meestal vanuit het westen langs het ravijn, en rook gaat met de wind mee. Een paar grote vuren met veel verse dennentakken zouden genoeg rook moeten maken om ons aan het oog van de vijand te onttrekken, denkt u ook niet?’


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben,’ mompelde Kromsnavel. ‘Dat is een heel slim ventje dat je bij je hebt, Narasan.’


  ‘Hij is zijn soldij waard,’ zei Narasan instemmend.


  ‘Het hoort erbij als je een zeeman bent,’ legde Konijn de volgende ochtend uit toen Keselo opmerkte hoe handig de Mhaags de bovenkant van de trap sloopten en de blokken van man tot man doorgaven naar boven. ‘De bemanning van een schip leert al snel dat iedereen moet samenwerken. Als de wind niet gunstig is, moeten we roeien. En als de riemen niet gelijk gaan, komen we nergens. Ook als we het zeil hijsen, doen we dat samen.’ Hij keek omlaag naar de Mhaags die net onder het gat aan het werk waren. ‘Zou iedere Mhaag een blok steen pakken en dat blok naar boven dragen dan zouden ze over elkaar struikelen.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Keselo instemmend.


  Het was midden op de ochtend toen Os naar boven kwam langs het middelste deel van de trap dat de Mhaags intact hadden gehouden omdat ze de stenen dan gemakkelijker konden doorgeven. ‘Wilt u dat we er nieuwe mannen bij halen en de hele nacht doorwerken, kap’tein?’ riep hij naar Kromsnavel. ‘Die vuren geven vrij veel licht, en we kunnen dus ook in het donker nog prima zien wat we aan het doen zijn.’


  ‘We kunnen net zo goed doorgaan,’ stemde Kromsnavel in. ‘Hoe sneller we al die blokken boven hebben, des te eerder de Trogieten kunnen beginnen met de voorste muur van hun fort.’


  ‘Werken jullie echt als de zon onder is?’ vroeg de kalende Gunda ongelovig.


  ‘Als je op zee bent, kun je niet stoppen met werken,’ antwoordde Sorgan. ‘De getijden en de wind houden niet op als de zon onder is.’ Hij keek Narasan aan. ‘Het is iets om over na te denken, weet je,’ zei hij. ‘De rest van onze mannen – zowel die van jou als die van mij – zou morgen hier moeten zijn, en dan hebben we verse werkers om het over te nemen. Als we allebei een nieuwe groep mensen inzetten om vannacht door te werken dan zijn we twee keer zo snel klaar als wanneer we alleen werken als het licht is.’


  ‘Daarin heb je gelijk,’ vond Narasan. ‘Hoe lang denk je dat je mannen ervoor nodig zullen hebben voor ze klaar zijn?’


  ‘Als ze doorwerken, durf ik te wedden dat ze morgen tegen de middag die bovenste vijftien meter leeg hebben,’ antwoordde Kromsnavel. ‘Dan is het verder aan jou. Mijn mannen zijn goed in het slopen van dingen. Jouw mannen moeten het bouwen voor hun rekening nemen.’


  ‘Je bent altijd zo opbeurend, Sorgan,’ zei commandant Narasan sarcastisch.


  Keselo wist dat hij alleen maar in de weg zou lopen als hij bleef kijken hoe de Mhaags de trap sloopten, dus liep hij terug door het gat naar de kleine weide boven aan het ravijn. De zware Dhrall met de naam Roodbaard zat naast een klein vuurtje in de buurt van het sprankelende beekje dat de bron was van de rivier die het ravijn had uitgesleten.


  ‘Misschien kun jij me iets uitleggen, Roodbaard,’ zei Keselo.


  ‘Als ik het zelf tenminste begrijp,’ zei Roodbaard terwijl hij aan zijn harige wang krabde.


  ‘Heeft jouw stam ooit hier in het ravijn gewoond? Toen we langs de noordelijke richel liepen, zagen Konijn en ik een aantal verlaten dorpen aan de overkant van de rivier.’


  ‘Die zijn niet echt belangrijk. Voor zover wij weten, heeft er niemand meer gewoond sinds onze stam naar dit deel van Zelana’s Domein kwam.’


  ‘Heb je ze daarom niet getekend toen je dat model van het ravijn liet maken in de grot van Zelana?’


  ‘Niet helemaal,’ gaf Roodbaard toe. ‘Die plekken maken de oude mannen van de stam nerveus. Opperhoofd Witvlecht zei niet ronduit dat ik ze niet in het model moest laten zetten. Maar ik ken hem goed genoeg om te weten dat hij er niet gelukkig mee zou zijn als ze er wel in waren gezet.’


  ‘Is er iets aan die dorpen dat hem bang maakt?’


  ‘Ik weet niet of “bang” het juiste woord is, Keselo. Misschien is het een of ander oud bijgeloof. Wij bewoners van Dhrall nemen onze bijgeloven heel serieus. We ontwijken begraafplaatsen en we verontschuldigen ons tegenover de dieren die we in de jacht doden. Ik weet niet of het wat uitmaakt, maar het is beleefd en het kost niets. De dorpen tegen de kliffen waren er al toen onze stam in dit deel van Dhrall kwam. Degenen die ze hebben gebouwd, waren geen stamgenoten van ons. Wij bouwen onze hutten niet van steen, en we bouwen ze op handiger plaatsen. Vanwaar deze plotselinge interesse?’


  ‘Nieuwsgierigheid, denk ik,’ gaf Keselo toe. ‘Wij hebben ook heel veel oude ruïnes in het keizerrijk, maar die liggen meestal in gebieden die geschikter zijn voor landbouw. Heb je ooit zo’n dorp bekeken?’


  Roodbaard lachte. ‘Waarom zou ik? Ik ben een jager, en ik word geacht op dieren te jagen – of op vissen – om ervoor te zorgen dat de stam regelmatig te eten heeft. Ik verspil mijn tijd niet met ronddwalen in oude, lege dorpen of in de grotten die overal in en onder deze bergen liggen.’


  ‘Zijn hier ook grotten?’ Keselo stond versteld.


  ‘Alle bergen hebben grotten, Keselo,’ zei Roodbaard met een glimlach. ‘Iedereen weet dat. Ik heb een theorie, als je die wilt horen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Bergen ontstaan als Vader Aarde iets eet dat verkeerd valt. Als hij boert, ontstaan er bergen.’


  ‘Dat is absurd,’ zei Keselo die zijn best deed om niet te lachen.


  ‘Als jij een betere theorie hebt, hoor ik die graag,’ zei Roodbaard op milde toon. ‘Hoe dan ook, een boer is niet meer dan lucht die uit het binnenste van iemands maag omhoogkomt, dus de bergen van Vader Aarde hebben overal luchtbellen – boeren die halverwege zijn blijven hangen, zeg maar.’ ‘Kun je niet serieus zijn, Roodbaard?’


  ‘Serieus zijn is niet leuk, Keselo. Goed dan, als je er echt op staat: de oude mannen van het dorp hebben ons verteld dat die dorpen vervloekt zijn en dat we er niet in de buurt mogen komen en er ook niet over mogen praten. Oude mannen hebben soms vreemde ideeën. Wie het ook was die ze heeft gebouwd of er heeft gewoond, die zijn er niet meer. Ze zijn allemaal doodgegaan of ze zijn verhuisd. Als ze dood zijn dan spookt het er waarschijnlijk, en als ze zijn gevlucht dan moet iets vreselijks hen hebben verjaagd. Het maakt niet uit wat er precies aan de hand is, maar de oude mannen van onze stam denken dat we beter uit de buurt van die ruïnes kunnen blijven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Er is daar waarschijnlijk niet veel te vinden, dus verdoe ik mijn tijd niet met zoeken. Ik kan mijn tijd wel beter gebruiken.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht en tuurde het ravijn in. ‘De meeste leden van de stam doen wat de oude mannen zeggen, maar zo af en toe heeft een van ons een onweerstaanbare drang om in de ruïnes te gaan kijken. Degenen die dat doen, komen vrijwel nooit terug.’


  ‘Houdt dat dan niet in dat de oude mannen van jouw stam waarschijnlijk weten waarover ze het hebben?’ merkte Keselo op.


  ‘Dat hoeft niet per se,’ zei Roodbaard. ‘Onze stam woont al honderden jaren in Lattash, en zelfs plaatsen die van steen zijn gebouwd, vallen na zo’n lange tijd uit elkaar. Muren vallen om, plafonds storten in, en wie weet kunnen hele dorpen die daar vroeger hebben gestaan zomaar in een van die luchtbellen onder de bergen wegzakken. Het zijn niet altijd spoken of vervloekingen die de nieuwsgierigen doden, Keselo. Waarschijnlijk is het gewoon een natuurlijk verval.’


  ‘Staan er alleen aan de zuidkant dit soort dorpen?’ vroeg Keselo. ‘Konijn en ik zagen ze niet aan de noordkant toen we daar liepen.’


  ‘Dat kan ook niet,’ vertelde Roodbaard. ‘Volgens mij zijn die dorpen altijd zo gemaakt dat ze vanaf de richel aan dezelfde kant van de rivier niet te zien waren. De mensen die er oorspronkelijk woonden, hebben dat waarschijnlijk expres gedaan. Ook in hun tijd zullen er al onvriendelijke stammen zijn geweest. Deze vijandschappen zijn eeuwenoud. Het dichtstbijzijnde dorp is een paar kilometer terug aan de noordkant van de rivier. Als je op de noordelijke richel loopt, kun je het zo vinden. Er staat een oude, dode boomstam net boven het dorp op de richel van het ravijn, en die valt zo op dat hij duidelijk te zien is als je op de noordelijke richel loopt.’


  ‘Misschien dat ik er eens ga kijken als er een pauze in de oorlog zit,’ zei Keselo bedachtzaam.


  ‘Waarom? Er is niet veel meer dan wat oude vervallen gebouwen, en het zou bovendien gevaarlijk kunnen zijn.’


  ‘Weer die nieuwsgierigheid,’ biechtte Keselo op. ‘Dat is een slechte eigenschap van me.’


  Ze werkten de hele nacht door, en tegen de ochtend waren de Mhaags bijna klaar met het verwijderen van de stenen aan weerszijden van het steeds smaller wordende middendeel van de trap.


  Keselo en Konijn stonden onopvallend aan de kant toen Narasan voor de opening naast Sorgan ging staan. ‘Ik denk dat het zo genoeg is,’ zei hij tegen Kromsnavel. ‘Het is hoog tijd dat we met bouwen beginnen, denk je ook niet?’


  ‘Daarin kan ik alleen maar meegaan,’ zei Sorgan. ‘Als die slangmensen daar beneden op dit moment omhoog rennen, zijn we niet klaar voor hen, dus we kunnen maar beter snel aan dat fort beginnen.’ Hij tuurde door de rook naar de werkers beneden. ‘He, Os!’ riep hij.


  De Mhaag met de stierennek die de leiding over het werkvolk had, klom omhoog langs een van de tien touwladders die de mannen van Sorgan gebruikten omdat de centrale trap te smal werd voor zoveel mannen. ‘Ja, kap’tein?’ antwoordde hij toen hij halverwege was.


  ‘De Trogieten hebben genoeg stenen,’ zei Sorgan tegen hem. ‘Roep de wachtposten terug en stuur de meeste mannen omhoog. En verniel dan het laatste stukje van die trap. Gooi de blokken maar langs de helling naar beneden. Als er slangmensen zijn die door de rook omhoog proberen te kruipen, maakt zoiets ze misschien zenuwachtig.’


  ‘Zullen we doen, kap’tein,’ zei Os met een valse grijns.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Kromsnavel aan commandant Narasan. ‘Zullen we die vuren laten doven?’


  ‘Waarom laten we ze niet branden tot het fort klaar is?’ antwoordde commandant Narasan. Hij glimlachte even. ‘Er is een oud Trogiets gezegde: “Laat de klanten het product niet zien voordat het is voltooid.”’


  ‘Ik hoop dat de klanten niet gecharmeerd zijn van de aanblik van ons product, Narasan. Misschien dat ze dan naar een ander gaan.’


  ‘Laten we Langboog gaan zoeken,’ stelde Konijn aan Keselo voor. ‘We moeten hem laten weten dat de Mhaags klaar zijn met het slopen van de trap en dat Narasans mensen aan het fort gaan beginnen.’


  ‘Goed idee,’ zei Keselo.


  Langboog kwam net naar beneden vanaf de noordelijke rand, en Keselo en Konijn liepen hem tegemoet. ‘De Mhaags zijn klaar, Langboog,’ zei Konijn tegen zijn vriend. ‘Nu kunnen de mannen van Narasan aan het fort beginnen.’


  ‘Mooi,’ zei Langboog. ‘Laten ze de vuren nu uitgaan?’


  ‘Niet tot het fort klaar is,’ antwoordde Keselo. ‘Commandant Narasan wil onze activiteiten voor de vijand verborgen houden.’


  ‘Dat werkt twee kanten op, Keselo. Zij zien ons niet, maar wij zien hen ook niet.’


  ‘Dat had ik ook al bedacht, Langboog,’ zei Konijn. ‘Maar de kap’tein had geen zin om er met Narasan over in discussie te gaan. Als je Mhaags en Trogieten in hetzelfde kamp moeten laten samenwerken dan moet iedereen extra op zijn tellen passen. O, en dat vergat ik bijna. De kap’tein heeft zijn neven bericht gestuurd, en Skell en Torl kunnen over een paar dagen hier zijn.’


  ‘Dat is misschien niet zo’n goed idee, Konijn,’ zei Langboog weifelend. ‘Als de schepselen van de Woestenij op de een of andere manier langs ons weten komen, is het Domein van Zelana niet beschermd.’


  ‘Je hebt haar heel hoog zitten, is het niet?’ zei Keselo.


  ‘Ik leef om haar te dienen, Keselo. Toen ik jonger was, dacht ik dat ik haar kon mijden en mijn leven kon doorbrengen met het jagen op de schepselen van de Woestenij, maar toen ze me riep, merkte ik dat ik haar niet kon weigeren.’


  ‘Ze lijkt inderdaad dat effect op mensen te hebben,’ zei Keselo.


  ‘Sommige mensen heersen omdat ze sterk zijn, maar Zelana heerst met liefde. Liefde kan gemener zijn dan machtsvertoon, maar werkt beter,’ merkte Langboog op.


  ‘Dat was me al opgevallen,’ voegde Konijn eraan toe. ‘En het kleine meisje is nog erger.’


  Langboog glimlachte. Inderdaad,’ zei hij, ‘maar desondanks is ze verrukkelijk, nietwaar? Hoe lang gaat het duren voor het fort af is?’


  ‘Ik weet het niet zeker, Langboog,’ antwoordde Keselo, ‘maar ik denk dat ze morgenmiddag wel klaar zijn als ze de hele nacht doorwerken. Dan kunnen we de vuren laten uitgaan en overmorgen kunnen de vijanden dan zien wat we hebben gedaan. Ik denk niet dat ze het leuk zullen vinden.’


  Gunda, Jalkan en Padan hadden de supervisie over de bouw van het fort, en zoals gewoonlijk joeg Jalkan de soldaten onder zijn bevel verschrikkelijk op. Als hij niet vloekte, sloeg hij met een dunne zweep naar hen.


  ‘Die vent zou het geen week uithouden aan boord van een Mhaags schip,’ zei Konijn tegen Keselo. ‘De bemanning zou waarschijnlijk gaan samenspannen om hem aan de haaien te voeren.’


  ‘Helaas is het moeilijk om haaien te vinden op het land,’ antwoordde Keselo.


  ‘Waarom doet hij zo onaangenaam? Zijn mannen werken net zo hard als de rest.’


  ‘Hij is ooit priester geweest,’ legde Keselo uit, ‘en de priesters van Amar schijnen het leuk te vinden om iedereen die onder hun bevel staat met de zweep te bewerken.’


  ‘Als hij het zo leuk vond om priester te zijn, waarom is hij dan bij het leger gegaan?’


  ‘Lang verhaal,’ zei Keselo kortaf.


  ‘We hebben meer dan genoeg tijd, Keselo,’ zei Konijn, ‘en die Jalkan werkt me op de zenuwen. Als hij zou proberen om mij zo te slaan als hij met zijn soldaten doet, zou hij een mes in zijn buik krijgen. Waarom accepteert jullie commandant dat?’


  ‘Ik geloof niet dat Jalkan nog lang bij ons zal zijn,’ zei Keselo. ‘Commandant Narasan heeft hem al een paar keer een berisping gegeven. Jalkans familie was ooit heel belangrijk in Kaldacin, maar ze zijn uiteindelijk corrupt geworden. Jalkan kon het idee niet verdragen dat hij eerlijk werk zou moeten doen, maar uiteindelijk werd hij priester van het Amarieten-geloof – het laatste toevluchtsoord voor een schurk. Hij praat nooit over zijn jaren in de kerk, maar er gaan geruchten. Als die geruchten ook maar in de buurt komen van wat hij echt heeft uitgespookt, zou hij gevangengezet moeten worden – of zelfs geëxecuteerd. Hoe dan ook, hij schijnt een bordeel te hebben opgericht in een oud, verlaten kerkgebouw om zijn medenovicen te amuseren – en zelfs een aantal van de hogere kerkleden. Toen het hoofd van de kerk zijn zaakje ontdekte – én ontdekte dat hij zijn winst niet met de kerk deelde – heeft de “allerheiligste” hem verbannen uit de kerk en zelfs de “Vervloekingsceremonie” uitgevoerd. Daardoor kwam Jalkan weer op straat te staan, en het laatste restje winst van het bordeel gebruikte hij om een plaats in het leger van commandant Narasan te kopen. We zouden allemaal blij zijn als hij ergens anders heen ging, maar hij wil niet weg.’


  ‘Als je zoveel last van hem hebt, waarom overleg je dan niet met Langboog?’ stelde Konijn voor. ‘We hebben een heleboel pijlen, dus eentje meer of minder maakt weinig verschil. Ik heb zo het idee dat die Jalkan van jullie een stuk aardiger zou zijn met een van Langboogs pijlen in zijn voorhoofd.’


  ‘Nou je het zegt, dat denk ik ook,’ zei Keselo. ‘Het zou ons allemaal vreselijk spijten, maar we kunnen hem een heel mooie begrafenis geven – misschien wachten we zelfs een halfuurtje voor we het gaan vieren.’


  ‘Een halfuurtje klinkt redelijk,’ stemde Konijn in met een vals glimlachje.


  Het fort groeide snel, en de mannen van commandant Narasan volgden het voorbeeld van Sorgan en werkten de hele nacht door bij het licht van de vuren aan weerszijden van het gat.


  Toen de zon opging, zette Narasan nieuwe mannen in, en zoals Keselo al had gedacht, legden de Trogieten de laatste hand aan het bouwwerk terwijl de ondergaande zon de westelijke hemel kleurde.


  ‘Zeg tegen Sorgan dat we klaar zijn, Keselo,’ zei Narasan. ‘Misschien wil hij even komen kijken.’


  ‘Ja zeker, heer,’ zei Keselo. Hij liep langs de achterste trap van het fort naar beneden en vond Sorgan in het Mhaagse kamp voor in het ravijn. ‘Het fort is af, kapitein Kromsnavel,’ rapporteerde hij.


  ‘Dat is snel,’ zei Sorgan. ‘Waar is Narasan?’


  ‘Boven,’ antwoordde Keselo. ‘Hij is nogal tevreden over het eindresultaat.’


  ‘Dan moet ik hem maar eens gaan feliciteren.’


  ‘Dat zou hij zeer op prijs stellen, heer.’


  ‘Ik wou dat je je leerde te ontspannen, Keselo,’ zei Sorgan. ‘Je hoeft me niet elke keer dat je voorbijkomt met “heer” aan te spreken.’


  ‘Gewoonte, denk ik,’ gaf Keselo toe.


  De twee mannen beklommen de trap achter in het fort en voegden zich bij commandant Narasan die boven op de voorste muur stond. De muur was zestien meter hoog en zeven meter breed en sloot bijna naadloos aan op de muren van het ravijn.


  ‘Goed werk, Narasan,’ zei Sorgan. ‘Ik ben blij dat ik aan deze kant sta, en niet ervoor. Ik zou hier niet graag aanvallen.’


  ‘Oefening, Sorgan,’ zei Narasan bescheiden. ‘Mijn mannen hebben in de loop der jaren heel wat muren gebouwd.’ Hij bekeek de constructie. ‘Dit was haastwerk, maar we zullen het ermee moeten doen.’


  ‘Maak je niet ongerust, Narasan. Die spleten die je mannen in de voorste muur hebben gemaakt, geven ons de kans om de slangmensen in hun buik te steken terwijl ze proberen omhoog te klimmen. En als Langboog gelijk heeft over de kracht van dat gif op onze speerpunten dan zullen we heel wat “steek-steek, sterf-sterf” zien, misschien wel weken achter elkaar.’


  ‘Dat moet ik onthouden: “steek-steek, sterf-sterf”,’ zei commandant Narasan zonder een spoor van een glimlach. ‘Misschien voegen we die term wel toe aan het soldatenhandvest, ergens in de buurt van “toesteken” en “pareren”.’


  De volgende ochtend waren de vuren gedoofd, en het gordijn van rook was opgetrokken zodat ze weer goed zicht hadden op de woestijn onder aan de heuvel. De hordes van Vlagh verzamelden zich op enige afstand van de voet van de trap en wachtten blijkbaar op een teken of een bevel.


  Keselo, Konijn en Langboog stonden boven op de muur in het vroege ochtendlicht. ‘Ik denk niet dat ze blij zijn met wat ze zien,’ zei Keselo. ‘Het moet hen eeuwen hebben gekost om die trap te bouwen, en we hebben de bovenkant in een week tijd veranderd. Het is nu een trap die nergens naar leidt. Ze kunnen zo snel mogelijk de trap op rennen, maar als ze aan het eind staan, is daar een dichte muur, en dan zijn ze heel gemakkelijke doelwitten voor de boogschutters van de Dhrall, nietwaar?’


  ‘Ze zullen niet moeilijk te raken zijn,’ stemde Langboog in. ‘En onze buitenlandse vrienden kunnen van bovenaf stenen gooien. Ik geloof niet dat dit een fijne dag voor hen zal worden.’


  ‘Wat zielig,’ zei Konijn quasi-meelevend. ‘Dit maakt een effectief einde aan de oorlog, nietwaar? Misschien dat we de zomer hier moeten doorbrengen, maar als het najaar wordt, zijn wij nog steeds hier, en de rest van hen zal nog altijd daar beneden zijn.’


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Langboog instemmend.


  Ver beneden hen klonk een donderend geraas, als het diepe keelgeluid van een nijdige stier, en de horden van Vlagh krijsten een antwoord. Toen kwamen ze als een reusachtige vloedgolf naar voren.


  ‘Vijand aan de voorzijde!’ rapporteerde Keselo op scherpe toon om de Trogietse en Mhaagse soldaten boven op het fort te waarschuwen.


  De Mhaags en de Trogieten, die hun aloude vijandschap opzijgezet leken te hebben, kwamen naar de voorkant om de inmiddels futiele charge van de vijand te zien.


  Langboog keek en wachtte terwijl de vijandelijke troepen langs de brede trap omhoog rende.


  ‘Moeten jouw boogschutters niet gewaarschuwd worden, Langboog?’ vroeg Keselo.


  ‘Ze kijken,’ antwoordde Langboog. ‘De vijand is nog niet binnen bereik. We willen onze nieuwe pijlen niet verspillen.’


  ‘Je weet niet hoezeer ik dat op prijs stel, Langboog,’ zei Konijn met een ietwat gespannen glimlach.


  De vijandelijke hordes kwamen nog altijd omhoog gezwermd. Vreemd genoeg klonk er geen geschreeuw, geen strijdkreet – iets dat Keselo heel onnatuurlijk vond.


  ‘Dat moet dichtbij genoeg zijn,’ zei Langboog. Hij zette de hoorn aan zijn mond en blies een langgerekte, klaaglijke noot.


  Een wolk van pijlen vloog in een boog over de trap, van beide kanten van de opening. De pijlen leken een onmeetbaar ogenblik lang stil te hangen in de lucht, en Keselo ontwaarde een zekere schoonheid in de perfecte symmetrie van de boog.


  De vijandelijke aanval stokte toen de voorste gelederen levenloos over de rijen achter hen vielen.


  Konijn grinnikte. ‘Ik geloof dat hun dag is bedorven,’ zei hij, ‘en de zon is nog niet eens helemaal boven de oostelijke horizon uit.’


  Langboog bekeek het tafereel echter met een lichte frons. ‘Er klopt iets niet,’ zei hij. ‘Er rennen duizenden naar de voet van de trap, maar er komen er maar een paar honderd tegelijk naar boven. Waar gaan de anderen heen?’


  Konijn tuurde naar de onderkant van de trap. ‘Het ziet er een beetje vreemd uit, nou je het zegt,’ zei hij. ‘Het is vanaf deze afstand moeilijk te zien, maar het lijkt erop of meer dan de helft van dat leger gewoonweg verdwijnt zodra de mannen de trap bereiken. Waar gaan ze heen?’


  Plotseling kreeg Keselo een ingeving waarvan hij koud werd, maar waarvan hij meteen wist dat hij gelijk moest hebben. ‘Misschien is de trap een afleidingsmanoeuvre?’ zei hij.


  ‘Een wat?’ vroeg Konijn.


  ‘Iets dat onze aandacht moet afleiden van de echte aanval,’ legde Keselo uit.


  ‘Maar waar komt die aanval dan vandaan?’ vroeg Konijn. ‘Zij zijn daar beneden, wij zijn hier boven. Ze moeten die trap op om ons te bereiken. Voor zover ik kan zien, verdwijnen ze gewoonweg aan de voet van die trap. Ze veroorzaken een fikse stofwolk, maar dat kan niets veranderen aan de aantallen, wel dan?’


  ‘Boeren?’ mompelde Keselo, half tegen zichzelf, toen hij plotseling terugdacht aan zijn conversatie met Roodbaard.


  ‘Dat kan ik niet helemaal volgen,’ gaf Konijn toe terwijl hij hem vragend aankeek.


  ‘Ik moet ineens denken aan iets dat Roodbaard me enkele dagen geleden vertelde,’ legde Keselo uit. ‘Ik vroeg hem iets over die oude ruïnes die we aan de randen van het ravijn hebben gezien, en hij vertelde dat er vrij veel grotten in deze bergen zijn. Als hij gelijk had, kunnen die schepselen dan niet door de grotten naar Lattash zijn gekomen in plaats van door het ravijn?’


  ‘Wat heeft dat te maken met wat er nu aan de voet van die trap gebeurt, Keselo?’


  ‘Stel dat er ergens in dit klif een grot is,’ ging Keselo verder, ‘of misschien zelfs helemaal onderaan, dat maakt niet uit. En stel dat die grot dwars door de bergen liep tot ergens in het ravijn. Als de vijand die grot aan het zicht wilde onttrekken, was die trap de perfecte manier om dat te doen. Eerst bouwen ze een soort gang die naar de grot leidt, en daarna verbergen ze die door er een trap overheen te bouwen.’


  ‘Keselo, je hebt het over werk dat honderden jaren kost,’ zei Konijn geringschattend.


  ‘Laat hem uitpraten, Konijn,’ zei Langboog. ‘Tijd betekent niet veel voor de schepselen van de Woestenij, en dit idee van hem is een goede verklaring voor wat we daar beneden zien gebeuren. Ga verder, Keselo.’


  ‘Goed,’ vervolgde Keselo zijn betoog. ‘De trap verbergt de gang – of de tunnel – die naar de grot leidt. De volgende vraag is waar die grot heen leidt.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Het antwoord ligt voor de hand: de grot leidt dwars door de berg naar een punt in het ravijn – waar de vijand naar buiten kan komen tussen ons fort hier en Lattash.’


  ‘Bijvoorbeeld achter die oude dorpen waar niemand lijkt te wonen?’ stelde Konijn voor.


  ‘Natuurlijk!’ riep Keselo uit. ‘Roodbaard vertelde me dat er af en toe stamleden zijn die nieuwsgierig worden en die ruïnes proberen te inspecteren, maar die komen bijna nooit terug.’


  ‘Ik denk dat we beter kunnen gaan kijken,’ zei Langboog sober. ‘Hoe ver is het dichtstbijzijnde dorp?’


  ‘Roodbaard zei dat er een op een paar kilometer hiervandaan ligt aan de noordkant van de rivier,’ antwoordde Keselo. ‘Hij zei dat een dode boomstam midden erboven op de rand staat, ver genoeg naar buiten gebogen voor ons om hem vanaf de richel te kunnen zien. Konijn en ik zagen er diverse aan de zuidkant toen we het ravijn door liepen, maar die waren allemaal gebouwd op plaatsen die je niet kan zien als je er onderdoor loopt.’


  ‘We kunnen maar beter poolshoogte gaan nemen,’ zei Langboog. ‘We hebben heel interessante ideeën gehoord, maar het blijft giswerk. Laten we gaan kijken of we iets kunnen vinden dat onze vermoedens kan bevestigen.’ Langboog keek somber, en zijn stem leek gespannen.


  ‘Heeft Roodbaard je ook verteld hoe ver die grotten naar achteren doorlopen?’ vroeg Langboog aan Keselo terwijl ze in de heldere lentezon de noordelijke richel afliepen.


  ‘Hij heeft me geen details gegeven,’ antwoordde Keselo. ‘Ik had het idee dat hij niet nieuwsgierig genoeg was naar die grotten om ze te willen onderzoeken – of misschien maken ze hem zenuwachtig. Ik heb wel eens gehoord dat er mensen zijn die moeite hebben met afgesloten ruimten. Uit zijn woorden kreeg ik de indruk dat de grotten vrij diep zijn. En wat ik tot nu toe heb gezien, geeft me de indruk dat er een goede mogelijkheid is dat de vijanden inderdaad de grotten gebruiken om achter ons te komen en ons zo in te sluiten.’


  ‘Het enige dat we zeker weten, is dat een behoorlijk groot aantal van onze vijanden onder aan die trap verdween,’ antwoordde Langboog. ‘De grotten en de ruïnes vormen daarvoor een goede verklaring. We moeten misschien nog verder denken, maar laten we eerst deze mogelijkheid maar eens onderzoeken.’


  Keselo keek het ravijn in. ‘Ik denk dat daar die dode boom staat waarover Roodbaard me vertelde,’ zei hij tegen de anderen terwijl hij omhoog wees in de richting van de rand.


  ‘Laten we hier stoppen,’ zei Langboog. ‘Als er inderdaad vijanden in die ruïne zitten, willen we niet vlak onder hen gaan staan.’


  De wand van het ravijn was weliswaar steil, maar het was geen rechte rotswand zoals het klif aan de rand van de Woestenij. Ze klommen langzaam omhoog, waarbij ze probeerden geen geluid te maken dat iemand – of iets – in de oude stenen ruïnes opmerkzaam zou kunnen maken op hun aanwezigheid.


  Ze liepen schuin langs de rand van het ravijn tot ze vlak bij de overhangende rand van het dorp waren. Langboog stopte en zocht met zijn ogen de omgeving af. ‘Daar!’ fluisterde hij, terwijl hij naar een met hoog gras begroeide, uitstekende heuvel keek die precies tussen hen en de oude ruïnes in lag. ‘Als we voorzichtig zijn, kunnen we dekking zoeken in het lange gras zonder dat iemand merkt dat we er zijn.’


  Ze klommen voorzichtig langs de achterzijde de heuvel op tot ze de ruïnes goed konden zien. Toen ze vlak bij de top waren, maakte Keselo een gebaar naar de anderen en kroop vervolgens zelf door het gras tot hij de ruïnes goed kon observeren. Vervolgens kroop hij achteruit naar Konijn en Langboog. ‘We liggen er vlak boven en iets opzij,’ fluisterde hij. ‘Als daar iemand is, zouden we ze moeten zien zodra ze naar buiten komen.’


  ‘Laten we kijken,’ fluisterde Langboog terug. ‘Als onze vermoedens waar zijn, zal het niet lang duren voor er te veel vijanden zijn om in de ruïnes verborgen te houden.’


  Ze kropen door het ruisende gras tot ze het grootste deel van het dorp onder hen konden overzien.


  ‘Het lijkt meer op een vesting dan op een dorp, nietwaar?’ fluisterde Konijn. ‘Die voorste muur is vrij vlak – behalve daar waar stukken zijn afgebrokkeld en naar beneden gerold. Misschien was het ooit een fort en is een deel van de voorste muur tijdens een oorlog omlaag gekomen.’ Hij fronste. ‘Maar als die voorste muur helemaal dicht was, hoe konden de mensen die erachter woonden dan bij de rivier komen om water te halen?’


  ‘Als mijn verdenking voor wat betreft de ware aard van dat fort waar is dan heeft hier nooit iemand gewoond,’ zei Keselo. ‘Het enige doel van de muur is om de ingang van de grot te verbergen. Roodbaard zei dat de Dhralls deze ruïnes mijden omdat ze geloven dat ze vervloekt zijn – of omdat het er spookt. Als het nooit een echt dorp was, was er ook geen water nodig, of vlakke grond om voedsel te verbouwen.’ Op dat moment zag Keselo iets bewegen ergens in de ruïnes onder hem. ‘Daar,’ fluisterde hij. ‘Aan de westkant van de ruïne.’


  Terwijl de drie mannen toekeken, kwamen er steeds meer sluipende gestaltes uit de schaduwen achter in de oude ruïnes. De gestaltes waren allemaal gekleed in een mantel met capuchon, en ze waren heel klein. Velen van hen bewogen zich onhandig, half voorovergebogen, alsof rechtop staan een vreemde houding voor hen was. Toen blafte een van hen een bevel met een rasperige stem die Keselo de rillingen over de rug deed lopen. Alle wezens stopten, en vier van hen gingen op een van de oude gebouwen staan.


  Degene die had gesproken, reikte omhoog en duwde zijn capuchon terug met een zwarte arm die veel weg had van de klauw van een krab. Het hoofd van het schepsel was rond aan de bovenzijde en had twee wiebelende sprieten op het voorhoofd en twee bolle ogen.


  ‘Het is een insect!’ siste Konijn.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Langboog gespannen.


  Een tweede vijand duwde zijn capuchon naar achteren, waaronder een bleek menselijk gezicht tevoorschijn kwam, en hij stond enige tijd met het insect te praten. Een derde vijand voegde zich bij hen, en deze had een flitsende, gevorkte tong en een geschubde huid. De laatste die zich bij hen voegde, had een behaard gezicht met lange, scherpe tanden. Deze was niet groter dan een hond.


  ‘Wat is dat voor een leger?’ vroeg Keselo op hese fluistertoon. ‘Insecten, reptielen, dieren en mensen door elkaar die allemaal met elkaar praten?’


  ‘Blijkbaar hadden sommige van de oude verhalen een hoger waarheidsgehalte dan ik tot nu toe geloofde,’ zei Langboog bedachtzaam. ‘Dit belooft een heel interessante strijd te worden.’


  Steeds meer wezens met capuchons kwamen uit de schaduwen achter de ruïnes, tot het hele dorp vol was.


  ‘Ik denk dat je gelijk had, Keselo,’ zei Konijn somber. ‘Die dingen moeten uit een grot achter het dorp komen. Er is in die ruïnes geen plaats voor zoveel wezens. Kunnen we niet beter naar de kop van het ravijn teruggaan om Sorgan en Narasan te waarschuwen?’


  ‘Even wachten,’ antwoordde Langboog, terwijl hij de ruïnes en de omringende helling bestudeerde. ‘Ik zie mogelijkheden,’ zei hij nadenkend.


  ‘Wat?’


  ‘We weten dat de vijand hier in het ravijn is, verborgen in deze imitatiesteden. We kunnen hen aanvallen voor ze ons aanvallen en hen lang genoeg in de ruïnes vasthouden om onze vrienden de kans te geven hun legers erlangs te leiden – beneden in het ravijn of over de richels. Sorgan en Narasan moeten hun fort verlaten en zich terugtrekken. Als ze blijven waar ze zijn, hebben ze geen schijn van kans.’
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  Voorzichtig kropen ze weer terug naar de noordelijke richel, waarna ze zo snel mogelijk naar de opening renden. Keselo en Konijn snakten naar adem toen ze tegen zonsondergang terug waren in het Trogietse fort, maar Langboogs adem was nog even langzaam en regelmatig als altijd. Hamhand stond achter in het fort. ‘Waar zaten jullie allemaal?’ vroeg hij. ‘Ik loop jullie overal te zoeken. De kap’tein wil jullie spreken.’


  ‘Waar is hij?’ vroeg Langboog.


  ‘Boven,’ gebaarde Hamhand in de richting van het fort. ‘De broer van vrouwe Zelana is op bezoek, en hij wil jullie spreken.’


  ‘Dat kan de zaken een stuk simpeler maken,’ zei Konijn. ‘We zagen een paar dingen die nogal lastig zijn uit te leggen. Wie van Zelana’s broers is er?’


  ‘De jongere. Schiet nou maar op, Konijn. De kap’tein is op dit moment niet blij met je.’


  ‘Ik denk dat we zojuist iets hebben gezien waarvan hij nog minder vrolijk wordt,’ zei Konijn terwijl hij achter Langboog en Keselo het fort beklom.


  Kromsnavel stond vooraan het Trogietse fort met Narasan en Zelana’s broer Veltan.


  ‘Waar zat je, Konijn?’ vroeg Sorgan op scherpe toon.


  ‘Keselo en ik zagen iets vreemds toen we omhoogliepen in de richting van het ravijn, kap’tein,’ legde Konijn uit. ‘We spraken er met Langboog over, en hij wilde zelf gaan kijken. We hebben hem mee teruggenomen naar de plaats waar we het hadden gezien en zijn voor een beter zicht langs het ravijn omhooggeklommen. Ik geloof niet dat u dit leuk gaat vinden, kap’tein.’


  ‘Wat heb je gezien, Keselo?’ vroeg Narasan.


  ‘De vijand is achter ons, heer,’ antwoordde Keselo. ‘Blijkbaar vormen de schepselen die langs de trap omhoogkomen een afleidingsmanoeuvre. Het grootste deel van het vijandelijke leger bevindt zich al achter ons.’


  ‘Waar heb je het over, Keselo?’ vroeg Sorgan. ‘We hebben onderweg hierheen geen enkel slangmens gezien.’


  ‘Mag ik even, kap’tein,’ onderbrak Zelana’s broer Veltan hem. ‘Waarop baseer je je conclusie, Keselo?’


  ‘Toen de vijand ons vanochtend aanviel, merkte Langboog iets vreemds op,’ legde Keselo uit. ‘Het zag ernaar uit dat de helft van het vijandelijke leger aan de voet van de trap verdween. We begrepen er niets van, totdat ik me herinnerde wat Roodbaard me enkele dagen geleden heeft verteld. Hij zei dat er een uitgebreid grottenstelsel in deze bergen is. Langboog, Konijn en ik hebben enkele zaken bij elkaar opgeteld, en kwamen tot een conclusie die ons absoluut niet beviel. Blijkbaar is de trap een soort vals front. Een groot deel van de vijandelijke troepen kwam wel de trap op, maar het overgrote deel ging ergens anders heen zodra ze onder aan de trap waren. Ze moesten ergens heen zijn gegaan, en het idee van grotten leek het meest voor de hand liggende antwoord.’


  ‘Maar waar komen die grotten dan uit?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat wilde ik net gaan uitleggen, kap’tein. Toen we langs het ravijn hierheen liepen, zagen Konijn en ik diverse oude ruïnes aan de zijkant van het ravijn. Roodbaard zei me dat het volk van Lattash die ruïnes mijdt vanwege een zeer oud bijgeloof – dat waarschijnlijk een kern van waarheid bevat. Om een lang verhaal kort te maken, Langboog, Konijn en ik zijn een paar kilometer teruggelopen naar de dichtstbijzijnde ruïnes. Normaal gesproken zouden we die niet hebben kunnen vinden, maar Roodbaard had me verteld dat er een oude, dode boom recht boven het vervallen dorp naar voren stak.’


  Plotseling barstte Veltan in lachen uit.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Narasan.


  ‘Ieder keer dat ik me omdraai, word ik weer met die dode boom geconfronteerd,’ antwoordde Veltan. ‘Toen Dahlaine en ik probeerden het ravijn te vinden, had hij het ook al over die boom. Blijkbaar was het zijn bliksemschicht die de boom langgeleden heeft gedood, en dat irriteerde Zelana mateloos. Sorry, Keselo. Ga verder met je verhaal.’


  ‘Goed,’ ging Keselo verder, ‘we verborgen ons in lang gras in de buurt van de ruïnes, en het duurde niet lang voor onze vijanden uit de schaduwen kwamen. Ik durf te beweren dat het grootste deel van het vijandelijke leger al achter ons zit, en dat ze ons op een heel effectieve manier in de tang hebben. We zitten hier vast, en ik durf met zekerheid te zeggen dat, als we proberen via het ravijn terug te keren naar Lattash, de vijand ons bij iedere stap zal aanvallen.’


  Kromsnavel begon te vloeken. ‘We hadden kunnen weten dat er grotten zijn, Narasan. We hebben tijd genoeg in de grot van vrouwe Zelana in Lattash doorgebracht terwijl we op de overstroming wachtten. Als er grotten onder de ene heuvel zitten dan is het logisch dat er ook onder andere heuvels in de buurt grotten zijn. Ik denk dat de vijand ons een poets heeft gebakken. Ze waren hier altijd al, maar hij heeft zijn troepen verborgen gehouden en ons langs dat ravijn laten lopen tot we hier waren, en nu heeft hij de deur achter ons dichtgesmeten.’


  ‘Maar er zijn nog meer deuren,’ weersprak Langboog. ‘De bovenkant van het ravijn is open, en er zijn daarboven geen oude dorpen. We kunnen om de vijand heen lopen en hen in het ravijn laten wachten.’ Hij krabde aan zijn wang en kneep nadenkend zijn ogen halfdicht. ‘Aan de andere kant,’ voegde hij eraan toe, ‘Als dit sluwe spelletje dat ze hebben gespeeld jullie net zo irriteert als mij dan kan ik waarschijnlijk wel iets verzinnen om het leven voor hen heel onaangenaam te maken. Roodbaard weet precies waar alle ruïnes langs de rand staan, dus kunnen we boogschutters aan weerszijden van elk dorp verbergen. Als we dan een kleine eenheid over beide richels sturen, komen de vijanden gegarandeerd naar buiten om ze aan te vallen. En zodra ze niet meer beschut zijn, kunnen de boogschutters hun leven een totaal andere wending geven, nietwaar?’


  ‘Dat heeft interessante mogelijkheden, nietwaar, Sorgan?’ zei commandant Narasan enthousiast. ‘Ik haat het als een vijand slimmer is dan ik, en het idee van Langboog geeft ons een kans om hen terug te pakken.’


  ‘Alles is beter dan hier blijven zitten tot we van de honger omkomen,’ stemde Sorgan in.


  ‘Hier, hier, hier en hier,’ zei Roodbaard, terwijl hij zijn vinger op diverse plaatsen liet neerdalen op de tekening van de noordzijde van het ravijn die Narasan heel zorgvuldig had gekopieerd van het model in de grot van Zelana. ‘Ik weet niet zeker hoe het zit met dat ene dorp daar bij de bocht van de rivier. De rand van het ravijn is daar enige tijd geleden ingestort, en heeft het grootste deel van het dorp in zijn val meegesleurd.’


  ‘Acht dan – misschien negen,’ zei commandant Narasan. ‘Weet je heel zeker dat dit alles is, Roodbaard?’


  ‘Ik jaag al meer dan twintig jaar in dit ravijn, commandant, dus ik ken ieder plekje.’


  ‘Dan is het niet zo erg als ik dacht,’ zei Kromsnavel, duidelijk opgelucht. ‘Je zei dat je een idee had waarmee we onze vijanden in die ruïnes zouden kunnen vasthouden zodat ze geen roet in het eten kunnen gooien terwijl wij er vandoor gaan.’


  ‘Ons terugtrekken, Sorgan,’ corrigeerde Narasan op gepijnigde toon. ‘Dat heet terugtrekken.’


  ‘Het komt op hetzelfde neer, nietwaar? Wat was jouw idee, Langboog?’


  ‘Jullie legers zijn gisteren langs de richels van het ravijn hierheen gekomen, Kromsnavel,’ antwoordde Langboog, ‘en blijkbaar zijn die imitatiedorpen die Roodbaard zojuist heeft aangewezen op plaatsen neergezet waarvandaan de vijand iedere beweging in het ravijn kan zien. Het is kennelijk niet in hen opgekomen dat er ook soldaten over de bovenrand kunnen lopen. De richels zijn gemakkelijker, en handiger, maar als de nood aan de man komt, kun je ook over de bovenste rand lopen.’


  ‘Jij en je mensen hebben daarvan meer verstand dan wij, Langboog,’ zei Narasan. ‘Per slot van rekening zijn wij via de richels gekomen.’


  ‘En ik weet zeker dat Vlagh in al die imitatiesteden onderweg slangmensen had verborgen die jullie observeerden,’ voegde Langboog eraan toe. ‘Dus als een flink aantal soldaten via diezelfde richels terugkomt, zal de vijand denken dat het hele leger terugkeert naar Lattash via dezelfde route als waarlangs ze zijn gekomen, nietwaar?’


  ‘Dat klinkt logisch,’ gaf Narasan toe.


  ‘De imitatiedorpen die de grotten verbergen, liggen onder overhangende richels,’ ging Langboog verder, ‘zodat de mannen van commandant Narasan de dorpen boven hen niet zagen toen ze aan de zuidkant liepen, terwijl de mannen van kapitein Kromsnavel ze wel zagen, is het niet zo?’


  ‘Ik begrijp waar je heen wilt, Langboog,’ zei commandant Narasan. ‘Blijkbaar besefte de vijanden die de forten bouwden niet dat we manieren konden ontwikkelen om met elkaar over grote afstand te spreken. Als mijn mannen aan de zuidkant een vijandelijk fort aan de noordzijde zien, kunnen ze naar Keselo seinen, en als Kromsnavels mannen iets aan mijn kant zien, kan Keselo ons waarschuwen. Hoewel we de forten dus niet kunnen zien, weten we wel waar ze zijn.’


  ‘Precies,’ zei Langboog. ‘Toen Konijn, Keselo en ik langs de noordkant van het ravijn slopen om die eerste groep gebouwen van dichterbij te bekijken vonden we een plekje dat iets hoger en een stukje opzij lag. We konden bijna alle dorpen daarvandaan zien, en het viel me op dat er aan de andere kant van het dorp een soortgelijke heuvel lag. Als ik goed verborgen boogschutters neerzet aan beide kanten van de ruïne kunnen zij wachten tot de vijand aanvalt en hen van achteren met pijlen beschieten. Een paar zullen tot op de richel rollen, maar die zullen dan al dood zijn en geen probleem vormen.’ Hij zweeg even en trok nadenkend aan zijn oorlel. ‘Ik denk dat we een flink aantal soldaten met giftige speren tussen de boogschutters en de vijand moeten neerzetten,’ voegde hij eraan toe. ‘We willen niet dat de vijand onze boogschutters in hun werk stoort. Daarna, als de boogschutters de meeste vijanden hebben uitgeschakeld, kunnen jullie soldaten het dorp binnenvallen en de rest doden. Vervolgens vernielen we al die imitatiegebouwen en blokkeren de grot zodat schepselen die daar nog achter in verborgen zitten niet meer naar buiten kunnen om ons lastig te vallen.’


  ‘Herinner me eraan dat ik nooit dienst neem in een oorlog waarin jij aan de andere kant staat, Langboog,’ zei commandant Narasan.


  ‘Het is niet echt ingewikkeld, Konijn,’ legde Keselo uit terwijl ze de ochtend daarna vroeg langs de noordelijke bovenrand van het ravijn renden, ver voor het leger van Sorgan uit. ‘Er zijn ongeveer twintig signalen, en de meeste hebben te maken met een bepaald soort gevaar. Als ik boven mijn hoofd van de ene naar de andere kant zwaai dan betekent dat “gevaar”. Het volgende signaal vertelt de man aan de overkant precies waar het gevaar zich bevindt. Als ik de vlag op en neer beweeg aan mijn rechterzij dan betekent dat dat de vijand zich rechts bevindt. Doe ik het links dan bevindt het gevaar zich daar.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ zei Konijn.


  ‘En als ik wil dat mijn vrienden stoppen, zwaai ik mijn vlag heen en weer ter hoogte van mijn knieën. Je moet behoorlijk overdrijven als je ver weg staat, want als je meer dan een kilometer verderop bent, zal je vriend moeite hebben je goed te zien.’


  ‘Dat lijkt me overdag allemaal nog wel te doen, Keselo,’ zei Konijn, ‘maar als de zon onder is, kun je niet veel meer doen, wel dan?’


  Keselo lachte. ‘Het is ’s nachts zelfs nog gemakkelijker. We gebruiken toortsen als het donker is, en toortsen zijn heel goed te zien. Blijf in mijn buurt, Konijn. Ik weet zeker dat we heel wat signalen heen en weer zullen sturen over het ravijn, en ik zal die voor je vertalen terwijl we bezig zijn.’


  ‘Is het niet gevaarlijk om in een oorlog te seinen?’ vroeg Konijn. ‘Als alle seiners in alle legers weten wat elk signaal betekent, verraad je dan geen dingen die je liever geheim wilt houden?’


  ‘Dat is geen probleem, Konijn. Er zijn maar een paar signalen, maar ieder Trogiets leger heeft zijn eigen set betekenissen. Als ik een vijandelijke soldaat met een vlag zie zwaaien, heb ik er nog geen idee van wat hij zegt. Bovendien veranderen we de betekenis van de seinen toch elke week of zo.’


  ‘Jullie Trogieten zijn dol op complicaties, is het niet?’


  ‘Die maken het leven de moeite waard, Konijn. Als je alles steeds op dezelfde manier doet dan wordt dat na verloop van tijd een beetje saai.’
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  Een heel lange Mhaag stond naast de witte, dode boom waarvan Keselo wist dat hij net boven het vijandelijke dorp stond. ‘Wat doe je hier, Boom?’ vroeg Konijn aan de lange matroos.


  ‘De kap’tein zei dat ik vooruit moest rennen,’ antwoordde Boom. ‘Ik moet kijken of ik Trogieten met vlaggen aan de overkant van het ravijn zie. Er staat er daar eentje te wapperen. Misschien kan je vriend zien wat hij probeert te zeggen.’


  Keselo hield een hand boven zijn ogen en tuurde naar de overkant van het ravijn. ‘Hij probeert te zeggen dat er vlak onder ons ruïnes zijn,’ legde hij uit.


  ‘Dat wisten we al,’ zei Konijn. ‘Hier staat die dode boom.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Keselo die nog altijd naar de overkant tuurde. ‘Maar we willen graag weten waar de randen zijn. Hij hief zijn eigen vlag en wees met een vragend gebaar naar het westen.’


  De man met de vlag aan de overzijde draaide zich naar het westen en stootte een paar maal met zijn vlag.


  Keselo begon naar het westen te lopen, waarbij hij de man aan de overkant scherp in de gaten hield. Toen hij de man aan de overkant venijnig met zijn vlag op de grond zag tikken, stond Keselo stil. ‘Markeer deze plek, Konijn,’ droeg hij hem op. Toen gooide hij zijn vlag tussen zijn twee handen heen en weer.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘Ik bedankte hem,’ legde Keselo uit. ‘Dit is een manier om hem te laten weten dat ik zijn boodschap heb ontvangen en dat ik er klaar voor ben als hij me nog meer heeft te vertellen.’


  ‘Je kunt met een vlag heel wat meer zeggen dan ik dacht,’ merkte Konijn op.


  ‘Dat ligt eraan wie er aan de andere kant met zijn vlag staat te zwaaien,’ reageerde Keselo. ‘De man aan de overkant was mijn leraar, sergeant Grolt. Hij was een ruwe vent, maar als hij je iets leert dan weet je het ook. Een paar oorvijgen is meestal genoeg om te zorgen dat je je aandacht erbij houdt.’


  ‘Daarbij kan ik me iets voorstellen,’ zei Konijn. ‘Hier komen Langboog en de kap’tein.’


  Keselo draaide zich om en zag de boogschutter en de piraat samen langs de bovenrand van het ravijn aankomen.


  ‘Is dit de plek?’ riep Kromsnavel.


  ‘Dit is de plek, heer,’ antwoordde Keselo. ‘De oostelijke kant van dit dorp is precies onder dit teken, en de westelijke rand is onder het teken aan de andere kant van deze dode boom.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘De man aan de overkant wist het zeker, en hij kan daarvandaan het dorp zien.’


  Sorgan liep naar de rand van het ravijn en keek omlaag. ‘Ik geloof niet dat we hier naar beneden kunnen, Langboog,’ zei hij. ‘Het is te steil. We moeten een plek verderop zoeken.’


  Langboog knikte. ‘Laten we het de man aan de overkant vragen, Keselo,’ stelde hij voor.


  Keselo hief zijn vlag en seinde enkele tekens. Hij eindigde met een soort cirkel.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Konijn.


  ‘Het geeft aan dat ik een vraag stel,’ antwoordde Keselo. ‘Mijn leraar aan de overkant heeft dit signaal zelf verzonnen, en ik probeer het in het gesprek altijd een keer te gebruiken. Het kost mij weinig moeite, en het geeft hem een goed gevoel.’ Keselo keek aandachtig naar de tekens die sergeant Grolt maakte.


  ‘Hij zegt dat er ongeveer honderd passen naar het oosten een plek is waar we naar beneden kunnen, kapitein Kromsnavel,’ zei Keselo. ‘Hij zegt dat we daarvandaan onze positie moeten kunnen kiezen zonder dat de vijand er iets van merkt.’


  ‘Waarom loop je niet naar de westkant om te zien of hij daar ook een goede plek kan vinden?’ stelde Kromsnavel voor.


  ‘Prima,’ zei Keselo instemmend.


  ‘Konijn,’ zei Kromsnavel toen, ‘ga een stukje terug en laat je op de richel zakken. Zeg tegen Os dat hij stopt. We willen niet dat hij te zien is voordat we allemaal op onze plaatsen staan. Daarna kom je weer naar boven. Ik denk dat wij je hier nodig hebben.’


  ‘Goed, kap’tein,’ zei Konijn.


  De piraat Kromsnavel leidde zijn mannen langs de smalle kreekbedding die Langboog en zijn boogschutters volgden om de positie te bereiken die de man aan de overkant van het ravijn voor hen had uitgekozen. Keselo bleef dicht in de buurt van Kromsnavel en keek naar sergeant Grolt of deze nadere instructies had. Terwijl ze verder liepen, besefte hij ineens dat het woord ‘piraat’ in deze situatie niet echt geschikt was, maar van kinds af aan – en ook de eerste jaren dat hij bij commandant Narasan in dienst was – was hij eraan gewend dat het woord ‘piraat’ werd gebruikt als iemand het over de Mhaags had. Kromsnavel was een ruwe bolster, dat leed geen twijfel, maar hij gaf wel degelijk om zijn mannen en deed voor hen wat hij kon. Dat was een eigenschap waaraan je een echte leider kunt herkennen, zei commandant Narasan altijd.


  ‘Laten we hier blijven staan,’ zei Sorgan zachtjes. ‘Laat de boogschutters van Langboog eerst hun positie innemen. Daarna gaan we zo staan dat we hen kunnen beschermen. Het is onze taak om de vijandelijke soldaten uit de buurt van de boogschutters te houden, aangezien zij het zijn die de meeste schepselen moeten doden – in ieder geval in het begin van het gevecht. Keselo, ik wil dat jij, Konijn en Langboog bij elkaar blijven. We moeten boodschappen doorgeven tussen diverse groepen, en waarschijnlijk ook naar de overkant van het ravijn, waar de man met de vlag van Narasan staat. Dus ik wil jullie drie bij elkaar op een plaats waar ik jullie snel kan vinden als het nodig is. Hamhand heeft de leiding aan de andere kant van dit vijandelijke fort, en we willen dat alle pijlen tegelijk vliegen. Als alles hier klaar is, geef ik een teken en dan kun jij je vlag laten wapperen naar onze vriend aan de overkant. Iemand daar zal Os een teken geven met een hoorn. Narasan en ik hebben dat van tevoren afgesproken. We willen geen getoeter aan deze kant voordat we aanvallen. Zodra Os de hoorn hoort, komt hij over de richel aanlopen alsof er niets aan de hand is. Op dat moment zou de vijand moeten gaan aanvallen. We laten Langboog beslissen wanneer er wordt geschoten, en als je vriend aan de overkant van het ravijn de vijanden ziet aankomen, kan hij dat overseinen zodat wij er klaar voor zijn. Begrijpen jullie het allemaal?’


  ‘Goed, kap’tein,’ zei Keselo in een redelijk geslaagde imitatie van het gebruikelijke antwoord van Konijn op de bevelen van Kromsnavel.


  Sorgan grijnsde even naar hem.


  Om de een of andere reden waren ze hun angst voor de giftanden van de dienaren van Dat-wat-Vlagh-heet kwijtgeraakt. Hun lange, giftige speren gaven hen een bijna perfecte verdediging, en hun groeiende besef van het gebrek aan intelligentie van de giftige schepselen van de Woestenij had hun steeds meer vertrouwen gegeven. Ze moesten deze oorlog kunnen winnen.


  Keselo had echter zijn twijfels. Hij wist bijna zeker dat hen nog diverse onplezierige verrassingen te wachten stonden.


  Keselo en Konijn liepen vooruit om zich bij Langboog te voegen die aan het hoofd stond van de Dhrall boogschutters die zich geruisloos voortbewogen over de droge bedding van de stroom, en het duurde niet lang of de man met de vlag aan de overzijde van het ravijn maakte met zijn vlag enkele hakbewegingen. ‘Dit is de plek, Langboog,’ fluisterde Keselo.


  Langboog gebaarde dat de anderen moesten stoppen en kwam zonder geluid te maken naar boven om te kijken. Hij was snel weer terug. ‘Bekend plekje,’ mompelde hij. ‘We zijn hier eerder geweest.’


  ‘Bedoel je dat het de plek is waar we de vorige keer ook hebben liggen kijken?’ vroeg Konijn fluisterend.


  Langboog knikte. ‘Ik laat mijn boogschutters naar de achterzijde van de heuvel lopen aan de oostkant van deze bedding, en Sorgan en zijn mannen kunnen daar blijven zitten. Het hoge gras op de heuvel onttrekt mijn boogschutters aan het oog, en Sorgans mannen zitten verborgen in de droge bedding. We zijn allemaal uit het zicht – tot Os langs de richel hierheen komt. Dan zien de vijanden meer van ons dan ze willen. Laten we op onze plaats gaan staan,’ voegde hij eraan toe. ‘We hebben nog heel wat werk te verzetten.’


  Aan de overzijde van het ravijn klonk een hoorn die de stevig gebouwde Os het teken gaf dat hij weer moest gaan lopen. Sorgan leidde zijn mannen een klein stukje verder de bedding in.


  ‘Dit is de plek, kap’tein,’ zei Konijn zachtjes. ‘De boogschutters van Langboog zijn op weg naar de achterkant van de heuvel achter ons, en als Os daar beneden in zicht komt, zullen de vijanden waarschijnlijk langs de helling naar beneden komen om iedereen te doden. Ik denk niet dat ze ver zullen komen voordat de schutters van Langboog pijlen op hen laten neer regenen. De bedding van deze kreek loopt tussen de vijand en de boogschutters van Langboog in, dus ze moeten langs ons om bij Langboog te komen.’


  Sorgan gromde en speurde met samengeknepen ogen de stroom af. ‘Dit is een goede positie,’ merkte hij op. ‘Je vriend aan de andere kant van het ravijn heeft een goed oog voor dit soort situaties, Keselo.’


  ‘Sergeant Grolt is een veteraan, kapitein,’ antwoordde Keselo. ‘Hij heeft meer oorlogen meegemaakt dan hij kan tellen.’


  Sorgan gebaarde naar zijn mannen dat ze verder moesten gaan. ‘Zo weinig mogelijk lawaai maken,’ zei hij zachtjes tegen een van de zwaargebouwde kapiteins die de eerste groep leidde. ‘Dat vijandelijke fort is niet al te ver ten westen van ons, en we willen niet dat ze ontdekken dat wij hier zitten.’


  ‘Ik weet waarmee ik bezig ben, Kromsnavel,’ reageerde de andere Mhaag. ‘Je hoeft me niet bij het handje te houden.’


  ‘Doe dan wat je moet doen en ga uit de weg,’ zei Sorgan tegen hem.


  Keselo onderdrukte een plotselinge lachbui. Militaire beleefdheden waren de Mhaags blijkbaar volkomen onbekend.


  ‘Jullie tweeën moesten maar een plekje zoeken van waaruit jullie een beter overzicht hebben,’ stelde Sorgan voor. ‘Ik wil dat jullie je vriend aan de overkant kunnen zien, Keselo, en Konijn moet de vijand in de gaten houden. Zodra ze van richting veranderen, wil ik het weten, dus waarschuw ons.’


  ‘Goed, kap’tein,’ antwoordde Konijn terwijl hij met half dichtgeknepen ogen naar de heuvel van Langboog net achter de bedding keek. ‘Daar, denk ik,’ zei hij terwijl hij naar een uitstekende rots ergens halverwege de heuvel wees. ‘Met dat hoge gras en die stenen zitten we uit het zicht, maar we kunnen bijna alles zien. En het is ruimschoots binnen gehoorsafstand.’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Doe wat jullie het beste lijkt.’


  Konijn leidde Keselo een klein stukje terug over de bedding tot de plaats waar de rots die over het vijandelijke dorp hing hen verborg. Daarna kropen ze door het hoge gras aan de zijkant van de heuvel tot ze bij de uitstekende rots waren die halverwege Sorgan en Langboog stond. ‘Wat denk je?’ fluisterde Konijn naar Keselo. ‘Kun je alles zien wat je moet zien?’


  Keselo stak heel langzaam zijn hoofd boven het gras uit. ‘Het ziet er goed uit,’ antwoordde hij. ‘Als ik moet seinen, kan ik langs die rotsen glippen tot ik uit het zicht van de vijand ben.’


  ‘Dan blijven we hier,’ besloot Konijn. ‘En nu hoeven we alleen nog maar te wachten.’


  ‘Wat is daar nieuw of anders aan?’ reageerde Keselo.


  Op de bodem van het ravijn was een bocht in de rivier, net onder het vijandelijke fort, wat misschien van invloed kon zijn geweest op de positie van het imitatiedorp. Os kwam op de noordelijke richel de bocht om en Keselo zag dat de Mhaags die achter hem liepen de grootste kerels in het leger van Sorgan waren, allemaal gewapend met speren. Dat had een zekere logica, maar Keselo wist nog niet zo zeker of de dienaren van Vlagh wel zouden zien hoe groot de mannen die ze moesten aanvallen precies waren.


  Hij keek even om naar het vijandelijke fort, maar er waren geen vijanden te bekennen. Hij wist zeker dat ze toekeken, maar tot nu toe reageerden ze niet.


  ‘Waar blijven ze?’ vroeg Konijn nerveus.


  ‘Ze wachten waarschijnlijk tot er wat meer Mhaags precies onder het dorp lopen,’ antwoordde Keselo. ‘Ze willen natuurlijk niet dat er een soldaat van Sorgan ontsnapt.’


  Toen zag Keselo iets bewegen in de schaduwen onder de overhangende rots die het vijandelijke fort aan het oog onttrok. ‘Ik denk dat ze naar buiten komen,’ zei hij.


  ‘Het werd tijd,’ antwoordde Konijn.


  Toen klonk er een donderend gebrul vanuit de schaduwen achter in het fort, en een massa kleine vijanden in capuchons kwam de schaduwen uit, verspreidde zich tussen de oude gebouwen en stroomde tussen de scheuren in de muur naar buiten, naar de steile wand van het ravijn.


  ‘Langboog!’ riep Konijn.


  ‘Ik zie ze,’ antwoordde Langboog die opstond.


  ‘Schiet dan!’


  ‘Nog niet. We willen er eerst zo veel mogelijk naar buiten lokken.’


  Konijn vloekte binnensmonds. ‘Dat doet hij nou elke keer,’ zei hij tegen Keselo. ‘Soms denk ik dat zijn bloed ijswater moet zijn.’


  Langboog wachtte, terwijl hij geconcentreerd naar de aanstormende vijand keek. ‘Dat is genoeg,’ zei hij, terwijl hij zijn gebogen hoorn aan zijn mond zette.


  De ene toon die de hoorn voortbracht, was melodieus, bijna ontspannen, en echode tegen de wanden van het ravijn. Op dat moment hieven alle boogschutters als één man hun bogen, trokken de pezen strak en wachtten tot de echo van Langboogs hoorn langzaam uit het ravijn verdween.


  Toen blies Langboog een scherpere toon, en de boogschutters lieten allemaal tegelijk hun pijlen los. De deken van pijlen steeg op en ontmoette halverwege eenzelfde deken, afkomstig van de boogschutters van Hamhand aan de andere kant van het dorp.


  Toen vielen de pijlen neer op het vijandelijke leger, en een reusachtige zucht steeg vanuit het ravijn op toen honderden kleine gestalten in capuchons hun laatste adem uitbliezen en slap langs de rand van het ravijn naar beneden rolden.


  Langboogs schutters lieten honderden pijlen los, zo snel ze konden, terwijl de Dhralls aan Hamhands kant van het dorp hen pijl voor pijl evenaarden.


  De dodelijke regen die neerkwam op de helling schakelde de vijand uit, en voor zover Keselo kon zien, waren er nauwelijks overlevenden.


  Maar de vijanden die het dorp uit kwamen rennen, aarzelden geen seconde; ze bleven in de richting van de pijlen rennen.


  ‘Dat is achterlijk!’ riep Konijn uit. ‘Hebben ze geen hersens?’


  ‘Blijkbaar niet,’ antwoordde Keselo. ‘Ik denk dat dit is wat de oude sjamaan in de grot ons probeerde te vertellen, Konijn. De vijandelijke soldaten zijn geen echte mensen, dus kennen ze ook geen angst. Zelfs als er nog maar eentje over is, zal hij nog aanvallen.’


  ‘Zo ben je snel door je leger heen,’ zei Konijn. ‘Ik hoop dat we genoeg pijlen hebben.’


  ‘Dat is ook iets vreemds,’ ging Keselo verder. ‘Ik geloof niet dat ze doorhebben hoe de Dhralls hen doden. Ze schijnen niet te begrijpen wat onze wapens zijn en hoe gevaarlijk ze kunnen zijn.’


  Konijn grinnikte. ‘Zoals het oude gezegde gaat: een stomme vijand is een geschenk van de goden,’ zei hij.


  De nutteloze vijandelijke aanval duurde bijna een uur, maar toen bulderde een holklinkende stem achteraan in de schaduwen onder de richel.


  Plotseling veranderden de vijanden in reactie op de stem van richting, en begonnen naar boven te rennen in de richting van de heuvel van Langboog, en naar de plaats waar Hamhand en zijn mannen zaten.


  ‘Ik geloof dat er eindelijk iemand wakker is geworden,’ merkte Konijn op.


  De boogschutters van Langboog draaiden zich om en lieten een nieuw salvo van pijlen los op de aanstormende soldaten, en de doden begonnen zich in rijen op te stapelen als vers gemaaid graan. De dienaren van Vlagh bleven echter lopen, en een paar van hen bereikten zelfs de droge bedding waar de Mhaags van Kromsnavel waren verborgen.


  De Mhaags stonden op en kwamen met lange, giftige speren op hen af.


  De hersenloze aanval ging nog een kwartier door, en Keselo merkte op dat er steeds minder vijandelijke soldaten uit de ruïnes kwamen. ‘Ik geloof dat de soldaten beginnen op te raken,’ zei Keselo met een gespannen glimlach tegen Konijn.


  ‘Wat zonde nou,’ zei Konijn met een grijns.


  ‘Dat kan niet!’ riep Langboog plotseling uit.


  ‘Er zijn er niet veel meer over, Langboog,’ zei Keselo. ‘Vlagh heeft er misschien nog meer, maar die zijn in de Woestenij.’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei Langboog gespannen. ‘Daar beneden – net boven de richel – daar beweegt er eentje.’


  Keselo hield zijn hand boven zijn ogen en keek de helling af. ‘Ik zie geen...’


  ‘Net links van die omgewaaide boom,’ zei Langboog.


  Keselo zag een beweging uit zijn ooghoeken toen een van de in mantels gehulde wezens heel langzaam over de lijken kroop.


  Konijn keek ook naar beneden. ‘O, daar zit-ie,’ zei de kleine matroos. ‘Waarschijnlijk zat er niet genoeg gif op de pijl die hem heeft geraakt.’


  ‘Zo werkt dat niet, Konijn,’ protesteerde Langboog.


  ‘Misschien deed hij alsof hij dood was – heeft hij zich verstopt tussen de lijken zodat hij Os van achteren kon aanvallen.’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Daarvoor zijn ze niet slim genoeg.’


  ‘Daar is er nog een!’ riep Keselo op scherpe toon. ‘Even rechts van de eerste. Het lijkt wel of hij uit een gat in de heuvel kwam kruipen.’


  ‘En nog een!’ fluisterde Konijn. ‘Het zit er daar beneden ineens vol mee!”


  Een van de in lange mantels gehulde slangmensen rende ineens langs de richel omlaag, dook onder de lange speren door en beet een van de lange Mhaags die Os volgden. De zeeman verstijfde en viel voorover terwijl het wezen een andere Mhaag raakte met de angels aan zijn onderarm. Het schepsel draaide zich half om en stortte neer toen een andere breedgebouwde Mhaag zijn hoofd met een zware strijdbijl spleet.


  ‘Ze komen overal daar beneden uit de grond aanzetten!’ riep Konijn.


  Langboog begon zo snel mogelijk te schieten, maar er kwamen steeds meer schepselen uit hun verborgen holen de helling af rennen waar ze de geschrokken Mhaags op de richel aanvielen. De schepselen die Kromsnavel ‘slangmensen ’ had genoemd, gedroegen zich inderdaad als slangen die langzaam posities innamen in de buurt van de noordelijke richel waar de Mhaags zich bevonden en dan zo snel toesloegen dat hun slachtoffers geen tijd kregen om te reageren of zich te verdedigen. Het dodelijke gif veroorzaakte vreselijke stuiptrekkingen en overal klonken helse schreeuwen van de stervende Mhaags, terwijl de slangmensen bleven toeslaan.


  Os begon bevelen te schreeuwen en zijn mannen kwamen weer bij hun positieven en hergroepeerden zich – eerst in kleine eenheden, zodat ze hun aanvallers konden afweren met hun lange speren, en toen in grotere groepen die zich doelbewust in de richting van de dienaren van Vlagh bewogen om die te doden. Maar tegen die tijd was Os zeker de helft van zijn mannen kwijt.


  Terwijl de breedgeschouderde Os en zijn mannen de laatste aanvallers uit de weg ruimden, klonk er opnieuw een gebrul uit de schaduw achter in de oude ruïnes, en de slangmensen die Sorgans positie hadden aangevallen, renden abrupt naar binnen.


  Sorgan, die bijna niet meer kon spreken van woede, kwam de heuvel opgestormd, vloekend bij iedere stap. ‘Waarom heb je ons niets verteld over die vervloekte molshopen!’ schreeuwde hij tegen Keselo.


  ‘We hebben ze niet gezien, kapitein Kromsnavel,’ zei Keselo. ‘Ze zijn helemaal verborgen, en we concentreerden ons op het dorp. We dachten dat dat de plaats was waar de slangmensen zich verborgen hielden. Het idee van gaten in de grond is nooit bij ons opgekomen.’


  ‘Het is mijn schuld, Sorgan,’ zei Langboog met een strak gezicht. ‘De tekenen waren aanwezig en ik had ze moeten zien.’


  ‘Dit begint zo langzamerhand eentonig te worden, is het niet?’ zei Konijn. ‘Eerst vinden we een trap die nergens heen gaat, omdat hij alleen maar diende om de grotten te verbergen die naar de imitatiedorpen leidden, en nu ontdekken we dat ook die dorpen niet veel te betekenen hebben, omdat de slangmensen hun voornaamste aanval uitvoerden vanuit molshopen bij de richel. Iedere keer dat we ons omdraaien, is dat Vlagh-ding ons te slim af.’


  ‘En om het nog erger te maken, zijn ze allemaal in hun holen blijven zitten tot we helemaal aan de andere kant van het ravijn waren,’ voegde Sorgan eraan toe. ‘Nu zitten we hier vast, en de slangmensen zitten tussen ons en het Domein van vrouwe Zelana in. Ik geloof niet dat we voor elkaar krijgen waarvoor we worden betaald. Keselo, kun jij naar de richel gaan en met je vlag zwaaien? Ik moet Narasan spreken. Ik geloof dat we hier diep in de problemen zitten.’


  ‘Denkt u dat we hen moeten achtervolgen, kap’tein?’ vroeg Konijn.


  ‘Ik zie het nut daarvan niet in,’ antwoordde Sorgan. ‘Zoals u al zei, heeft dat dorp weinig te betekenen. Op dit moment moeten Narasan en ik een manier zien te vinden om levende mannen terug door dat ravijn te leiden, en het ziet er niet veelbelovend uit.’


  Keselo en Konijn liepen heel voorzichtig terug naar de bovenrand, waarbij ze iedere kuil en kale plek vermeden. De snelheid waarmee de slangmensen zich hadden bewogen toen ze de Mhaags op de richel aanvielen, was alarmerend geweest, en Keselo en zijn kleine vriend waren allebei behoorlijk nerveus.


  Sergeant Grolt stond aan de zuidkant van het ravijn, en zijn eerste signaal was nogal kleurrijk. Het betekende grofweg iets als ‘waarom heb je niet gekeken?’, maar het ging gepaard met een heleboel flitsende, wapperende bewegingen die sterk de indruk gaven dat Grolt vloeken aan het uitvinden was terwijl hij seinde. Het feit dat commandant Narasan naast hem stond, maakte hem minder heftig dan hij zelf had gewild.


  Keselo seinde ‘noodgeval’ en ‘bespreking’. Hij wees met zijn vlag naar de bodem van het ravijn. Waarschijnlijk was dat niet nodig, omdat commandant Narasan vrijwel zeker had gezien wat er aan de noordkant was gebeurd, en waarschijnlijk had hij sergeant Grolt allang bevolen hetzelfde te seinen. Grolt seinde ‘onmiddellijk’ een aantal keren achter elkaar en vouwde toen zijn vlag op om een eind te maken aan de discussie.


  ‘En?’ vroeg Konijn.


  ‘De commandant was ons voor,’ antwoordde Keselo. ‘Grolt seinde om een bespreking voordat ik het deed. Laten we teruggaan naar kapitein Sorgan. Commandant Narasan wil hem nu meteen spreken.’


  ‘Ik hoop dat ze een oplossing weten,’ zei Konijn terwijl ze terug naar beneden liepen. ‘Zoals de zaken er nu voorstaan, zitten we diep in de problemen.’


  ‘Dat is je dus ook opgevallen,’ antwoordde Keselo droog.
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  Sorgans Mhaags waren druk bezig met het bouwen van een barricade langs de voorzijde van de droge kreekbedding waar ze zichzelf verborgen hadden gehouden om de boogschutters van Langboog te beschermen.


  ‘Het houdt hen bezig,’ zei Sorgan, bijna verontschuldigend. ‘Ik weet niet of we er wat aan zullen hebben. Ik heb nog nooit een vijand tegenover me gehad die mijn positie vanonder de grond bedreigde. Wat zei Narasan?’


  ‘Sergeant Grolt seinde al ‘bespreking’ voordat ik de kreukels uit mijn vlag had geschud, kapitein,’ antwoordde Keselo. ‘Commandant Narasan is het ermee eens dat het hoog tijd is om te praten.’


  ‘Ik dacht al dat hij het zo zou zien. Laten we naar beneden gaan en kijken of hij een manier weet om ons uit deze rotzooi te krijgen.’


  ‘Voorzichtig,’ zei Langboog. ‘Probeer niet in verborgen gaten te stappen.’


  ‘Ik zal er speciaal op letten,’ zei Sorgan.


  Omdat ze zo voorzichtig moesten lopen, gingen ze maar langzaam vooruit. Het was al laat in de middag toen ze bij de richel waren, waar Os intussen zijn mannen aan het werk had gezet met het aftappen van het gif van de vijanden die op de richel waren opgestapeld. ‘Ik heb het idee van u gestolen, kap’tein,’ gaf Os toe. ‘Het idee dat u daar bij het fort van Skell had, over het neerplanten van scherpe staken met giftige punten, kwam weer bij me op toen ik zag dat mijn mannen hier open en bloot staan en niet genoeg tijd hebben om een fort te bouwen. Ik dacht dat staken hen misschien een beetje zouden kunnen tegenhouden.’


  ‘Misschien zijn giftige staken een goede manier om de zaken weer een beetje recht te trekken,’ gaf Sorgan toe. ‘Zeg tegen je mannen dat ze vooral doorgaan, en daarna kun je het beste met ons meekomen. Narasan en ik hebben een vergadering belegd, en jij was veel dichter bij die molshopen dan wie dan ook. Ik hoop eigenlijk dat je ons kunt vertellen waarop we moeten letten. We zullen niet snel vooruitkomen als we iedere centimeter van de grond met een speer moeten testen.’


  ‘Dat is wel zeker, kap’tein,’ zei Os instemmend.


  Ze liepen over de met rotsen bezaaide richel naar de met struiken begroeide helling die afdaalde in de richting van de smalle stroom die verderop in het ravijn zou uitgroeien tot een brede rivier.


  Op dat moment klonk er een laag, rommelend geluid diep onder de aarde, zoals Keselo nog nooit in zijn leven had gehoord. Het geluid werd gevolgd door een scherp gekraak. Toen begon de grond onder hun voeten te schudden.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Konijn met schrille stem.


  Langboog liet zich op zijn knieën vallen en legde zijn oor tegen de grond. Toen hij weer opstond, had hij een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ik geloof dat het leven voor onze vijand plotseling weer heel spannend is geworden,’ zei hij. ‘Volgens mij krijgen we hulp.’


  ‘Ik kan je niet helemaal volgen, Langboog,’ zei Keselo.


  ‘Dat was een aardbeving,’ legde Langboog uit. ‘Geen grote, maar waarschijnlijk was het slechts een voorbode. Ik denk dat er de komende uren meer zullen volgen. Wij zullen er weinig last van hebben, want wij zijn hier in de openlucht. De schepselen uit de Woestenij zitten echter onder de grond, in grotten, tunnels en holen, en het is niet zo slim om onder de grond te zitten als de aarde begint te schudden en trillen.’


  ‘Denk je dat het Eleria is?’ vroeg Keselo.


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Eleria en Lillabeth zijn meer verbonden met water, dus waarschijnlijk is het Yaltar of Ashad.’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Kromsnavel wantrouwend.


  ‘We hebben het idee dat we hulp krijgen, kapitein,’ zei Langboog ietwat ontwijkend.


  ‘Ik neem alle hulp aan die ik kan krijgen,’ verklaarde Sorgan. ‘Laten we doorlopen tot dat beekje. Narasan en ik moeten praten, en het zal niet lang meer duren voordat het donker is. Slangen zijn erg genoeg bij daglicht, maar het idee van een ontmoeting in de nacht bezorgt me koude rillingen.’


  Ze kozen een vrij open deel van de helling om langs te lopen in de richting van het stroompje, en ze liepen heel voorzichtig, waarbij ze iedere struik die ze tegenkwamen met hun zwaarden of speren door elkaar schudden. Ze ontdekten echter geen vijanden.


  ‘Dat is een grote opluchting, kap’tein,’ verklaarde Os toen ze bij de beek waren. ‘Die slangmensen maken me heel zenuwachtig.’


  ‘Sorgan,’ riep commandant Narasan vanaf de andere kant van de smalle stroom. ‘Waarom duurt het allemaal zo lang?’


  ‘Voorzorgsmaatregelen, Narasan,’ antwoordde Sorgan. Hij draaide zich om naar Langboog. ‘Kunnen de slangmensen zwemmen of stil onder water liggen?’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Het zijn slangen, Sorgan, geen vissen.’


  ‘Mooi. Laten we dan oversteken, nu het nog licht is.’ Toen hief hij zijn hoofd op. ‘Je kunt je mensen beter opdragen om een vuur te ontsteken, Narasan – een groot vuur. We willen heel veel licht als de zon onder is.’ Toen begon hij door het water te waden, waarbij hij heftig met zijn voeten spetterde.


  ‘We konden het vanaf de richel niet goed zien, Sorgan,’ zei commandant Narasan terwijl ze zich verzamelden rond het grote vuur dat Roodbaard, Gunda en Jalkan hadden aangelegd. ‘Voor zover wij konden zien, lieten een heleboel van de vijanden die net van de richel naar beneden waren gevallen zich vallen en deden alsof ze dood waren zodra Langboog en zijn Dhralls hen met pijlen hadden beschoten.’


  ‘Langboog zegt dat ze daarvoor niet slim genoeg zijn,’ zei Kromsnavel. ‘Os hier stond het dichtst in de buurt. Vertel hem wat je hebt gezien, Os.’


  ‘Goed, kap’tein,’ antwoordde Os. ‘Welnu, ik en mijn mannen waren allemaal nogal vrolijk toen Langboog en zijn mensen die pijlen lieten neerkomen op die lui die op ons afkwamen. We dachten dat we hadden gewonnen. Toen kwam er een hele horde andere slangmensen omhoog uit molshopen op een paar meter afstand vanwaar wij vrolijk stonden te zijn, en voor we het wisten, stonden ze overal om ons heen. Ze besprongen ons en beten en staken mijn mensen voordat we met onze ogen konden knipperen. Ik was de helft van mijn mannen kwijt voordat ik mijn verstand weer bij elkaar had en bevelen begon te roepen. We slaagden erin om de slangmensen op te ruimen, maar het heeft ons heel wat goeie kerels gekost.’


  ‘Ze kruipen onder de grond?’ vroeg Gunda ongelovig. ‘Dat is geen manier om oorlog te voeren. Ik heb nog nooit gehoord van soldaten die zoiets doen.’


  ‘We hebben een ernstige fout gemaakt door hen als soldaten te beschouwen,’ zei Langboog. ‘Soldaten – of krijgers – werken in groepen, maar de schepselen van de Woestenij denken niet zo. Ze vallen aan als individuen. Ze zijn niet sterk genoeg om een goed bewapende soldaat aan te vallen, maar ze hoeven ook niet sterk te zijn, want ze zijn snel. Het belangrijkste is echter dat ze dicht in de buurt moeten zijn van de prooi die ze willen doden. Ze moeten hun slachtoffers kunnen verrassen. Zonder verrassing hebben ze geen kans om te winnen.’


  ‘Jij kent het gebied hier beter dan de rest van ons, Roodbaard,’ zei Sorgan. ‘Zijn er passen ergens door deze bergen waardoor we terug kunnen naar Lattash zonder dat we door dit vervloekte ravijn hoeven?’


  Roodbaard keek met half dichtgeknepen ogen naar de bergen om hen heen. ‘Ik denk het niet, Kromsnavel,’ zei hij een beetje weifelend. ‘Het is te vroeg in het jaar. Er zijn wel een paar passen hoger in de bergen, maar die zijn nog ondergesneeuwd.’


  ‘Daar gaat mijn idee,’ zei Sorgan somber. ‘Het ziet ernaar uit dat we de hele weg terug naar Lattash tussen de slangmensen door moeten waden.’


  ‘Alles wat de slangmensen tot nu toe hebben gedaan, lijkt gebaseerd te zijn op bedrog,’ zei Narasan bedachtzaam. ‘Eerst was er die trap die diende om de tunnels te verbergen, en nu zijn er die imitatiedorpen die ook niets betekenen. Ik zou zeggen dat het mogelijk is dat er aan beide kanten van het ravijn een massa van dat soort holen zit. Misschien zit er anderhalve meter van ons vandaan wel zo’n slangmens op ons te loeren op elke piekwaar we in dit ravijn kunnen staan. Deze hele plaats is één grote valstrik.’


  ‘Holen graven is heel natuurlijk voor slangen,’ legde Langboog uit. ‘Het hol is zowel een schuilplaats voor het weer als een verborgen plek waarvandaan de slang kan aanvallen. Het is een instinct – intelligenter dan dat is een slang niet.’


  ‘Als ze zo simpel zijn, hoe zijn ze dan op het idee van die trap en deze vervallen dorpen gekomen?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik denk dat het idee van de trap en de dorpen een verzinsel was van Dat-wat-Vlagh-heet,’ zei Roodbaard. ‘Op een vreemde manier gedraagt hij zich als een soort visser. Hij gebruikt trappen en dorpen als aas.’


  ‘En wij zijn degenen die het haakje hebben ingeslikt,’ voegde Konijn eraan toe. ‘En nu moeten we een manier vinden om de lijn te breken.’


  ‘Weet iemand een manier om die slangmensen uit hun holen te krijgen?’ vroeg Gunda. ‘Water misschien, of rook?’


  ‘Dat is een mogelijkheid,’ zei Narasan instemmend. ‘Rook werkt waarschijnlijk beter. Zelfs al gaan ze er niet van dood, dan zal de rook ons in ieder geval laten zien waar hun holen zich bevinden.’


  Op dat moment klonk er weer een laag gerommel diep in de aarde, en de grond schudde deze keer nog heviger dan de vorige keer. Grote rotsblokken werden los getrild en rolden langs de randen van het ravijn naar beneden.


  Plotseling klonk er een oorverdovende donderslag, gevolgd door een kort, verblindend licht. Toen stond Veltan voor hen. Zijn ogen waren wild en zijn gezicht was lijkbleek. ‘Sta op en maak dat je uit het ravijn komt!’ schreeuwde hij bijna. ‘Jullie verkeren in levensgevaar!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg commandant Narasan.


  ‘Opschieten, Narasan,’ schreeuwde Veltan. ‘Als jullie hier blijven, zullen jullie sterven! Rennen! En zodra je boven aan het ravijn bent, moet je je mensen laten terugtrekken, tot een kilometer of acht in de richting van de bergen! Zorg dat je zo snel mogelijk hier weg bent!’


  Van diep onder de aarde klonk een volgende serie scherpe knallen, en weer schudde de grond onder hen, en deze keer was de trilling zo hevig dat het bijna onmogelijk was om op de been te blijven.


  Toen klonk er een geluid in het oosten en een grote kolom rook en stenen schoot enkele kilometers hoog de lucht in.


  Vuurberg!’ riep Roodbaard uit. ‘Rennen!’ Hij draaide zich om en rende door de rivierbedding.


  ‘Nu!’ zei Langboog scherp toen de aarde onder hun voeten rustiger werd. ‘Rennen, voor het weer begint.’


  Met Kromsnavel voorop renden ze door de ondiepe stroom naar de andere kant van de rivier terwijl commandant Narasan en Roodbaard aan de zuidkant omhoogklommen.


  ‘Konijn!’ zei Sorgan scherp toen ze bij de noordelijke oever waren, ‘ren zo snel je kunt omhoog naar de richel en zeg tegen de mannen die Os volgden dat ze naar boven moeten, naar de bovenrand van het ravijn, voordat de zijkanten instorten en ze levend worden begraven!’


  ‘Goed, kap’tein,’ antwoordde Konijn die meteen begon te rennen.


  Kromsnavel, Keselo en Langboog waren nog maar net bij de noordelijke oever aangekomen toen de grond weer heftig begon te schudden.


  Langboog rende omhoog. ‘Deze kant op,’ zei hij tegen Kromsnavel en Keselo, terwijl hij naar een groot rotsblok rende dat in het midden van de richel omhoogstak.


  Rotsen rolden en stuiterden van de noordkant van het ravijn naar beneden en een ware aardverschuiving gleed in de richting van de richel. De drie mannen schuilden achter de beschermende rots en luisterden naar het scherpe geluid waarmee de grote rotsen tegen de andere kant van hun schuilplaats kletterden.


  ‘Waarover hadden Veltan en Roodbaard het, Langboog?’ vroeg Kromsnavel. ‘Wat is een vuurberg?’


  ‘Een berg die gesmolten steen uitspuwt,’ legde Langboog uit. ‘Ik heb er een paar gezien in het land van de stam van de Oude Beer.’


  ‘Stenen smelten niet, Langboog,’ zei Sorgan ongelovig.


  ‘Wel als het vuur eronder heet genoeg is,’ weersprak Langboog, ‘en gesmolten steen glijdt langs een berg naar beneden net als gesmolten ijs. Daarom zei Veltan dat we zo snel mogelijk uit dit ravijn moesten zien te komen.’


  De tocht naar de bovenkant van het ravijn werd afgelegd in korte spurts van de ene redelijk beschermde plek naar de volgende, met pauzes tijdens de herhaalde aardbevingen zodat de ontstane steenlawines langs hen heen konden vallen.


  Keselo was buiten adem tegen de tijd dat ze bij de rand waren, en hij stopte om op adem te komen.


  ‘Grote goden!’ riep Sorgan hijgend uit terwijl hij verbijsterd naar het oosten staarde. Keselo draaide zich om en zag donkere rook uit een van de twee vrijwel identieke bergen aan weerszijden van de opening opstijgen. Toen volgde er een explosie die de aarde deed schokken, en dekens van vuur kwamen uit beide pieken omhoog, als geisers van vloeibaar vuur die steeds verder omhoog stegen in de richting van de hemel, waarbij ze de zijkanten van de nabijgelegen bergen besproeiden met dikke klodders vloeibare steen.


  ‘Rennen!’ riep Sorgan naar zijn mannen. ‘Ga bij de rand vandaan!’


  De Mhaags stonden met open mond naar de explosie aan het begin van het ravijn te staren.


  ‘Ik zei rennen!’ brulde Sorgan. ‘Ren of sterf!’


  Keselo boog zich over de rand om kort naar de oude ruïnes te kijken. Een ware fontein van vuur kwam uit de verborgen grot en duwde de muren en torens ver over de rivier. De gesmolten steen liep langs de steile helling en een grote wolk stoom steeg op waar de vloeibare rots de beek raakte.


  Keselo sprong achteruit en rende zo snel hij kon naar de nabijgelegen bergen.


  De uitbarsting van de beide bergen duurde tot diep in de nacht. De mannen van Kromsnavel verzamelden zich geleidelijk aan op de steile noordelijke helling van een naburige berg, in de hoop dat deze berg hen zou beschermen tegen de gesmolten steen die nog altijd uit de twee bergen aan de kop van het ravijn werd gespuwd. Tegen de ochtend kwam Os, die bezig was geweest om verdwaalde Mhaags te zoeken die zowel de slangmensen als de plotselinge uitbarsting hadden overleefd, vermoeid naar boven geklommen. ‘Meer heb ik er niet kunnen vinden, kap’tein,’ rapporteerde hij. ‘Ik weet zeker dat er meer moeten zijn, maar die zitten intussen ver in de bergen.’


  ‘Heb je onderweg nog slangmensen gezien?’ vroeg Sorgan.


  ‘Niet eentje, kap’tein,’ antwoordde Os. ‘Omdat ze niet al te slim zijn, denk ik dat ze hebben geprobeerd zich te verstoppen in hun fijne, veilige holen en tunnels, en dat is wel de laatste plaats waar iemand met een beetje hersens op dit moment zou willen zitten. Volgens mij is de oorlog voorbij, kap’tein. Al onze vijanden hebben zich zojuist in een kookpot laten vallen.’ Hij fronste licht. ‘Ik vind het wel zonde dat we al dat verse vlees moeten laten rotten, maar ik geloof niet dat ik geroosterde slang lust.’


  ‘Ik denk dat ik ook wel zonder kan,’ zei Sorgan met een grijns. ‘Bekijk het van de positieve kant, Os. Als je nagaat hoe heet steen moet worden voordat het smelt dan zijn die slangen toch al veel te gaar.’


  ‘Dat is ook wel weer zo,’ gaf Os toe.


  Langboog stond een klein stukje bij hen vandaan, en hij gebaarde naar Keselo en Konijn, waarna hij hen bij Sorgan en Os vandaan leidde. ‘Zelana wil ons spreken,’ zei hij zachtjes.


  ‘Het is een behoorlijk eind naar Lattash,’ protesteerde Konijn.


  ‘Ze is hier,’ legde Langboog uit. ‘Ze wacht in het bos, een eindje terug.’


  ‘Hoe heeft ze jou gewaarschuwd?’ vroeg Keselo. ‘Je bent geen moment uit het zicht geweest sinds we uit het ravijn zijn gekomen, en ik heb haar nergens gezien.’


  ‘Langboog en vrouwe Zelana praten heel vaak zonder dat iemand anders het kan horen,’ legde Konijn uit. ‘In Kweta gebeurde dat de hele tijd, toen Langboog en ik een stel Mhaags afmaakten die probeerden de gouden blokken van de kap’tein te stelen. Dat was een heel opwindend nachtje, kan ik je vertellen.’


  Toen keek Konijn Langboog scherp aan. ‘Hoe ver zal die gesmolten steen komen vanaf de berg?’ vroeg hij. ‘Waarschijnlijk tot aan Moeder Zee. Waarom?’


  ‘Zal dat Lattash niet verwoesten?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Opperhoofd Witvlecht en zijn stam zullen misschien een andere woonplaats moeten zoeken.’


  ‘Vrouwe Zelana bewaart haar goud in de grot net buiten het dorp, en als deze vloeibare steen haar grot in loopt, zal het goud smelten en vermengd raken met steen. Dan wordt de kap’tein niet betaald, wel dan?’


  ‘Maak je niet druk, Konijn,’ zei Langboog. ‘Waarschijnlijk heeft Zelana haar goud allang verplaatst.’ Hij keek om zich heen. ‘Ze is daar, in dat bosje. Laten we gaan kijken wat ze te vertellen heeft.’


  Zelana en Eleria zaten naast elkaar op een bemoste stam in het midden van een open plek tussen de bomen. ‘Is iedereen in orde?’ vroeg Zelana toen Keselo en Konijn achter Langboog aan tussen de bomen vandaan kwamen.


  ‘Voor zover wij weten wel,’ antwoordde Langboog. ‘Heeft uw jongere broer eraan gedacht om Sorgans neef Skell te waarschuwen? Sorgan maakt zich sinds gisteren nogal zorgen over hem.’


  ‘Veltan heeft Skell gewaarschuwd toen hij onderweg hierheen was, Langboog,’ zei Zelana. ‘Zeg maar tegen Sorgan dat hij zich te veel opwindt.’


  ‘Uw jongere broer neemt nogal wat risico’s, Zelana,’ verklaarde Langboog. ‘Hij had ons veel eerder moeten waarschuwen.’


  ‘Dat was Yaltars schuld,’ zei Eleria tegen hem. ‘Hij kon de vulkaan niet meer in bedwang houden. Vash overdrijft nogal eens.’


  ‘Wie is Vash, klein zusje?’ vroeg Konijn.


  ‘Zei ik Vash?’ vroeg Eleria. ‘Ik bedoel natuurlijk Yaltar.’


  ‘Yaltar was boos, Eleria,’ zei Zelana, alsof ze Veltans kleine jongen wilde verontschuldigen. ‘Die grotten en holen hebben ons allemaal verrast, en Yaltar houdt niet van verrassingen, dus reageerde hij wat overtrokken.’


  ‘Dus die aardbevingen en die gesmolten steen waren net zoiets als de warme wind van Eleria?’ vroeg Konijn.


  ‘Mijn wind was lang niet zo gemeen als Yaltars vulkaan, Nijntje,’ snoof Eleria. ‘Jongens maken altijd zoveel herrie. Ze willen altijd opscheppen als ze iets doen.’


  ‘Zijn vloeibare steen heeft wel de grotten van Vlagh dichtgemaakt en alle slangmensen in hun holen verbrand, klein zusje,’ bracht Konijn haar in herinnering. ‘We hadden behoorlijk wat problemen met ze voor die twee bergen naast de opening ontploften.’


  ‘Er is iets dat ik niet helemaal begrijp, vrouwe,’ zei Keselo tegen Zelana. ‘Als u en uw familie dit soort catastrofes kunnen veroorzaken, waarom hebt u dan moeite en geld gestoken in het huren van legers om deze oorlog voor u te vechten? Waarom pakt u uw vijanden niet zelf aan?’


  ‘Het is een beetje ingewikkeld, Keselo,’ antwoordde Zelana. ‘Dat-wat-Vlagh-heet heeft duizenden dienaren geschapen, dus er zijn er veel meer dan de mensen in de vier Domeinen, en ze zijn heel vals. Onze volkeren zijn relatief zachtaardig, en zijn met veel minder dan de schepselen van de Woestenij. Toen we hoorden dat Vlagh op het punt stond om de monsters van de Woestenij op onze Domeinen los te laten, wisten we dat we hulp nodig hadden, dus zijn mijn broers, mijn zuster en ik naar andere landen gegaan om die hulp met goud te kopen. We begrepen op dat moment nog niet hoe ver de Dromers konden gaan. Mijn familie en ik dienen ons aan bepaalde grenzen te houden. Ik weet zeker dat geen van ons die vulkaan had kunnen doen uitbarsten zoals Yaltars droom dat deed, of de overstroming had kunnen veroorzaken die


  Eleria’s droom in beweging zette. Onze hersens werken zo niet. De dromen hebben echter geen grenzen. Ze zijn gebaseerd op verbeeldingskracht, niet op realiteit.’ Ze zweeg. ‘Begrijp je er iets van, Keselo?’ vroeg ze hem.


  ‘Niet alles, vrouwe,’ gaf hij toe.


  ‘De geliefde maakt de zaken soms ingewikkelder dan ze zijn, broertje,’ zei Eleria tegen Keselo, terwijl ze afwezig met haar roze bal speelde.


  ‘Broertje?’


  ‘Eleria vindt het leuk om koosnaampjes te verzinnen, Keselo,’ legde Konijn uit. ‘Ze heeft mij opgezadeld met “Nijntje” vanaf het moment dat ik haar ontmoette.’


  ‘O, houd toch op,’ zei Eleria. ‘Ga zitten, broertje,’ zei ze tegen Keselo. ‘Je moet een paar dingen weten, en ik kan die veel prettiger verklaren dan de geliefde. We houden natuurlijk allemaal heel veel van haar, maar soms gaat ze veel te snel als ze dingen uitlegt. En dan moet ik weer achter haar aankomen om de eindjes aan elkaar te knopen.’


  ‘Ik wou dat je dat niet deed, Eleria,’ klaagde Zelana.


  ‘Het geeft niet, geliefde,’ zei Eleria liefjes. ‘Ik vind het niet erg. Ik zal broertje op een leuke manier vertellen wat hier is gebeurd zodat zijn ogen niet uit hun kassen vallen.’ Ze borg haar speeltje weg, klom op Keselo’s schoot en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Kusje, kusje, broertje,’ zei ze.


  ‘Je kunt maar beter doen wat ze vraagt, Keselo,’ raadde Konijn hem aan. ‘Ze blijft net zo lang zeuren tot ze haar zin krijgt.’


  Keselo kuste Eleria voorzichtig op de wang.


  ‘Dat kan stukken beter,’ zei ze. ‘Maar op dit moment laten we het maar voor wat het is. Het zit ongeveer zo, broertje. Het boze ding in de Woestenij heeft een hekel aan de geliefde en haar familie, dus heeft de grote broer van de geliefde ons allemaal hierheen gebracht zodat we met onze dromen de plannen van het boze ding kunnen tegenwerken. Soms zijn de dromen echt afschuwelijk. De overstroming die mijn warme wind door het ravijn liet denderen, heeft me bijna misselijk gemaakt, en de vulkaan van die arme, kleine Vash zal hem waarschijnlijk jarenlang achtervolgen.


  Maar we moesten wel, want het was de enige manier om de paar mensen van wie we heel veel houden te redden.’


  ‘Het volk van Lattash, bedoel je?’ vroeg Keselo.


  ‘Nee, mallerd,’ antwoordde ze. ‘We moesten Langboog en Nijntje en jou beschermen.’


  ‘Mij?’ Keselo was verbijsterd.


  ‘Natuurlijk. Heb je dan helemaal niet opgelet? We houden heel veel van je, broertje, en daarom moest Vash die berg laten ploffen. Daar, is dat niet duidelijk?’


  Hij lachte hulpeloos. ‘Ik denk het wel,’ zei hij.


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘Nu wil ik nog een kusje-kusje.’


  ‘Als dat je gelukkig maakt, klein zusje,’ zei hij, terwijl hij haar nogmaals kuste.


  ‘Dat is al wat beter. Zie je wel? Het is een kwestie van oefenen. Nijntje is er al heel goed in, maar Langboog is de beste.’ Toen nestelde ze zich steviger in zijn armen en viel prompt in slaap.


  Eleria lag nog altijd in Keselo’s armen genesteld, diep in slaap. De snel wisselende houding van het kleine meisje was behoorlijk verwarrend. Meestal leek ze heel kinderachtig, maar af en toe zag Keselo een glimp van een heel andere persoonlijkheid. Aan de oppervlakte leek ze zacht en lief, maar daaronder lag een kern die hard was als staal. Keselo had in het verleden wel meer mensen ontmoet die zich zo gedroegen, maar in vergelijking met Eleria waren dat maar amateurs geweest. Dahlaine had hem en Konijn verteld dat de kinderen niet waren wat ze leken, maar Keselo bedacht ineens dat het heel goed mogelijk was dat de kinderen hun verzorgers nog meer een rad voor ogen wisten te draaien dan ze met de buitenstaanders deden. Veltan was sprakeloos geweest door Yaltars extreme reactie op de invasie van het westen, en Zelana leek zich volkomen onbewust van de meer volwassen kant van Eleria. Keselo wist bijna zeker dat de dromen van de kinderen niet helemaal onbewust waren. Op het diepste niveau wisten de kinderen precies wat ze deden; daarvan was hij overtuigd.


  ‘Het werd hier even behoorlijk spannend,’ zei Konijn op dat moment tegen Zelana. ‘We waren er allemaal van overtuigd dat we een uitermate domme vijand tegenover ons hadden, maar ze zijn helemaal niet zo stom. Als die vuurberg er niet was geweest, hadden we grote problemen gekregen.’


  ‘Het is eenvoudig om de intelligentie van de wezens van de Woestenij te onderschatten, kleine man,’ antwoordde Zelana. ‘Als individu zijn ze te stompzinnig voor woorden, maar als groep hebben ze een verrassende intelligentie. Ze hebben veel manieren om met elkaar te communiceren. Sommigen kunnen spreken, maar anderen hebben een veel primitievere, directere methode. En anders dan jullie menswezens vertellen zij elkaar alles wat ze meemaken, en zij die de informatie ontvangen, delen die weer met anderen. Als een van hen iets meemaakt, weten alle leden van de groep dat, en de groep is veel verstandiger dan de afzonderlijke leden. De uiteindelijke beslissingen worden genomen door Dat-wat-Vlagh-heet, maar ik vermoed dat Vlagh zelf kan worden beïnvloed door wat die superhersens willen. Ze zullen jullie waarschijnlijk vaak verrassen. Ik weet dat ze mij een paar keer hebben verrast, en daarmee ben ik niet gelukkig.’


  ‘Wat we nodig hebben, is een manier om hun communicatie te verstoren, denkt u ook niet?’ stelde Keselo voor. ‘Herrie, bijvoorbeeld. Of dichte rook, of misschien iets met geuren.’


  ‘Geur is een optie die we nader zouden moeten onderzoeken,’ stemde Zelana in. ‘Iets dat vreselijk stinkt, zou hun vermogen om met elkaar te communiceren wel eens kunnen verstoren. Ik zal het er met mijn broers en zuster over hebben.’ Ze zweeg even en ging toen verder. ‘De dienaren van Vlagh zijn in mijn Domein tegengehouden, maar er zijn nog drie Domeinen die moeten worden beschermd. Ik weet bijna zeker dat ook Dahlaine en Aracia evenveel of zelfs meer hulp nodig zullen hebben clan Veltan en ik. Waar ik naartoe wil, heren, is dat we Kromsnavel en Narasan veel langer nodig zullen hebben als we oorspronkelijk hadden gedacht.’


  ‘Ik weet niet of de kap’tein iets voelt voor een lange oorlog,’ zei Konijn weifelend. ‘Hij zal commandant Narasan helpen omdat de Trogieten ons hebben geholpen, maar veel verder zal hij niet willen gaan. Als we de oorlog van Narasan hebben gewonnen dan kan de kap’tein wel eens besluiten om zijn goud te pakken en naar huis te gaan.’ De kleine man zweeg en dacht even na. ‘Wij Mhaags zijn niet zo goed in landoorlogen,’ gaf hij toe. ‘Al dat gekruip in de modder, slapen op de grond en koud voedsel zijn dingen die ons tegen de borst stuiten. We houden van korte, lawaaierige oorlogen die voor het avondeten voorbij zijn.’


  Zelana haalde haar schouders op. ‘Als ik meer goud bied, kan ik Kromsnavel er waarschijnlijk wel van overtuigen dat landoorlogen nog niet zo erg zijn.’


  ‘Goud is leuk,’ sprak Konijn haar tegen, ‘maar je moet wel lang genoeg leven om het te kunnen uitgeven. Ik weet niet hoe Keselo denkt over wat er in het ravijn is gebeurd, maar ik ben me een ongeluk geschrokken.’


  ‘Mijn haren gingen ook rechtovereind staan,’ gaf Keselo toe. ‘Ik bevind me al enige tijd aan de andere kant van het ravijn van commandant Narasan, dus ik weet niet precies hoe hij tegen het gebeurde aankijkt, maar het lijkt me niet onmogelijk dat ook hij zich bedenkt. Die slangmensen die ons probeerden te vermoorden, waren niet slim genoeg om bang te zijn. Meestal vinden wij Trogieten dat een domme vijand een geschenk van de goden is, maar als ze zo stom zijn dat ze niet bang meer zijn dan kan onze commandant zich wel eens bedenken over deze overeenkomst. Een belangrijk element van een oorlogsstrategie is het ondermijnen van het moreel van de vijand. Een bange man zal waarschijnlijk de benen nemen. Een insect of een slang weet niet wat het is om bang te zijn, dus veel standaardtechnieken van de Trogieten zullen bij hen niets uithalen.’


  ‘Ik wil dat jullie hierover heel goed nadenken,’ zei Zelana op besliste toon. ‘Jullie moeten manieren zien te vinden om jullie leiders ervan te overtuigen dat ze hier moeten blijven om ons te helpen. Als dat niet lukt, zou ik misschien al hun schepen moeten verbranden om hen hier te houden, of ik dat nu leuk vind of niet.’


  ‘We moeten terug,’ zei Langboog tegen Keselo en Konijn. ‘Kromsnavel zal ons missen, en we zitten er niet op te wachten dat er Mhaags naar ons op zoek gaan. Ze hoeven over dit gesprek niets te weten, vinden jullie ook niet?’


  ‘Niet als we doorpraten over het verbranden van schepen,’ zei Konijn instemmend.


  Keselo maakte zich ernstige zorgen terwijl hij in zijn dekens gerold op enige afstand van de vuren in het kamp van de Mhaags lag. De knetterende uitbarsting van de twee vulkanen aan de kop van het ravijn begon af te nemen, en er heerste vrolijkheid in de rangen van Kromsnavels leger. De Mhaags bleven zich verwonderen over ‘de grootste mazzel in de geschiedenis’ alsof de uitbarsting toeval was geweest.


  Keselo wist wel beter, en hij wilde niets liever dan dat hij zich daarvan niet bewust was. Zelana’s onderkoelde, bijna wrede evaluatie van de situatie in het land Dhrall had Keselo tot op het bot verkild. Hoewel ze ongelooflijk mooi was, had ze een steenharde kern die alleen Eleria iets kon verzachten. Maar als de situatie erom vroeg, kon Eleria nog harder zijn dan zij.


  Het was natuurlijk heel kwalijk om legers het veld in te sturen om een bij voorbaat hopeloze strijd te leveren, en daarna te dreigen de schepen te verbranden die de enige ontsnappingsmogelijkheid van deze legers vormden, maar de natuurrampen die de Dromers konden veroorzaken, waren een ander verhaal.


  En het ergste was dat de soldaten, die zich totaal niet bewust waren van wat er werkelijk aan de hand was, nu feestvierden.


  Keselo was langzaam maar zeker gaan beseffen wat de ware aard van Dat-wat-Vlagh-heet was. Vlagh werd voortgedreven door een onbedwingbare behoefte om het hele land Dhrall te bezitten. Het werd omringd door talloze niet-menselijke dienaren, en ondanks alle nederlagen zou Vlagh doorvechten om zijn behoefte te bevredigen zonder er ook maar een moment aan te denken hoeveel dienaren het zou kosten. En wat misschien nog erger was, was dat Vlagh werd gedreven door meer dan alleen instinct. Er lag een valse sluwheid aan de basis van alles wat het deed, een sluwheid die hen uiteindelijk allemaal fataal zou kunnen worden – mensen zowel als goden.


  En nu zaten de Mhaags en de Trogieten gevangen in het land Dhrall, gedoemd om een vreselijke oorlog uit te vechten die ze onmogelijk konden winnen.


  En Keselo wist dat er geen enkele manier was om zijn commandant te waarschuwen welke gevaren er op de loer lagen.
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  De chaos was ondraaglijk, en uiteindelijk, zonder een woord te zeggen tegen haar broers of haar zuster, nam Zelana van het Westen haar geliefde Dromer Eleria in de armen en vluchtte.


  ‘Wat gaan we doen, geliefde?’ riep Eleria die zich angstig aan Zelana vastklemde terwijl ze steeds hoger stegen in de rokerige nachtlucht, in de richting van de bleke maan.


  ‘Sst,’ zei Zelana terwijl ze met haar gedachten en zintuigen zocht naar een geschikte, oostwaartse wind.


  Ver beneden hen zag Zelana Yaltars vervloekte vulkanen gesmolten steen hoog de lucht in spuwen, terwijl de gloeiende rivier van vloeibaar gesteente langs het ravijn naar het dorp Lattash snelde. ‘Idioot gedoe!’ zei Zelana woest, terwijl ze bleef stijgen en zoeken.


  ‘Alstublieft, geliefde!’ riep Eleria uit. ‘Ik ben bang!’


  ‘Alles is in orde, liefje,’ zei Zelana tegen het kind waarbij ze haar uiterste best deed om kalm te klinken.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar huis,’ antwoordde Zelana. ‘Ik ben het spuugzat, jij niet?’


  ‘Moeten we zo hoog?’ riep Eleria, terwijl ze zich wanhopig aan Zelana vasthield.


  ‘Sst, Eleria, ik probeer me te concentreren.’


  Het was nauwelijks meer dan een briesje, maar het ging wel de goede kant op, dus Zelana pakte het vast en ze bewogen ietwat schokkerig door de lentenacht, weg van het afschuwelijke schouwspel onder hen.


  Zodra ze voorbij de westkust van het vasteland waren, werd de bries krachtiger, en hij droeg hen over de zeearmen naar de kust van het Eiland Thurn. Zelana dankte de bries, en zij en Eleria dreven in zuidelijke richting door de maanverlichte nacht naar de donkere kliffen aan de zuidkant van het eiland.


  ‘De wereld ziet er anders uit van bovenaf, nietwaar, geliefde?’ vroeg Eleria. Ze leek wat kalmer, en haar wanhopige greep werd iets losser. ‘Dit lijkt wel wat op zwemmen, nietwaar?’


  ‘Een beetje wel, ja,’ zei Zelana instemmend. ‘Je weet toch waarom we weg moesten, nietwaar?’


  ‘Niet echt, geliefde,’ gaf Eleria toe. ‘Is er iets misgegaan?’


  ‘Alles is misgegaan, Eleria. De dingen hadden niet zo moeten gaan als ze uiteindelijk zijn gelopen.’


  ‘Maar we hebben toch gewonnen? Is dat niet waarom het draait?’


  ‘Nee, lieve, lieve Eleria,’ antwoordde Zelana terwijl ze het meisje steviger in haar armen sloot. ‘We hebben meer verloren dan we hebben gewonnen. Vlagh heeft ons onze onschuld afgenomen. We deden dingen die we niet hadden mogen doen, en niets zal ooit meer hetzelfde zijn.’ Ze staarde omlaag naar de zuidkust van Thurn. ‘Daar is het,’ zei ze, toen haar ogen een bekend strandje vonden dat lag te glinsteren in het maanlicht. ‘Laten we naar huis gaan.’


  Ze daalden langzaam door de koele nachtlucht naar het kalme oppervlak van Moeder Zee, en doken vrijwel gelijktijdig het donkere water in om naar de ingang van hun grot te zwemmen.


  Het roze licht van de grot leek bleek en zacht onder de lichte aanraking van de maan, en Zelana hield zich aan dat licht vast en duwde de vreselijke herinneringen van zich af.


  ‘Het is fijn om thuis te zijn, geliefde,’ zei Eleria. ‘Het was best wel opwindend in Lattash, maar ik heb voorlopig even genoeg opwinding gehad, u niet?’


  ‘Meer dan genoeg, liefje,’ zei Zelana instemmend. ‘Heb je honger?’


  ‘Niet echt,’ zei Eleria. ‘Ik geloof dat ik wil slapen. Ik heb daar niet zo goed geslapen, en de slaap heeft me nu ingehaald.’


  ‘Ga dan maar naar bed, kindje,’ zei Zelana liefdevol. ‘We zijn weer waar we moeten zijn, en hier kan de wereld ons geen kwaad doen.’


  ‘Kusje-kusje,’ zei Eleria, terwijl ze haar armen uitstrekte.


  Zelana nam het kind in de armen en kuste haar. ‘Ga naar bed, Eleria. Hier kan niets je raken, en ik waak over je.’


  Eleria zuchtte tevreden en ging naar bed, waar ze zich nestelde met haar roze parel in de hand. Ze viel in slaap, en Zelana van het Westen benijdde haar, hoewel ze zich nauwelijks herinnerde hoe slaap voelde. Terloops vroeg ze zich af hoe het zou zijn om een deel van de dag te slapen en dan op te staan en voedsel te eten in plaats van licht. Vanwege hun unieke situatie konden de Dromers dingen ervaren die Zelana en haar familie niet kenden, en ook nooit zouden kennen.


  Zelana’s gedachten dwaalden af en cirkelden als hongerige vogels boven één bepaald punt rond. Ze zat in gedachten verzonken in het gloeiende roze licht van haar eigen grot, maar ging onwillekeurig terug naar de afschuwelijke ervaring in het ravijn boven het dorp Lattash.


  Waarom was Veltans Dromer te ver gegaan? Yaltar had haar een solide, verstandige jongen geleken, maar zodra Zelana’s Domein enigszins werd bedreigd, was hij door het lint gegaan.


  Alleen, bedacht ze, was het niet haar Domein dat Yaltar had willen verdedigen. Het was het Domein van zijn zuster, Balacenia.


  Die gedachte deed Zelana opschrikken. Dahlaine had hen er allemaal van verzekerd dat de Dromers geen herinneringen hadden aan hun vorige bestaan, maar zowel Yaltar als Eleria noemden elkaar af en toe bij hun echte namen. Kon het zijn dat Dahlaines geruststellende woorden leugens waren waarmee hij hun medewerking wilde verkrijgen? Dahlaine was in staat om glashard te liegen. Zelana had hem ontelbare malen betrapt op leugens tegenover haar, en ze wist vrij zeker dat Veltan en Aracia ook hadden gemerkt dat hun broer het met de waarheid niet zo nauw nam.


  Die gedachte riep een zeer verontrustende mogelijkheid op.


  Als Yaltar wist dat Eleria in werkelijkheid Balacenia was, wist hij dan ook dat hij zelf Vash was? Hadden alle vier de Dromers hun verzorgers een rad voor ogen gedraaid? Als Vash en Balacenia hen voor de mal hadden gehouden, was het dan niet mogelijk dat...


  Hoe heetten ze ook alweer? Zelana kende de echte namen van Lillabeth en Ashad, maar toen ze in haar meerdere eons overbruggende geheugen zocht, kon ze die met geen mogelijkheid vinden. Om gek van te worden! De beide namen lagen op het puntje van haar tong, maar weigerden uitgesproken te worden.


  Ze duwde die gedachte van zich af. De namen zouden haar waarschijnlijk te binnen schieten op het moment dat ze ophield zich er druk over te maken.


  Langboog was duidelijk een goede keus geweest als leider van de Dhralls van haar Domein. De buitenstaanders hadden ontzag voor hem, niet alleen vanwege zijn onovertroffen talent als schutter, maar ook omdat hij antwoorden wist te vinden op schijnbaar onoplosbare problemen. Zelana wist zeker dat als Langboog er niet was geweest, de buitenstaanders de Dhralls als onwetende wilden hadden beschouwd, rijp voor plundering of slavernij.


  Dat idee schokte Zelana. Ze had niet veel met de buitenstaanders gesproken, maar af en toe had ze opmerkingen opgevangen die erop duidden dat er elders in de wereld voorbij de kusten van het land Dhrall ook volkeren waren die routinematig leden van primitievere culturen gevangennamen om ze als slaven te verkopen. Zelana kneep haar ogen halfdicht. Als ze het waagden om dat hier te proberen, zouden ze er spijt van krijgen. Er waren heel veel manieren waarop Zelana hen ervan kon overtuigen dat idee zo snel mogelijk te laten varen.


  Ze besefte ook dat niet alle buitenstaanders slecht waren. Eleria zelf had er zonder aarzeling twee gevonden die ze kon vertrouwen. Het kind had de Mhaag met de naam Konijn uitverkoren, en de ernstige jonge Trogiet Keselo, en ze had Dahlaine ervan weten te overtuigen dat die twee de enigen waren die op de hoogte moesten worden gebracht van de werkelijke situatie hier in het land Dhrall. Er waren momenten dat Eleria veel verder ging dan wat Dahlaine hen had verzekerd dat de grenzen van de Dromers waren. Het kind Eleria deed alsof ze simpel en lief was, maar hoe meer Zelana erover nadacht, hoe meer ze de indruk kreeg dat al dat kussen en op schoot zitten middelen waren om dingen te bereiken die verdergingen dan kinderliefde. Zou het kunnen dat de vulkaanuitbarsting die de dienaren van Vlagh in het ravijn boven Lattash zo effectief had begraven géén wanhoopsdaad van Yaltar was? Kon het zijn dat de uitbarsting Eleria’s idee was geweest?


  Zelana duwde die beangstigende gedachte huiverend van zich af.


  Maar hoe gruwelijk het idee ook was, Zelana moest toegeven dat gesmolten steen in de grotten van de dienaren van Vlagh laten lopen de meest effectieve oplossing van een anderszins onoplosbaar probleem was geweest. Aardbevingen hadden misschien alle indringers kunnen doden, maar de mogelijkheid dat er een aantal holen intact was gebleven zou de toekomst onzeker hebben gemaakt. Gesmolten steen liet geen enkele ruimte voor twijfel. De dienaren van Vlagh waren weg, en Zelana’s Domein was veilig.


  Zelana corrigeerde zichzelf. Het was niet háár Domein geweest dat Yaltars droom had gered: het was het Domein van Balacenia.


  Zelana voelde zich vermoeid. De eindeloze eeuwen van haar cyclus lagen op haar schouders en ze verlangde ernaar om te mogen slapen.


  Ze wist bijna zeker dat de Mhaags en de Trogieten aan boord waren gegaan – of binnenkort zouden gaan – om langs de kust naar het Domein van Veltan te varen. Ze wist niet zeker dat de dienaren van Vlagh het Domein van Veltan in de nabije toekomst zouden aanvallen. Misschien had Yaltars vulkaan de bevolking van de Woestenij zodanig uitgedund dat er vele generaties nodig zouden zijn voor ze genoeg vervangende soldaten hadden gekweekt. Maar misschien ook niet. Dat-wat-Vlagh-heet kon in een mum van tijd ontelbaar veel nakomelingen voortbrengen, en ook Zelana’s broer Veltan was zich daarvan bewust. De dienaren van Vlagh zouden vrijwel zeker alle vier de Domeinen aanvallen. Vlagh wilde het hele continent bezitten, moest het misschien bezitten om de kans te krijgen zijn zwerm te vermeerderen.


  Maar hoe héétten ze nu toch? Het was om gek van te worden! Ze kende de namen. Waarom kon ze zich die niet herinneren?


  Zelana verlangde naar slaap. De eindeloze eons van haar cyclus drukten zwaar op haar, en ze was blij dat haar cyclus bijna voorbij was.


  Maar Eleria was nog niet klaar om de last van het Domein op zich te nemen. Er waren nog zoveel dingen die ze moest weten, en er was nog maar zo weinig tijd om haar te onderrichten. De verandering van cycli was vroeger geen probleem geweest. Tijdens de vorige cyclus van Balacenia waren de menswezens niet veel meer dan dieren geweest, maar nu waren ze behoorlijk ontwikkeld, en ze groeiden en ontwikkelden zich ieder jaar sneller. Zelana huiverde bij de gedachte wat ze konden zijn als Balacenia’s volgende cyclus voorbij was en Zelana weer moest ontwaken om aan haar volgende cyclus te beginnen.


  Ze glimlachte vaag. Misschien had Veltan de beste oplossing gevonden, en de maan zou er ook dan nog zijn.


  Zelana zette die gedachte van zich af.


  Het prachtige dorp Lattash was natuurlijk verdoemd. Daarvoor had Yaltars idiote actie wel gezorgd. Op dit moment kroop de gesmolten steen uit de twee bergen onverbiddelijk door het ravijn, waar het alles op zijn pad verwoestte. Het volk van de stam van Witvlecht zou huis en haard moeten verlaten om een nieuwe woonplaats te vinden en een nieuw dorp te bouwen. Het verlies van Lattash bezorgde Zelana een bijna fysieke pijn.


  ‘Het goud!’ riep ze plotseling uit. ‘Ik ben het goud vergeten dat in die grot lag! Ik moet terug om het naar een veilige plaats te brengen. Hoe heb ik dat kunnen vergeten? Ik ben kennelijk ouder dan ik dacht. Eerst vergeet ik mijn goud, en nu vergeet ik namen.’ Ze keek naar het slapende kind. ‘Word alsjeblieft snel wakker, Balacenia,’ smeekte ze zacht. ‘Ik kan dit niet meer aan. Ik ben zo moe, zo ontzettend moe.’


  Als Yaltar zich bewust was van Eleria’s ware identiteit en Eleria die van Yaltar kende, wisten ze dan ook nog andere dingen? Zelana zocht in haar herinnering naar bewijzen dat de kinderen op de een of andere manier – hoe kort dan ook – hun slapende gaven hadden gebruikt om de realiteit te veranderen. Hun dromen waren één ding, maar als ze hun gaven bewust hadden gebruikt, kon het web van de werkelijkheid wel eens gevaar lopen.


  Ze herinnerde zich geen openlijke acties. Het enige vreemde gedrag dat Eleria had vertoond, was haar onstilbare behoefte aan de liefde van mensen. Haar ‘kusje-kusje’ spelletje met Langboog, Konijn, en uiteindelijk zelfs de stijve, jonge Trogiet Keselo leek oppervlakkig gezien niet meer dan een kinderlijk spel, maar wat als het verderging? Om begrijpelijke redenen had Zelana nog nooit gezien hoe Balacenia de menswezens van het westelijke Domein aan zich had gebonden. Had ze hen allemaal gezoend tot ze gehoorzaamden? Het had in ieder geval bij de roze dolfijnen gewerkt toen Eleria nog maar een baby was. Zelana lachte bijna hardop. Wat een slimme manier om te heersen zou dat zijn! Nu ze erover nadacht, zou dat ook kunnen verklaren waarom Yaltar zover was gegaan om Balacenia’s Domein te beschermen. Een paar van die ‘kusje-kusje’ ontmoetingen zou genoeg zijn geweest om de arme Vash hulpeloos te maken. En met Vash om haar pink kon Balacenia zich hebben gewend tot...


  Hoe héétten ze nu toch? Het was om gek van te worden! Waarom wist Zelana hun namen niet meer?
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  Het was nu vroeg in de zomer in het domein van Zelana van het Westen, maar deze zomer was anders dan alle andere zomers die Roodbaard had meegemaakt. Meestal is de zomer een tijd van schoonheid, maar dit jaar overheerste de aanblik van de twee vuurbergen aan de kop van het ravijn. Iedere zonsopgang leek besmeurd met bloed, omdat de bergen almaar doorgingen met het uitbraken van rook en as. In het dorp Lattash hing een sfeer van nimmer aflatende treurigheid.


  Enkele vrouwen van de stam hadden voor de vorm hun gebruikelijke tuinen aangeplant, maar waarom? Het dorp was vrijwel zeker verdoemd, en waarschijnlijk zou het er in de herfst, als er geoogst zou moeten worden, niet eens meer staan.


  Lattash zag er nog altijd hetzelfde uit als in de voorgaande jaren. De baai was blauw, het zandstrand was wit, het bos in de verte lag nog altijd als een donkergroene deken over de heuvels onder aan de besneeuwde bergen. Het getij kwam en ging zoals sinds het begin der tijden. Het enige merkbare verschil was de rivier, die altijd vrolijk van het ravijn naar de baai had gestroomd. Nu was ze geen rivier meer, en zelfs geen beekje. De vervloekte vuurbergen hadden de bron van de rivier blijkbaar geblokkeerd, en het stroompje dat er nog liep, zou halverwege de zomer waarschijnlijk geheel zijn opgedroogd.


  En dat betekende het einde van Lattash. Zonder zoet water zouden de tuinen van de vrouwen van de stam verdorren en zou er de volgende winter geen voedsel zijn. De stemming in het dorp was somber. Er leek een wolk van droefenis over Lattash te hangen.


  Roodbaard zuchtte. Ze konden niet om het feit heen dat het de hoogste tijd werd een ander onderkomen te zoeken voor de leden van de stam van Opperhoofd Witvlecht. En dat was nu precies het probleem. Witvlecht, de oom van Roodbaard, was zo overmand door verdriet over het onvermijdelijke verlies van het dorp dat hij niet meer kon functioneren. Ze moesten een nieuwe woonplaats zoeken, nieuwe huizen bouwen en voedsel verbouwen voordat het weer winter werd, maar Opperhoofd Witvlecht weigerde er zelfs maar over te spreken. Hoe Roodbaard zich ook het hoofd brak, hij kon met geen mogelijkheid een manier verzinnen om ervoor te zorgen dat zijn oom zijn verstand ging gebruiken.


  Binnensmonds vloekend ging Roodbaard op zoek naar Langboog.


  ‘Ik denk niet dat je veel keus hebt, Roodbaard,’ zei zijn vriend ernstig terwijl de twee mannen op de beschermende dijk stonden en neerkeken op het dunne stroompje modderig water dat was overgebleven van de rivier. ‘De vuurbergen hebben weliswaar de dienaren van Vlagh gedood, maar het ziet ernaar uit dat ze ook het dorp Lattash om zeep hebben gebracht. Zonder water zal je stam moeten verhuizen – of hier blijven en sterven.’


  ‘Dat weet ik, Langboog,’ antwoordde Roodbaard. ‘Ik zie dat net zo goed als jij, maar ik weet niet hoe ik dat in het hoofd van oom Witvlecht moet hameren. Elke keer dat ik erover begin, worden zijn ogen glazig en verandert hij van onderwerp. Hij wil er niet eens over nadenken. Lattash is zozeer deel van zijn wezen dat hij weigert te verhuizen.’


  ‘Dan zit er niet veel anders op dan hem aan de kant te zetten en zelf de leiding van de stam op je te nemen,’ verklaarde Langboog.


  ‘Dat kan ik niet!’ riep Roodbaard uit. ‘Hij is het opperhoofd. Als ik hem op die manier passeer, zal de hele stam zich tegen mij keren. Ze zullen niet naar mij luisteren.’


  ‘Wel als je oom hen dat opdraagt.’ Langboog keek naar de huizen van het dorp en de visnetten die hingen te drogen over palen op het strand. ‘Ik ben ervan overtuigd dat dit een fijne plek was om te wonen, mijn vriend, maar dat was het verleden. “Vandaag” begon toen de rivier opdroogde. “Toen” is voorbij, en je volk leeft “vandaag”. Als ze niet snel verhuizen, sterven ze door gebrek aan voedsel en water. Als je het op die manier brengt, zullen ze zeker naar je luisteren. Als Opperhoofd Witvlecht niet van plan is de nodige instructies te geven omdat hij daarvoor te bedroefd is, dan zal hij zijn plaats moeten opgeven en de macht moeten overdragen aan een ander – waarschijnlijk aan jou.’ Langboog glimlachte. ‘“Opperhoofd Roodbaard” klinkt niet slecht, wel dan?’


  ‘Voor mij klinkt het vreselijk,’ protesteerde Roodbaard. ‘Heb je er enig idee van hoe saai en eentonig het leven van een opperhoofd moet zijn? Ik geloof niet dat ik daartegen kan.’


  ‘Dapper zijn, Opperhoofd Roodbaard,’ zei Langboog op gemaakt plechtige toon. ‘Als iets goed is voor het volk, kun je het niet zomaar negeren, wel dan?’


  ‘Je kon het niet laten om dat te zeggen, hè?’ mopperde Roodbaard chagrijnig.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Ook jij moet de werkelijkheid onder ogen zien, mijn vriend. Vroeger of later zul jij toch de macht moeten overnemen en de stam moeten leiden, als je oom niet langer kan functioneren. Misschien dat je op deze manier wat oefening krijgt in de nobele kunst van het saai zijn. Maar op dit moment hebben we een dringender probleem.’


  ‘De hemel komt naar beneden of zoiets?’


  ‘Vandaag niet, waarschijnlijk, maar er zitten een heleboel ontevreden mensen in die schepen daar in de baai. Zelana van het Westen heeft, in haar oneindige wijsheid, verkozen het dorp te verlaten zonder Sorgan Kromsnavel en de andere Mhaags te betalen voor hun hulp tijdens de recente crisis.’


  ‘Het goud ligt opgestapeld in die grot van haar, net buiten het dorp,’ bracht Roodbaard zijn vriend in herinnering. ‘Waarom lopen ze niet gewoon naar binnen en betalen zichzelf?’


  ‘Dat hebben ze al geprobeerd, maar ze kunnen de tunnel niet in waar het goud ligt opgestapeld.’


  ‘Wat heeft Zelana dan gedaan? Het plafond laten instorten of zo?’


  ‘Nee, alles is nog intact, maar de ingang van de tunnel, waar al die mooie gele blokken liggen, is afgesloten met een hele dikke muur. Het is ook een vreemde muur. De Mhaags kunnen er doorheen kijken, maar hij is harder dan steen. Dat betekent dat ze het goud wel kunnen zien, maar er niet bij kunnen. Os heeft zijn bijl naar binnen gebracht en heeft bijna een hele dag tegen die muur staan beuken, maar er is nog geen splinter vanaf gekomen. Hij heeft zijn bijl trouwens de vernieling in geholpen. Dus Sorgan is er nu van overtuigd dat Zelana hem probeert te bedriegen.’


  ‘Dat zou ze nooit doen.’


  ‘Jij en ik weten dat, maar Kromsnavel kent haar niet zo goed als wij. Liegen, bedriegen en stelen zijn onderdeel van de cultuur van de Mhaags. Eerlijkheid is dus een onbekend begrip voor hen. Als Zelana niet zeer binnenkort terugkomt, kan het wel eens uitdraaien op een nieuwe oorlog.’


  ‘Fijn, nu heb ik nog meer om me zorgen over te maken.’ Toen herinnerde Roodbaard zich ineens iets anders. ‘Konijn vertelde me dat jij en Zelana met elkaar kunnen praten zonder geluid te maken. Hij zei dat jullie dat deden in het land Mhaag, toen er problemen waren in de haven van Kweta. Kun je haar hiervandaan ook bereiken?’


  ‘Ik heb het al een paar keer geprobeerd. Of ze is te ver weg, of ze weigert naar me te luisteren.’


  ‘Denk je dat Eleria jou kan horen? Als er iemand is die Zelana weer bij zinnen kan krijgen, is het Eleria. Als het op een andere manier niet lukt, kan ze Zelana met een paar kusjes wel overtuigen. Het kostte haar weinig tijd en moeite om jou en Konijn en die jonge Trogiet Keselo om haar pinkje te winden.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Langboog. Toen keek hij zijn vriend met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ze heeft het met jou nooit geprobeerd, geloof ik?’


  Roodbaard lachte. ‘Eén keer,’ antwoordde hij. ‘Mijn baard kietelde haar wang. Ze heeft het nooit meer gedaan. Je had haar gezicht moeten zien. Haar slimme “kusje-kusje” truc werkte ineens niet meer, en ik geloof niet dat ze dat leuk vond.’


  ‘Waarom ga je niet naar de Zeemeeuw om met Sorgan te praten?’ stelde Langboog voor. ‘Als hij beseft dat we proberen contact op te nemen met Zelana om haar te vertellen dat het tijd is om terug te komen en hem het goud te geven dat ze hem heeft beloofd, ziet hij er misschien vanaf om aan wal te komen en het dorp Lattash tot de grond toe af te branden.’


  ‘Niet zo haastig, Langboog,’ zei Roodbaard quasi-serieus. ‘Als de Mhaags aan land komen en Lattash platbranden dan is dat misschien voldoende om mijn oom ervan te overtuigen dat het tijd is om te vertrekken. Dan hoef ik niets anders te doen dan zijn bevelen opvolgen – of ergens naartoe sluipen waar hij me niet kan vinden. Dan is hij weer opperhoofd, en hoef ik niet volwassen te worden.’


  ‘Ik zou er niet op rekenen, Roodbaard. Laten we Sorgan Kromsnavel maar eens opzoeken.’


  De zon was helderder dan de laatste tijd het geval was geweest toen Roodbaard met lange, krachtige slagen zijn kano handig naar de Zeemeeuw manoeuvreerde. De zomer was net begonnen, en Roodbaard bedacht dat het goed weer was om te vissen. Hij legde die gedachte onmiddellijk weer naast zich neer. Ondanks de schittering van de zon op het water mocht hij vandaag niet aan vissen denken. Hij wist bijna zeker dat Langboog en hij deze veelbelovende dag zouden verspillen met het luisteren naar de klachten van Kromsnavel.


  ‘Je kano beweegt lekker,’ merkte Langboog op.


  ‘Ik had geluk toen ik deze maakte,’ antwoordde Roodbaard bescheiden. ‘Het is me eindelijk gelukt de ribben goed te buigen. De vorige die ik had gebouwd, was nogal schichtig. Elke keer dat ik nieste, rolde ze zich om en deponeerde me in de baai.’


  ‘Ik heb dat ook een paar keer gehad,’ gaf Langboog toe. ‘Soms denk ik dat kano’s een verwrongen gevoel voor humor hebben.’


  ‘Heb je al iets bedacht om Kromsnavel gerust te stellen?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Laten we het op “een noodgeval” gooien,’ antwoordde Langboog.


  ‘Ik ben bang dat ik je niet snap.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Zelana is met grote spoed vertrokken. Geeft dat niet aan dat er ergens een crisis is die haar onmiddellijke aandacht vereiste?’


  ‘Het valt te proberen,’ zei Roodbaard twijfelend. ‘Het is echter niet zo eenvoudig om Kromsnavel ervan te overtuigen dat er dingen op de wereld zijn die belangrijker zijn dan hij.’


  ‘We zullen zien,’ antwoordde Langboog terwijl Roodbaard zijn kano langszij de Zeemeeuw bracht.


  ‘Heeft ze eindelijk besloten langs te komen?’ riep Konijn vanaf het dek naar beneden. ‘Als de kap’tein niet snel het goud krijgt dat ze hem heeft beloofd, begint hij gegarandeerd een nieuwe oorlog.’


  ‘Dat hebben we liever niet, Konijn,’ riep Langboog terug. ‘Roodbaard en ik zijn gekomen om te zien of we hem kunnen kalmeren.’


  Konijn gooide de touwladder naar beneden die zich uitrolde tot vlak boven de kano.


  Langboog pakte de ladder. ‘Tijd om aan het werk te gaan, Opperhoofd Roodbaard,’ zei hij met een glimlachje.


  ‘Ik wou dat je daarmee ophield, Langboog.’


  ‘Ik probeer je alleen maar aan het idee te laten wennen, vriend Roodbaard,’ antwoordde Langboog quasi-onschuldig.


  Sorgan Kromsnavel uit het land Mhaag bleek in een bijzonder slecht humeur te zijn toen Roodbaard en Langboog zijn volgepropte hut achter in de Zeemeeuw binnenkwamen. ‘Waar is ze?’ vroeg hij op scherpe toon. ‘Als ik het goud dat ik al deze mensen heb beloofd niet snel uitdeel dan loopt het hier uit de hand. We hebben gedaan wat ze ons heeft gevraagd. Nu is het tijd om de rekening te betalen.’


  ‘We weten niet precies waar ze zit, Sorgan,’ zei Langboog. ‘Haar domein is behoorlijk groot, en het zou kunnen dat er ergens ten noorden van hier iets aan de hand is. Je weet hoe het is.


  Als ergens brand uitbreekt dan heb je geen tijd om beleefd te zijn voordat je wegrent om te blussen. Ik weet zeker dat ze terugkomt zodra ze alles op orde heeft.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ gaf Sorgan met tegenzin toe. ‘Hebben jullie enig idee wat voor problemen dat zouden kunnen zijn?’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft niet de moeite genomen om mij er iets over te vertellen. Je weet hoe dat gaat.’


  ‘O, ja,’ zei Sorgan chagrijnig. ‘Ze is een expert in niet vertellen wat je eigenlijk zou moeten weten. Dat is me al eerder opgevallen.’


  ‘Heel opmerkzaam van je,’ mompelde Langboog. ‘Ik weet zeker dat ze terugkomt zodra ze het probleem heeft opgelost dat haar heeft weggeroepen. Maar we hebben een heel ander probleem dat veel dringender is.’


  ‘O?’


  ‘Die vuurbergen aan de kop van het ravijn blijven spuwen, en ik denk niet dat Lattash veilig zal zijn als die vloeibare steen straks door het ravijn deze kant op komt. Een vloedgolf van water is erg genoeg, maar een vloedgolf van gesmolten steen is een houtje erger, denk je niet?’


  ‘Ik denk het niet alleen, ik weet het wel zeker, Langboog. Wat doen we eraan?’


  ‘Wat denk je van “ervandoor gaan”?’ opperde Langboog.


  ‘De juiste term is “terugtrekken”, volgens Narasan, maar “ervandoor gaan” klinkt goed genoeg,’ verklaarde Kromsnavel.


  ‘We hebben nóg een probleem,’ ging Langboog verder. ‘De oom van Roodbaard, Opperhoofd Witvlecht, weigert te accepteren dat het volk uit Lattash moet vertrekken. Roodbaard en ik gaan min of meer achter zijn rug om. Dus we zouden het zeer op prijs stellen als je er niets over zegt, mocht je hem binnenkort spreken.’


  ‘Oude mannen kunnen soms heel vreemd doen, nietwaar?’ merkte Sorgan op. ‘Maak je geen zorgen, Roodbaard, je geheim is veilig bij mij. Wanneer ben je van plan te gaan muiten?’


  ‘Muiten? Ik ken dat woord niet.’


  ‘Dat is wat er op een schip gebeurt als de bemanning niet gelukkig is met de kapitein. Ze doden hem of gooien hem overboord in een klein bootje. En vervolgens neemt de leider van de muiters het bevel over.’


  ‘Dat soort dingen doen wij hier niet, Kromsnavel,’ zei Roodbaard op ferme toon.


  ‘Misschien moet je er toch eens over nadenken, Roodbaard,’ stelde Sorgan voor. ‘Als jullie opperhoofd de controle verliest, moet toch iemand de leiding nemen als die kokende steen door het ravijn komt aanzetten.’


  ‘We hopen dat het niet zover zal komen,’ onderbrak Langboog hem. ‘Op dit moment moeten Roodbaard en ik een geschikte plaats vinden voor een nieuw dorp. Waarschijnlijk ergens verderop langs de baai, of misschien nog verder. We hebben zoet water nodig, open land voor akkerbouw en bescherming tegen de wind en de zee.’


  ‘En ik neem aan dat, als jullie die plek eenmaal hebben gevonden, jullie mijn vloot willen lenen om de stam naar hun nieuwe woonplaats te brengen?’


  ‘Als het niet te veel moeite is,’ bevestigde Roodbaard.


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Het geeft de andere kapiteins iets te doen behalve hier naar de Zeemeeuw komen om erover te klagen dat ze nog niet betaald zijn. Bovendien hebben jouw mensen met hun bogen goed geholpen in dat ravijn. We zijn dus min of meer verplicht jullie te helpen als...’ Plotseling brak Sorgan de zin af. ‘Het goud!’ riep hij uit. ‘Het goud van Vrouwe Zelana ligt nog in die grot! Als al die gesmolten steen straks over Lattash spoelt, zal het die grot ook opvullen, nietwaar?’


  ‘Dat is niet erg waarschijnlijk, Sorgan,’ weersprak Langboog. ‘Heeft Os zijn bijl niet gebroken toen hij probeerde Zelana’s beschermende muur neer te halen?’


  ‘Daarom staat die muur daar,’ zei Sorgan. ‘Wij dachten dat hij er was neergezet om ons bij het goud vandaan te houden. Hij staat er om te zorgen dat die gesmolten steen ons goud niet opslokt, nietwaar?’


  ‘Dat klinkt als iets dat Zelana zou kunnen doen,’ zei Roodbaard instemmend. ‘Maak je niet druk, Kromsnavel. Het goud is veilig, en ik weet zeker dat je betaald krijgt zodra Zelana terug is. Misschien dat je die informatie kunt doorgeven aan de andere kapiteins. Ze zullen echt worden betaald, maar op dit moment is Zelana ergens anders in haar domein bezig met een nieuwe noodtoestand.’


  ‘Dat is misschien ook het antwoord op jouw probleem, Roodbaard,’ stelde Sorgan voor. ‘Als ze terugkomt, kun je haar vertellen dat je oom in de war is. Dan kan zij hem afzetten en jou de leiding geven. Dat is beter dan muiten, denk je niet?’


  ‘Het is iets om over na te denken, Roodbaard,’ zei Langboog.


  Roodbaard keek hem nijdig aan.


  ‘Wat is het probleem, Roodbaard?’ vroeg Sorgan. ‘Het woord “opperhoofd” lijkt wel wat op het woord “kapitein”, en ik heb altijd al gevonden dat dat heel aangenaam klinkt.’


  ‘Niet in mijn oren,’ verklaarde Roodbaard.


  



  2


  [image: ]



  



  De wind die over Moeder Zee kwam aangewaaid, was behoorlijk fel. Dat betekende niet veel goeds voor Roodbaards plannen om de stam te verhuizen. Het dorp Lattash lag heel beschut, en Roodbaard kon zich de stroom klachten voorstellen waarmee de dorpelingen hem zouden lastigvallen, elke keer als ze zijn gezicht zagen, in het geval ze werden gedwongen hierheen te verhuizen.


  De zon hing al laag boven de westelijke horizon. Omdat er zoveel wind stond, waren Roodbaard en Langboog pas halverwege de noordzijde van de baai.


  Langboog keek met half dichtgeknepen ogen naar het westen. ‘Het begint al donker te worden,’ zei hij. Toen keek hij naar de kust. ‘Is dat geen rivier?’ vroeg hij.


  Roodbaard keek naar het strand. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Langboog. Hij gaat een beetje schuil achter de struiken. Maar als er struiken zijn, moet er zoet water zijn. Laten we gaan kijken.’ Hij draaide zijn wendbare kano met een enkele armbeweging in de richting van het strand.


  ‘Ken je de kust aan deze kant van de baai?’ vroeg Langboog terwijl ze de kano handig naar het strand manoeuvreerden.


  ‘Nee. Er zit zoveel vis voorbij het strand van Lattash dat ik eigenlijk nooit een reden heb gehad om deze kant op te gaan. Bovendien wilde ik de plaatselijke vis van Lattash niet beledigen door ergens anders te gaan vissen. Vissen zijn daarvoor gevoelig, weet je. Ze worden nijdig als je hen negeert, en chagrijnige vis bijt niet. Dat weet iedereen.’


  ‘Je hebt een vreemd gevoel voor humor, vriend Roodbaard.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen, vriend Langboog? Ik ben geschokt! Echt geschokt!’


  ‘Ach, houd toch op.’ Langboog tuurde in de richting van de struiken op het strand. ‘Die rivier is groter dan ik dacht. Dit gebied is de moeite van het onderzoeken waard.’


  ‘Ik geloof niet dat mijn stam blij zou zijn met al die wind,’ zei Roodbaard twijfelend. ‘Lattash ligt beschut, dit gebied ligt helemaal open.’


  ‘Wind is niet zo erg als gesmolten steen,’ bracht Langboog hem in herinnering terwijl ze de kano het strand op sleepten. ‘Laten we die rivier bekijken. Als het water brak is dan is dit geen goede plek voor een nieuw dorp, en moeten we verder. Maar als het zoet is dan is het de moeite waard om het gebied te verkennen.’


  ‘Ga maar voor,’ zei Roodbaard instemmend, en ze drongen zich samen dwars door de struiken, die krom stonden van de wind, tot aan de brede, trage rivier. ‘Vreemd dat de zon net onderging toen we hier kwamen,’ merkte Roodbaard op.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Toeval.’


  ‘Toeval bestaat niet, vriend Langboog. Daarvoor hebben we goden. Die regelen alles. Als je je teen stoot dan komt dat omdat een god wist dat je op een dag langs dat pad zou lopen, en hij bij wijze van grap ergens aan het begin der tijden daar een steen heeft neergelegd. Goden doen dat soort dingen. Ze plagen ons.’


  ‘Houd even op, Roodbaard.’


  ‘Nee hoor. Ik houd van absurditeit. Die maakt het leven leuker.’ Roodbaard dook onder een dikke tak van een grote struik door. ‘Als we hierheen verhuizen, moet al deze rommel weg,’ mopperde hij. ‘De vrouwen worden chagrijnig als ze zich iedere keer dat ze water moeten halen door deze struiken moeten worstelen.’


  Ze bereikten de oever van de trage rivier. Langboog boog zich voorover en schepte een hand water op. Hij proefde het. ‘Niet zo slecht als het eruitziet,’ zei hij. ‘Het is modderig, maar waarschijnlijk wordt dat later in de zomer wel beter. Morgenochtend zouden we verder stroomopwaarts kunnen kijken. Als er toevallig een veld in de buurt is, moeten we deze plek serieus in overweging nemen.’


  ‘Misschien wel,’ zei Roodbaard, ‘maar ik denk dat we ook alternatieven moeten zoeken. Dan kan de stam zelf kiezen – en bekvechten. Woordenwisselingen zijn goed voor mensen, wist je dat? Ze doen het bloed sneller stromen, en lui bloed is niet gezond.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik zal een paar lijnen uitzetten,’ zei hij. ‘Als we op dit winderige strand willen overnachten, zullen we iets te eten moeten zoeken.’


  ‘Goed idee,’ zei Langboog goedkeurend.


  Toen de zon de volgende ochtend opkwam, kleurde hij de wolk rook boven Lattash in de verte vaag rood, alsof hij Roodbaard eraan wilde herinneren dat Lattash niet lang meer zou bestaan. Dit was iedere ochtend al zo sinds de twee bergen aan de kop van het ravijn de oorlog hadden beëindigd, maar Roodbaard was er nog altijd niet gelukkig mee.


  Hij worstelde zich tussen de struiken door naar de rivier en trok de vislijnen op die hij de vorige avond had aangebracht. Het formaat van de vis die aan de onbemande lijnen hing, verbaasde hem.


  ‘Helemaal niet slecht, vriend Roodbaard,’ zei Langboog toen Roodbaard zijn vangst mee terugnam naar het kampvuur. ‘Misschien moeten we dat speciaal vermelden als we terug zijn in Lattash. Als hier veel vis zit dan maakt dat misschien iets goed voor de mensen die het oude dorp moeten verlaten.’


  ‘We zullen zien. Waarom rakel jij het vuur niet op terwijl ik dit exemplaar schoonmaak? Dan hebben we vis als ontbijt.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Langboog, terwijl hij wat meer takken op het vuur legde. ‘De wind is iets gaan liggen,’ merkte hij op.


  ‘Wat jammer nou,’ zei Roodbaard. Hij hield het ijzeren mes omhoog dat Konijn voor hem had gemaakt. ‘Hiermee is vis schoonmaken een stuk gemakkelijker,’ zei hij. ‘Van ijzer kun je goed gereedschap maken. Laten we hopen dat Zelana ons toestaat om deze gereedschappen te houden als we al deze oorlogen hebben gewonnen en de Mhaags naar huis gaan.’


  ‘Waarom zou ze ons opdragen ze weg te doen?’


  ‘Dat weet ik niet – omdat het hier niet thuishoort, misschien. Het kan zijn dat ze het als een soort besmetting ziet. Goden kunnen heel vreemd denken.’


  ‘Dat is mij ook al eens opgevallen,’ zei Langboog zonder een spoor van een glimlach.


  De vissen waren van een andere soort dan ze normaal gesproken in de baai vingen en smaakten erg goed. Roodbaard hoopte dat dit zou kunnen helpen om de leden van de stam ervan te overtuigen dat dit een goede woonplaats kon zijn, ondanks de vele nadelen. Het dorp hier zou nooit zo mooi worden als Lattash, en de constante wind zou de stam waarschijnlijk net zo irriteren als de dichte begroeiing en de modderige rivier.


  Na het eten ging Langboog staan. ‘Laten we wat rondkijken,’ stelde hij voor. ‘Tot nu toe hebben we zoet water gevonden en een prima plek om te vissen. Laten we onderzoeken wat deze plek nog meer te bieden heeft.’


  Het ochtendlicht was vaag blauw gekleurd toen de twee mannen het bos inliepen dat achter het zandstrand begon. De bomen waren hoog en blokkeerden de constante wind die het strand zo onprettig maakte.


  ‘Herten,’ zei Langboog zacht, en hij wees naar rechts.


  Roodbaard draaide zich langzaam om. Herten schrokken meestal van onverwachte bewegingen.


  Het zag eruit als een vrij grote kudde – minstens twintig dieren – en er liepen vrij veel gevlekte kalveren tussen de oudere dieren. ‘Ze zien er redelijk gezond uit,’ merkte Roodbaard op.


  ‘Dat vind ik ook. Laten we langzaam langs hen heen lopen. Het heeft geen zin de dieren te verstoren terwijl ze aan het eten zijn.’


  De twee mannen liepen zonder geluid te maken door het vochtige bos. Na iets meer dan een halve kilometer leek het verderop lichter te worden – een duidelijke aanwijzing dat zich daar ergens een open plek moest bevinden.


  Toen ze aan de rand van het bos kwamen, zag Roodbaard dat het veel meer was dan een ‘open plek’. De weide achter de bomen had een doorsnede van enkele kilometers, en de stroom die ze de vorige dag aan het strand hadden ontdekt, leek doelloos over de vlakte te zwerven. Het gras was heel lang, en er liep een flinke kudde bizons te grazen in de zachte ochtendzon.


  ‘Dat beantwoordt de vraag wel afdoende,’ zei Langboog. ‘Zo te zien is hier vijf keer zoveel land voor akkerbouw als de vrouwen van je stam nodig hebben.’


  ‘Minstens,’ zei Roodbaard instemmend. ‘Die bizons zijn misschien een probleem, maar ik denk dat we wel een manier zullen vinden om ze uit de tuinen te houden.’ Hij keek met een zekere tevredenheid om zich heen. ‘We kunnen net zo goed naar Lattash terugkeren, Langboog. Ik geloof niet dat we een plek zullen vinden die geschikter is dan deze.’


  ‘Alleen zitten we met die wind,’ voegde Langboog eraan toe.


  ‘Ik denk dat de stam wel kan leren leven met de wind. Goede visplaatsen, jachtgebieden en geschikt akkerland zijn de belangrijkste dingen. Dit is de juiste plek.’


  ‘Je weet het nooit, vriend Roodbaard. Een paar kilometer verderop vind je misschien de perfecte plaats.’


  ‘Ik ben niet in de stemming om naar perfectie te zoeken, vriend Langboog. Deze plek is goed genoeg voor mij.’


  ‘Spelbreker,’ zei Langboog mild verwijtend.


  Het was tegen het midden van de ochtend toen ze Roodbaards kano terugduwden in het onrustige water van de baai. De wind die hen de vorige dag had tegengewerkt, blies hen nu in de rug, dus ze konden flink opschieten.


  Roodbaard voelde een zekere tevredenheid. De constante wind en de dichte begroeiing bij de rivier waren zeker nadelen, maar de voordelen van de locatie wogen veel zwaarder. Het enige dat Opperhoofd Witvlecht misschien over zijn verdriet heen zou kunnen helpen, was dat er nergens in de buurt bergen waren. Voor zover Roodbaard had gezien, was er in de omgeving van het strand niets dat ook maar bij benadering een berg kon worden genoemd. Er waren ronde heuvels, maar heuvels explodeerden doorgaans niet en hun zachte glooiing was ook geen aanmoediging voor de voorjaarsoverstromingen die in Lattash zo lastig konden zijn. Al met al was het een heel geschikte plek, en als hij zijn oom ervan zou kunnen overtuigen dat de stam daarheen moest verhuizen, zou Opperhoofd Witvlecht zijn verdriet misschien opzij kunnen zetten en weer beslissingen gaan nemen. Dat was op dit moment het belangrijkste voor Roodbaard. Het idee alleen al dat hij het leiderschap, met alle saaie bijkomstigheden van dien, zou moeten aanvaarden, bezorgde hem koude rillingen. Hij hield te veel van zijn vrijheid om blij te kunnen zijn met een mogelijk leiderschap.


  Het was laat in de middag toen ze in de haven van Lattash aankwamen. Langboog, die voor in de kano zat, keek over zijn schouders. ‘Nu we hier zijn, kunnen we net zo goed een stukje verder naar het zuiden gaan. We moesten maar eens met Narasan gaan praten.’


  ‘Waarom niet,’ stemde Roodbaard in, terwijl hij zijn kano in de richting van de voor anker liggende Trogietse vloot stuurde.


  De zon hing laag boven de westelijke horizon en kleurde de hemel rozig rood toen ze bij het brede schip van commandant Narasan aankwamen. De jonge Trogiet Keselo stond aan de reling met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Keselo was bijzonder intelligent, had Roodbaard gemerkt, maar hij leek het leven veel te ernstig op te vatten. ‘Is er iets?’ riep hij naar beneden toen Roodbaard zijn kano langszij bracht.


  ‘Niets ernstigs,’ antwoordde Roodbaard, en hij deed zijn best om zorgeloos te klinken. ‘De vuurbergen spuwen nog altijd, het dorp Lattash is ten dode opgeschreven en het regent al tien dagen niet. Verder is alles in orde.’


  ‘Ik wou dat je daarmee ophield, Roodbaard,’ zei Keselo met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik denk dat we je commandant even moeten spreken, Keselo,’ zei Langboog. ‘Het lijkt erop dat we een probleem hebben, en we hopen dat hij een oplossing weet.’


  ‘Meer problemen in het ravijn?’ vroeg Keselo op gespannen toon.


  ‘Nee, alles is daar in orde,’ antwoordde Roodbaard. ‘Ons probleem ligt dichterbij. In deze baai, om precies te zijn.’


  ‘Sorgan Kromsnavel en de andere Mhaags zijn nog niet betaald,’ legde Langboog uit, ‘en ze zijn daar niet blij om. We hopen dat jouw commandant een manier kan verzinnen om hen te kalmeren.’


  ‘Heb je het al met bier geprobeerd?’ vroeg Keselo met een lichte glimlach. ‘Heel veel bier?’


  ‘Interessant idee,’ zei Roodbaard, ‘maar ik ben bang dat ze uiteindelijk toch weer nuchter worden. Het is geen pretje om te moeten onderhandelen met een Mhaag die barstende hoofdpijn heeft.’


  ‘Het was maar een idee,’ zei de jonge Trogiet. ‘Kom aan boord, heren. Ik zal jullie naar de hut van de commandant brengen.’


  Roodbaard ging als eerste de ladder op naar het brede dek van het Trogietse schip. Langboog kwam vlak achter hem aan, en samen volgden ze Keselo naar het achterschip.


  ‘Ja?’ antwoordde Narasan toen Keselo beleefd op de deur klopte. Het was Roodbaard tijdens de oorlog in het ravijn al opgevallen dat de Trogieten er een langdradig soort formaliteit op na hielden en dat vrijwel geen van hen iets bezat dat ook maar in de verste verte op een gevoel voor humor leek.


  ‘Bezoek voor u, commandant,’ kondigde Keselo aan.


  Narasan deed de deur van zijn vrij ruime hut open. ‘Goedenavond, heren,’ begroette hij Roodbaard en Langboog. ‘Kan ik iets voor jullie doen?’


  ‘Misschien,’ antwoordde Langboog. ‘U en Sorgan Kromsnavel kunnen redelijk goed met elkaar opschieten, nietwaar?’


  ‘Hij grijpt niet automatisch naar zijn zwaard als hij me ziet,’ antwoordde Narasan. ‘Veroorzaakt hij problemen?’


  ‘Hij klaagt de laatste tijd nogal veel,’ zei Roodbaard. ‘Zelana is vertrokken zonder hem het goud te geven dat ze hem beloofd heeft, en dat vindt hij niet leuk.’


  ‘Dat heeft hij mij ook verteld. Een keer of twaalf,’ zei Narasan met een lichte glimlach. ‘Eigenlijk is dat het enige onderwerp waarover hij nog praat. Hij lijkt te geloven dat Vrouwe Zelana hem probeert te bedriegen door hem het beloofde goud niet te geven.’


  ‘Dat zou ze nooit doen,’ zei Langboog nadrukkelijk.


  ‘Maar waar is ze dan?’


  ‘Dat weten we niet zeker,’ gaf Roodbaard toe. ‘Het is een gok van mijn kant, maar ik denk dat ze niet helemaal heeft begrepen wat een oorlog precies inhoudt. Het doden heeft haar nogal van streek gemaakt. “Doden” is een woord. Maar het zien gebeuren was waarschijnlijk meer dan ze aankon.’


  ‘Is ze echt zo onschuldig?’ vroeg Narasan lichtelijk verrast.


  ‘Ze leeft al lange tijd min of meer geïsoleerd,’ zei Langboog, waarbij hij een aantal zaken onvermeld liet die Narasan volgens Roodbaard nog niet zou kunnen accepteren.


  ‘We hebben een probleem, heren,’ zei Narasan met een verontruste frons. ‘Sorgan heeft me zijn woord gegeven dat hij zijn mensen naar het zuiden van Dhrall zou brengen om mij te helpen in de oorlog waarvoor ik betaald ga worden. Hij wil het domein van Vrouwe Zelana niet verlaten voordat ze hem heeft betaald. Ik denk dat ik hem daar hard nodig zal hebben, maar zoals het er nu uitziet, zal hij niet komen voordat hij voor zijn deel van de oorlog is betaald.’


  Langboog krabbelde nadenkend aan zijn kin. ‘Waarom blijven jullie hier niet gewoon wachten?’ stelde hij voor.


  ‘Dat begrijp ik niet, Langboog,’ gaf Narasan toe.


  ‘We hebben iemand nodig die Zelana kan overreden om terug te komen en Sorgan te betalen, nietwaar?’


  ‘Daar komt het op neer, ja.’


  ‘Zelana’s broer heeft jullie nodig voor de oorlog in zijn domein, nietwaar?’


  ‘Daarvoor betaalt hij mij,’ bevestigde Narasan.


  ‘Als jullie niet arriveren op het moment dat hij jullie verwacht, komt hij waarschijnlijk hierheen om te zien wat het oponthoud veroorzaakt, nietwaar?’


  ‘Daar ben ik vrij zeker van.’


  ‘Veltan is de enige die zijn zuster kan overreden te doen wat ze moet doen. Als we hier allemaal blijven zitten en weigeren te verkassen, moet hij Zelana gaan zoeken en haar hierheen slepen. Vervolgens kan zij Sorgan betalen en kunnen de Mhaags een klein feestje vieren. Als ze weer nuchter zijn, zullen ze zich bij jullie vloot voegen, en dan kunnen jullie samen naar het zuiden varen om voor Veltan te vechten. Dat lost al onze problemen op, denkt u niet?’


  ‘Als je wilt, Langboog, kun je behoorlijk geslepen zijn,’ merkte Narasan op.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Als het maar werkt,’ antwoordde hij.


  ‘Dus we hoeven alleen maar te oefenen in stilzitten,’ zei Roodbaard.


  ‘Pas nadat we jouw stam naar hun nieuwe woonplaats hebben verhuisd, vriend Roodbaard,’ bracht Langboog hem in herinnering. ‘We kunnen nu maar beter terugkeren naar Lattash en kijken of je oom al bij zinnen is. Als dat niet het geval is, moeten we de zaken anders gaan aanpakken.’


  ‘Is Opperhoofd Witvlecht ziek?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik weet niet of “ziek” het juiste woord is,’ zei Roodbaard. ‘Die vuurbergen hebben de rivier drooggelegd die door het ravijn stroomt, en als er nog meer van die gesmolten steen uitkomt, zullen Lattash en de hele stam worden geroosterd. Langboog en ik hebben een veiliger oord gevonden voor onze mensen, maar we hebben de toestemming van mijn oom nodig voordat we de mensen kunnen laten verhuizen. Ik weet niet zeker of hij het ermee eens zal zijn.’


  ‘Kan ik helpen?’ vroeg Narasan.


  ‘Nee, maar bedankt voor het aanbod,’ zei Langboog. ‘Ik denk dat Opperhoofd Roodbaard het wel alleen afkan.’


  ‘Wil je daar alsjeblieft mee ophouden?’ gromde Roodbaard.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Langboog. ‘Je kunt er maar beter aan wennen, vriend. “Opperhoofd Roodbaard” is iets dat je niet veel langer zult kunnen vermijden.’
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  Hij-die-geneest was de sjamaan van de stam van Langboog, en Roodbaard werd altijd een beetje nerveus van hem. Een gewone sjamaan kon gebroken botten zetten en simpele kwalen genezen met behulp van kruidendrankjes, maar Hij-die-geneest wist veel meer dan de gemiddelde sjamaan en zag er ook niet tegenop om af en toe experimenten uit te voeren.


  Het was al donker in het dorp Lattash toen Roodbaard zijn kano op het strand trok. Vervolgens liepen hij en Langboog door het stille dorp naar de hut van Opperhoofd Witvlecht. Hij-die-geneest was daar ook. Hij zat naast het vuur in het midden van de hut en hield het slapende opperhoofd nauwlettend in het oog. Hij legde zijn vinger op zijn lippen toen Roodbaard en Langboog binnenkwamen. ‘Maak hem niet wakker,’ fluisterde hij.


  ‘Is hij ziek?’ vroeg Roodbaard zacht.


  ‘Niet direct,’ antwoordde de oude sjamaan. Hij stond op. ‘Laten we naar buiten gaan,’ stelde hij voor. ‘Ik moet jullie een paar dingen vertellen.’


  Ze gingen naar buiten en liepen een paar meter van de hut vandaan. ‘Jullie opperhoofd heeft problemen, Roodbaard,’ zei Hij-die-geneest ernstig.


  ‘Dat is me opgevallen. Kunt u hem beter maken?’


  ‘Misschien, maar dat gaat wel even duren. Er zijn tijdens de afgelopen oorlog dingen gebeurd die jullie opperhoofd niet kan bevatten en accepteren. Het dorp Lattash is deel van hem – zijn leven is zo verweven met het dorp dat hij het verlies niet kan bevatten.’


  ‘Ik weet het. Is er een manier...’ Roodbaard maakte zijn zin niet af.


  ‘Er is een krachtige drank – een mengsel van wortels, bladeren en een zeldzame paddestoel – die het bewustzijn verlaagt en bepaalde sterke emoties afvlakt. Ik gebruik het middel zelden, maar nu leek het noodzakelijk. Voordat hij ging slapen, heb ik hem een aantal suggesties gedaan – en nadat hij was ingedommeld, nog wat. Als hij straks wakker wordt, zal de last van het leiderschap hem onaangenaam zwaar vallen. Hij zal zijn macht zonder problemen overdragen aan iemand die hij kent en vertrouwt – aan jou, waarschijnlijk. Hij vertrouwt jou, dus jij bent de voor de hand liggende keuze.’


  ‘Je was dit al de hele tijd van plan, nietwaar, Langboog?’ vroeg Roodbaard beschuldigend. ‘Daarom bleef je me treiteren met dat “Opperhoofd Roodbaard”, toch?’


  ‘De keuze ligt voor de hand, vriend Roodbaard. Het wordt tijd dat je volwassen wordt. Je hebt talenten, maar die probeer je verborgen te houden zodat je jouw verantwoordelijkheden kunt ontlopen. Maar je stam heeft je nodig en je kunt ze niet in de steek laten.’


  ‘Wat een gemene opmerking, Langboog,’ zei Roodbaard nijdig. ‘Je ramt me mijn “verantwoordelijkheid” door de keel.’


  ‘En je kunt maar beter slikken, vriend,’ zei Langboog. ‘Want elke keer dat je het uitspuugt, zal ik het oppakken, afstoffen en terugduwen.’


  ‘Ik haat je!’


  ‘Nee, dat doe je niet. Je bent chagrijnig omdat je jeugd voorbij is en je volwassen bent geworden. Het zal je wat tijd kosten om eraan te wennen, maar ik denk dat je het goed zult doen.’


  ‘En als ik nu fouten maak?’


  ‘Iedereen maakt fouten, Opperhoofd Roodbaard,’ zei de oude sjamaan. ‘Dat is één manier waarop wij leren – niet de beste manier, maar wel de meest gebruikelijke.’


  Het was heel laat en Roodbaard was moe. Toch dwong hij zichzelf wakker te blijven terwijl hij in kleermakerszit naast de slaap- mat van zijn oom zat. Opperhoofd Witvlecht was in diepe slaap verzonken, dus misschien had Roodbaards wake weinig zin. Omdat de stamoudsten in Witvlechts hut waren samengekomen, voelde hij zich echter gedwongen om wakker te blijven.


  Zijn gedachten dwaalden steeds af, en hij moest zichzelf dwingen om zijn aandacht bij zijn omgeving te houden. Zijn ogen prikten alsof er zand in zat. Hij verlangde naar slaap.


  De wake in de hut van Witvlecht was heel vreemd. Witvlecht lag niet op sterven, maar de stamoudsten waren één voor één gekomen, zonder dat iemand hen had geroepen. Zonder iets te zeggen waren ze in de hut gaan zitten.


  Roodbaard kreeg de indruk dat er een samenzwering op touw was gezet.


  Toen gingen de ogen van Opperhoofd Witvlecht open.


  ‘Goed geslapen, oom?’ vroeg Roodbaard hem.


  ‘Niet echt, mijn zoon. Hoeveel ik ook slaap, ik voel me de hele dag moe de laatste tijd. De dingen in Lattash zijn niet zoals ze moeten zijn en ik slaap slecht. Ik heb een zware last op mijn schouders. Ik voel dat ik die niet langer kan dragen.’ Hij ging rechtop zitten en glimlachte even. ‘Ik had verwacht dat de slaap me zou toestaan mijn lasten even af te leggen en terug te keren naar het Lattash van vroeger, toen het een prettige, fijne plaats was om te wonen. Maar dat was niet zo. De vuurbergen blijven in mijn gedachten – zelfs als ik slaap.’ Hij zuchtte diep en schudde zijn hoofd.


  Toen ging hij rechtop zitten. Zijn stem klonk krachtiger, en zijn ogen werden helderder. ‘Ik denk dat het tijd is voor een paar veranderingen, mijn zoon. Het oude verdwijnt en het nieuwe komt er snel aan. En het nieuwe bevalt mij niet. Lattash is oud en ik ben oud. Ik denk dat het nu jouw beurt is, en dat jij een nieuwe woonplaats voor de stam moet zoeken.’


  Roodbaard kromp in elkaar. Hij had gehoopt dat dit niet zou gebeuren. ‘Samen met Langboog heb ik gisteren een plaats bekeken, oom,’ zei hij voorzichtig. ‘Het is niet zo mooi als Lattash, maar ik denk dat het er wel veiliger is. Er loopt een rivier, maar die stroomt langzaam omdat zij via ronde heuvels naar de baai loopt, in plaats van uit de bergen omlaag te vallen. Langboog en ik zagen geen tekenen van voorjaarsoverstromingen wat natuurlijk niet slecht is. Soms is de rivier hier in Lattash iets te onrustig. Het is een goede rivier, natuurlijk, maar zij raakt in het voorjaar soms wat overmoedig. Het is goed vissen en jagen op de plaats die Langboog en ik hebben gevonden en er is veel open land voor akkerbouw.’


  ‘Ik denk dat je een wijze beslissing hebt genomen, mijn zoon. Uiteindelijk zal de herinnering aan Lattash verbleken, en de stam zal tevreden zijn met het nieuwe dorp.’


  ‘Het ziet er veelbelovend uit, oom,’ antwoordde Roodbaard, waarbij hij voor het gemak vergat te vertellen dat de sterke wind waarschijnlijk problemen zou veroorzaken. ‘Het beste zijn die ronde heuvels. Bergen zijn mooi, maar ze raken af en toe wat al te opgewonden en beginnen dan vuur te spuwen.’


  ‘Dat is mij ook opgevallen, zoon. Bergen zijn jong en vinden het soms nodig om op te scheppen. Ronde heuvels zijn ouder en verstandiger.’ Opperhoofd Witvlecht stond op. ‘Ik heb de indruk dat “oud” niet meer zo goed is als het was,’ zei hij tegen de stamoudsten. ‘Naar mijn idee zou het voor de stam beter zijn als we een “jonge” leider zoeken.’


  Alle oudsten knikten ernstig.


  ‘Het is fijn dat we het eens zijn,’ verklaarde Opperhoofd Witvlecht. ‘Ik wil nog één voorstel doen, en dan spreken we er niet meer over. Roodbaard is de zoon van mijn jongere broer die vele jaren geleden is gestorven. Het is jullie misschien opgevallen dat Roodbaard veel lacht en van het leven geniet. Mijn idee is dat hij minder vaak zal lachen als we de last van het leiderschap op zijn schouders leggen.’ Er was geen spoor van een glimlach te zien op het gezicht van de oude man. De dorpsoudsten grinnikten echter.


  Roodbaard zag geen enkele reden om te lachen. Hoe hij het ook bekeek, Langboog was hem vóór geweest.


  De volgende ochtend liep Roodbaard door Lattash en vertelde de mannen van de stam dat hij en Langboog een geschikte plek voor een nieuw dorp hadden gevonden. Zijn status in de stam was natuurlijk veranderd, maar het laatste dat hij wilde, was door het dorp schrijden en opscheppen over zijn nieuwe positie. De meeste mannen van de stam leken geïnteresseerd toen hij de plaats beschreef. Enkelen maakten bezwaar toen hij zei dat de nieuwe woonplaats niet hetzelfde zou zijn als de plaats waar de stam nu woonde. Sommige mensen hebben moeite met veranderingen. Roodbaard bleef hen eraan herinneren dat de kans groot was dat de vuurbergen meer gesmolten steen zouden uitbraken en dat het dorp dan, met alle inwoners, zou worden verzwolgen. De mannen die bezwaren hadden, reageerden met een heleboel zinnen die met ‘misschien’ begonnen. ‘Misschien gaan de vuurbergen weer slapen.’ ‘Misschien komt Zelana terug en maakt zij de vuren uit.’ Of de meest absurde: ‘Misschien kan een fikse regenbui het vuur doven.’ Deze stommelingen leken te geloven dat het probleem vanzelf zou verdwijnen als ze er maar lang genoeg over bleven doorpraten.


  Soms waren de tegenwerpingen zo absurd dat Roodbaard het liefst was gaan schreeuwen.


  ‘Ik denk dat je het verkeerd aanpakt, vriend Roodbaard,’ zei Langboog aan het eind van de ochtend. ‘Vraag ze niets. Vertel het ze gewoon.’


  ‘Dat snap ik niet, Langboog.’


  ‘Je moet een stommeling nooit vragen wat hij van je al genomen beslissingen vindt. Hij zal je antwoord geven, en daarover de rest van de dag doen.’


  ‘Dit is allemaal nieuw voor mij, vriend Langboog,’ bracht Roodbaard hem in herinnering. ‘Ik probeer uit te vinden hoe ik verder moet. Het is onbeleefd om links en rechts bevelen uit te delen.’


  ‘Zo werkt het niet, vriend Roodbaard. Je hebt niet genoeg tijd om beleefd te zijn. Het groeiseizoen is al begonnen, dus de vrouwen van je stam moeten planten. Als de vrouwen niets planten, is er het komende seizoen niets te eten.’


  Roodbaard knipperde met zijn ogen. ‘Dat was ik vergeten,’ gaf hij schaapachtig toe.


  ‘Vlees en vis zijn maar een deel van het voedsel dat de mensen van de stam in leven houdt, Roodbaard. Jagers vergeten dat soms. Als ik in jouw schoenen stond, zou ik met de vrouwen gaan praten in plaats van met de mannen. Je moet degene die het voedsel bereidt niet beledigen. Anders krijg je waarschijnlijk gekookte aarde te eten.’


  ‘Ik moet die weide eerst zien,’ zei de forse vrouw van middelbare leeftijd, die Planter werd genoemd, die middag tegen Roodbaard. Roodbaard had hier en daar vragen gesteld, en bijna iedereen had hem verteld dat de vrouwen van de stam met al hun problemen naar Planter gingen, en dat zij die problemen meestal kon oplossen. Planter was een soort opperhoofd van de vrouwen van de stam, vooral omdat ze meer wist over het verbouwen van voedsel dan wie ook.


  Ze had de reputatie dat ze erg driftig kon worden als de zaken niet gingen zoals zij het wilde, dus besloot Roodbaard haar omzichtig aan te pakken. ‘We zullen met mijn vriend Langboog overleggen,’ zei hij. ‘Hij heeft misschien dingen gezien die mij niet zijn opgevallen. Om eerlijk te zijn, Planter, is deze nieuwe plek lang niet zo mooi als Lattash, maar “veilig” is veel belangrijker dan “mooi”. De stam moet hiervandaan, anders drinken we straks gesmolten steen in plaats van water.’


  ‘Je neemt geen blad voor de mond, Roodbaard,’ merkte Planter op. ‘Dat is ongewoon voor een opperhoofd.’


  ‘Ik begin nog maar net,’ gaf Roodbaard toe.


  ‘Het zal wel lukken,’ zei Planter een beetje raadselachtig. ‘Laten we die vriend van je maar eens opzoeken. Als de tijd echt zo dringt als jij schijnt te denken, moeten we opschieten.’


  Roodbaard en Planter vonden Langboog in de hut van zijn opperhoofd, Oude Beer. Planter besloot de gebruikelijke beleefdheidsfrasen achterwege te laten en snel ter zake te komen. ‘Is er ooit iets verbouwd op deze weide?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Langboog. ‘Roodbaard en ik hebben niets gezien dat erop wees dat daar ooit iemand heeft gewoond.’


  ‘Hoe hoog was het gras?’


  ‘Tot ons middel, schat ik. Wat denk jij, Roodbaard?’


  ‘Op zijn minst,’ zei Roodbaard instemmend.


  ‘Dan kunnen jullie beter een andere plek zoeken,’ verklaarde Planter.


  ‘Wat is er dan mis met die weide?’ vroeg Roodbaard haar.


  ‘Hoog gras betekent dat er dikke plaggen zijn,’ legde Planter uit, ‘en we moeten die plaggen weghalen voordat we kunnen planten. Dat duurt te lang. Het is bijna zomer, en we hadden de planten al in de grond moeten hebben. Als de vrouwen de halve zomer bezig zijn plaggen weg te steken voordat ze kunnen gaan planten, hebben de planten niet genoeg tijd om te groeien voor het gaat vriezen. Dan is er komende winter niets te eten.’


  Oude Beer keek haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ik heb het idee dat we een manier moeten zien te vinden om bepaalde tradities te omzeilen,’ zei hij ernstig. ‘Als de stam van Witvlecht voedsel wil hebben in het winterseizoen, zijn er veel handen nodig om de plaggen te verwijderen zodat de vrouwen kunnen planten.’


  ‘Er zijn niet zoveel vrouwen in onze stam, Opperhoofd Oude Beer,’ bracht Roodbaard hem in herinnering.


  ‘Dan moeten de mannen maar een handje helpen.’


  Roodbaard lachte. ‘Dat is de snelste manier voor mij om onder een verantwoordelijkheid uit te komen die ik toch al niet wilde,’ zei hij. ‘Als ik de mannen van deze stam ga opdragen om vrouwenwerk te doen, zoeken ze ogenblikkelijk een nieuw opperhoofd.’


  ‘Ik ken de gebruiken van jullie stam niet, Opperhoofd Roodbaard,’ gaf Oude Beer toe, ‘maar in mijn stam is het bouwen van hutten mannenwerk. Is dat bij jullie ook zo?’


  ‘Dat is de gewoonte,’ gaf Roodbaard toe. ‘Maar wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Toen ik jonger en avontuurlijker was, ben ik ver naar het noorden gereisd, tot in het domein van Zelana’s oudere broer Dahlaine. Daar belandde ik op een plek waar geen bomen groeiden, alleen maar gras. Er was daar veel wild, herten en wilde koeien, want er was genoeg voor hen te eten. Je kon er goed jagen, maar omdat er geen bomen waren, was het moeilijk om hutten te bouwen. De bewoners van deze plek zonder bomen hebben lang nagedacht over dit probleem tot een slimme jongeman op een idee kwam. Bij gebrek aan bomen moest de stam de hutten van ander materiaal bouwen.’


  ‘Ik denk niet dat een hut van gras handig is in de winter,’ zei Roodbaard weifelend.


  ‘Dat dacht ik ook,’ beaamde Oude Beer, ‘maar ik had ongelijk. De slimme jongeman zag dat gras niet alleen bestaat uit stengels, maar ook uit wortels, en dat die wortels zich stevig vastgrijpen aan de klei waarin ze groeien. Het resultaat is wat wij plaggen noemen, en de slimme jongeman gebruikte die plaggen om zijn hut te bouwen. Ik heb enkele van deze hutten bezocht. Ik ontdekte dat geen wind, hoe sterk ook, kan binnendringen in een huis van plaggen. Ook de koude van de winter kan niet door dergelijke muren heen. De huizen waren sterk en warm in de koudste winters, en de mensen van de stam waren er heel tevreden mee. Als de mannen van je stam de opdracht krijgen huizen te bouwen van plaggen, zullen ze heel wat grond blootleggen waar de vrouwen kunnen planten, zonder dat zij zich schamen omdat ze vrouwenwerk doen.’


  ‘Je boft met zo’n verstandig opperhoofd, Langboog,’ zei Planter met een brede grijns.


  ‘Het volgende probleem is dat we de mannen van de stam ervan moeten overtuigen dat plaggen beter bouwmateriaal vormen dan boomstammen en struiken,’ twijfelde Roodbaard.


  ‘Ik meen me te herinneren dat het strand nogal winderig is,’ zei Langboog.


  ‘Dat idee had ik ook,’ stemde Roodbaard in.


  ‘Een hut van boomstammen is misschien niet zo handig op zo’n winderige plek. Het is nogal beschamend als je huis midden in de winter omver waait, denk je niet?’


  ‘‘‘Beschamend” lijkt me te zwak uitgedrukt, Langboog,’ zei Roodbaard. ‘Het is ronduit vernederend. Winterwinden zijn sterker dan zomerwinden. Als we willen dat de mannen nu beginnen met het steken van plaggen zodat de weide kan worden beplant, kunnen we ons niet verlaten op de zomerwind om hen ervan te overtuigen dat dit de beste keus is.’


  ‘Jij en ik moeten de zomerwind misschien een handje helpen, vriend Roodbaard,’ zei Langboog. ‘Ik weet zeker dat de wind dat op prijs zal stellen. Als alle hutten op een winderige nacht omwaaien, wordt plaggen steken een stuk aantrekkelijker.’


  ‘De leden van de stam van Oude Beer zijn behoorlijk sluw, nietwaar?’ vroeg Planter.


  ‘Dat klopt, Planter,’ zei Roodbaard met een brede grijns. ‘En dat maakt mijn leven een stuk gemakkelijker.’


  ‘Er is nog iets dat ik u wilde vragen, Opperhoofd Oude Beer,’ zei Roodbaard met een lichte aarzeling.


  ‘Ik zal mijn best doen om antwoord te geven, Opperhoofd Roodbaard.’


  ‘Is het echt nodig dat een opperhoofd zo formeel spreekt?’


  ‘Het is onderdeel van het ritueel dat bij de positie hoort, Opperhoofd Roodbaard,’ zei Oude Beer, iets meer ontspannen nu. ‘Formele woorden zorgen ervoor dat een opperhoofd klinkt alsof hij weet wat hij doet. Als je formeel spreekt, zullen de mannen van de stam doen wat je zegt. Je klinkt veel wijzer.’


  ‘Maar het is zo vermoeiend,’ klaagde Roodbaard.


  ‘Daar weet ik alles van,’ zei Oude Beer sardonisch. ‘Het is vermoeiend en hoogdravend, en de helft van de tijd vergeet je vóór het einde van je zin wat je had willen zeggen. Maar het belangrijkste is dat je wijs klinkt – zelfs als je een domme opdracht geeft.’ Het oude opperhoofd zweeg even. ‘Als ik jou was, Roodbaard, zou ik die informatie voor me houden. Het is een beroepsgeheim. Als je goed op de voormannen van de buitenstaanders let, zul je zien dat ze de dingen ongeveer op dezelfde manier aanpakken. Als je klinkt alsof je weet waarmee je bezig bent, geloven je mensen dat het zo is – zelfs als het niet zo is.’


  ‘Het is dus allemaal bedrog?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Dat zei ik, geloof ik,’ antwoordde Oude Beer.


  ‘Het is niet zo beschut als het oude dorp,’ zei Sorgan Kromsnavel toen de Zeemeeuw het strand van het nieuwe dorp naderde, ongeveer een week later.


  ‘Maar er zijn hier geen vuurbergen,’ bracht Langboog hem in herinnering. ‘De stam van Witvlecht kan wel tegen wat wind en regen. Het is beter dan door gesmolten steen te moeten waden.’


  ‘Dat is natuurlijk zo,’ gaf Sorgan toe. ‘Wat hebben de mannen die we hier vorige week hebben gebracht eigenlijk gedaan? Ze zijn nog niet eens begonnen met het bouwen van de hutten.’


  ‘De hutten staan verder naar achteren,’ legde Roodbaard uit. ‘De mannen steken plaggen en de vrouwen planten bonen.’


  ‘Waarom hebben ze plaggen nodig?’


  ‘Daarvan gaan we onze hutten bouwen.’


  ‘Waarom niet van boomstammen, zoals in Lattash?’


  ‘Een aantal jongemannen heeft dat geprobeerd toen we hier nog niet waren,’ zei Roodbaard. ‘Het begon te waaien en hun hutten stortten omver.’


  ‘Dat moet een behoorlijk stevige wind zijn geweest,’ zei Konijn.


  ‘Langboog en ik hebben een handje geholpen,’ gaf Roodbaard toe. ‘Als je weet waar je moet duwen, is het niet zo moeilijk om een hut omver te krijgen.’


  ‘Waar was dat voor nodig?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘We moesten de jongemannen ervan overtuigen dat plaggen steviger zijn dan boomstammen.’ Roodbaard trok een gezicht. ‘En zelfs dat was bedrog. De jongemannen denken dat ze plaggen steken om hutten van te bouwen. Wat ze in werkelijkheid doen, is zorgen dat de grond bloot komt te liggen zodat de vrouwen bonen en aardperen kunnen planten. We hebben dat voedsel nodig voor als het straks winter wordt, dus is het belangrijk dat we het zaad nu in de grond krijgen.’


  ‘Waarom moest je daarom liegen?’ Konijn snapte er niets van.


  ‘Planten is vrouwenwerk. Jongemannen zijn beledigd als je hen vraagt om te planten. Hutten bouwen is mannenwerk, dus toen alle hutten “toevallig” omwaaiden op een winderige nacht stelden Langboog en ik voor om plaggenhutten te bouwen. Nu zijn ze op het grasland in de weer en denken dat ze mannenwerk doen. Iedereen is blij en de stam zal voldoende voedsel hebben als het winter wordt.’


  ‘Jullie volk heeft ingewikkelde regels,’ merkte Sorgan op.


  ‘Dat maakt het leven interessanter, Sorgan,’ zei Langboog. ‘Als we de regels moeten omzeilen, geeft ons dat iets te doen voor het geval de vissen niet willen bijten.’
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  Veltans kleine vissersboot kwam enkele dagen later de inham invaren. Zelana’s jongere broer leek ietwat van streek. ‘Wat doen jullie hier?’ riep hij terwijl hij zijn schip op het strand trok.


  ‘We zijn aan het verhuizen,’ legde Roodbaard uit. ‘We vonden Lattash niet langer veilig was, dus zijn we een nieuw dorp aan het bouwen.’


  ‘Waar is Narasan?’


  ‘Waarschijnlijk op zijn boot, daar in de baai.’


  ‘Hij zou onderweg moeten zijn naar mijn domein,’ zei Veltan nijdig.


  ‘Ik denk dat hij wacht,’ zei Roodbaard. ‘Er moet nog iets gebeuren dat nog niet is gebeurd, en ik denk dat Narasan blijft tot het gebeurt.’


  ‘Waar heb je het over, Roodbaard?’


  ‘Uw zuster heeft Sorgan beloofd dat hij een grote stapel gele blokken zou krijgen als hij ons zou helpen in het ravijn. Ze heeft dat nog niet gedaan, en ik denk dat Narasan hier blijft tot hij zeker weet dat uw familie zich aan haar beloften houdt.’


  ‘Natuurlijk doen we dat!’


  ‘Dan kunt u maar beter zorgen dat u uw zuster vindt om haar daaraan te herinneren,’ zei Roodbaard. ‘Ik denk niet dat Narasan zal vertrekken voordat Sorgan is betaald. De beslissing is aan u. Ik heb zelf genoeg problemen om me mee bezig te houden.’


  ‘Waar zit Langboog?’ vroeg Veltan met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘De laatste keer dat ik hem zag, was hij bezig om de mannen van mijn stam uit te leggen hoe ze plaggen moeten steken. De blokken moeten allemaal even groot zijn, en de mannen staken ze niet goed.’


  ‘Waarom hebben jullie ineens plaggen nodig?’


  ‘Dat zou te veel tijd kosten om uit te leggen,’ zei Roodbaard met een vermoeide zucht.


  ‘Waar is die plek precies?’ vroeg Roodbaard toen Veltan met zijn bootje de inham van de baai van Lattash uitvoer.


  ‘Niet al te ver,’ zei Veltan ontwijkend.


  ‘We hebben allebei gezien wat de leden van uw familie kunnen als het nodig is, Veltan,’ zei Langboog. ‘We hebben haast, dus Roodbaard en ik zullen het u niet kwalijk nemen als u vals speelt.’


  ‘Wij zien het niet als “vals spelen”, Langboog,’ zei Veltan bijna verontschuldigend. ‘We proberen enkele van onze talenten niet aan de buitenstaanders te laten merken. Dat is alles. Het wordt langzamerhand een gewoonte. Jij en Roodbaard zijn allebei inwoners van het land Dhrall, dus ik hoef niet zo geheimzinnig te doen. We gaan naar het zuidelijke deel van het eiland Thurn. Zelana’s grot is daarvandaan niet al te ver naar het westen.’ Hij keek beide mannen met een slinkse blik aan. ‘Als jullie denken dat er haast is geboden, kan ik mijn rijdier roepen. Ze kan ons in een oogwenk overal heen brengen. Maar ze maakt wel veel herrie.’


  ‘Dus zo kon u uit het niets verschijnen in het ravijn, toen u ons waarschuwde voor de vuurbergen,’ begreep Roodbaard.


  Veltan knikte. ‘Ik had weinig alternatieven. De droom van Yaltar verraste ons allemaal, en we moesten zorgen dat we onze vrienden zo snel mogelijk uit het ravijn kregen.’


  ‘Waarom doen bergen zoiets?’ vroeg Roodbaard nieuwsgierig.


  ‘Deze uitbarsting was het gevolg van Yaltars droom,’ antwoordde Veltan. ‘De Dromers kunnen natuurwetten breken als ze dat nodig achten.’


  ‘Maar soms gebeuren die dingen ook zonder Dromers, toch?’


  Veltan knikte. ‘Het is een natuurverschijnsel,’ zei hij. ‘Het centrum van de wereld bestaat uit gesmolten steen en staat onder enorme druk. Soms breekt de gesmolten steen dwars door de korst heen, en door die druk kan het kilometers de lucht in spuiten.’ Hij wees naar het westen. ‘Daar is de kust van Zelana’s eiland,’ zei hij tegen hen.


  ‘Hoe ver zijn we in werkelijkheid van de inham vandaan?’ vroeg Langboog nieuwsgierig.


  ‘Ach;’ zei Veltan terwijl hij even nadacht, ‘half zo ver als van Lattash naar de kop van het ravijn. Het kost ons niet veel meer tijd om in de grot van Zelana te komen.’ Hij krabde bedachtzaam aan zijn kin. ‘Ik denk dat we het beste eerst Eleria kunnen spreken. Zij kent Zelana beter dan ik, en kan mijn zuster manipuleren op manieren die ik niet eens kan bedenken. Balacenia is altijd de sluwste van de jongeren geweest.’


  ‘Wie is Balacenia?’ vroeg Roodbaard nieuwsgierig.


  ‘Dat is de echte naam van Eleria.’ Veltan zweeg even. ‘Maar als ik jullie was, zou ik dat geheim houden,’ vervolgde hij. ‘Onze grote broer Dahlaine kwam met dit idee toen we beseften dat Vlagh van plan was onze domeinen in te nemen. De Dromers zien eruit als kinderen, maar ze zijn het niet. Zij zijn onze plaatsvervangers en zij nemen onze taken over als wij gaan slapen. Ook dat is iets dat de buitenstaanders niet hoeven te weten – zij hebben niets te maken met onze cycli. Hoe minder mensen weten wat er aan de hand is, hoe beter. Als men ontdekt wie wij zijn en wat we tegenover ons krijgen, draaien ze zich waarschijnlijk om en rennen hard weg.’


  ‘Ik heb wat oude verhalen gehoord,’ zei Roodbaard, ‘maar ik heb er nooit veel van begrepen. Af en toe heeft iemand het over het “opperbewustzijn”. Wat is dat?’


  ‘Roodbaard is nu het opperhoofd van zijn stam,’ bracht Langboog Veltan op de hoogte. ‘Het is misschien geen gek idee als hij wat meer leert over dat ding in de Woestenij.’


  ‘Je hebt gelijk, Langboog,’ zei Veltan instemmend. Toen keek hij Roodbaard aan. ‘Hoeveel weet je van insecten?’ vroeg hij.


  ‘Ze hebben meer benen dan wij, en sommige kunnen vliegen. Dat is zo ongeveer alles wat ik heb opgepikt. Ik heb me altijd geconcentreerd op wezens die ik kan eten. Ik geloof niet dat ik insecten smakelijk zou vinden.’


  ‘Dit kan even gaan duren,’ zei Veltan nadenkend. ‘Goed dan. Sommige insecten zijn solitair. Ze hebben weinig contact met de andere leden van hun soort, behalve tijdens paringen. Spinnen zijn daarvan het beste voorbeeld. Er zijn ook andere voorbeelden, voornamelijk diverse soorten bijen en mieren. Als individu zijn ze vrijwel zonder bewustzijn. Ze zijn zelfs te dom om bang te zijn. Dat is je in het ravijn vast wel opgevallen.’


  ‘Ze leken niet erg slim,’ zei Roodbaard instemmend.


  ‘Ze hoeven niet slim te zijn, Roodbaard. Het is hun “opperbewustzijn” dat de beslissingen neemt.’


  ‘Die Vlagh, bedoelt u? Ik heb me altijd afgevraagd hoe iemand wist hoe dat ding heette. Insecten hebben meestal geen namen, of wel?’


  ‘Vlagh is niet direct een naam, Roodbaard,’ legde Veltan uit. ‘Het is meer een soort titel. De schepsels van de Woestenij noemen het “Vlagh”, zoals de mensen van jouw stam jou “het opperhoofd” noemen. Dat-wat-Vlagh-heet heeft bepaalde voordelen. De dienaren die voor hem werken, weten altijd precies wat het denkt, omdat ze onderdeel uitmaken van dat “opperbewustzijn”. Ieder van hen weet precies wat de ander heeft gehoord en gezien, en al die informatie berust in het brein van Vlagh.’


  ‘Dat lijkt me nuttig,’ gaf Roodbaard toe. ‘Op die manier hoeft Vlagh geen bevelen te geven. Iedereen in zijn stam weet immers wat hij denkt, elk moment van de dag.’


  ‘Dat-wat-Vlagh-heet is geen “hij”, Roodbaard,’ verbeterde Veltan hem. ‘Eigenlijk is het een “zij”. Het legt eieren, en er bestaat geen “hij” op de wereld die dat doet.’


  ‘We zijn in oorlog met een vrouw?’ riep Roodbaard uit.


  ‘Ik zou Vlagh niet als “vrouw” willen betitelen, Roodbaard. Eieren leggen is slechts een deel van wat het doet. Wat het nu doet, is pogingen ondernemen zijn grondgebied uit te breiden. Het wil meer voedsel voor zijn dienaren. Hoe meer voedsel beschikbaar is, des te meer eieren het kan produceren, en hoe meer dienaren, hoe complexer het opperbewustzijn wordt. Op dit moment wil het Dhrall, maar dat is slechts het begin. Het ultieme doel van Vlagh is de hele wereld bezitten. Als het de wereld heeft, zal het opperbewustzijn geen grenzen meer hebben.’


  ‘Wilt u beweren dat hij niet alleen over insecten wil heersen, maar ook over mensen?’ riep Roodbaard ongelovig uit.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Veltan. ‘De mensen zijn slechts voedsel. Meer voedsel, meer eieren. Zo denkt het opperbewustzijn.’


  ‘We moeten dat ding doden!’ riep Roodbaard uit.


  ‘Ik dacht wel dat jullie het met ons eens zouden zijn,’ zei Veltan. ‘De buitenstaanders denken dat ze werken voor goud, maar in werkelijkheid vechten ze om te overleven. Als wij niet winnen, worden we het lunchhapje voor de dienaren van Vlagh.’


  Het was midden op de ochtend toen Veltans bootje rond de zuidelijke punt van het eiland Thurn voer. Roodbaard had al die tijd de kust van het eiland in de gaten gehouden. Hij had niet het idee dat de boot erg snel voer.


  ‘Denk er niet te veel over na, Roodbaard,’ zei Veltan tegen hem. ‘Ik heb de dingen een beetje beïnvloed. Als je zou zien wat er echt gebeurde, zou je misschien in de war raken. Tijd en ruimte zijn niet zo rigide als ze lijken.’


  ‘Ik zou me inderdaad beter voelen als u niet vertelde wat u aan het doen was, Veltan,’ zei Roodbaard instemmend.


  ‘Dan doen we het zo. De grot van Zelana ligt voor ons. Excuseer mij een ogenblik, heren. Ik wil Eleria laten weten dat we er zijn.’ Hij fronste even en glimlachte toen. ‘Ze komt naar buiten.’


  ‘Waarvandaan?’ vroeg Roodbaard, terwijl hij om zich heen keek.


  ‘De grot.’ Veltan wees naar het wateroppervlak. ‘De ingang is daar beneden.’


  ‘Onder water?’ vroeg Roodbaard ongelovig.


  ‘Het is een grottencomplex, maar niet zoals de grotten in het ravijn ten oosten van Lattash,’ zei Veltan lachend. ‘Dahlaine sprong uit zijn vel toen Zelana hem vertelde dat Eleria de grot uit zwom om met de roze dolfijnen te spelen toen ze net vijf jaar oud was.’


  Op dat moment kwam het wonderschone kind Eleria aan de oppervlakte. ‘Is er iets mis?’ vroeg ze aan Veltan.


  ‘Eigenlijk wel,’ antwoordde Veltan. ‘Is mijn zuster in orde?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Eleria. ‘De Geliefde heeft nogal wat problemen met de dingen die in het ravijn zijn gebeurd. Ik geloof niet dat ze besefte wat het woord “oorlog” betekent. Dingen en mensen doden is iets dat ze nooit heeft begrepen.’


  ‘Het was noodzakelijk, kleintje,’ bracht Langboog haar in herinnering.


  ‘Misschien, maar de Geliefde verwachtte niet dat het zo ver zou gaan. Ze moest gewoon weg, terug naar huis.’


  ‘Wordt ze al wat rustiger?’


  ‘Een beetje. Het helpt om thuis in haar grot te zijn.’


  ‘Ze is wat te snel vertrokken,’ zei Veltan. ‘Ze heeft iets vrij belangrijks vergeten.’


  ‘O?’


  ‘Ze heeft Sorgan het goud niet gegeven dat ze hem heeft beloofd. Daar is hij helemaal niet blij mee. Ze kan in de grot blijven als ze dat nodig vindt, maar ze moet wel naar Lattash komen om de piraten te betalen wat ze hen schuldig is. Het uitstel maakt Narasan wantrouwig, en hij wil niet verder reizen tot hij zeker weet dat mijn zuster zich aan haar beloften houdt. Als Sorgan niet wordt betaald, wil Narasan niet naar mijn domein komen, en ik verwacht dat ik hem daar zeer binnenkort nodig zal hebben.’


  ‘Ik ga terug naar de grot en zal de Geliefde vertellen dat u er bent, Oom Veltan. Ik kan haar misschien ertoe brengen naar buiten te komen, maar ik beloof niets.’ Het kleine meisje boog zich gracieus voorover en dook het water weer in.


  Het leek de drie mannen alsof ze een eeuwigheid in de zacht schommelende boot van Veltan zaten te wachten, maar waarschijnlijk was het pas een kwartier later toen Eleria en Zelana aan de oppervlakte kwamen, enkele meters van de boot vandaan.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand, Veltan?’ vroeg Zelana die met kalme bewegingen watertrappelde.


  ‘Je bent iets vergeten, zusjelief,’ zei Veltan. ‘Ik weet dat je een hoop aan je hoofd hebt, maar bepaalde verplichtingen ben je niet nagekomen.’


  ‘Zeg het nou maar gewoon, Veltan,’ zei ze geïrriteerd.


  ‘Je hebt de Mhaags niet betaald voor hun diensten tijdens de afgelopen schermutselingen,’ bracht Veltan haar in herinnering.


  ‘Ach, dat doe ik vandaag of morgen wel.’


  ‘Vandaag of morgen is wat vaag, vind je niet, zusjelief?’


  ‘Sorgan heeft het goud niet nodig. Er is in Dhrall nergens een gelegenheid om het uit te geven.’


  ‘Hij heeft het misschien niet nodig, Zelana, maar hij wil het wel hebben.’


  ‘Jammer voor hem.’


  ‘Sorgans ontevredenheid wordt met de dag groter én verspreidt zich. Narasan twijfelt er ook al aan of onze familie wel eerlijk is. Ik heb hem met beloften ingehuurd – net als jij met Sorgan hebt gedaan. Als jij Sorgan niet betaalt, gelooft Narasan niet dat ik hem zal betalen. Hij zit op zijn schip in de baai van Lattash en wacht tot onze goede trouw wordt bewezen. Jij hebt Sorgan je woord gegeven, zusjelief, en als je niet doet wat je hebt beloofd dan stelen de buitenstaanders alles wat ze kunnen vinden alvorens naar huis te vertrekken. Zonder de hulp van Narasan kan ik mijn domein niet verdedigen. Als ik verlies, verliezen we allemaal. Dan zal Dat-wat-Vlagh-heet het hele land Dhrall in bezit nemen. Is er nog iets dat je niet begrijpt?’


  ‘Je bent hatelijk, Veltan.’


  ‘Ik doe mijn best, zusjelief. Ga je je nog aan je woord houden, of hoe zit dat?’


  ‘Goed dan!’ Ze spuugde de woorden bijna uit. ‘Ik zal terugkeren naar Lattash en die hebberige piraat betalen, maar daar blijft het bij. Ik wil niet meer worden betrokken in deze slachtpartij!’


  Het gezicht van Eleria verhardde zich. ‘Dat is best, Geliefde,’ zei ze op zoetsappige toon. ‘Blijf maar hier en ravot met de roze dolfijnen, speel wat op uw harp en maak wat slechte gedichten, als dat u gelukkig maakt. Ik ga in uw plaats. Ik ben niet zo getalenteerd, ik maak ongetwijfeld veel fouten, maar ik zal er in ieder geval zijn als mijn mensen me nodig hebben.’


  Zelana sperde haar ogen wijd open. ‘Dat kun je niet doen, Eleria,’ zei ze. ‘Ik geef je geen toestemming!’


  ‘Dan moet ik maar zonder toestemming gaan, nietwaar, Geliefde? Als u niet gaat dan ga ik, en meer is er niet over te zeggen. De keuze is aan u, Geliefde. U of ik. Neem nu een beslissing, Zelana. We hebben niet de hele dag de tijd.’


  Roodbaard was verbijsterd. Het lieve meisje was plotseling niet meer zo lief. Hij keek naar Langboog om te zien of zijn vriend net zo geschokt was als hij.


  Langboog zag er verre van geschokt uit. Hij keek Roodbaard onbewogen aan. Toen knipoogde hij even.
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  Ze voeren in een rustig tempo langs de westkust van Thurn.


  Roodbaard keek aandachtig naar Zelana en Eleria, maar hij probeerde het zo te doen dat het niet opviel.


  Nu Eleria ervoor had gezorgd dat Zelana weer in haar gewone doen was, gedroeg ze zich weer even lief als eerst. Zelana sprak lange tijd met Veltan, op het achterschip van zijn bootje, en voegde zich toen bij Roodbaard en Langboog in de boeg. ‘Mijn broer vertelde me dat Opperhoofd Witvlecht problemen heeft,’ zei ze. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘De vuurbergen aan het eind van het ravijn hebben de rivier geblokkeerd,’ zei Langboog. ‘Dat houdt in dat Lattash geen goede woonplaats meer is voor de stam van Opperhoofd Witvlecht. Het idee dat hij Lattash moet verlaten, heeft Witvlecht zo aangegrepen dat hij geen beslissingen meer kan nemen. Roodbaard heeft nu de verantwoordelijkheid op zich genomen, en hij heeft nog niet echt veel fouten gemaakt.’


  ‘Dank je, Langboog,’ zei Roodbaard op vlakke, onvriendelijke toon.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde Langboog onbewogen. ‘Hoe dan ook,’ ging hij verder, ‘Roodbaard en ik hebben een goede plek gevonden aan de noordkant van de baai. Sorgans vloot helpt de stam daarheen te verhuizen.’


  ‘Dat is aardig van hem,’ merkte Zelana op. ‘En “aardig’’ is niet iets dat ik had verwacht van een man als Sorgan.’


  ‘Hij is niet zo kwaad, Zelana,’ sprak Roodbaard haar tegen.


  ‘Het lijkt wel alsof oorlog in sommige mensen het beste naar boven brengt. Wij hebben hem geholpen in het ravijn, dus nu helpt hij ons. Hij gaat ook met Narasan mee naar het zuiden om hem te helpen met de oorlog in het domein van uw broer.’


  ‘Is dat niet lief, Geliefde?’ vroeg Eleria.


  ‘Misschien heb ik hem onderschat,’ gaf Zelana toe. ‘Hij verbergt het grondig, maar blijkbaar zit er toch een flinke dosis goedheid onder dat ruwe uiterlijk. Spuwen die vuurbergen nog altijd zoveel rook?’


  ‘Toen we vertrokken nog wel,’ zei Roodbaard. ‘We hoopten dat ze weer in slaap zouden vallen, maar ze blijven rommelen.’


  ‘Dan was het waarschijnlijk een verstandig besluit om de stam te verhuizen, Roodbaard,’ zei ze ernstig. ‘Als een berg eenmaal begint met vuur spuwen, kan dat jaren doorgaan. En je wilt er niet onder wonen terwijl dat aan de gang is.’ Ze draaide zich om. ‘Ik denk dat we haast moeten maken, broertje. Laten we al onze vrienden uit de buurt van dat ravijn houden. Het kan daar de komende jaren gevaarlijk zijn.’


  ‘Dat had ik ook al bedacht, zusjelief,’ zei Veltan instemmend.


  Roodbaard zette zich schrap. ‘Er is iets dat u moet weten, Zelana,’ zei hij. ‘Mijn oom heeft de stamoudsten verteld dat hij wil terugtreden en dat ik de beste man zou zijn om hem te vervangen. Het was niet mijn idee, en ik vind het ook helemaal niet leuk, maar ik ben nu het opperhoofd van mijn stam.’


  ‘Je oom is een verstandig mens, Roodbaard,’ verzekerde Zelana hem. ‘Jij was de beste keus. Soms raken oude mensen van slag als de gebeurtenissen te snel gaan.’ Ze glimlachte even naar Eleria. ‘Op dat moment moeten de jongeren hen passeren.’


  ‘Zou ik zoiets doen, Geliefde?’ vroeg Eleria met wijdopen, onschuldige ogen.


  ‘Zullen we het daarover later nog eens hebben, kleintje?’ antwoordde Zelana. ‘Op dit moment heb ik belangrijker zaken aan mijn hoofd.’


  Roodbaard voelde een knoop in zijn maag toen Veltans bootje de ingang van de baai van Lattash bereikte. De vuurbergen spuwden opnieuw roodgloeiende vloeibare steen kilometers de lucht in. Hij had tegen beter weten in gehoopt dat het dorp van zijn jeugd nog te redden zou zijn. Dat was duidelijk niet het geval.


  ‘Het spijt me, vriend Roodbaard,’ zei Langboog.


  ‘Het was jouw schuld niet, vriend Langboog,’ antwoordde Roodbaard. ‘Alles heeft zijn prijs. We hebben deze oorlog gewonnen, maar het heeft ons ons dorp gekost. Het was een fijne plaats om te wonen, maar niets is voor eeuwig.’


  Sorgan Kromsnavel was in een stemming die dicht bij paniek lag toen Veltan zijn boot langszij de Zeemeeuw bracht. ‘Waar was u nou?’ vroeg hij met schrille stem aan Zelana. ‘Die gesmolten steen komt sneller door het ravijn dan een man kan rennen. Voordat de zon onder is, zal het dorp verzwolgen zijn, en zullen we dat goud in die rottige grot nooit kunnen redden.’


  ‘Kalmeer, Kromsnavel,’ zei ze tegen hem. ‘Konijn, waarom spring jij niet in dat bootje van je om Sorgans neven te halen – Skell, Torl en de rest? Als we al het goud van de grot in de Zeemeeuw proberen te laden, zullen we haar tot zinken brengen.’


  ‘Zoals u wenst, Vrouwe,’ zei Konijn instemmend, en hij rende naar de boeg van de Zeemeeuw.


  ‘Wij gaan vast vooruit, Sorgan,’ ging Zelana verder. ‘Ik moet eerst die muren weghalen voordat je mannen het goud naar buiten kunnen brengen.’


  ‘Kunt u de tunnel waar het goud ligt breder maken, Vrouwe Zelana?’ vroeg Kromsnavel. ‘Het is heel smal, en het gaat sneller als er meer dan twee rijen mannen kunnen staan.’


  ‘Dat is niet zo’n goed idee, Sorgan,’ zei ze tegen hem. ‘De muren van die tunnel houden het dak op zijn plaats. Als ik ze opzij- schuif, zou het dak wel eens kunnen instorten. Zeg tegen je mannen dat ze doorwerken en niet te veel tijd doorbrengen met het aaien van die gouden staven. Laten we zorgen dat de grot leeg is voordat de stroom in de baai is.’


  ‘Wat mij betreft mag die rommel de baai in stromen,’ zei Sorgan. ‘Als het maar uit de grot blijft.’


  ‘Als dat spul het water raakt, zullen jij en je mannen niet meer kunnen zien wat jullie aan het doen zijn, Sorgan. De stoomwolken zullen dichter zijn dan welke mist dan ook die je ooit hebt gezien.’


  ‘Daaraan had ik niet gedacht, Vrouwe Zelana,’ gaf hij toe.


  De Mhaags gingen op dezelfde manier te werk waarmee ze zoveel resultaat hadden gehad toen ze de bovenzijde van de stenen trap aan de kop van het ravijn hadden ontmanteld. Ze gaven de goudstaven door van man tot man, in twee rijen. De rotsachtige gang die naar het goud leidde vanaf de grote ruimte achter de ingang van de grot was heel smal. Er was geen plaats voor meer dan twee rijen, maar de zeelui werkten snel. Alles leek heel goed te gaan.


  Roodbaard liep terug naar de zijkamer om voor de laatste keer te kijken naar het imitatieravijn dat hij had gebouwd voordat de oorlog in het echte ravijn was begonnen. Om de een of andere reden liep Eleria achter hem aan. ‘Oeps,’ zei ze, ‘ik geloof dat we iets zijn vergeten.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ antwoordde Roodbaard.


  ‘Er zitten nogal wat van die gele blokken onder de klei, weet je nog?’


  Roodbaard schoot in de lach. ‘Dat was ik glad vergeten,’ gaf hij toe. ‘Misschien moeten we Sorgan eraan herinneren dat hier ook goud ligt, en niet alleen achterin.’ Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar het model van het ravijn. ‘Het zal wel tijd kosten om die uit te graven, denk ik zo. De klei die we op de blokken hebben gegooid, heeft genoeg tijd gehad om helemaal droog te worden. De Mhaags zullen moeten graven als ze ook dit goud willen hebben.’


  ‘Dat is goed voor hen. Het is me opgevallen dat zeelieden wat lui worden als er niets spannends gebeurt.’


  Roodbaard liet de zwetende Mhaags in de grot achter en begon de steile helling achter het dorp te beklimmen. Halverwege zag hij Langboog naar beneden komen. ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’ vroeg hij zijn vriend.


  ‘Nog zeker een paar uur,’ antwoordde Langboog. ‘Het stroomt niet meer zo snel als eerst. Die smalle plek in het ravijn waar Skell zijn fort heeft gebouwd, lijkt de boel te vertragen. Ik denk wel dat we Sorgans mensen zo snel mogelijk van het strand moeten halen. Deze stroom gedraagt zich net zoals de vloedgolf van Eleria.’


  ‘Denk je dat de dijk hem kan tegenhouden?’


  ‘Ik betwijfel het. Die kon het water wel tegenhouden, maar water is lang niet zo zwaar als gesmolten steen. Bovendien volgt het de weg van de minste weerstand. Die dijk is gebouwd om water tegen te houden, geen vloeibare steen.’


  Roodbaard zuchtte. ‘Misschien is het maar het beste zo,’ zei hij. ‘Als een klein stukje van het dorp zou blijven staan, zou de aanblik alleen maar herinneringen opwekken – vooral in de gedachten van de oude mannen van de stam. Ik denk dat het beter is als er geen spoor meer van Lattash overblijft. De stam moet vooruit, en herinneringen aan het verleden zouden een last kunnen worden.’


  ‘Je wordt hier al beter in, Opperhoofd Roodbaard,’ merkte Langboog op. ‘Je lijkt nu voorbij morgen te kunnen denken.’


  ‘Ik heb hierom niet gevraagd, Langboog,’ klaagde Roodbaard.


  ‘Ik weet het, vriend,’ zei Langboog, ‘en daarom word je ook een goed opperhoofd. Je stam heeft geluk, weet je. Jij was op de juiste plaats op de juiste tijd.’


  ‘Ik zou toch veel liever vissen of jagen.’


  ‘Geldt dat niet voor ons allemaal?’


  ‘Als die vervloekte vuurbergen er niet waren geweest, zou ik dat rottige goud hebben laten liggen waar het lag,’ zei Sorgan tegen commandant Narasan toen ze de volgende ochtend samen in zijn hut achter in de Zeemeeuw stonden. ‘Als ik de andere kapiteins nu al betaal, zullen ze voor de middag op weg naar huis zijn. We zullen ze nodig hebben in jouw oorlog in het zuiden, maar ik denk niet dat ze nog interesse hebben als ze het goud eenmaal in handen hebben.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, Sorgan,’ zei de Trogietse commandant instemmend. Hij glimlachte even. ‘Soms kan goud een enorme last zijn, vind je niet?’


  ‘Dat mag je niet zeggen,’ zei Sorgan. ‘Het probleem is dat ik op geen enkele manier verborgen kan houden dat de Zeemeeuw en de schepen van mijn familieleden vol met goud zitten. Matrozen kletsen te veel – vooral als ze een paar liter bier op hebben. Vandaag of morgen zit ik met een nieuwe “Kajak-toestand” opgescheept.’ Hij keek Langboog aan. ‘Hoe staat het met je pijlen?’ vroeg hij op wrange toon.


  ‘Er zijn er niet zo veel meer, Kromsnavel,’ antwoordde Langboog.


  ‘Waar het op neerkomt, is dat ik een veilige manier nodig heb om dat goud te verbergen. Waar ik het ook verberg, vroeger of later zal iemand op een van deze schepen dronken worden en zijn mond voorbijpraten.’


  ‘Waarom laat je mij er niet voor zorgen, Sorgan?’ vroeg Zelana.


  ‘Zou u de diverse kapiteins in uw vloot niet alvast een deel betalen van wat u hen heeft beloofd, kapitein Kromsnavel?’ stelde de jonge Trogiet Keselo voor. ‘Als u hen niets geeft, zullen ze waarschijnlijk niet blij met u zijn. Als u iedereen een kwart geeft van wat u hebt beloofd en erbij vertelt dat de oorlog nog niet voorbij is, zullen ze ook niet blij zijn. Maar in dat geval zullen ze in ieder geval de Zeemeeuw niet in brand steken.’


  ‘Dat is de moeite van het overdenken waard, Sorgan,’ zei Narasan. ‘De oorlog waarvoor je de Mhaags hebt ingehuurd, is nog niet voorbij. Onze campagne in het ravijn was de eerste veldslag in een oorlog die nog altijd voortduurt. Die veldslag hebben we gewonnen, maar ik weet vrij zeker dat er nog drie zullen volgen. Op dit moment hebben ze een kwart verdiend van wat je hen hebt beloofd. Geef hen dan ook een kwart, en zeg erbij dat ze de rest nog moeten verdienen.’


  ‘Dat zou wel eens kunnen werken, kap’tein,’ zei Konijn. ‘Een gedeeltelijke betaling is beter dan niets, en waarschijnlijk zullen ze dan wel besluiten hier te blijven om nog drie delen te verdienen.’


  ‘Het zou kunnen werken,’ zei Sorgan twijfelend. ‘Een aantal van hen zal denken dat ik hen in de maling heb genomen. Die nemen dan hun kwart aan en vertrekken naar huis.’


  ‘Laat ze gaan,’ stelde Zelana voor. ‘De mannen die zich omdraaien en weglopen, zullen niet echt van nut zijn, wel dan? De goede mannen zullen waarschijnlijk blijven. Zij zijn de kerels die we nodig hebben.’


  ‘Waar wilt u de rest van mijn goud verbergen, Vrouwe Zelana?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat hoef je nu nog helemaal niet te weten, beste Sorgan,’ zei Zelana op lieftallige toon. ‘Misschien wil ik het je wel vertellen – maar alleen als jij belooft geen druppel bier meer te drinken tot dit allemaal achter de rug is.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ riep Sorgan uit.


  ‘Maar je verwachtte toch niet dat het leven eerlijk was, beste Sorgan?’ antwoordde ze met een sluwe glimlach.


  Roodbaard verborg zijn mond achter zijn hand tot het hem lukte zijn grijns te onderdrukken. Zelana was nog altijd scherp, als ze haar best deed. Toen ze naar haar schuilplaats op het eiland Thurn was gevlucht, had hij zich zorgen gemaakt. Nu ze weer zichzelf was, zagen de dingen er weer rooskleurig uit.


  ‘Hoe ben je in hemelsnaam op dat idee gekomen?’ vroeg Zelana aan Roodbaard toen hij haar de plaggenhutten in het nieuwe dorp liet zien.


  ‘Het opperhoofd van Langboog, Oude Beer, vertelde ons dat de stammen in het verre noorden, in het domein van uw broer Dahlaine, hun huizen van plaggen bouwen, omdat daar niet veel bomen groeien. Hier waait het nogal, dus plaggenhutten bieden veel meer bescherming. Dat is niet de enige reden waarom we het op deze manier hebben gedaan. De vrouwen van de stam hebben grond nodig om voedsel te verbouwen. De mannen vinden dat voedsel verbouwen vrouwenwerk is, en dat het beneden hun waardigheid is om vrouwen te helpen. Ze waren het er echter wel over eens dat huizen bouwen mannenwerk is. Dus op een donkere, winderige nacht zijn Langboog en ik tussen de hutten van boomstammen door geslopen en hebben ze omvergeduwd. Daarna besloten de mannen dat hutten van plaggen steviger waren op een winderige plek als deze. Planter vond dat een heel goed idee van hen.’


  ‘Wie is Planter?’


  ‘Ik denk dat je kunt zeggen dat ze het opperhoofd van de vrouwen van de stam is,’ legde Roodbaard uit. ‘Ze weet meer over het verbouwen van voedsel dan wie ook. Nadat de mannen van de stam hun mannenwerk hadden gedaan, waren er overal open plekken op de grote weide, net voorbij de bomen boven aan het strand. Is dat niet vreemd? De jongemannen waren erg trots op hun stevige plaggenhutten. Ze hadden niet eens door dat het achterliggende idee was geweest om hen op deze manier de vrouwen te laten helpen met het planten van voedsel.’


  ‘Je bent een sluwe man, Roodbaard,’ merkte ze met een flauwe glimlach op.


  ‘Ik ben blij dat u het goedkeurt,’ antwoordde hij met een al even sluwe grijns. ‘Het viel allemaal mooi op zijn plaats. Iedereen kreeg wat hij wilde en niemand was beledigd. Oude gewoonten en ideeën kunnen soms in de weg staan, maar als je snel denkt, kun je meestal wel een manier vinden om eromheen te werken.’ Hij keek om zich heen naar het nieuwe dorp. ‘Het is niet zo mooi als Lattash was,’ zei hij lichtelijk bedroefd, ‘maar Lattash is er niet meer. We zullen het hiermee moeten doen.’


  ‘Niets is eeuwig, Roodbaard,’ zei Zelana zacht. ‘Na een tijdje leer je om je verliezen te accepteren en verder te gaan.’


  ‘Ik vind dat niet leuk, Zelana,’ gaf Roodbaard toe.


  ‘Je hoeft het ook niet leuk te vinden, Roodbaard,’ zei ze zoetsappig. ‘Je moet je er alleen maar naar gedragen.’


  ‘Laten we het over goud hebben, heren,’ stelde Zelana later die dag aan de Mhaags en Trogieten voor die bijeengekomen waren in de grote hut op het achterschip van het Trogietse schip vanwaar commandant Narasan zijn bevelen uitdeelde.


  ‘Ik kan de hele dag over goud praten,’ zei Sorgan Kromsnavel met een brede grijns.


  ‘Zoiets was ons al opgevallen,’ merkte Langboog op.


  ‘Zoals jullie misschien hebben beseft,’ ging Zelana verder, ‘is onze oorlog hier in het land Dhrall nog niet voorbij. Hij is eigenlijk pas begonnen. Zoals jullie misschien is opgevallen, hebben Veltan en ik niet al te veel details gegeven toen we jullie goud boden in ruil voor jullie hulp. Nu we elkaar beter kennen, moeten we de oorspronkelijke overeenkomst herzien.’


  ‘U wilt onze beloning halveren?’ vroeg Sorgan terwijl hij zijn ogen halfdicht kneep.


  ‘Nee. Ik dacht eraan om hem te verdubbelen. Jullie zijn twee keer zo nuttig als we oorspronkelijk hadden gedacht. Twee keer zoveel goud zou eerlijk zijn, nietwaar?’


  ‘Ik mag die manier van denken van Vrouwe Zelana wel,’ zei Os met een brede grijns.


  ‘Ik ben het met je eens, Os,’ zei Gunda instemmend.


  ‘Bent u van plan het voorbeeld van uw zuster te volgen, Veltan?’ vroeg de Trogiet Narasan met een zeker enthousiasme.


  ‘Ik ga nooit tegen de wil van mijn zuster in,’ zei Veltan laconiek. ‘Nu jullie haar beter kennen, zullen jullie ook wel begrijpen waarom.’


  ‘Jazeker,’ zei Narasan, ‘nu u het zegt, moet ik toegeven dat dat heel verstandig is.’


  ‘Is er echt zoveel goud in het land Dhrall?’ vroeg de broodmagere Trogiet Jalkan met enige spanning in zijn stem.


  ‘Bergen,’ zei Veltan terwijl hij ongeïnteresseerd zijn schouders ophaalde. ‘Onze oudere zuster Aracia zal haar volgende tempel waarschijnlijk laten maken van dat malle spul. Ik vind het wel mooi, hoor, maar het is te zacht om van nut te kunnen zijn. IJzer is misschien minder fraai, maar wel nuttiger.’


  Een vreemde, bijna hongerige blik verscheen in Jalkans ogen. Roodbaard mocht de Trogiet Jalkan niet. Hij deed te veel zijn best om indruk op Narasan te maken en hij behandelde de mannen onder zijn bevel niet bepaald goed.


  Narasan keek naar Sorgan. ‘Ik neem aan dat je met ons meegaat?’ vroeg hij.


  ‘Misschien ben ik er wel voordat jij aankomt, Narasan,’ zei Sorgan opschepperig. ‘Daarom wil ik best wedden.’


  ‘Ik weet het niet, Sorgan.’ Narasan keek Veltan aan. ‘Hoeveel tijd denkt u dat Sorgan en ik nog hebben voordat er problemen komen in uw deel van het land?’


  Veltan kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik weet het niet zeker, commandant. De dienaren van Dat-wat-Vlagh-heet zijn op dit moment wat in de war. Het zal even duren voor ze van richting zijn veranderd.’


  ‘Ik geloof niet dat we te lang moeten wachten,’ zei Langboog. ‘Jullie schepen moeten hier terugkeren nadat ze de legers hebben afgeleverd.’


  ‘Waarom dat, Langboog?’ vroeg Sorgan.


  ‘Je dacht toch niet dat de stammen van Zelana’s domein dat hele eind gingen lopen, of wel?’


  ‘Bedoel je dat jij en de andere boogschutters ook mee willen, Langboog?’ zei Narasan enigszins verrast.


  ‘Natuurlijk. Zelana staat bij haar broer in het krijt, omdat hij jullie en jullie mannen hierheen heeft gebracht, en wij zijn degenen die dat soort dingen betalen. U hebt Sorgan geholpen, dus Sorgan gaat u helpen. Veltan heeft Zelana geholpen, dus zij moet nu hem helpen. En er is meer.’


  ‘O?’ zei Narasan. ‘Wat dan?’


  Langboog grijnsde naar de Trogiet. ‘Je dacht toch zeker niet dat wij het goedvinden dat jullie twee alle lol beleven zonder ons?’ vroeg hij.
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